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บทคัดย่อ 

 การวิจัยเรื่อง วิเคราะห์เปรียบเทียบกฎหมายมังรายศาสตร์ ฉบับวัดบ้านหย่วนและกฎหมายมังราย 

ศาสตร์ฉบับวัดเสาไห้ มีวัตถุประสงค์ ๓ ประการ คือ  ๑) เพ่ือศึกษาถอดครวมกฎหมายมังรายศาสตร์ ฉบับวัดบ้าน

หย่วนและฉบับวัดเสาไห้ ๒) เพ่ือศึกษาเนื้อหากฎหมายมังรายศาสตร์วัดบ้านหย่วนและวัดเสาไห้ ๓)เพ่ือวิเคราะห์

เปรียบเทียบความเหมือนและแตกต่างกันระหว่างกฎหมายมังรายศาสตร์ฉบับวัดบ้านหย่วนและวัดเสาไห้ มีผล

การศึกษา ดังนี ้

 เอกสารใบลานวัดบ้านหย่วนมี ๑๗๘ หน้าใบลาน เขียนขึ้นโดย เจ้าน้อยนามวงสา เมื่อ พ.ศ. ๒๔๓๓ 

ประกอบด้วยเนื้อหา ๑๖๗ เรื่อง กฎหมายมังรายศาสตร์ฉบับวัดเสาไห้ เป็นภาษาไทยที่ได้รับการปริวรรติเรียบร้อย 

ตีพิมพ์เป็นภาษาไทยกลาง เมื่อ พ.ศ. ๒๕๔๑ โดยใช้ต้นฉบับเป็นเอกสารโบราณภาษาไทยล้านนา เขียนโดย หนาน

ถาวร มี ๑๒๘ หน้ากระดาษ มีเนื้อหาร ๒๗ เรื่อง 

 ผลจากการวิเคราะห์เปรียบเทียบเนื้อหาทั้งสองฉบับ พบว่า เป็นลักษณะกฎหมายของพญามังรายที่ใช้

ในการบัญญัติกฎหมายเพ่ือใช้ในการปกครองบ้านเมืองนับแต่ยุคสมัยพระพญามังรายกษัตริย์แห่งล้านนา ไม่ได้มี

การจัดหมวดหมู่ ลักษณะประเภท บรรพแห่งกฎหมาย แต่ได้จัดการเป็นเรื่องๆ ไป ส่วนองค์ประกอบเนื้อหาหลัก 

ได้แก่ ค าขึ้นต้น ฉบับวัดบ้านหย่วนไม่ปรากฏ ฉบับวัดเสาไห้มีค าขึ้นต้น ส่วนของเนื้อหา ได้จัดเป็นเรื่องๆ ฉบับวัด

บ้านหย่วน มีทั้งหมด ๑๖๗ เรื่อง ฉบับวัดเสาไห้ มี ๒๗ เรื่อง  และเนื้อหาฉบับวัดบ้านหย่วนพบว่า มีการน าเอา

เรื่องราวทางพุทธประวัติ ชาดกทั้งนอกในนิบาต มาเป็นอุทาหรณ์ เทียบเคียง  และยังพบว่า มีการน าภาษาบาลีมา

แต่ง มากกว่า ฉบับวัดเสาไห้  นอกจากนั้นยังพบว่า มังรายศาสตร์ฉบับวัดบ้านหย่วนและฉบับวัดเสาไห้ ได้กล่าวถึง 

คุณสมบัติผู้พิพากษา ผู้เป็น โจกท์ จ าเลย วิธีพิจารณาความ และการตัดสินลงโทษ เช่น ประหาร สักหมึกหน้าผาก 

การสืบสวนไต่สวน ทรมาน การมัดเฆ่ียนตี ขับออกเมือง เป็นต้น 
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Abstract 

 This research is about analysis and comparing the law of Mangrai period between Wat 

Ban Yuan version and Wat Sao Hai version. There are three purposes which are 1) to study and 

paraphrase the law of Mangrai period in Wat Ban Yuan version and Wat Sao Hai version, 2) to 

study content of the law of Mangrai period in Wat Ban Yuan version and Wat Sao Hai version, 

and 3) to analyze and compare similarity and difference between the law in Wat Ban Yuan 

version and Wat Sao Hai version.  

 Result of the study shows that manuscript of Wat Ban Yuan version have 178 pages 

that is contained with 167 content written by Noi Namwongsa in 2433. In contrast, the law of 

Wat Sao Hai version, that have 128 pages contained with 27 content, had been already 

transliterated from Lanna Thai language to formal Thai language in 2541 by Nan Thawon. 

 The analysis and comparing of the two versions show that the characteristic of law is 

legislated to rule country since Mangrai be king of Lanna or Mangrai period. There is no category 

or livres however the content is separated into parts. Main elements of content included 
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foreword which is not appear in Wat Ban Yuan version but appear in Wat Sao Hai version. In part 

of content, each content is separated into parts in both versions. There are 167 content of Wat 

Ban Yuan version and 27 content of Wat Sao Hai version. Story of Biography of Lord Buddha and 

Jataka that appeared and not appeared in Tripitaka is applied in Wat Ban Yuan version for being 

comparing example. Besides, Pali language is more written on the law of Wat Ban Yuan version 

than Wat Sao Hai version. Moreover, the study shows that the law of Wat Ban Yuan version and 

Wat Sao Hai version is about quality of judge, plaintiff, defendant, procedure code, and 

judgement of punishment such as execute, forehead tattoo, investigation, torture, binding and 

flogging, exile, and etc. 
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บทท่ี ๑ 

บทนำ 

 

๑.๑ ความเปนมาและความสำคัญของปญหา 

 ในป พ.ศ. ๒๕๖๐ สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม โดยกลุมงานลานนาคดีไดเก็บ

ขอมูลเอกสารโบราณลานนา  จารึกลานนา และขอมูลทางดานคติชนวิทยาจากวัดตางๆ ในจังหวัดพะเยา 

รวมกับ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตพะเยา โดยไดมีการสำรวจ สืบคน อนุรักษ 

ลงทะเบียน ทำดัชนีการสืบคน จัดหมวดหมูทุกเรื่องท่ีคนพบ และถายสำเนาดิจิตัลเอกสารโบราณสำคัญ 

เรื่องใหมท่ีไมซ้ำกับเรื่องเดิมท่ีมีขอมูลแลวจัดเก็บรักษาอยางเปนระบบตามหลักวิชาการ ซ่ึงผลจาก

การศึกษาเรื่อง “การสืบคนและอนุรักษเอกสารคัมภีรโบราณ ของวัดในจังหวัดพะเยา และการสรางแหลง

เรียนรูในทองถ่ิน” 0

๑  ซ่ึงบรรลุวัตถุประสงค ๓ ประการ ดังนี้  ๑. การสำรวจ สืบคน ลงทะเบียน ทำดัชนี

การสืบคน จัดทำหมวดหมูวัดตางๆ ในจังหวัดพะเยา ไดแก วัดในอำเภอเมือง  อำเภอเชียงคำ อำเภอดอก

คำใต อำเภอภูกามยาว อำเภอปง อำเภอจุน อำเภอแมใจ  อำเภอเชียงมวน  เปนตน รวบรวมเอกสารได 

๗,๑๔๒ ผูก และพับสา จำนวน ๒๑๕ เลม   ๒.ดานการสรางแหลงเรียนรู คือไดมีการถอดองคความรูจาก

การปริวรรตมาจำนวน ๓ เรื่อง ไดแก ๑) ตำนานสรางพระเจา ฉบับวัดเชียงหม้ัน  ๒) ธรรมตำนานพระเจา

นั่งดิน ฉบับวัดลา และ ๓)เม่ือซางลานนา(เซียมซีฉบับใบลาน)  และ วัตถุประสงคขอท่ี ๓ ไดทำกิจกรรม

สัมมนาทางวิชาการสรางเครือขายเรียนรู  ไดจัดประชุมสัมมนา หัวขอ “ การอนุรักษและสืบทอดภูมิ

ปญญาทองถ่ินเมืองพะเยา”  ซ่ึงกิจกรรมตามวัตถุประสงคของ งานวิจัยดังกลาว ท้ัง ๓ วัตถุประสงค  

โดยเฉพาะการจัดหัวขอสัมมนา ไดมีการกลาวถึงวา ยังมีเอกสารโบราณ ท่ียังคงมิไดรับการศึกษาเจาะลึก

เขาไป ไดแก  กฎหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน  

 ซ่ึงการปริวรรต หรืออานเอกสารคัมภีรโบราณ ทำใหเกิดองคความรูท่ีสำคัญดานตางๆ ทำให

เห็นวาศาสตร ท่ี มีการจารึกไว ในเอกสารโบราณ หรือคัมภีร  หรือปบสา นั้นไดสะทอนให เห็น 

 
 ๑ พิสิฏฐ โคตรสโุพธ์ิ และคณะ, การสืบคนและอนุรักษเอกสารคัมภรีโบราณของวังหวัดพะเยา และการ

สรางแหลงเรียนรูในทองถิ่น, รายงานการวิจัย, สถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลยัเชียงใหม , พ.ศ. ๒๕๖๐. 



 
๒ 

 

ประวัติศาสตร วัฒนธรรม ความเชื่อ ความรู ซ่ึงสงแสงประกายใหเห็นวา คนสมัยโบราณอดีต มีความรูมี

ความสามารถในการรอบรูทางดานการเมือง การปกครอง โดยไดมีการกำหนดระเบียบขอบังคับ ในการ

กำหนดใหกับสังคมอยูรวมกันอยางสงบสุข นั้นก็คือ กฎหมาย  โดยเชื่อมโยงกับ กฎหมายของสมัยสุโขทัย 

ท่ีมีการปกครองแบบ พอปกครองลูก ใครมีทุกขมีปญหาอันใด ก็มาสั่นกระดิ่งรองทุกข เพ่ือใหพอ หรือ พอ

ขุนไดตัดสินขอพิพาท ผานสูสมัยสุโขทัย ลานนา อยุธยา รัตนโกสินทร ตอนตนตอนปลาย  ในสมัย

รัตนโกสินทรตอนตน ไดมีการจารึกเปนอักษร มีการตรากฎหมายสามดวง เรียกวา เวียงวัง คลัง นา  

นับวาเปนกระบวนการพัฒนากฎหมายท่ีใชในการแกไขอรรถคดีความ 1

๒  โดยเฉพาะอยางยิ่ง การอยู

รวมกันมากข้ึนๆ มากข้ึน ตางชาติก็เขามาสูดินแดนสยาม ทำใหเกิดสิทธิทางดินแดน เกิดข้ึน เพราะความ

ลาสมัยของกฎหมายไทย ท่ีตางชาติไมยอมรับ กระบวนการท้ังหลายเหลานี้ ทำใหเห็นพัฒนาการ ในการใช

กฎหมายในสยาม และในลานนาก็มีกฎหมายท่ีใชในการควบคุม ประชาชนท่ีอยูรวมกัน ซ่ึงมีพ้ืนฐานมา

จาก ธรรมศาสตร  จากความเชื่อท่ีเคารพในศาสนา มาตราเปนกฎหมาย 

 ดังนั้น การปริวรรตมังรายศาสตร จึงเปนเหตุผลสำคัญ นั้นก็คือ เปนการศึกษาประวัติศาสตร

การใชอำนาจปกครอง อยางสงบรมเย็น มีระเบียบ ขอบังคับ และภาษาท่ีใช ในสมัยนั้น จะมีความเหมือน

และตางกับสมัยปจจุบันอยางไร จึงเปนเรื่องท่ีนาสนใจ และยิ่งตองควรในการหาคำตอบ ซ่ึงผูวิจัยเชื่อวา 

การศึกษาวิเคราะห กฎหมายมังรายศาสตร ฉบับบานหยวน จะสามารถเห็นภาพวิถีชีวิต การเดินชีวิตของ

ประชาชน ภายในกฎหมายดังกลาวนั้น สะทอนใหเห็น วิถีชีวิตของคนในยุคนั้นอยางไร สิ่งท่ีสำคัญตอง

สรางนักปริวรรติอักษรภาษาลานนาใหเปนนักวิชาการได  

 นอกจากนั้นนักวิชาการ และผูใหความเห็นเก่ียวกับเรื่องนี้ในการท่ีจะปริวรรต ใหเกิดองค

ความรู สรางเปนนวัตกรรมชุดความรูเพ่ือเกิด ศูนยการเรียนรูทาง มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัยควร เขามาศึกษาปริวรรต ถอดเปนองคความรูเพ่ือถายทอดสูอนุชนรุนหลัง  และควรจะสรางเปน

แหลงเรียนรู ซ่ึงการท่ีกระบวนการหนึ่งท่ีสำคัญ คือกระบวนการถายทอด  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ

ราชวิทยาลัย วิทยาเขตพะเยา มีผูมีความรูภาษาไทยลานนา ท่ีมีความสามารถในการถายทอดภาษาไทย

 
 ๒ รศ. สุเมธ จานประดับ และคณะ, ประวัติศาสตรกฎหมายไทยและระบบกฎหมายหลกั, (กรุงเทพฯ : โรง

พิมพมมหาวิทยาลัยรามคำแหง, ๒๕๕๐), หนา ๒๑-๓๔. 



 
๓ 

 

ลานนา หรือ ตั๋วเมือง 2

๓ เปนอักษรท่ีมีเอกลักษณเฉพาะตัว เปนภาษาทางวัฒนธรรมท่ีเกิดข้ึน เพ่ือใชเขียน 

ตำนาน และจารึกตางๆ เชน หลักธรรมคำสอนของพระพุทธศาสนา พิธีกรรมทางพระพุทธศาสนา จารึก

พระไตรปฎก คัมภีรใบลาน ธรรมชาดก พงศาวดารตำนาน ศิลาจารึก ประวัติศาสตร ตำรายาสมุนไพร 

วรรณกรรมลานนา คติคำสอนตางๆ ตำราไสยศาสตร  คาถาเวทยมนต คาวซอ กฎหมาย โดยเฉพาะมี

ปรากฏวา ไดมีการใชอักษรไทยลานนา จารึกพระไตรปฏกครั้งท่ี ๘ ของโลก กลาวคือ ในพุทธศักราช 

๒๐๒๐ ณ วัดมหาโพธาราม(วัดเจ็ดยอด) ในรัชสมัยของพระเจาติโลกราช แหงราชวงศมังราย ได อุปถัมภ

การสังคายนาพระไตรปฏกเปนอักษรไทยลานนา3

๔ เปนตน 

 ตอมาในป พ.ศ. ๒๔๔๒-๒๔๗๖ ดินแดนลานนาตกเปนเมืองประเทศราชของสยามในรัชสมัย

สมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว มีการเปลี่ยนแปลงการปกครอง และมีการปฏิรูปการศึกษา มีการ

จัดระบบโรงเรียนเขามาแทนท่ี ยุคนั้นภาษาลานนาถูกหามการเรียนการสอนกำหนดใหคนลานนาเรียน

ภาษาไทยกลางแทนภาษาไทยลานนา นักปราชญทางการศึกษาของลานนาไรความหมายไปสิ้น จึงมัก

กลาวกันในยุคนั้นวา “ผูใดรูอักษรและเขาใจภาษาไทยกลางจะไดรับการยกยอง ใหยศ ใหตำแหนง จึงทำ

ใหการศึกษาอักษรศาสตรลานนาไทยจึงคอยๆ เฉาลงเหมือนไรราง 4

๕  เหตุการณดังกลาวนี้จึงมีผลใหขาด

การสืบทอดอักษรไทยลานนา อยางเปนทางการ และคัมภีรสวนใหญท่ีจารบนใบลานดวยอักษรธรรม

ลานนาขาดการเอาใจใสดูแล ขาดการสงเสริมจากรัฐ จากผูรู รูปแบบการสอนพระภิกษุ สามเณรจึงอยูใน

วงจำกัด  

 จากเหตุผลดังกลาว ผูวิจัย จึงเห็นวา เอกสารโบราณ กฎหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดบาน   

หยวน เปนเรื่องท่ีนาสนใจ เพราะเหตุวา กฎหมายมังราศาสตร จากการศึกษา มีหลายฉบับ จะเปน

ประโยชนอยางยิ่ง ถาการวิจัยโดยการเทียบสำนวน กับ กฎหมายมังราศาสตร ฉบับวัดเสาให ท่ีมีการ

ปริวรรต และแปล โดย อ.ประเสริฐ  ณ นคร  

 
 ๓ อักษรธรรมลานนา หรืออักษรจารพุทธธรรม(Tipitaka) สันนิษฐานวา มีตนกำเนิดมาจากอักษรมอญ

โบราณมักใชจารบนคมัภีรใบลาน พับสา เอกสารโบราณโดยเฉพาะเรื่องราวตางเก่ียวกับศาสนา, อุดม รุงเรืองศรี, ระบบ

การเขียนอักษรลานนา, (คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๒๔). 

 ๔ แสง  จันทรงาม, ศาสนาในลานนาไท, (เชียงใหม : ทิพยเนตรการพิมพ, ๒๕๒๐). 

 ๕ สิงหะ  วรรณวิสัย, แบบเรียนอักษรลานนา, (เชียงใหม: คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยลัยเชียงใหม, 

๒๕๑๘). 



 
๔ 

 

๑.๒. วัตถุประสงคการวิจัย 

 ๑.๒.๑ เพ่ือศึกษาถอดความกฎหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวนจากภาษาลานนาเปน

ภาษาไทยกลาง 

 ๑.๒.๒ เพ่ือศึกษาเนื้อหาของกฎหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวนและฉบับวัดเสาไห 

 ๑.๒.๓ เพ่ือวิเคราะหเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกตางระหวางกฎหมายมังราย

ศาสตรฉบับวัดบานหยวนและฉบับวัดเสาไห 

๑.๓ คำถามการวิจัย 

 ๑.๓.๑กฎหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวนและฉบับวัดเสาไห ประกอบดวยเนื้อหา

อะไรบาง 

 ๑.๓.๒ เนื้อหาของกฎหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวนและฉบับวัดเสาไห มีความ

เหมือนและความแตกตางกันอยางไร   

๑.๔ ขอบเขตการวิจัย 

 ๑.๔.๑ ขอบเขตดานเอกสาร 

  ก. ศึกษาเอกสาร กฎหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดเสาให ของ  อ. ประเสริฐ  ณ นคร 

  ข. ปริวรรตคัมภีร กฎหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน  เปนภาษาไทยกลาง 

 ๑.๔.๒ ขอบเขตดานเนื้อหา  

  ก. ศึกษาเนื้อหา กฎหมายมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน 

  ข. ศึกษาเนื้อหา กฎหมายมังรายศาสตรฉบับวัดเสาให  

  ค. ศึกษาวิเคราะหเปรียบเทียบความเหมือนความตางของเนื้อหาของเอกสารท้ังสองฉบับ 

 ๑.๔.๓ ขอบเขตดานเวลา 

   เริ่มตั้งแต วันท่ี ๑  ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๖๓ ถึง วันท่ี ๓๐ กันยายน พ.ศ. ๒๕๖๔ 

๑.๕ นิยามศัพทที่ใชในการวิจัย  

 ๑.๕.๑ การปริวรรต คือการถายทอดคำจากภาษาไทยลานนาเปนภาษาไทยกลางท่ีจารึกในใบ

ลานเรื่อง กฏหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน 



 
๕ 

 

 ๑.๕.๒ การถายทอด คือ  การถอดองคความรูเก่ียวกับกฎหมายมังรายศาสตร จากภาษาไทย

ลานนา สูภาษาไทยกลาง 

 ๑.๕.๓ ภาษาไทยลานนา คือ ภาษาท่ีนิยมใชพูด และเขียน จารึกในเอกสารคัมภีรใบลาน ใน

เขต ๘ จังหวัดภาคเหนือ 

 ๑.๕.๔ ภาษาไทยกลาง คือ ภาษา อักษรท่ีนิยมใช พูด และเขียนในยุคปจจุบันของคนไทย

หรือภาษาราชการของไทย 

 ๑.๕.๕ กฎหมายมังรายศาสตร   หมายถึง เอกสารโบราณท่ีมีการจารึกเปนอักษรลานนาท่ี

จารึกระเบียบ กฎหมาย ขอบังคับสมัยพญามังรายครองเมืองลานนา ไดมาจากวัดบานหยวน อำเภอเชียง

คำ จังหวัดพะเยา   

๑.๖ ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

 ๑.๖.๑ ไดรูวิธีการปริวรรตและการถอดองคความรูจากอักษรไทยลานนาสูภาษาไทยกลาง 

 ๑.๖.๒ ไดรูถึงเนื้อหาของกฎหมายมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวนและฉบับวัดเสาไห 

 ๑.๖.๓ ไดทราบถึงความสอดคลองความแตกตางเนื้อหาสำนวนทางภาษาและกฎหมายส

บัญญัติ และกฎหมายวิธีสบัญญัติของกฎหมายมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวนและฉบับวัดเสาไห 

 ๑.๖.๔ ไดหนังสือชุดความรู กฎหมายมังรายศาสตรฉบับบานหยวน เผยแพร 

 ๑.๖.๕ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตพะเยา จะเปนแหลงเรียนรู

การศึกษาภาษาไทยลานนา  

 



บทท่ี ๒ 

แนวคิด ทฤษฎีและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 

 

๒.๑ แนวคิดเกี่ยวกับวรรณกรรมลายลักษณภาษาไทยลานนา 

 ๒.๑.๑ ประเภทวรรณกรรมลายลักษณภาษาไทยลานนา 

 วรรณกรรมภาษาไทยลานนา เปนวรรณกรรมท่ีแตงข้ึนดวยภาษาไทยลานนา (อาจจะมีภาษา

บาลีผสมบางบางสวน) แตสวนใหญก็เปนการบันทึกเรื่องราวเก่ียวกับพระพุทธศาสนา และความเปนไป

ของบานเมือง โดยมีลักษณะตามวรรณกรรมท่ีสำคัญ ดังนี้ 

 ๑) วรรณกรรมประเภทตำนาน ตำนานท่ีเรียบเรียงเปนภาษาไทยลานนาและภาษาบาลี ซ่ึง

เขียนดวยอักษรไทยลานนานั้นไมอาจจะหาลักฐานเก่ียวกับผูแตงและเวลาท่ีแตงได สวนใหญตนฉบับจะ

เปนการคัดลอกสืบทอดกันมาโดยเริ่มจากบันทึกคำบอกเลาแตโบราณเปนพ้ืน และมีหลายสำนวนดวยกัน 

ซ่ึงบางทีเนื้อความก็แตกตางกันออกไป ตำนานเหลานี้มีเนื้อหาเก่ียวกับกำเนิดและประวัติความเปนมาของ

เมืองตางๆ ในลานนาท่ีมีเนื้อหาเก่ียวกับยุคเกาแกท่ีสุด ไดแก ตำนานสุวรรณโคมคำ ตำนานเมืองเงินยาง

เชียงแสน และตำนานสิงหนวัติกุมาร ท่ีมีเนื้อหากลาวถึงยุคใกลๆ เขามาก็มีอยูเปนจำนวนมาก เชน 

ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ตำนานมูลศาสนา ตำนานสิบหาราชวงศ พงศาวดารเมืองนาน เปนตน 

 นอกจากนี้ยังมีตำนานเก่ียวกับประวัติศาสนา พระธาตุ และพระพุทธรูป ท่ีเขียนดวยอักษรไทย

ลานนาอีกเปนจำนวนมาก เชน ตำนานพระธาตุแชแหง ตำนานพระเจาทองทิพย ตำนานพระธาตุจอมพิงค

ชัยมงคล ตำนานเมืองฝาง เปนตน 

 ตำนานตางๆ ท่ีเขียนข้ึนในลานนาไทย ไมวาจะเปนการเขียนดวยภาษาไทยลานนาหรือ ภาษา

บาลี เปนการผสมผสานระหวางเรื่องราวเก่ียวกับศาสนา เรื่องราวอภินิหาร และความเชื่อนิยายปรัมปรา

ตางๆ แตมีคุณคาในดานการศึกษา และวิเคราะหเชิงประวัติศาสตร โดยเฉพาะอยางยิ่ง การมุงสูความ

เขาใจโครงสรางความคิดและสถาบันตางๆ ของสังคมในอดีต0

๑ 

 
 ๑ นาฎวิภา ชลิตานนท, ประวัติศาสตรนิพนธไทย, (กรุงเทพมหานคร : สำนักพิมพ 

มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร, ๒๕๒๔), หนา ๑๐๖-๒๐๐. 



 
๗ 

 

 ๒) วรรณกรรมประเภทกฎหมาย กฎหมายลานนาเขาใจวาไดรวบรวมและตราข้ึนใชในสมัยพอ

ขุนมังราย ปฐมกษัตริยแหงอาณาจักรลานนาผูสรางเมืองเชียงใหม กฎหมายฉบับเกาแก มีชื่อวา “มังราย

ศาสตร” หรือ “วินจิฉัยมังราย” ซ่ึงสันนิษฐานกันวา พอขุนมังรายมหาราช อาจจะตรากฎหมายฉบับนี้โดย

ไดรับอิทธิพลของ “กฎหมายธรรมศาสตร” ของมอญจากหริภุญชัย ตำรา มังรายศาสตร คงเปนกฎหมายท่ี

ใชในการพิจารณาตัดสินคดีตางๆ สืบทอดกันมาหลายสมัย โดยมีการเขียนขอความเพ่ิมเติมลงไป ซ่ึงไม

อาจทราบไดวาขอความตอนใดเขียนข้ึนในสมัยใดบาง ตนฉบับมังรายศาสตรท่ีสืบทอดมาจารึกดวย

อักษรไทยลานนาลงในใบลานและสมุดขอยมีหลายฉบับดวยกัน และมี “กฎหมายเชานา” ฉบับจากวัดฝาย

หิน 

 วรรณกรรมประเภทกฎหมายของลานนาจึงมีคุณคาอยางมาก  ในดานการศึกษาถึงประวัติ  

กฎหมายไทย การจัดระเบียบสังคมลานนา และการวิเคราะหเนื้อหาท่ีสะทอนใหเห็นถึงสถานภาพสังคม 

การเมืองการปกครอง วัฒนธรรม และคานิยมของสังคมตางๆ ตลอดจนการศึกษาถึงอักษรวิธีและสำนวน

ภาษาท่ีใชเขียนกฎหมายในสมัยโบราณดวย1

๒ 

 ๓) วรรณกรรมประเภทตำรา วรรณกรรมประเภทนี้มีลักษณะเปนตำราท่ีจดบันทึกความรู

ตางๆ ในสมัยโบราณ ไดแก ตำราโหราศาสตร ตำราสมุนไพร ตำราประเพณี และพิธีกรรมตางๆ เชน “พิธี

สืบชะตาเมืองเชียงใหม” พิธีแหทาวสามพระยาและติโลกราช” วาดวยพิธีสืบชะตาเมือง การบูชาอารักษ

เมืองและเทพเจาท้ังหลาย “ประเพณี ๖ ประการ”  วาดวยพุทธประเพณี ศาสนา ประเพณี โบราณ

ประเพณี ราชประเพณี โลกประเพณี และประเทศราชประเพณี “มูลประทีป” วา ดวยประเพณีการจุด

ประทีปตามบานเมือง “บูชาเคราะหหลวง” วาดวยประเพณีสะเดาะเคราะห และลักษณะขึด หรืออุบาทว

ตางๆ “ธรรมโภสพ” วาดวยประเพณีการทำขวัญขาว เปนตน ซ่ึงวรรณกรรมประเภทนี้แสดงใหเห็นถึงวิถี

ชีวิต ขนบประเพณี ความรู ความคิด ความเชื่อถือของชาวลานนาท่ีสืบเนื่องมาแตโบราณกาล2

๓ 

 ๔) วรรณกรรมประภทชาดก วรรณกรรมประเภทชาดกของลานนา มีอยูจำนวนมาก สวนใหญ

จะเปนชาดกนอกนิบาต สืบเนื่องมาจากการนำนิทานทองถ่ินมาแตง เพ่ือใหเทศนาสั่งสอนประชาชน โดย

กลาวอางวาเปนเรื่องของพระโพธิสัตว การแตงจะมีลักษณะยกคาถาบาลีข้ึนตั้งแลวพรรณาเปนภาษารอย

 
 ๒ นาฎวิภา ชลิตานนท, ประวัติศาสตรนิพนธไทย,หนา ๑๐๖-๑๓๐. 

 ๓ เรื่องเดียวกัน. 



 
๘ 

 

แกว และรอยกรอง(ราย) ซ่ึงทำใหเขาใจวาบางเรื่องอาจจะมีการแตงภาษาบาลีกอน แลวตอนหลังจึงมีผู

แปลหรือแปลงเปนภาษาไทยลานนาอีกทีหนึ่ง บางเรื่องแตงเปนรายท่ีเรียกกันวา “ธรรมคาว” และนิทาน

ชาดกท่ีมีการปริวรรตพิมพเผยแพรแลวไดแก เรื่อง อุสสาบารส โลกนัยชาดก หรมาน พรหมจักร เปนตน 

 ๕) วรรณกรรมประเภทคำสอน  วรรณกรรมคำสอนท่ีแตงเปนรอยแกว มักจะแตงใชเทศน

เชนเดียวกับวรรณกรรมประเภทชาดก มีการยกภาษาบาลีข้ึนตั้งแลวอธิบายขยายความเปนรอยแกว หรือ

มีการแตงเปนรอยกรอง(ราย) วิธีการสอนนั้นมีท้ังการใชเทศนาโวหารและสาธกโวหาร โดยการยก

อุทาหรณเปนนิทานประกอบ คำสอนตางๆ คือ จริยธรรมหรือแนวทางประพฤติปฏิบัติตามขนบธรรมเนียม

ของสังคมลานนามาแตโบราณ ตัวอยางเชน วรรณกรรมเรื่อง “ปูสอนหลาน” ยาสอนหลาน” “โลกนัยคำ

สอน” “โลกหานีคำสอน” “โลกธนะ” “สอนพญามังราย” “ธรรมศาสตรเจาฟาหริภุญชัย” เปนตน 

วรรณกรรมเหลานี้สวนใหญยังไมไดปริวรรตออกเผยแพรและตนฉบับท่ีเปนสมุดขอยหรือใบลานยังคง

กระจัดกระจายอยูตามวัดตางๆ ในภาคเหนือ 

 วรรณกรรมประเภทลายลักษณท้ังท่ีแตงดวยภาษาบาลีและภาษาลานนานั้นลวนมีความสำคัญ

ตอประวัติความเปนมาของพระพุทธศาสนาในลานนา และองคความรูเก่ียวกับธรรมะ และหลักคำสอนใน

ดานอ่ืนๆ เปนอยางดี  

 ๒.๑.๒ ลักษณะการบันทึกวรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาในลานนา 

 วรรณกรรม/คัมภีรใบลานลานนา ท่ีไดบันทึกเปนลายลักษณอักษร หากพิจารณา วัตถุท่ีใชใน

การบันทึก มาแตโบราณจะเห็นวา มีท้ังการจารึกบนหลักศิลปะ ใบเสมา ระฆัง กรอบประตู กรอบหนาตาง 

ฐานพระพุทธรูป รอยพระพุทธบาท เปนตน ตลอดไปจนถึงการจารึกลงบน “หลาบเงิน” หรือ แผนเงิน ท่ี

ทำใหบางและเร็วยาว มีลักษณะคลายใบลานมีจารึกตัวอักษร เชน หลาบเงินจารึกของพระนางวิสุทธิเทวี 

หลาบเงินจารึกของพระเจาสุทโธธรรมราชา และบางครั้งก็มีการจารไวบนหนังสัตว เชน หนังวัว หนังควาย 

เชน การจารเรื่องราวความเปนมา และความเชื่อเรื่องยันตไวท่ีหนังควาย ท่ีวัดกานโถม หรือวัดชางค้ำ 

เวียงกุมกาม ในอำเภสารภี จังหวัดเชียงใหม เปนตน 

 อีกลักษณะหนึ่ง คือ การจาร ไดแก การใชเหล็กจารบนใบลาน ตอมาก็มีการใชปากกาท่ีทำ

จากกานกูด(พืชชนิดหนึ่ง) จุมหมึกดำซ่ึงทำจากเขมาไฟผสมน้ำ เขียนบันทึกลงในกระดาษสา หรือสมุดขอย 

ภาษาลานนา เรียกวา “ปปสา”  ลักษณะการจารึกเชนนี้มีมาตั้งแต โบราณ และมีอยูตามวัดตางๆ จน 



 
๙ 

 

กระท่ังกิจการพิมพเริ่มดีข้ึน จึงมีการพิมพบนหนังสือ ทำเปนรูปเลมตอมาภายหลัง และในบางครั้งก็ทำ

รูปเลมคลายกับปบสา หรือสมุดขอยท่ีมีแตโบราณ 

 ๒.๑.๓ ลักษณะตัวอักษร ท่ีใชในการจารึก ลักษณะตัวอักษรท่ีมีการคนพบในลานนา จะใช

อักษร ๓ ชนิด ไดแก 

  ๑) อักษรไทยยวน  หรือ ตั๋วเมือง 

  อักษรไทยยวน หรือตั๋วเมือง หรือ อักษรธรรมลานนา เปนอักษรของลานนาไทยท่ีใชกัน

มาแตดั้งเดิม และเปนท่ีแพรหลายในภาคเหนือ และดินแดนใกลเคียง เชน เมืองเชียงตุง รัฐฉานของ

ประเทศพมา ในปจจุบันยังมีการใชจารึกอยูบาง ซ่ึงสวนใหญใชในการเขียนคัมภีรธรรมและการจารึก

เรื่องราวตางๆ ทางพระพุทธศาสนาในลานนา นอกจากนี้การใชตัวภาษาไทยลานนาดังกลาวยังถือวาเปน

ภาษาศักดิ์สิทธิ์ ตัวอักษรชนิดนี้ไดแพรกระจายไปสูภาคอีสานตั้งแตโบราณดวยนิยมใชเปนการจารคัมภีร

ตางๆ จึงเรียกกันวา ตัวธรรม หรือ อักษรธรรม 

  ๒) อักษรสุโขทัย  หรือ อักษรฝกขาม 

  อักษรสุโขทัย หรืออักษรฝกขาม ไดแก ตัวอักษรท่ีพอขุนรามคำแหงทรงคิดประดิษฐข้ึน 

สันนิษฐานวา คงไดรับเขามาใชในสมัยพระเจากือนา เม่ือพระมหาสุมนเถระไดนำพุทธศาสนาลัทธิลังกา

วงศเขามาเผยแผในลานนาไทย สวนใหญใชในการจารศิลาจารึก ลักษณะคลายคลึงกับตัวอักษรไทยนอย 

ของอีสาน หรืออักษรลาวลานชาง ท่ีปรากฏอยูในเมืองตางๆ เชน หลวงพระบาง ประเทศลาว โดยพบ

หลักฐานท่ีอักษรดังกลาว ท่ีจารึกเจดียกูคำ บริเวณเวียงกุมกาม อำเภอสารภี จังหวัดเชียงใหม 

  ๓) อักษรขอมไทย หรือ อักษรไทยนิเทศ 

  อักษรขอมไทย หรือ อักษรไทยนิเทศ หรือ ขอมเมือง,ขอมเสียบ ไดแก การเอาตัว

อักษรไทยยวนกับอักษรสุโขทัยมาผสมกัน โดยใชตัวอักษรสุโขทัยเขียนตัวกลมๆ แบบอักษรไทยยวน มีการ

เติมสะกดตามแบบอักษรของขอม ตัวขอมไทยนี้สันนิษฐานวาไดใชในระยะเวลาหลังจากท่ีเชียงใหมพนจาก

การยึดครองของพมา แลวระยะหนึ่ง ตัวอักษรชนิดนี้ผูรูบางทานไมแยกเปนชนิดตางหาก  เพราะเปนเพียง

การผสมผสานจากตัวอักษร ๒ ชนิดแรก จึงมีการแบงอักษรท่ีใชในลานนาเปน ๒ ชนิดคือ “อักษรไทย



 
๑๐ 

 

ยวน” กับอักษรฝกขาม” เทานั้น และนิยมใชในการบันทึกวรรณกรรมทางคดีโลก เชน โคลงนิราศหริภุญ

ชัย โคลงอมรา เปนตน3

๔ 

๒.๒ แนวคิดเกี่ยวกับกฎหมายโบราณลานนา 

 มนุษยอยูรวมกันเปนสังคม และการท่ีมนุษยอยูรวมกันจำเปนตองมีระเบียบของสังคม เพ่ือให

มนุษยอยูรวมกนดวยความเปนระเบียบเรียบรอย ดังนั้น มนุษยกับกฎเกณฑตาง ๆ ในสังคมจึงมีความ

เก่ียวพันกันอยางแยกไมออก ระเบียบของสังคมท่ีมนุษยใชเปนกฎเกณฑสรางความสัมพันธเหลานี้ เรียก

กนโดยท่ัวไปวา “บรรทัดฐานทางสังคม” (Social Norms) ซ่ึงหมายถึงแนวทางหรือกฎเกณฑตาง ๆ ท่ีเปน

แบบแผนเพ่ือควบคุมความประพฤติของสมาชกิในสังคมรวมท้ังเพ่ือรักษาความเปนระเบียบเรียบรอยใน

สังคม4

๕ (ดิเรก ควรสมาคม,๒๕๔๗) สำหรับบรรทัดฐานทางสังคมประเภทกฎหมาย (Law) จัดเปนบรรทัด

ฐานท่ีมีความสำคัญมาก กฎหมายเปนเครื่องมือบังคับใหสมาชิกในสังคมกระทำการหรืองดเวนกระทำ

การอยางใดอยางหนึ่ง  เพ่ือควบคุมความประพฤติตลอดจนแกไขความขัดแยง ท่ีเกิดข้ึนในสังคม อาจกลาว

ไดวากฎหมาย  เปนกฎท่ีควบคุมสังคม (Law as a Means of Socials Control)๖ สังคมลานนาโบราณก็

เหมือนกับสังคม อ่ืน ๆ ท่ีตองมีระเบียบกฎเกณฑตาง ๆ เพ่ือใชเปนบรรทัดฐานในการรักษาความเปน

ระเบียบเรียบรอยในสังคม กฎหมายก็เปนสิ่งหนึ่งท่ีนำมาใชในสังคมลานนาโบราณเชนกนความหมายของ

กฎหมาย คำวา “กฎหมาย” มีผูใหความหมายไวดังนี้พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (๒๕๔๒) อธิบาย

วา กฎหมาย หมายถึง กฎท่ีสถาบัน หรือผูมีอำนาจสูงสุดในรัฐตราข้ึนหรือท่ีเกิดข้ึนจากจารีตประเพณีอัน

เปนท่ียอมรับนับถือ เพ่ือใชในการบริหารประเทศ เพ่ือใชบังคับบุคคลใหปฏิบัติตามหรือเพ่ือกาหนด

ระเบียบแหงความสัมพันธระหวางบุคคลหรือระหวางบุคคลกับรัฐกรมหลวงราชบุรีดิเรกฤทธิ์ หรือพระบิดา

แหงกฎหมายไทย ทรงอธิบายวา กฎหมายนั้นคือคำสั่งท้ังหลายของผูปกครองวาการแผนดินตอราษฎร

 
 ๔  ทรงศักดิ์ ปรางควัฒนากุล, “แนนำวรรณกรรมทองถ่ินลานนา”, ใน รายงานสัมมนาทางวิชาการ

วรรณณมลานนา เลม ๑, (กรุงเทพมหานคร : มิตรนราการพิมพ, ๒๕๒๗), หนา ๑๑๓. 

 ๕ ดิเรก ควรสมาคม. ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับกฎหมาย, กรุงเทพฯ: วิญูชน,๒๕๔๗. 

 ๖ ยงยุทธ ญาณสาร. ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับกฎหมายท่ัวไป, เชียงใหม: คณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลัย

เชียงใหม,๒๕๒๔. 



 
๑๑ 

 

ท้ังหลาย เม่ือไมทำตามแลวธรรมดาตองรับโทษพระยานิติศาสตร ไพศาลย6๗ กลาววา กฎหมาย คือ

ระเบียบท่ีผูมีอำนาจเหนือไดวางลงไวสำหรับความดำเนินของผูท่ีอยูใตอำนาจ เปนคำบัญชาท่ีมีอำนาจท่ีจะ

บัญชาได โดยถาผูใดไมทำตามแลวจะบันดาลใหเกิดผลรายและทำโทษได ศาสตราจารย เอช เอกูต7๘ ให

ความหมายวา กฎหมายเปนคำสั่งหรือขอหาม ซ่ึงมนุษยจำตองเคารพในความประพฤติตอเพ่ือนมนุษย

ดวยกัน อันมาจากรัฐาธิปตยหรือหมูมนุษย มีลักษณะท่ัวไปใชบังคับไดเสมอไปและจำตองปฏิบัติตาม จาก

ความหมายท่ีกลาวมาขางตน พอสรุปไดวา กฎหมาย คือ กฎระเบียบขอบังคับท่ีกำหนดข้ึนโดยผูมีอำนาจ

สูงสุดในรัฐเพ่ือใชบังคับบุคคลใหปฏิบัติตามหรือหามไมใหปฏิบัติในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง เปนสิ่งท่ีตองเชื่อฟง

และปฏิบัติตาม ถาฝาฝนจะไดรับผลรายหรือถูกลงโทษกฎหมายนอกจากจะมีความหมายดังท่ีกลาวมา

ขางตนแลว ความหมายของกฎหมายในท่ีนี้ยังหมายถึงธรรมะดวย8

๙ ดังท่ี ปรีดี เกษมทรัพย กลาววา การ

ทำความเขาใจเก่ียวกับคำวา “กฎหมาย” ในสมัยโบราณนั้นจะตองไมปะปนกับแนวคิดท่ีเปนอยูในปจจุบัน 

เพราะในรัฐสมัยใหม เม่ือพูดถึงคำวากฎหมายจะเขาใจวา กฎหมายก็คือสิ่งท่ีเกิดข้ึนจากกระบวนการนิติ

บัญญัติ คือ การตรากฎหมายเปนลายลักษณอักษร แตในสมัยโบราณกฎหมายก็คือ ธรรม โดยถือวา

กฎหมายกับธรรม  เปนเรื่องเดียวกัน แยกจากกันไมไดซ่ึงเปนความคิดทำนองเดียวกับความคิดของสำนัก

กฎหมายธรรมชาติ ( Natural Law School) ในโลกตะวันตก เดิมในสังคมไทยนั้นถือวา กฎหมายกับ

ธรรมเปนเรื่องเดียวกัน แยกกันไมได แนวความคิดนี้ ปรากฏชัดอยูในกฎหมายแมบทดั้งเดิมของไทย คือ 

คัมภีรพระธรรมศาสตร ซ่ึงไทยไดรับมาจากอินเดียโดยผานหัวเมืองมอญ9

๑๐  คัมภีรพระธรรมศาสตรนั้น

เปนกฎหมาย หรือเปนหลักธรรมท่ีมีอยูในความคิดของชาวอินเดียครั้งโบราณตามคติพราหมณหรือศาสนา

ฮินดู สำหรับบทบาทของพระมหากษัตริยตามแนวความคิดของชาวอินเดีย นั้นเชื่อวาพระมหากษัตริย

นอกจากจะเปนนักรบท่ีเกงกลาท่ีปกปองราษฎรจากภัยท้ังหลายแลว ยังจะตองเปนผูประพฤติธรรมดวย 

 
 ๗ อางใน ยงยุทธ ญาณสาร,  ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับกฎหมายท่ัวไป, (เชียงใหม: คณะสังคมศาสตร 

มหาวิทยาลยัเชียงใหม,๒๕๒๔). 

 ๘ อางใน ยงยุทธ ญาณสาร.เรื่องเดยีวกัน. 

 ๙ ยงยุทธ ญาณสาร, ความรูเบ้ืองตนเกี่ยวกับกฎหมายท่ัวไป, (เชียงใหม: คณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลัย

เชียงใหม,๒๕๒๔). 

 ๑๐ อางใน แสวง บุญเฉลิมวิภาส, “ธรรมศาสตร นิติศาสตร และกฎหมาย”, ใน สรรพสาระ ประวัติศาสตร - 

มนุษยศาสตร เลม ๑, (กรุงเทพฯ: สามลดา,๒๕๔๕). 



 
๑๒ 

 

ในขณะเดียวกันก็มีพระราชอำนาจหรือทรงไว ซ่ึงอาชญาสิทธิ์ท่ีจะลงโทษผูฝาฝนธรรม  เพ่ือใหสังคมอยูได

อยางสงบสุข  บทบาทของพระมหากษัตริยตามความคิดของฮินดูซ่ึง เปนท่ีมาของระบอบการปกครอง

แบบสมบูรณาญาสิทธิราชย ท่ีมิใชเพียงเปนผูปกครองแตยังเปนท่ีมาแหงความยุติธรรมดวย ภายหลังมอญ

ไดเปลี่ยนขอความท่ีเก่ียวกับศาสนาพราหมณมาเปนศาสนาพุทธ เพ่ือเปนหลักใหกษัตริยท่ีนับถือศาสนา

พุทธใชตัดสินคดีคำอธิบายทางพุทธศาสนาท่ีอธิบายเก่ียวกับคัมภีรพระธรรมศาสตรท่ีเรียกวา ธรรมสัตถัม 

จะพบวาบทบาทของผูปกครองแผนดินก็คือบทบาทในลักษณะท่ีเรียกวา ธรรมราชา คือ ผูเปยมดวย

คุณธรรม จนผูคนยกยองใหเปนผูนำพระมหากษัตริยท่ีทำหนาท่ีปกครองบานเมืองยังมีหนาท่ีเปนผูรักษา

ธรรมใหคงอยูอีกดวย คือ จะตองปกครองใหคนอยูในธรรม ในอินเดียจึงมีความเชื่อตั้งแตเม่ือครั้งโบราณวา 

สิ่งท่ีจะคุมครองธรรมใหคงอยูก็คือสิ่งท่ีเรียกวา “ทัณฑ” ซ่ึงตามรากศัพท ภาษาสันสกฤตแปลวาตะพด 

และถือวา ทัณฑเปนเครื่องมือในการรักษาธรรม การลงโทษจึงเปนการกำกับใหคนกลับมาอยู ในธรรมและ

เปนตัวอยางไมใหผูอ่ืนละเมิดธรรมอีก ในทางพุทธศาสนา มีคำท่ีใกลเคียงกบกฎหมาย คือ คำวา “วินัย” 

ซ่ึงมิไดหมายความเฉพาะ เรื่องท่ีเปนกฎเกณฑ ระเบียบขอบังคับในการปฏิบัติกิจการหนาท่ีความเปนอยู 

แตวินัยในทางพุทธศาสนา หมายถึง การจัดตั้งวางระบบวางแผน วินัยเปนองคประกอบใหญของพุทธ

ศาสนา โดยในสมัยพุทธกาล คำวา “พระพุทธศาสนา” เดิมใชคำวา “ธรรมวินัย” มาจากคำวา ธรรม กับ 

วินัย คำวา “ธรรม”คือ ความจริงท่ีมีอยูตามธรรมดา มีอยูตามธรรมชาติ ความเปนจริงนี้เปนกฎแหง

ธรรมชาติซ่ึงเปนไปตามเหตุตามปจจัยกลาวคือ ผลเกิดจากเหตุ และเหตุกอใหเกิดผลนันเอง เหตุปจจัยนี้

ทำงานอยูตลอดเวลา หากมนุษยรูเทาทันและนำไปปฏิบัติในการดำเนินชีวิตอยางถูกตอง ผลดีก็จะเกิดข้ึน 

การท่ีจะทำใหมนุษยปฏิบัติหรือดำเนินชีวิตอยางถูกตองได นั้นจะตองใหมนุษยรูความจริง รูความเปนไป

ตามเหตุปจจัย ในธรรมชาติ หรือรูธรรมนั่นเอง  พระพุทธเจาจึงนำเอาหลักความจริงนั้นมาทำใหเกิด

ประโยชนแก คนหมูมากดวยการจัดโครงสรางและวางระบบวางแผนข้ึน การจัดตั้งวางระบบนี้ เรียกวา 

“วินัย”  

 สรุปในเบื้องตนวา ธรรมเปนเรื่องของความจริงท่ีมีอยูมนุษยไมสามารถจัดตั้งหรือทำข้ึนมาได 

สวนวินัยเปนเรื่องท่ีมนุษยจัดตั้งหรือสมมุติข้ึนรวมท้ังกฎหมายดวยนั่นเอง  กฎหมายจัดเปนกฎสมมติของ

มนุษยท่ีจัดตั้งข้ึนเพ่ือชวยหนุนใหเกิดความมันใจท่ีจะไดผลตามท่ีตองการรวมกัน อยางไรก็ตาม กฎสมมตินี้

ตองมีความสัมพันธกับกฎธรรมชาติดวย  ความหมายของกฎหมายในทางพุทธศาสนาเปนสิ่งยืนยันถึงหลัก



 
๑๓ 

 

แหงความเปนธรรมและถูกตองท่ีอยูภายในจิตใจของมนุษยโดยการศึกษาและปฏิบัติตามหลักคำสอนของ

ศาสนา เพ่ือเปนเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจและทำใหสังคมมีความสงบสขุ 

 ๒.๒.๑ ท่ีมาของกฎหมายลานนาโบราณ 

 กฎหมายโดยท่ัวไปมีท่ีมาไดหลายทาง เชน กฎหมายท่ีมาจากจารีตประเพณี มาจากคำวินิจฉัย

ของประมุขของบานเมือง และมาจากการท่ีประมุขเปนผูบัญญัติข้ึนใชบังคับเปนกฎหมายสำหรับกฎหมาย

ลานนาโบราณนั้นสวนใหญไดมาจากประมุขเปนผูบัญญัติข้ึน นอกจากนี้ยังไดรับอิทธิพลมาจากกฎหมาย

อ่ืน ๆ เชน จากพระวินัยในพุทธศาสนา จากพระธรรมศาสตรของฮินดู และมาจากคัมภีรอินทภาษบางสวน 

อิทธิพลเหลานี้ไดนำมาใชในการตรากฎหมายตางวาระกันออกไป  

 กฎหมายประเภทแรกของลานนาโบราณท่ีปรากฏในเอกสารโบราณ คือ กฎหมายท่ีประมุข

เปนผูประกาศใช 10๑๑ กฎหมายท่ีประมุขเปนผูบัญญัตินั้นเปนกฎหมายท่ีกษัตริยผูซ่ึงมีอำนาจสูงสุดในการ

ปกครองบานเมืองและทรงมีพระราชอำนาจในการออกกฎหมายเพ่ือใชปกครองบานเมืองเปนผูออก

กฎหมาย กฎหมายอาจออกมาโดยอาศัยคำวินิจฉัยหรือคำพิพากษาคดีตาง ๆ ของกษัตริยแลวใหตราข้ึน

เปนกฎหมาย เชน ในตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ไดปรากฏขอความท่ีแสดงวา พญากือนาไดพิจารณาตัดสิน

คดีแลวก็ใหถือเอาคำวินิจฉัยนั้นเปนกฎหมายสืบตอมา ดังความวา 

 ...สูทังหลายจงจำอาชญากูไว...สูจงจำอาชญากูหื้อมันเทอะ...  

(ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม, หนา ๖๓ อางใน อรุณรัตน วิเชียรเขียว, ๒๕๒๐, หนา ๔๑) 

 หรือเปนการตรากฎหมายโดยอาศัยอำนาจของประมุขหรือผูปกครองเปนผูกำหนดข้ึนท้ังนี้การ

ตรากฎหมายโดยอำนาจของผูปกครองนี้คงจะมีมาตั้งแตสมัยโบราณกอนสมัยของพญามังรายปกครอง

เชียงใหม11๑๒ ยกตัวอยางในมังรายศาสตรฉบับนอตอง และ ฉบับวัดหม่ืนเงินกอง ความวา 

 ๑)...ราชศาสตรอันนี้พระยามังรายไดรูแตโบราณทาวพระยาสืบราชวงศาปราปรามาแตปู เจา 

ลาวจงเปนราชวงศาหนอลาวมาเถิงลาวเม็งผูเปนพอพระยามังราย... 

 
 ๑๑ อรุณรตัน วิเชียรเขียว, “การวิเคราะหสังคมเชียงใหมสมยัรตันโกสินทรตอนตนตามตนฉบับ ใบลานใน

ภาคเหนือ”, วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑิต แผนกประวัติศาสตร บัณฑติวิทยาลยั จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.

๒๕๒๐. 

 ๑๒ เรื่องเดียวกัน. 



 
๑๔ 

 

(มังรายศาสตร ฉบับนอตอง, หนา ๑) 

 (๒)...ขุนเม็งตั้งอาชญาหื้อเปนบัวราณคำสอนแกทาวมังรายไว... 

(มังรายศาสตร ฉบับหม่ืนเงินกอง, หนา ๑) 

  ขอความดังกลาวแสดงใหเห็นวานาจะมีการใชกฎหมายปกครองบานเมืองมาตั้งแตโบราณ

กอนสมัยของพญามังรายนั่นเอง  

 ๒.๒.๒ อิทธิพลพระพุทธศาสนาตอกฎหมายโบราณลานนา 

. นอกจากนี้กฎหมายลานนาโบราณยังไดรับอิทธิพลจากพุทธศาสนา โดยเฉพาะการนำเอาพระ

วินัยของพระสงฆมาเปรียบเทียบกับกฎหมายบานเมือง และยังสันนิษฐานวากฎหมายลานนาโบราณยัง

ไดรับอิทธิพลมาจากพระมนูธรรมศาสตรหรือธรรมศาสตรหรือธัมมสัตถของมอญและหลักอินทภาษดวย12

๑๓ 

 อรุณรัตน วิเชียรเขียว กลาววา ลานนาโบราณเคารพนับถือพุทธศาสนามาตั้งแตสมัยพระยามัง

ราย ตอมาในสมัยพระเจากือนา (พ.ศ. ๑๘๙๙ - ๑๙๒๙) พระองคไดนำพุทธศาสนาลัทธิลังกาวงศเขามา

เผยแพรในแควนลานนาไทย จากเอกสารใบลานท่ีมีอยูตามวัดตาง ๆ นั้นปรากฏวาพระเจากือนา ทรงรับ

เอาพุทธศาสนานิกายหินยานเขามาประดิษฐานในเชียงใหม และไดนิมนตพระสงฆเขามารวมพิจารณา

ตัดสินคดีตาง ๆ ของบานเมืองรวมกับขุนนางท่ีกษัตริยทรงแตงต้ังเปนครั้งแรก เนื่องจากพระสงฆไดรับยก

ยองและมีบทบาทในสังคมอยางมาก  

 การตัดสินคดีความโดยมีพระสงฆรวมพิจารณาดวยนั้น อาจจะทำใหการตัดสินเปนไปอยาง

ถูกตองท้ังทางอาณาจักรหรือทางโลกและทางพุทธจักรหรือทางธรรม และเปนการตัดสินท่ีเปนธรรม 

 ดวย พุทธศาสนาไดเจริญรุงเรืองเรื่อยมาโดยเฉพาะอยางยิ่งในสมัยของพระเจาติโลกราช (พ.ศ. 

๑๙๘๕ -๒๐๓๑) พระพุทธศาสนาเจริญรุงเรืองถึงขีดสุด ทำใหพุทธศาสนาไดเขามามีบทบาทในลานนา

โบราณมากข้ึนเกือบทุกดาน รวมท้ังดานการเมืองและการปกครองดวย ตั้งแตสมัยพระเจาติโลกราชเปน

ตนมาไดมีการเชิญพระภิกษุสงฆท่ีมีความรูใหเขามามีสวนรวมในการพิจารณาตัดสินคดีความท่ีเกิดข้ึนใน

สังคมลานนาโบราณ และพุทธศาสนาก็ไดมีอิทธิพลตอการตัดสินคดีตาง ๆ กลาวคือ เม่ือมีการตัดสิน

ลงโทษ จะมีการยกหรืออางถึงนิทานชาดก นิทานพระสูตร หรือสิกขาบทวินัยของพระสงฆมาเปนเครื่อง

สนับสนุนการตัดสินดวย ดังนั้นพระสงฆท่ีทรงวินัยมีความรูทางกฎหมายจึงไดรับเชิญใหมามีสวนรวมใน

 
 ๑๓  เรื่องเดียวกัน. 



 
๑๕ 

 

การตัดสินคดีดวย ประกอบกับในสมัย พระเจาติโลกราชนั้น ไดมีการจัดทำการสังคายนาพระไตรปฎกข้ึน

ในป พ.ศ. ๒๐๒๐ ซ่ึงแสดงถึงความรวมมือระหวางอาณาจักร หรือฆราวาสกับพุทธจักรหรือทางศาสนา

อยางมาก ทำใหความสัมพันธระหวางบานเมืองกับศาสนา เปนไปอยางใกลชิด จากการท่ีพุทธศาสนา

เจริญรุงเรืองในลานนาโบราณดังกลาว ทำใหพุทธศาสนามีอิทธิพลตอสังคมลานนาโบราณอยางมาก ใน

ดานกฎหมายนั้นสันนิษฐานวา พระวินัยของพุทธศาสนาหรือ กฎหมายสำหรับปกครองสงฆไดมีอิทธิพลตอ

กฎหมายบานเมือง โดยทำใหรูปลักษณะของกฎหมายลานนาโบราณตั้งแตสมัยพระเจาติโลกราช

เปลี่ยนแปลงไปจากเดิม คือ ไดนำเอาพระวินัยและหลักธรรมในทางพุทธศาสนาเขามาเปรียบเทียบใน

กฎหมายลานนาโบราณดวย จากการศึกษา ลักษณะของกฎหมายลานนาโบราณทุกสมัยจะพบวากฎหมาย

ท่ีระบุศักราชวาเขียนข้ึนในสมัยหลังจากสมัยของพระเจาติโลกราช เปนตน ไปจนถึงสมัยราชวงศเจาเจ็ด

ตนนั้นไดรับอิทธิพลจากพระวินัยของพุทธศาสนาอยางชัดเจน 13

๑๔ ท้ังนี้จะไมพบอิทธิพลพระวินัยสงฆ

ปรากฏในกฎหมายท่ีเขียนข้ึนในตอนตนของราชวงศมังรายหรือในมังรายศาสตรเลย ท้ังนี้สันนิษฐานวามัง

รายศาสตรตอนตนอาจจะเขียนข้ึนในสมัยราชวงศมังรายตอนตนหรือพระยามังราย  แมจะพบอิทธิพลของ

พุทธศาสนา เชน สังคหวัตถุ ๔ ทศพิธราชธรรม ในกฎหมายมังรายศาสตรก็ตาม แตไมพบอิทธิพลดานพระ

วินัยทางพุทธศาสนาวาถูกนำมาใชเปรียบเทียบกับกฎหมายบานเมืองเลย 14

๑๕  ดังนั้น ตั้งแตสมัยพระยามัง

รายเปนตนมาจนถึงสมัยพระเจากือนาจึงไมปรากฏอิทธิพลของพระวินัยทางพุทธศาสนาในกฎหมาย

ลานนาโบราณอยางเดนชัดมากนัก 

 พระวินัยทางพุทธศาสนาถูกนำมาใชในกฎหมายลานนาตั้งแตสมัยใดไมปรากฏหลักฐานแนชัด 

แตสันนิษฐานวานาจะนำมาใชตั้งแตสมัยพระเจาติโลกราชเปนตนมา เนื่องจากเปนชวงท่ีพุทธศาสนา

เจริญรุงเรืองอยางสูงสุดและพระเจาติโลกราชก็ทรงเลื่อมใสและใหความอุปถัมภพุทธศาสนาอยางมาก 

และอาจเปนไดท่ีพระเจาติโลกราชอาจจะตองการสรางสังคมลานนาใหเปนสังคมแบบพุทธศาสนาเปน 

หลักสำคัญในการดำเนนิชีวิต รวมท้ังการควบคุมสมาชิกในสังคมดวยการนำเอาพระวินัยทางพุทธศาสนาท่ี

พระพุทธเจาทรงบัญญัติข้ึนปกครองสงฆมาใชในการปกครองบานเมือง และไดเชิญพระสงฆใหไดมีสวน

 
 ๑๔ เรื่องเดียวกัน. 

 ๑๕ อรุณรตัน วิเชียรเขียว, ลานนาไทยศึกษา,(เชียงใหม: ภาควิชาประวัติศาสตร วิทยาลยัครู เชียงใหม, 

๒๕๒๕). 



 
๑๖ 

 

รวมในการตัดสินคดีความตาง ๆ ดวย พระวินัยทางพุทธศาสนาเหลานี้นาจะนำมาเปรียบเทียบในภายหลัง                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

จากท่ีกฎหมายไดออกใชบังคับแลว โดยท่ีกฎหมายขอใดท่ีตรงกับพระวินัยท่ีพระพุทธเจาทรงบัญญัติไวก็

จะนำเอาพระวินัยนั้นเขามากลาวเปรียบเทียบ แตเปนการนำเอาพระวินัยมาใชเปนบางสวนเทานั้น ไมได

นำมาเปรียบเทียบกับทุกขอบัญญัติในกฎหมายบานเมือง 15

๑๖ พระวินัยสงฆท่ีนำมาใชเปรียบเทียบกับ

กฎหมายบานเมืองเปนการเปรียบเทียบระหวางความผิดของสงฆหรือพุทธจักรกับความผิดทางบานเมือง

หรืออาณาจักร เรียกวา หนศาสนาเทียบกับคฤหัสถหรือคดีโลกเทียบกับคดีธรรม และสันนิษฐานวาการนำ

วินัยสงฆมาใชในกฎหมายเปนการแสดงถึงความถูกตองของทางบานเมืองในการออกกฎหมายโดยนำมาใช

รวมกับกฎหมายของสงฆ เทากับเปนการแสดงวา กฎหมายบานนั้นไมขัดกับธรรมในพุทธศาสนา อัน

อาจจะชวยใหกฎหมายบานเมืองมีความศักดิ์สิทธิ์ข้ึนก็เปนได กฎหมายลานนาโบราณไดรับอิทธิพลจาก

พระธรรมศาสตร สันนิษฐานวาลานนาโบราณคง  ไดรับพระธรรมศาสตรมาจากธัมมสัตถของมอญ โดยท่ี

มอญไดรับพระธรรมศาสตรนี้มาจากอินเดีย ท่ีแปลจากภาษาเดิมคือภาษาสันสกฤตมาเปนภาษามคธ แลว

ตอมาจึงแปลธรรมศาสตรหรือมนูธรรมศาสตรมาเปนภาษารามัญ คัมภีรพระธรรมศาสตรฉบับของกษัตริย

ฟารั่ว ผูปกครองประเทศ รามัญ ซ่ึงมอญเรียกวา มนูธรรมศาสตรธรรม เปนฉบับท่ีรูจักแพรหลายมาก 

เพราะฉบับนี้ไดแปลจาก ตนฉบับเดิมโดยตลอดท้ังเลมไมไดแกไขเพ่ิมเติมแตอยางใด มอญไดใชพระ

ธรรมศาสตรปกครอง บานเมือง ตอมามอญไดเสียอำนาจใหแกพมา พมาก็ไดรับเอาพระธรรมศาสตรของ

มอญนี้ไปใชดวย ท้ังนี้เนื่องจากธรรมศาสตรเปนกฎหมายของพวกอารยันท่ีนับถือศาสนาฮินดู เม่ือมอญซ่ึง

นับถือ ศาสนาพุทธนิกายหินยาน จึงไดนำพระธรรมศาสตรมาแกไขจากเรื่องราวเก่ียวกับศาสนาฮินดูเปน

เรื่องราวทางพุทธศาสนา และตัดทอนพิธีการบางอยางของพราหมณออกไปเสีย 1 6

๑๗ กฎหมายพระ

ธรรมศาสตรนี้คงไดแพรหลายจากมอญเขามาในลานนา ท้ังนี้ไมปรากฏหลักฐานแนชัดวา กฎหมายนี้เขา

มาในสมัยใด แตสันนิษฐานวาแควนตาง ๆ ในสมัยโบราณ เชน แควนหิรัญเงินยางเชียงแสน หริภุญชัย 

พุกาม คงจะไดมีความสัมพันธติดตอกัน ดังจะพบวา สมัยพระยามังรายไดเสด็จไปเมืองพุกามและไดนำเอา

ชางฝมือเขามาในเชียงใหม จึงมีความเปนไปไดท่ีลานนาจะไดรับกฎหมายพระธรรมศาสตรมาใชในการ

ปกครองบานเมือง โดยสันนิษฐานวา อาจจะไดรับจากพมาหรือหริภุญชัย อิทธพิลของพระธรรมศาสตร ท่ี

 
 ๑๖ เรื่องเดียวกัน.  

 ๑๗ เรื่องเดียวกัน. 



 
๑๗ 

 

มีตอกฎหมายลานนาโบราณนั้นมีเปนบางเรื่อง และบางเรื่องก็นำมาเพียงแตโครงรางหรือหัวขอ เทานั้น 

สวนรายละเอียดมีความแตกตางจากพระธรรมศาสตรไปบาง เชน เรื่องมูลคดีวิวาท ในมังรายศาสตรมีมูล

คดีวิวาทไมครบเหมือนกับพระธรรมศาสตรของฮินดู แตก็มีบทกำหนด เชนเดียวกันหลายตอน จึงทำให

สันนิษฐานไดวากฎหมายลานนาโบราณบางเรื่องอาจจะไดรับ อิทธิพลมาจากพระธรรมศาสตรนอกจากนี้

สันนิษฐานวากฎหมายลานนาโบราณไดรับอิทธิพลจากคัมภีรอินทภาษดวย 

 คัมภีรอินทภาษเปนเอกสารท่ีกลาวถึงหลักการในการพิจารณาความของผูพิพากษา คัมภีร

อินทภาษไมใชสวนหนึ่งของธรรมศาสตร และไมใชอัยการท่ีตั้งข้ึนโดยพระมหากษัตริยพระองคใดพระองค

หนึ่ง คำวา “อินทภาษ” มีความหมายวา โอวาทหรือคำสอนของพระอินทร หลักอินทภาษเปนประกาศ

จริยธรรมอันศักด์ิสิทธิ์ท่ีผูท่ีเก่ียวของกับการตัดสินคดีความตองถือปฏิบัติ 17๑๘  เหตุท่ีถือวาหลักอินทภาษ

ศักดิ์สิทธิ์ก็เชนเดียวกับพระธรรมศาสตรในขอท่ีวาไมไดเปนหลักการท่ีมนุษยสรางข้ึน หากแตยกใหเปน

โอวาทท่ีมาจากพระอินทรคัมภีรอินทภาษนี้กลาววา พระอินทรไดปลอมแปลงพระองคลงมาสั่งสอน

อำมาตยในการตัดสินคดีตาง ๆ ในเมืองพาราณสี ในการตัดสินนั้น ผูตัดสินจะตองละอคติ ๔ ประการ คือ 

ฉันทาคติ โทษาคติ ภยาคติ และโมหาคติ หลักการเหลานี้ปรากฏอยูในกฎหมายลานนาโบราณเกือบทุก

ฉบับ และคัมภีรอินทภาษยังไดระบุถึงโทษในการตัดสินคดีดวยความลำเอียงวา ถาผูตัดสินตายไปจะตก

นรกดวย  ระบบการยุติธรรมสมัยโบราณนอกจากจะใหความสำคัญแกตัวบทกฎหมายท่ีบริสุทธิ์และความ

ศักด์ิสิทธิ์ของกฎหมายท่ีละเมิดมิไดแลว ยังใหความสำคัญตอหลักจริยธรรมและจรรยาบรรณของผูใช

อำนาจในการพิจารณาความดวย ในกรณีหลังนี้ เอกสารท่ีเรียกวา อินทภาษ หรือหลักการอันศักดิ์สิทธิ์ท่ี

พระอินทรประทานใหแกผูพิพากษานี้ ถือเปนเอกสารท่ีมีความสำคัญมาก เพราะกฎหมายและหลักการ

กฎหมายดีอยางไร แตถาผูถือกฎหมายและบังคับใชกฎหมายไมบริสุทธิ์ผุดผองกระบวนการยุติธรรมก็ไม

อาจดีไปได และยอมสงผลกระทบตอสังคมโดยรวมดวย ดังนั้น สรุปไดวาท่ีมาของกฎหมายลานนาโบราณ

นั้นมีท่ีมาจากบทบัญญัติของประมุข พระวินัยในพุทธศาสนา ธรรมศาสตรและหลักอินทภาษ 

 

 
 ๑๘ ศศิกานต คงศักดิ์. “หลักอินทภาษาคำสอนตระลาการไทยสมัยโบราณ.” ใน วินัย พงศศรี เพียร และวีร

วัลย งามสันติกุล, บรรณาธิการ. นีติปรัชญาไทย ประกาศพระราชปรารภ หลัก อินทภาษ พระธรรมศาสตร และ On the 

Laws of Mu’ung Thai or Siam. กรุงเทพฯ: สำนักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.).๒๕๔๙. 



 
๑๘ 

 

 

 ๒.๒.๓ ลักษณะท่ัวไปของกฎหมายลานนาโบราณ 

 กฎหมายลานนาโบราณมักพบปะปนอยูกับเอกสารใบลานประเภทอ่ืน ๆ ในหอธรรมหรือ หอ

พระไตรปฎกตามวัดตาง ๆ เอกสารใบลานท่ีเปนกฎหมายเหลานี้จะมีชื่อเรียกตาง ๆ กันออกไปโดยท่ีไมพบ

คำวา “กฎหมาย” เลย ท้ังนี้เพราะคนสมัยโบราณเขียนชื่อเอกสารประเภทกฎหมายเปนชื่อตาง ๆ เชน 

ธรรมศาสตร มังรายศาสตร อวหาร เปนตน เอกสารเหลานี้ลวนเปนเอกสารประเภทกฎหมายท้ังสิ้น 

เอกสารใบลานประเภทกฎหมายลานนาโบราณนิยมบันทึกดวยอักษรไทยลานนา หรืออักษรไทยยวน 

เอกสารใบลานสวนใหญเก็บรักษาไวในหอไตร หรือท่ีชาวลานนาเรียกวา หอธรรม ตามวัด ตาง ๆ ใน

ภาคเหนือ เนื่องจากวัดในสมัยโบราณเปนศูนยรวมวิทยาการตาง ๆ เปรียบไดกบโรงเรียน หรือ

มหาวิทยาลัยในปจจุบัน หอธรรมท่ีใชเก็บใบลานตาง ๆ ก็เปรียบไดกับหอสมุดของวัด  นั่นเอง  

 เอกสารใบลานแบงออกเปน ๒ ประเภท คือ เอกสารใบลานท่ีพระสงฆใชเทศนาสั่งสอน

ประชาชน และเอกสารใบลานประเภทท่ีมีอยูในหอธรรม ซ่ึงเปนเอกสารท่ีพระสงฆไมไดใชเทศนสั่งสอน

ประชาชน และเอกสารใบลานประเภทกฎหมายจัดอยูในประเภทนี้ นอกจากความแตกตางในดานการใช

เทศนสั่งสอนประชาชนแลว เอกสารใบลานประเภทท่ีสองยังแตกตางจากเอกสารใบลานประเภทแรก คือ 

เอกสารใบลานท่ีไมไดใชเทศนาสั่งสอนประชาชนจะไมปดทองท่ีใบลาน แตถาเปนใบลานท่ีพระสงฆใช

เทศนาจะปดทองดานขางทุกผูก เพ่ือความศักดิ์สิทธิ์และเปนผลบุญอยางสูงแกผูถวาย เอกสารใบลาน

ประเภทท่ีไมไดใชเทศนาสั่งสอนประชาชนเปนเอกสารท่ีเขียนข้ึนและเก็บรักษาไวเพ่ือใชเปน ตำราเรียน

สำหรับวัดและประชาชนทัวไป เอกสารใบลานประเภทนี้พระสงฆในวัดหรือเจาอาวาสวัดจะเปนผูเสาะ

แสวงหา คัดลอก และรวบรวมมาเก็บรักษาไว โดยขอคัดลอกจากวัดตาง ๆ ในกรณีท่ีเห็นวาเปนคัมภีรหรือ

เอกสารสำคัญท่ีควรจะมีไวในวัดของตน เพราะพระสงฆในสมัยโบราณเปนครูของพระและประชาชน 

พระสงฆในสำนักตาง ๆ มีความเชี่ยวชาญและสามารถในแขนงวิชาท่ีแตกตางกันออกไป วัดท่ีเกาแกและมี

พระสงฆท่ีมีความสามารถประจำอยู จะมีเอกสารใบลานประเภทตาง ๆ สะสมไวเปนจำนวนมากเพ่ือ
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๑๙ เอกสารใบลานประเภทกฎหมายของลานนาโบราณมีลักษณะความสืบเนื่องกันไป อัน

เนื่องมาจากจารีตท่ีถือกันวาจะไมลบลางสิ่งท่ีมีผูกำหนดไวกอนแลว  

 
 ๑๙ อรุณรตัน วิเชียรเขียว,เรื่องเดยีวกัน. 



 
๑๙ 

 

 ลานนาโบราณมีผูปกครองหรือประมุขของบานเมืองมีอำนาจสูงสุดในการปกครองและมี

อำนาจในการออกกฎหมาย ผูปกครองพระองคกอนไดประกาศใชกฎหมายใดไวแลว ผูปกครองท่ีปกครอง

ตอมาก็จะไมยกเลิกหรือลบลางกฎหมายท่ีมาแตกอน แตจะมีการบัญญัติเพ่ิมเติมจากกฎหมายเดิมเรื่อยไป 

ลักษณะความเชื่อเชนนี้มิไดปรากฏเฉพาะบทบัญญัติของกษัตริยเทานั้น แมแตคนท่ัวไป หากกอนตายไดสั่ง

ความใดไว ผูเปนลูกหลานก็ตองถือปฏิบัติตามคำสั่งนั้นทุกประการ ท้ังนี้เชื่อวาคำสั่งของผูตายสำคัญมาก 

ผูใดละเมิดละท้ิงไมปฏิบัติตามท่ีสั่งก็จะพบกับความพินาศแนนอน ดวยลักษณะประเพณีหรือจารีตเชนนี้จึง

ทำให ไมมีการละท้ิงหรือลบกฎหมายตาง ๆ ท่ีปฏิบัติกันมาแตกอน กฎหมายเดิมท่ีประกาศใชอยูแลวจะ

ยังคงมีผลบังคับใชในสมัยตอมา ถือเปนประเพณีท่ีจะไมละท้ิงจารีตเกาหรือสิ่งท่ีผูเกิดกอนไดกำหนดไว ทำ

ใหกฎหมายลานนาโบราณมีลักษณะความสืบเนื่องกันไป  

๒.๓ แนวคิดเกี่ยวกับกฎหมายมังรายศาสตร 
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๒๐ กลาววา ไมมีทางทราบวาขอความตอนใดเขียนข้ึนในป ใด กษัตริยยุค

หลังหากจะเปลี่ยนแกขอความใหมก็มักจะคัดขอความเดิมลงไว แลวเขียนขอความเพ่ิมเติมลงไวขางหลัง 

วิธีการแบบนี้พวกมอญใชมากอนและไทยสมัยอยุธยาก็ใชวิธีเดียวกันนี้ ยกตัวอยางขอความท่ีแสดงความ

สืบเนื่องของกฎหมายลานนาโบราณ เชน ในมังรายศาสตรฉบับเสาไห กรณีท่ีมีผูหนีศึก ขอความเดิมระบุ

โทษวาให ฆาเสีย ดังความวา 

  ...ในการรบ ผูใดหลบหนีละท้ิงผูบังคับบัญชา ใหฆาเสีย... 

   (มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห, หนา ๒) 

  ตอมากลับระบุวาใหสักท่ีหนาผากวาเจานายไมรับเลี้ยง ซ่ึงเปนการลงโทษตางกับตอนแรกท่ีให

ลงโทษดวยการฆาเสีย ดังความวา 

 ...ใหสักหมึกไวท่ีหนาผากวามันผูนี้เจานายไมรับเลี้ยงเพ่ือใหเปนท่ีนาละอายยิ่งนัก...  

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห, หนา ๒) 

และตอมามีการระบุขอความวาขอความดังนี้ มีแตโบราณ แลวมีขอความแกไขใหมตอลงมา ความวา 

 
 ๒๐ ประเสริฐ ณ นคร (ปริวรรต). มังรายศาสตร ฉบับเสาไห จังหวัดสระบุรี. กรุงเทพฯ:แสงรุงการ พิมพ.

๒๕๒๑. 



 
๒๐ 

 

 ...ขอความดังนี้มีมาแตโบราณ ผูเปนใหญและสัปบุรุษก็ควรพิจารณาวา ชาติสัตวท้ังหลายมียศ

ศักดิ์มากนักยังไมรักเจานายตน ข้ีขลาดละท้ิงเจานายเสียดังนี้ ผูข้ีขลาดอ่ืน ๆ ก็จะกระทำอยางเดียวกันนี้

ใหสักหนาผากดวยหมึกแลวปลอยเสียเถิด... 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห, หนา ๓) 

 นอกจากนี้ยังปรากฏหมายเหตุทายเรื่องท่ีปรากฏซ้ำกันอยูในมังรายศาสตรฉบับวัดเสาไห หนา 

๑๓ และหนาสุดทายดวย ขอความท่ีซ้ำกันนี้คงไมเกิดข้ึนเพราะเหตุบังเอิญ แตนาจะเปนวาขอความจาก

หนาตนมาถึงหนา ๑๓ นี้เปนขอความท่ีมีมาแตเกากอน สวนขอความท่ีตอจากนั้นคงจะเพ่ิมเขามาภายหลัง
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๒๑ ดังความวา  

 (๑)...ผูจักพิจารณาแตงบานปองเมืองตางทาวพระยา ใหวุฒิจำเริญแกบานเมืองแกทาวพระยา

ใหไพรไทยอยูสุขสำราญชุบานเพิงปฏิบัติกระทำตามอาณาจักรอันนี้เทอะ คำท้ังหลายฝูงนี้เปนโบราณราช

ศาสตรแตงบานปองเมืองสืบราชปเวณีมาแตทาวพระยาท้ังหลายฝูงเสวยเมือง ชอบทศราชธรรมมาแตกอน

ตราบตอเทาเถิงบัดนี้แล... 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนา ๑๓) 

 (๒)...ผูจักพิจารณาแตงบานปองเมืองแทนทาวพระยาใหวุฒิจำเริญแกบานเมืองแหงทาวพระ

ยา ใหไพรไทยอยูสุขสำราญชุมบาน พึงปฏิบัติตามคลองอาณาจักรหลักคำอันนี้เถิด คำท้ังหลายเหลานี้เปน

โบราณราชศาสตรแหงบานปองเมืองสืบราชปเวณีมาแตทาวพระยาท้ังหลายเหลาท่ีเปนมาแลวแตกอนได

เสวยเมืองชอบทศราชธรรมมาแตกอนตราบตอเทาบัดนี้แล... 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนา ๑๒๕) 

 อีกท้ังยังมีการกลาวถึงขอความท่ีกลาวถึงการนำเอากฎหมายพมาอันอยู“นอกคลองมังราย

ศาสตร” ดวย แสดงใหเห็นถึงการเพ่ิมเติมขอความใหมลงตอ ๆ ไป ดังความวา 

 ...ตามคองยายีมานวาดวยลักษณะมักเมียทาน ลูกหลานทานก็ดี หากผูชายมีเมียอยูแลวก็ให

ไหมตามประเพณีกอน สวนท่ีผูหญิงรูวามีเมียแลวยังเปนชูใหฟน (ปาด) หัวฟนหูเสีย ใหปรากฏวาเปนหญิง

เลวแยงผัวทาน ผิมันไมใหตัดหูฟนหัวก็ใหไหมคาหูขางละ ๕๒ เงินหรือ ๑๑๐ เงิน คาหัว ๕๒ เงิน พิจารณา

ตามผูมียศและเข็ญใจเถิด ขอนี้อยูนอกคลองมังรายศาสตร ... 

 
 ๒๑ ประเสริฐ ณ นคร,เรื่องเดียวกัน. 



 
๒๑ 

 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนา ๙๔) 

 นอกจากนี้เนื้อหาในกฎหมายลานนาโบราณยังมีลักษณะปะปนกันไป ไมมีการจัดระบบ

กฎหมายแบบเปนหมวดหมู ไมนิยมเขียนแยกแยะประเภทกฎหมาย แตใชวิธีเขียนเรียงตอกันไปหากผูอาน

ตองการทราบกฎหมายเก่ียวกบเรื่องใดเรื่องหนึ่งจะตองอานตลอดท้ังเรื่องเพ่ือคนหาเรื่องท่ีตองการ เชน 

เนื้อหากฎหมายอาจจะเริ่มตนดวยการหยาราง การลักทรัพย การลักพา แลวจบลงดวย การทำราย

รางกาย หากตองการทราบกฎหมายเก่ียวกบการทำรายรางกาย ก็ตองอานคนหาตั้งแตเริ่มตน คือ ตั้งแต

การหยารางเปนตนมา เปนตน 

 การศึกษาผลงานเก่ียวกับกฎหมายมังรายศาสตร หรือบางฉบับก็จะเรียกวา จารีตมังราย

ศาสตร บาง ผูวิจัยไดพยายามคนควาและรวบรวมเอกสารเรื่องนี้จากแหลง และสภาพตางๆ ท่ีพบเปน

เอกสารท่ีจารเรื่องท่ีเก่ียวของหรือเก่ียวกับกฎหมายมังรายศาสตรจากใบลาน พับสา และไมโครฟลม 

รวมท้ังเอกสารท่ีมีผูศึกษาไวแลว มีจำนวน ๑๕ ฉบับดังนี ้

 ๑. มังรายศาสตร ฉบับวัดกิตติวงส อำเภอแมสะเรียง จังหวัดแมฮองสอน ลักษณะ ซ่ึงเปนใบ

ลานมีขนาด ๒X ๒๒ นิ้ว จารหนาละ ๕ บรรทัด ความยาวท้ังสิ้นรวม ๑๒๒ หนา จารเม่ือ จ.ศ. ๑๑๙๘ 

(พ.ศ. ๒๓๗๙) จารดวยอักษรธรรมลานนา เนื้อหาสมบูรณใจความครบลักษณะรวมของมังรายศาสตร 

ประกอบดวย  

 ๑.๑ มีขอความท่ีระบุวา เปนกฎหมายท่ีพระยามังรายโปรดใหตราข้ึน เพ่ือใหกษัตริยองคตอๆ 

ไป ไดใชเปนบรรทัดฐานในการปกครองบานเมือง 

 ๑.๒ มีการระบุถึงขอกฎหมายท่ีอาจแบงเปนหมวดใหญๆ ดังนี2้1๒๒ 

  ๑) หมวดวาดวยการปกครอง การบังคับบัญชาตามลำดับ 

  ๒) หมวดวาดวยการศึกสงคราม 

  ๓) หมวดวาดวยลำดับความรายแรงของโทษและการลงโทษ 

  ๔) หมวดวาดวยลักษณะครอบครัวและมรดก 

  ๕) หมวดการพิจารณาคดี และการลงโทษ ฯลฯ 

 
 ๒๒ ทูนศรี  บัวนุช. “การศึกษาความหมายในกฎหมายจารีต “มังรายศาสตร”,วิทยานิพนธศิลปะศาสตร

มหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๓๕),หนา ๙. 



 
๒๒ 

 

  และจบดวยการสืบสันตติวงศของราชวงศมังราย และการแบงผลประโยชนจากภาษา

อากรและการปรบัไหม22

๒๓ 

 ๒. มังรายศาสตร ฉบับของวัดพระธาตุลำปางหลวง อำเภอเกาะคา จังหวัดลำปาง มีลักษณะ

เปนใบลาน ขนาด ๒X๒๒ นิ้ว จารหนาละ ๕ บรรทัด ความยาวท้ังสิ้นรวม ๔๒ หนา จารเม่ือ จ.ศ.๑๒๐๐ 

(พ.ศ. ๒๓๘๑)จารดวยอักษรธรรมลานนา เนื้อหาไมสมบูรณ ใบลานสวนตนเรื่องขาดหายไป สวนท่ีปรากฎ

นั้นเริ่มตนท่ีลักษณะการทะเลาะวิวาท และจบดวยลักษณะลักทรัพยหนาสุดทาย มีบันทึกของผูจารวา 

 “คลองพระญามังราย และนาย เหิย ตัวบงามหลาย ตาก็บหัน ใสแวนเขียนแล นายเหิย จุลสัก

ราชได ๑๒๐๐” 

 ๓. มังรายศาสตร ฉบับวัดหนองบัว อำเภอปง จังหวัดพะเยา ลักษณะเปนใบลาน ไมทราบ

ขนาด เพราะเปนไมโครฟลมม รหัส ๘๖๑๕๑๓๐ ๐๗๗-๐๗๗ จารหนาละ ๔ บรรทัด ความยาวท้ังสิ้น 

๑๓๕ หนา จารเม่ือ จ.ศ.๑๒๑๖(พ.ศ. ๒๓๙๗) จารดวยอักษรธรรมลานนา เนื้อหาไมสมบูรณ มีลักษณะ

เลอะเลือนหลายหนา ใจความแตกตางจากลักษณะรวมของมังรายศาสตร มีลักษณะคลายเปนคูมือ

กฎหมาย โดยอธิบายรายละเอียดในแงมุมตางๆ ของกฎหมาย หนาสุดทายมีบันทึกของผูจารไววา 

 “หนังสือแสนสมริดแตมเขียนไว แลวยามแตรใกลเท่ียงแล ตัวก็บงาม ผูใดไดอานหื้อคอย

พิจารณาเอา เม่ือจุลสักราชได ๑๒๑๖ ตัว แสนสมริด แตมไว เปนท่ีพิจารณาดวยคองมังรายแล เจายาจามิ 

โกส ธมนตุโน หนังสือขาเจาผูนอย บอรมัตมาเถิงเจาจอมพอแมผูใหย” 

 ๔. มังรายศาสตร ฉบับของหอสมุดแหงชาติ ทาวาสุกรี กรุงเทพฯมหานคร ลักษณะเปนใบลาน

ไมทราบขนาดเพราะถายไมโครฟลม ไมทรารหัส จารหนาละ ๕ บรรทัด ความยาวท้ังสิ้นรวม ๑๑๐ หนา 

จารเม่ือ จ.ศ. ๑๒๓๐ (พ.ศ. ๒๔๑๑) จารดวยอักษรธรรมลานนาา เนื้อหาคอนขางสมบูรณ ใจความครบ

ลักษณะรวมของมังรายศาสตร 

 ๕. มังรายศาสตร ฉบับของวัดชางค้ำ อำเภอเมือง จังหวัดนาน ลักษณะเปนใบลาน ขนาด ๒X

๒๒ นิ้ว จารหนาละ ๕ บรรทัด ความยาวท้ังสิ้นรวม ๕๖ หนา จารเม่ือ จ.ศ. ๑๒๓๓ (พ.ศ. ๒๔๑๔) จาร

ดวยอักษรธรรมลานนา ใจความแตกตางไปจากลักษณะรวมของมังรายศาสตร 

 
 ๒๓ เรื่องเดียวกัน.หนา ๙ 



 
๒๓ 

 

 ๖. มังรายศาสตร ฉบับของวัดศรีโคมคำ อำเภอเมือง จังหวัดพะเยา ลักษณะเปน ใบลาน 

ขนาด ๒X๒๒ นิ้ว จารหนาละ ๔ บรรทัด ความยาวท้ังสิ้นรวม ๖๗ หนา จารเม่ือ จ.ศ. ๑๒๔๔(พ.ศ. 

๒๔๒๕) จารดวยอักษรธรรมลานนา เนื้อหาเปนลักษณะสรุป โดยยอของกฎหมายมังรายศาสตร ใจความ

แตกตางไปจากลักษณะรวมของมังรายศาสตร23๒๔  

 ๗. มังรายศาสตรฉบับของวัดแมคือ อำเภอดอยสะเก็ด จังหวัดเชียงใหม ลักษณะเปนใบลาน 

ไมทราบขนาด เพราะเปนไมโครฟลม รหัส ๘๓.๑๒๐.๓๐  ๐๑๓-๐๑๓ จารหนาละ ๕ บรรทัด ความยาว

ท้ังสิ้นรวม ๑๓๘ หนา ไมระบุปท่ีจาร จารดวยอักษรธรรมลานนา เนื้อหาไมสมบูรณ สวนทายขาดหาย 

ใจความครบลักษณะรวมของมังรายศาสตร  

 ๘. มังรายศาสตร ฉบับของวัดศิริชัยนิมิต อำเภอสันปาตอง จังหวัดเชียงใหม ลักษณะเปนใบ

ลาน ไมทราบขนาด เพราะเปนไมโครฟลม รหัส ๘๒.๑๑๒.๐๓ ๐๗๑.๐๗๑ จารหนาละ ๕ บรรทัด ความ

ยาวท้ังสิ้น รวม ๑๒๔ หนา ไมระบุปท่ีจาร จารดวยอักษรธรรมลานนา เนื้อหาไมสมบูรณ สวนทายขาด

หาย ใจความครบลักษณะรวม ของมังรายศาสตร  

 ๙. มังรายศาสตรฉบับของวัดบานชาง อำเภอดอยเตา จังหวัดเชียงใหม ลักษณะเปนใบลาน ไม

ทราบขนาดเพราะเปนไมโครฟลม รหัส ๘๔.๑๓๖.๐๓ ๐๓๕-๐๓๕ จารหนาละ ๕ บรรทัดความยาวท้ังสิน

รวม ๑๒๒ หนาไมระบุปท่ีจาร จารดวยอักษรธรรมลานนา เนื้อหาเนนเรื่องลักษณะผัวเมีย ซ่ึงมีการอธิบาย

และรายละเอียดมาก คลายจะเปนคูมือกฎหมายมากกวาตัวกฎหมายใจความแตกตางจากลักษณะรวม

ของมังรายศาสตร  

 ๑๐. มังรายศาสตรฉบับของวัดหนองเหงือก อำเภอปาซาง จังหวัดลำพูน ลักษณะเปนใบลาน 

ไมทราบขนาด เพราะเปนไมโครฟลม รหัส ๘๑.๐๖๘.๐๓ ๐๘๐-๐๘๐ จารหนาละ ๖ บรรทัด ความยาว

ท้ังสิ้นรวม ๙๔ หนา ไมระบุปท่ีจาร จารดวยอักษรธรรมลานนา เนื้อหาไมสมบูรณ เพราะใบลานชำรุด

หลายหนา แตใจความเปนลักษณะรวมของมังรายศาสตร 

 ๑๑. มังรายศาสตรฉบับของวัดหางฉัตร อำเภอหางฉัตร จังหวัดลำปาง ลักษณะเปนใบลาน 

ขนาด ๒X๒๒ นิ้ว จารหนาละ ๕ บรรทัด ความยาวท้ังสิ้น ๓๔ หนา ไมระบุปท่ีจาร จารดวยอักษรธรรม

 
๒๔ เรื่องเดียวกัน.หนา ๑๑. 



 
๒๔ 

 

ลานนา เนื้อหาไมสมบูรณ เพราะใบลานชำรุดหลายหนา ใจความคลายลักษณะรวมของมังรายศาสตร แต

จารเพียงหมวดเดียว คือ หมวดการรบศึกเทานั้น 

 ๑๒. มังรายศาสตรฉบับวัดสูงเมน อำเภอสูงเมน จังหวัดแพร ลักษณะเปนใบลานขนาด ๒X๒๐ 

นิ้ว จารหนาละ ๕ บรรทัด ความยาวท้ังสิ้น ๙๒ หนา ไมระบุปท่ีจารจารดวยอักษรธรรมลานนา เนื้อหา

แตกตางจากลักษณะรวมของมังรายศาสตร  

 ๑๓. มังรายศาสตรฉบับของวัดดอนชัย อำเภอทุงชาง จังหวัดนาน ลักษณะเปนใบลานไมทราบ

ขนาด เพราะเปนไมโครฟลม รหัส ๘๗.๑๕๖.๐๓ ๐๓๘-๐๓๘ จารหนาละ ๕ บรรทัดความยาวท้ังสิ้นรวม 

๕๖ หนา ไมระบุปท่ีจาร จารดวยอักษรธรรมลานนา เนื้อหาไมสมบูรณ ใบลานขาดหลายหนา ท้ังในสวน

ตนและสวนทายของเรื่อง ใจความแตกตางไปจากลักษณะรวมของมังรายศาสตร  

 ๑๔. มังรายศาสตร ฉบับของวัดไมงามหลวง อำเภอเมืองจังหวัดตาก ลักษณะเปนใบลาน ไม

ทราบขนาด เพราะเปนไมโครฟลม รหัส ๘๑.๐๙.๖.๐๓ ๐๒๐-๐๒๐ จารหนาละ ๕ บรรทัด ความยาว

ท้ังสิ้นรวม ๔๘ หนา ไมระบุปท่ีจาร จารดวยอักษรธรรมลานนา เนื้อหา ใจความแตกตางจากลักษณะรวม

ของมังรายศาสตร 

 ๑๕. มังรายศาสตร ฉบับของอาจารยสิงฆะ วรรณสัย ลักษณะเปนพับสา ขนาด ๖X๑๓ นิ้ว 

จารหนาละ ๘ บรรทัด ความยาวท้ังสิ้น ๗๗ หนา ไมปรากฎวันเดือนปท่ีจาร จารดวยอักษรธรรมลานาา 

ภาษาท่ีใชบันทึกสวนใหญเปนภาษาบาลี เนื้อหาเก่ียวกับกฎหมายและ การพิจารณาคดี แตใจความ

แตกตางจากลักษณะรวมของมังรายศาสตร 24

๒๕ 

 นอกจากนั้น มังรายศาสตร หรือ วินิจฉัยมังราย เปนกฎหมายของพระเจามังรายกษัตริยของ

ลานนา ซ่ึงทรงสรางเมืองเชียงใหมข้ึนเม่ือ พ.ศ. ๑๘๓๙  ตำนานตางๆ และโคลงนิราสหริภุญชัย กลาวถึง

พระนามพระเจามังรายไวถูกตองตรงกัน แตพงศาวดารโยนกเรียกผิดเปนพระเจาเม็งราย จนเปนท่ีรูจัก

แพรหลาย ยากท่ีจะเปลี่ยนแกใหถูกตองดังเดิมได 

 ตอนข้ึนตนไดกลาวถึงหนังสือเรื่องนี้ โดยเรียกชื่อวา ราชอาณาจักร และในตอนทายกลาวไววา 

“เปนโบราณราชสาตร แตงบานปองเมืองขอบทสราธัมมมาแตกอนตราบตอเทาเถิงบัดนี้แล” 

 
 ๒๕ เรื่องเดียวกัน.หนา ๑๒. 

 



 
๒๕ 

 

 มีคำท่ีนาพิจารณาอยูหลายคำ วินิจฉัยมังรายวินิจฉัยเปนคำจากภาษาบาลี แปลวา ตัดสิน 

ไตรตรอง ในท่ีนี้หมายถึง การตัดสิน หรือพิพากษา ของพระเจามังราย โดยการนำกฎในธรรมศาสตรมาใช

ใหเขากับรูปคดี ตามประเพณีของชาวอินเดียถือกันวา สากลพิภพอยูในภายใตกฎกรรมชาติอันแปรเปลี่ยน

มิได คือ ธรรมซ่ึงพระมนู ไดนำมาเผยแพรแกมนุษยท้ังหลายในรูปธรรมศาสตร กษัตริยอินเดียไมมีหนาท่ี

ออกกฎหมายแตจะตองเรียนรูธรรม โดยศึกษาธรรมศาสตร แลวตัดสินคดีไปตามหลักในธรรมศาสตรนั้น 

มอญเปนผูเริ่มเขียนกฎหมาย โดยเรียกชื่อวา ธัมมสัตถ(คำบาลี ตรงกับ ธรรมศาสตร ในภาษาสันสกฤต) 

ฉบับท่ีพระเจาฟงรั่ว ผูรองประเทศรามัญ(ในสมัยสุโขทัยสรางข้ึนไว เปนฉบับท่ีรูจักแพรหลายมาก งานนี้ใช

หลักการจากธรรมศาสตรของพวกฮินดู แตเปลี่ยนขอความท่ีเก่ียวกับศาสนาพราหมณ มาเปนศาสนาพุทธ

เพ่ือเปนหลักใหกษัตริยท่ีถือศาสนาพุทธใชพิพากษาคดีพระเจาอูทอง กษัตริยพระองคแรกของอยุธยาก็ได

ใชธัมมสัตถแบบมอญ เปนเกณฑตัดสินคดีเหมือนกัน25

๒๖ 

 ราชสัตถ หรือราชสาตร รวบรวมขอความท่ีกษัตริยวินิจฉัย จัดเขาเปนหมวดหมู มีลักษณะ

แบบเดียวกับธัมมสัตถ และใชรวมเขาเปนอันหนึ่งอันเดีวกับธัมมสัตถ พระเจามังรายก็อาจไดรับธัมมสัตถ 

แบบเดียวมาจากหริภุญชัย และอาจจะใชธัมมสัตถ พิพากษาคดีท่ีตรงกับรูปเรื่อง และคงจะไดรวบรวมคำ

พิพากษาของพระองค แลวใหตราเปนกฎ เพ่ือใหผูปกครองบานเมืองยุคตอมาใชเปนหลักในการวินิจฉัยคด ี

 อาณาจักร อาณา เปนคำบาลี ตรงกับ อาชญา ซ่ึงเปนคำสันสกฤต แปลวา อำนาจปกครอง 

และจักร แปลวา ลอ เขตแควน พจนานุกรมไทยแปลอาณาจักร วา อำนาจปกครงอทางบานเมือง ใชคูกับ

พุทธจกร ซ่ึงหมายความวา ขอบเขตปกครองในพระพุทธศาสนา 

 ราชปเวณี เชื้อสายกษัตริย ขนบธรรมเนียมจึงอาจจะหมายถึง ราชวงส หรือ ขนบธรรมเนียมท่ี

สืบตอกันมาก็ได 

 ขอความตอนตนของมังรายศาสตร อาจจะมีมาแตสมัยพระเจามังราย หรือมิฉะนั้น ก็จาก

กษัตริยราชวงศนี้ ซ่ึงปกครองลานนาอยูจนถึง พ.ศ. ๒๑๐๑ จงตกเปนเมืองข้ึนของพมา และมาข้ึนกับเมือง

อยุธยาระหวาง พ.ศ. ๒๑๔๑-๒๑๗๔ แลวตกอยูใตพมาอีก จนถึง พ.ศ. ๒๒๗๑ เหตุการณดังกลาวจะมีผล

เปลี่ยนแปลงระบบกฎหมายของลานนาไปอยางใดไมเปนท่ีประจักษ 

 
 ๒๖ ประเสริฐ ณ นคร. มังรายศาสตร,(พิมพเน่ืองในงานพระราชทานเพิลศพ หลวงโหตรกิตยานุพัทธ(อาสา 

โหตระกิตย) ๒๕๑๔), หนา ๑๘. 



 
๒๖ 

 

 มังรายศาสตรฉบับเกาแกท่ีสุด เทาท่ีทราบไดแก ฉบับ ลานนาสีโหภิกขุ จากวัดเสาไห อำเภอ

เสาไห จังหวัดสระบุรี คุณไกรศรี นิมมานเหมินทเปนผูมอบใหหองสมุดสยามสมาคม ภาษาและตัวหนังสือ

ท่ีใช เปนของไทยยวน จารลงใบลาน ๔๘ ใบ ท้ังสองหนา นอกจากใบสุดทายมีหนาเดียว นอยคัมภีระ คัด

ไวท่ีลพบุรี เม่ือปวอก พ.ศ. ๒๓๔๓ กอนกฎหมายตราสมดวงในราชกาลท่ี ๑ เปนเวลา ๔ ป เขาใจวาคงจะ

คัดไวเพ่ือใหเชลยศึกท่ีถูกกวาดตอนลงมาจากลานนาปกครองกันเอง  

 หนังสือ วารสารศิลปะและวัฒนธรรม สี่ทศตวรรษประวัติศาสตรลานนา  ฉบับเชิดชูเกียรติ 

จัดพิมพเนื่องในงานมุทิตาจิตแด ศาสตราจารย อรุณรัตน วิเชียรเขียว  บทความ ของ วสิน ทับวงษ เรื่อง 

ภาพสะทอนสังคมลานนาจากมังรายศาสตร  หนา ๑๐๗  สำนักศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฎ

เชียงใหม ๒๕๓๗   ไดกลาวถึงภาพสะทอนสังคมลานนา จากมังรายศาสตร  ทานไดกลาวถึง การจัดกำลัง

บังคับบัญชาไพรพล26

๒๗ คือ 

 ไพร ๑ คนมีนายสิบผูหนึ่งควบคุม โดยมีขมกวานผูหนึ่งเปนผูติดตอประกาศความรับผิดชอบท่ี

ไพรจะตองปฏิบัติตอนายสิบ 

 นายสิบ ๕ คน อยูภายใตการควบคุมของนายหาสิบ ๑ คน โดยมีผูชวยในตำแหนง “ปากซาย” 

และ “ปากขวา” เปนผูชวยรวม ๒ คน  

 นายหาสิบ ๒ คนใหมีนายรอย ๑ คน 

 นายรอย ๑๐ คนใหมีเจาพัน ๑ คน  

 เจาพัน ๑๐ คนใหมีเจาหม่ืน ๑ คน 

 เจาหม่ืน ๑๐ คนใหมีเจาแสน ๑ คน  

 พรอมระบุกำกับไววา “ปครองเมืองแบบนี้เพ่ือมิใหขัดเคืองใจพระเจาแผนดิน” เปนพ้ืนฐาน

สำคัญของรัฐ ซ่ึงมีอาณาเขตกวางใหญข้ึน และมีความแตตางของแตละชุมชน ความจำเปนในการใชกำลัง

จากคนท่ีอยูใตปกครองอยางเปนลำดับชั้นสามารถตรวจสอบ คานอำนาจ และบังคับบัญชาไดอยางเปน

ระบบระเบียบ 

 
 ๒๗  ประเสริฐ ณ นคร, มังรายศาสตร หรือกฎหมายพระเจามังราย, (กรุงเทพฯ : โครงการจัดพิมพตำรา

ประวัติศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒประสาทมิตร, ๒๕๒๑), หนา ๓. 



 
๒๗ 

 

 โทษท่ีรุนแรงท่ีสุดสำหรับการปกครองรวมกันในรัฐ คือ “หนี้ศึก” เปนเรื่องท่ีรายแรงมากหากมี

พลเมืองท่ีประพฤติตนเชนนี้ เพราะนั่นหมายถึงความหายนะของรัฐอันเนื่องมาจากการหนี้ศึกของกำลังพล 

โทษซ่ึงระบุไวแนแรกคือ ผูท่ีละท้ิงผูบังคับบัญชา ใหฆาท้ิงโดยกำหนตำแหนงผูบังคับบัญชาตามลำดับชั้น

จากต่ำไปสูงวา มีไพร นายสิบ นายหาสิบ นายรอย นายพัน เจาหม่ืน เจาแสน และพระยา เม่ือฆาแลว ให

ริบครอบครัวทรัพยสินเพ่ือไมใหเปนเยื่องยางแกพลเมือง แตตอมามีการเพ่ิมบทลงโทษสถานรองละเวน

การฆาแตใหมีโทษสักหนาผากประจานวา “มันผูนี้เจานายไมรับเลี้ยงเพ่ือใหเปนท่ีนาละอายยิ่งนัก” ในทาง

กลับกันหากผูบังคับบัญชาละท้ิงลูกนองในสนามรบใหลงโทษประหารไลลำดับตามบัญชีลงมาจากเจาแสน 

เจาหม่ืน ลามหม่ืน เจาพัน ลามพันและพันนอย ลามบาว กวาน ไพร อีกท้ังเม่ือฆาแลใหริบครอบครัว

ทรัพยสิน ภาพสะทอนจากโทษการหนีศึกก็เพ่ือเปนเครื่องกำกับการควบคุมกำลังคน และปองกันการละ

ท้ิงหนี้ ท่ีโดยเฉพาะหนี้ ท่ีการปองกันตนเองจากภายนอก โดยเฉพาะในระยะเวลาสงคราม นาจะ

เชนเดียวกับการระดมพลเม่ือประกาศภาวะสงครามในปจจุบัน หากแตในยุคนั้นสงครามมักเกิดข้ึนบอย 

การแยงชิงผลประโยชนนั้นไมไดเนนท่ีอาณาเขตเทานั้น แตยังรวมถึงผูคนพลเมือง ท่ีหากตองเสียพ้ืนท่ีหนึ่ง

ไปยอมหมายถึงผูท่ีทำหนาท่ีปองกัน ผูทำหนี้ท่ีผลิตพืชผล รวมถึงผูท่ีสงกำลังบำรุง ผูใชแรงงานตนเพ่ือการ

ดูแลรักษาบานเมืองฯลฯ จะถูกกวาดตอนใหเกับฝายตรงกันขาม โดยมมีการเปรียบเทียบความจงรักภักดี

ของสัตวท่ีมีตอนาย  

 ขอสังเกตหนึ่ง คือ ในการไลลำดับการละท้ิงผูใตบังคับบัญชา ไมไดระบุความผิดของพระยา

เอาไวหากแตไดระบุความผิดชอบท่ีผูใตบังคับบัญญาไปจนสูงสุดท่ีพระยา 

 การพิจารณาโทษนั้นใหพระยาผูปกครองพิจารณาถึงความดีความชอบท่ีเคยมาแตหนกอน 

การใหความกรุณาปรานีตามความเหมาะสมเพราะไมวาใครตางกลัวตายดวยกันท้ังสิ้น การเกิดเปนคนนั้น

ยากเย็นยิ่งนัก เปนการเรียบเทียบความเชื่อทางพระพุทธศาสนาในการเวียนวายตายเกิด และการไดเกิด

มาเปนคน การลงโทษนั้นก็เพ่ือใหไมตกเปนเยี่ยงอยางคือ “ใหดูไวเปนเยื่อง แตอยาเอาอยาง” ตนฉบับมัง

รายศาสตรฉบับเกาแกท่ีสุดเทาท่ีคนพบเขียนดวยตัวหนังสือพ้ืนเมืองลานนาไทย หรือตัวอักษรไทยยวน 



 
๒๘ 

 

ทานศาสตราจารย ดร.ประเสริฐ ณ นครไดเรียบเรียงเปนภาษาไทยปจจุบัน เทาท่ีสังเกตพบวา มังราย

ศาสตรมีลักษณะ ดังนี2้7๒๘ 

 ๑. เปนการนำเอาคำพิพากษาในคดีตางๆ มารวบรวมเรียบเรียงใหม จัดใหเปนหมวดหมูโดย

แบงออกเปนลักษณะตางๆ ไดแก การจัดรูปแบบกองทัพ การลงโทษ และการปูนบำเหน็จทหาร การ

กำหนดความผิดรายแรงท่ีอาจลงโทษประหารชีวิตได การปองกันตัวท่ีอนุญาตใหฆาผูกระทำผิดได การ

กำหนดโทษ วิธีพิจารณาความ องคประกอบในการกำหนดคาเสียหายและกำหนดโทษ กฎหมายแพงและ

กฎหมายอาญา28

๒๙ 

 ท้ังนี้จะเห็นไดวาตัวบทกฎหมายบางมาตราไดกำหนดขอเท็จจริงไวดวย เชน การบัญญัติวา 

“ในบริเวณบาน บานหนึ่งมี ๑๖ ครัวเรือน...” หรือ “บานหนึ่งมี ๖ ครัวเรือน...” ในลักษณะซอนอำ และ

ลัก หรือการท่ีบทบัญญัติลักษณะมรดกกำหนดวา “พอแมมีลูกชาย ๓ คน หญิงคนหนึ่ง...” ซ่ึงเปนเครื่อง

สนับสนุนความเห็นท่ีวา มังรายศาสตรเปนการนำเอาคำพิพากษาของพระเจามังรายมารยบรวมเรียบเรียง

เปนตัวบทกฎหมาย มีลักษณะทำนองการประมวลกฎหมาย 

 ๒. มีการนำเอามูลคดีวิวาทในคัมภีรพระธรรมศาสตรมาเปนหลักในการบัญญัติกฎหมาย มูล

คดีวิวาทหมายความวา เหตุท่ีประชาชนจะทะเลาะกัน ซ่ึงในคัมภีรพระธรรมศาสตรไทยกำหนดไว ๒๙ 

ประการ กษัตริยแตโบราณกาลใชเหตุตางๆ เหลานี้ มาเปนหัวขอในการตราเปนอัยการลักษณะตางๆ 

ข้ึนมา มูลคดีวิวาทท้ัง ๒๙ ประการมีดังนี ้

 (๑) กูหนี ้       (๒) ฉอพระราชทรัพย 

 (๓) มรดก     (๔)ใหทรัพยแกทานแลวจะเอากลับคืน 

 (๕) จางวาน     (๖) เลนพนัน 

 (๗) ซ้ือขาย     (๘) โจรกรรม 

 (๙) ท่ีนา     (๑๐) ท่ีสวน 

 
 ๒๘ รศ.สุเมธ จานประดับและคณะ,ประวัติศาตรกฎหมายไทย และระบบกฎหมายหลกั(โรงพิมพ

มหาวิทยาลยัรามคำแหง ๒๕๕๐), หนา ๒๑. 

 ๒๙ ประเสริฐ ณ นคร, มังรายศาสตร. 



 
๒๙ 

 

 (๑๑) ทาส     (๑๒) ตบตีดาวา 

 (๑๓) ผัวเมีย     (๑๔) สงคราม 

 (๑๕) ขบถ     (๑๖) ละเมิดพระราชบัญญัต ิ

 (๑๗) อากรขนอนตลาด   (๑๘) ขมแหงทาน 

 (๑๙) ท่ีกระนาบคาบเก่ียว   (๒๐) บุกรุก 

 (๒๑) ลักพา     (๒๒) ความสาเหต ุ

 (๒๓) ขายขาตามเกษียณอายุ   (๒๔) ฝากทรัพย 

 (๒๕) กระทำกฤติยาคม   (๒๖) เชาของ 

 (๒๗) ยืมของ     (๒๘) ปนหมูชา(แบงคน) 

 (๒๙) อุทธรณ 

 แตงมังรายศาสตรกำหนดสาเหตุการวิวาทกันไวเพียง ๑๖ ประการ29

๓๐ เทานั้น ดังมีบทบัญญัติ

วา “คนท้ังหลายในโลกนี้จักวิวาท(ผิด)กันดวยเหตุ ๑๖ ประการดังนี้คือ 

 (๑) กูของทาน    (๒) ยมืของทาน 

 (๓) รวมทุนกันทำการคาหากำไร  (๔) รับจงของไมสำเร็จละท้ิงงานเสีย 

 (๕) ใหของแลวจะขอคืน   (๖) ปลอม(แปลก)ของซ่ึงไมมีวิญญาณ 

 (๗) ตอยกัน     (๘) ผัวเมียจะหยากัน 

 (๙) รักเมียทานจับมือถือนม   (๑๐) แยงทรัพยและแยงมรดก 

 (๑๑) ฝากของกันไว    (๑๒) ของสูญเสียไป(เสแท) 

 (๑๓) ไดคนไมครบถวน(ไดบทวม)  (๑๔) ของนอยอางวาของมาก 

 
 ๓๐ เรื่องเดียวกัน. หนา ๑๓. 



 
๓๐ 

 

 (๑๕) เลนการพนัน    (๑๖) เหตุระหวางคนเลวคนดี(คนบาป 

              คนบุญ)พอแมลูกผัวเมียขาและเจา” 

 การท่ีมังรายศาสตรบัญญัติมูลคดีวิวาทไวเพียง ๑๖ ประการ เขาใจวาเปนการปรับปรุงจาก

พระธรรมศาสตรของรามัญ30

๓๑ 

๒.๔ แนวคิดเกี่ยวกับการปริวรรตอักษรไทยลานนา 

 ๒.๔.๑ การปริวรรต  

 การปริวรรตอักษร  คือ การเปลี่ยนอักษรจากระบบหนึ่งไปสูอีกระบบหนึ่ง โดยมีเสียงและ

ความหมายเหมือนเดิม อีกท้ังสามารถปรับเปลี่ยนกลับใหเปนอักษรระบบเดิมหรือระบบใหมไดเสมอ” จาก

คำนิยามขางตน จึงอาจสรุปความหมายของ “การปริวรรตอักษร” ไดวา หมายถึงการเปลี่ยนอักษรชนิด

หนึ่งเปนอักษรอ่ืนๆ โดยยังมีความหมายเหมือนเดิม และยังสามารถทำกลับมาใหเปนอักษรใหเปนตนฉบับ

เดิมหรือชนิดอ่ืนๆ ได ในท่ีนี้จะเนนเฉพาะเรื่องการปริวรรตอักษรไทยลานนา เปนอักษรไทยกลาง และ

อักษรไทยกลางเปนอักษรไทยลานนา  

 หลักเกณฑของการปริวรรต ในการถายถอดตัวอักษรไทยลานนา(ตั๋วเมือง) ดวยการใชตัวอักษร

ปจจุบัน ซ่ึงศูนยสงเสริมศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม ไดจัดประชุมเชิงปฏิบัติการเม่ือป พ.ศ. 

๒๕๒๘ เรื่อง “มาตรฐานการปริวรรตอักษรลานนา” ผลงานของการประชุมเชิงปฏิบัติดังกลาวนั้น ไดมีการ

จัดทำขอตกลงในการปริวรรตอักษรไทยลานนาเปนอักษรไทยปจจุบัน โดยแบงการปริวรรตออกเปน ๓ 

ระดับ คือ  

 ๑. ปริวรรตโดยถายเทียบตัวอักษร และเครื่องหมายทุกชนิดท่ีพบในตนฉบับอยางเครงครัด 

 ๒. ปริวรรตโดยใชตัวอักษรและวิธีประสมอักษรแบบไทยกลางปจจุบัน(ปริวรรตแบบเทียบ

ตัวอักษร) โดยยึดหลักวิธีประสมตัวอักษรไทยกลางปจจุบัน 

 ๓. ปริวรรตโดยใชตัวอักษรไทยกลางบันทึกคำอานในภาษาถ่ินลานนา(ปริวรรตแบบเทียบ

เสียง) 

 
 ๓๑ สมเดจ็พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ,ตำนานกฎหมายเมืองไทย และประมวล

คำอธิบายทางนิติศาสตร,(โรงพมิพธรรมบรรณาคาร,พระนคร, ๒๕๐๓) หนา ๑๘-๑๒. 



 
๓๑ 

 

 ๔. ปริวรรตเปนคำอานปจจุบัน คือ การปริวรรตโดยการใชอักขรวิธีภาษาไทยกลางปจจุบัน  

จะใชหลักการเขียนคำสวนใหญใหอยูในรูปท่ีตรงกับภาษาไทยใหมากท่ีสุด เปนการปริวรรตเพ่ือใหอานไทย 

ทุกทองถ่ิน และผูอานภาษาไทยไดเขาใจ 

 วิธีการปริวรรตอักษรโบราณพ้ืนเมือง มาเปนอักษรไทยปจจุบันมีหลายวิธี ข้ึนอยู กับ

วัตถุประสงคและความมุงหมายของการใชงาน ดังจะไดเสนอรูปแบบการปริวรรต และจุดประสงคของการ

ใชงาน ตามคำบรรยายแนวการปริวรรต อักษร พ้ืนเมืองลานนา ของประเสริฐ ณ นคร 31

๓๒   และ

คณะอนุกรรมการตรวจสอบและชำระตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับ เชียงใหม ๗๐๐ ป  ท่ีทำการปริวรรต

เอกสารจากแหลงขอมูลตางๆ และจัดทำข้ึนมาใหม เรียกวา วิธีทำขอมูลสถาปนา (ศูนยวัฒนธรรมจังหวัด

เชียงใหม และศูนยศิลปวัฒนธรรม สถาบันราชภัฏเชียงใหม. ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับเชียงใหม 

๗๐๐ ป, ๒๕๓๘) ดังตอไปนี ้

 ๑ การปริวรรตแบบถอดหรือถายตรงตามตัวอักษรตัวตอตัว 

 วิธีนี้ ผูปริวรรตตองถอดตัวอักษรตามตนฉบับทุกประการ ไมสนใจการออกเสียง  รักษาอักษร

ศาสตรแบบโบราณอยางเครงครัด  และดูพัฒนาการของภาษา จะไดเห็นตนตอของการสะกด การันต 

สามารถยอนกลับไปสูภาษาเดิมได ใชกันมากในการถอดและอานศิลาจารึก ดังตัวอยางเชน หนังสือ

พ้ืนเมืองของลานนา (อักษรธรรมลานนา) ใชอักษร  “ฑ” นางมณโฑ ตัวเดียวกัน แทนตัว “ฑ นางมณโฑ” 

ในภาษาบาลี และแทนตัว “ด เด็ก” ในภาษาไทย เวลาปริวรรต จะใช “ฑ” แทนทุกตัว ไมวาจะเปนภาษา

บาลี หรือภาษาไทย เชน “บัณฑิตเฑิร”(บัณฑิตเดิน) อีกตัวอยางหนึ่ง อักษร “บ ใบไม” ในอักษรธรรม

ลานนา บางครั้งก็ใชแทน  “บ ใบไม “ บางครั้งก็ใชแทน “ป ปลา”  ก็ตองปริวรรตเปน “บ ใบไม” ตามรูป

ตัวอักษร เชน “เบรตบมาบรากต” แมจะดูแปลกตา แตผูปริวรรตควรแสดงคำท่ีเขียนตามอักขรวิธีปจจุบัน

ไวใหเปรียบเทียบดวย “เปรตบมาปรากฏ” ผูท่ีจัดวางระบบการปริวรรตและทำตามระบบนั้นอยาง

เครงครัดคือ พระธรรมราชานุวัตร (ฟู อตฺตสิโว) ผูเขียนหลักภาษาไทยพายัพ และพจนานุกรมไทยพายัพ 

และ สิงฆะ วรรณสัย ท้ังสองทานใชหลักคลายกัน คือยึดเอาอักขรวิธีลานนา เปนหลักซ่ึงมีระบบการกลาย

 
 ๓๒ ประเสริฐ ณ นคร, มังรายศาสตร หรือกฎหมายพระเจามังราย, (กรุงเทพฯ : โครงการจัดพิมพตำรา

ประวัติศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒประสาทมิตร, ๒๕๒๑),หนา ๑๑๗-๑๑๙ 



 
๓๒ 

 

เสียงในพยัญชนะวรรคคอนขางตายตัว วิธีการดังกลาวนี้ นับเปนระบบการปริวรรตท่ีแพรหลายและเปน

แมแบบการปรบัปรุงวิธีการปริวรรตท่ีเปนมาตรฐานท่ีนิยมกันในปจจุบัน 

 ๒. การปริวรรตตามเสียงในภาษาทองถิ่น 

 วิธีนี้พบมากในการพิมพชาดกและคราวธรรมลานนา ใชอักษรภาษาไทยกลาง แตถอดออกมา

เปนภาษาทองถ่ิน เชน อักษรธรรมลานนาเขียนวา “พ่ีเมารักนอง”  ก็จะเขียนตามสำเนียงทองถ่ินวา “ป

เมาฮักนอง”  คำวา “เบรตบมาบรากต” จะเขียนเปน “เผดบมาผากต” การปริวรรตแบบนี้ จะเปน

ประโยชนแกคนในทองถ่ิน ท่ีตองการศึกษาวรรณกรรมทองถ่ินของตน แตคนตางถ่ินสวนใหญในภูมิภาค

อ่ืนจะอานไมรูเรื่อง เพราะมีภาษาถ่ินท่ีตนไมเขาใจความหมายอีกมาก อาจเขาใจผิดไปจากเคาเรื่องเดิมไป 

 การปริวรรตตามเสียงท่ีปรากฏ โดยไมไดยึดระบบอักขรวิธีลานนา เชน ผลงานของนายเมืองใจ 

ชัยนิลพันธ ซ่ึงเริ่มพิมพคราวซอดวยอักษรไทยกลางเม่ือประมาณ พ.ศ. ๒๔๙๕ และไดขายลิขสิทธิ์ใหแก

นายประเทือง เภาวัฒนสุข เจาของรานประเทืองวิทยา และนายประเทือง ไดนำวรรณกรรมคราวซอมา

พิมพดวยอักษรไทยกลางอีกหลายเรื่องเม่ือประมาณ พ.ศ. ๒๕๑๐ 32

๓๓  ดวยเหตุนี้ วิธีการปริวรรตดังกลาว 

จึงมีบางทานนิยมเรียกวา วิธีการแบบรานประเทือง 

 วิธีการในทำนองนี้ อรุณรัตน วิเชียรเขียว บรรณาธิการ หนังสือ งานปริวรรตคัมภีรโบราณ

ลานนา  สิ่งพิมพอันดับท่ี ๓ /๒๕๕๓  กลาวไวในถอยแถลงวา “งานปริวรรตคัมภีรโบราณลานนาเปน

โครงการหนึ่งของสถาบันภาษา ศิลปะและวัฒนธรรม ท่ีมหาวิทยาลัยไดสนับสนุนงบประมาณในการ

ทำงานครั้งนี้เพ่ือเปนประโยชนตอการศึกษาเก่ียวกับทองถ่ิน ภายหลังจากเสร็จสิ้นงานเปดอาคารเทพ

รัตนราชสุดาแลว มหาวิทยาลัยไดสนองกระแสพระดำรัสของสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา สยามบรมราช

กุมารีฯ เก่ียวกับงานปริวรรตคัมภีรใบลาน สถาบันฯ ไดมอบหมายใหคุณโสภณ พรมจิตต สำรวจคัมภีรท่ี

ไดเก็บรวบรวมไวเม่ือหลายสิบปมาแลว คัมภีรเหลานี้สวนใหญไดรับมอบจากนักศึกษาท่ีเคยเรียนวิชาภาษา

ถ่ิน วิชาประวัติศาสตรทองถ่ิน และวิชาวัฒนธรรมศึกษา ใบลานผูกท่ีมีสภาพสมบูรณครบถวนทุกหนาและ

มีคุณคาควรปริวรรตมีจำนวน ๓ เรื่อง ไดแก พุทธคุณสังคหะโลก, นางวิสาขารักษาศีล และตำรายา

สมุนไพรรักษามา จึงไดปริวรรตคัมภีรท้ัง ๓ เรื่องดังกลาว และใหขอความรวมมือจากนักวิชาการทองถ่ิน

หลายทานท้ังภายในและภายนอกมหาวิทยาลัยชวยปริวรรตคัมภีรโบราณ จำนวน ๑๙ เรื่องไดแก ๑.  

 
 ๓๓ อุดม รุงเรืองศรี,วรรณกรรมลานนา, พิมพครั้งท่ี ๒. (กรุงเทพฯ : มติรนาราการพิมพ.๒๕๒๘),หนา ๑๙. 



 
๓๓ 

 

ตำนานพระธาตุทุงตูม ๒. ตำนานพระธาตุเจาแจขุมเทาจอมดอย ๓. ตำนานแมระมิงค ๔. ตำนานถ้ำเชียง

ดาว ๕. ตำนานพระแกวเจา ๖. พุทธคุณสังคหโลก ๗.  สมณกถา หนังสือมหาสวาธุเจาอุตตมะและมหา

สวาธุเจาหลวงพรหมสร ๘.  บวชพระลงขนานและโอวาทคำสอน  ๙. ตำรากอพระเจา  ๑๐. นางวิสาขา

รักษาศีล ๑๑. สูขวัญคน ๑๒. สูขวัญขาว ๑๓. สูขวัญชาง ๑๔. สูขวัญมา ๑๕. สูขวัญควาย ๑๖. สูขวัญยา

หมอนึ่ง  ๑๗. ตำรายาสมุนไพรลานนา ๑๘. ตำรายาจากสมุดบันทึก และ ๑๙. ตำรายาสมุนไพรรักษามา 

เปนคัมภีรใบลาน ๑๑ เรื่อง จำนวน ๒๒๗ หนาใบลาน, พับสา ๑ เรื่อง จำนวน ๕ หนาพับสา, เอกสาร

ประเภทสมุดบันทึก จำนวน ๗ เรื่อง รวม ๕๕ หนา รวมปริวรรตท้ังสิ้น ๒๘๗ หนา ใบลาน/พับสา/สมุด 

จำนวนเชิงอรรถท่ีอธิบายคำศัพทและอ่ืนๆ จำนวนท้ังสิ้น ๑,๗๕๑ เชิงอรรถ รวมจำนวนหนา ๒๑๔ หนา

พิมพ33๓๔  

 ๓. การปริวรรตวรรณกรรมทองถ่ินใหแพรหลายไปท่ัวประเทศ 

 วิธีนี้จะใชหลักการเขียนคำสวนใหญใหอยูในรูปท่ีตรงกับภาษากลางใหมากท่ีสุดเพ่ือใหคนไทย

ทุกทองถ่ินสามารถอานและเดาเนื้อหาจนเขาใจความหมายได โดยไมคำนึงถึงภาษาถ่ิน เชน ตนฉบับเขียน

วา “ชาง” ภาษาถ่ินวา “จาง” ก็ปริวรรตเปน “ชาง” ทุกคนก็อานเขาใจตรงกัน  

 อีกประการหนึ่ง ถาเสียงอานในภาษาถ่ินตรงกับคำในภาษาไทยกลาง ใหเขียนตามเสียงอาน 

โดยไมตองคำนึงถึงตนฉบับเดิม เชนขอความวา “จัไพเฑิร” อานตามเสียงภาษาถ่ินวา จักไปเดิน ก็ให

ถายทอดตามเสียงอาน อนึ่ง อักขรวิธีลานนา ถาเขียน “ไป” จะออกเสียงเปน “ไป” จึงจำเปนตองเขียน”

ไพ”  เพ่ือใหออกเสียงเปน “ไป” เม่ือถอดอักษร ควรใช “ไป” จะเหมาะกวา  อักษร “ฑ” ท่ีเขียนแทนท้ัง 

“ฑ” และ “ด” ตรงใดเปน “ฑ” หรือเปน “ด” ก็ควรถายรูปตามอักขรวิธีไมตองยุงยากในการเดาวา 

เม่ือไรจะเปน “ฑ” และเม่ือใดจะเปน “ด”  และ ใช “น” สะกดแทน “ร” เชนคำวา “เฑิร” ก็ถายออกมา

เปน “เดิน” ท้ังนี้เพราะอักขรวิธีสมัยโบราณไมเครงครัดในระบบการเขียนตามมาตรฐานของพจนานุกรม 

ยกเวนคำบางคำ ท่ีถายทอดออกมาก็ยังไมเขาใจ ใหคงการเขียนถายแบบตามตัวหนังสือเดิม ดังคำวา “นัก

เชน” ก็เขียนเปน “นักเจน” แลวยังมีคำรอยกรองบางคำท่ีตองรักษาสัมผัสเอาไว ตองเขียนตามสำเนียง

ถ่ิน เชน คำวา “ไปเปนของเปนแลวนอ” ไมควรเขียนวา “ไปเปนของเพ่ินแลวนอ”  หรือคำโบราณ เชน  

 
 ๓๔ อรุณรตัน วิเชียรเขียว บรรณาธิการ,งานปริวรรตคัมภีรโบราณลานนา สิ่งพิมพอันดับท่ี 

๓/๒๕๕๓. เชียงใหม : สถาบันภาษา ศิลปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม. ๒๕๕๓, หนา จ. 



 
๓๔ 

 

“เหลน” การไมเขียนเปน “เลน” ก็อาจจะเกิดประโยชนแกนักภาษาศาสตรตองการตรวจสอบวรรณยุกต

คำไทยดั้งเดิมก็ได ท้ังนี้ หากคำใด เปนคำโบราณ ท่ีไมรูความหมาย หรือยังหาความหมายไมได ก็อยาเดา

สุม หรือดัดแปลงเปลี่ยนคำ เขาขางตนเองตามอำเภอใจ ตัวไมเขาใจ ภายหลังอาจมีคนท่ีสามารถคนหา

ความหมายจากภาษาไทยในทองถ่ินอ่ืนก็ได   

 ในทำนองเดียวกัน ศูนยวัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหม และศูนยศิลปวัฒนธรรม สถาบันราชภัฏ

เชียงใหม. ไดทำการปริวรรต ราชวังสะ ฉบับวัดพระงาม เชียงใหม ท่ีอินฺทวํสภิกขุ จารเม่ือ จ.ศ. ๑๒๑๖ 

(พ.ศ. ๒๔๖๙) และจัดพิมพเปนฉบับสถาปนาข้ึนมา เปนตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับเชียงใหม ๗๐๐ ป 

จัดพิมพโดยโรงพิมพม่ิงเมือง ก็ใชแนวทางการปริวรรตตามท่ีกลาวมา34

๓๕  

 ๔. การปริวรรตแบบเทียบคอลัมนซายขวา 

 โดยดานซายเขียนอักษรธรรมลานนาตามตนฉบับ สวนดานขวา เขียนขอความท่ีปริวรรตเปน

อักษรไทยภาคกลาง บรรทัดตอบรรทัด คำใดท่ียาก ก็แปลความหมายไวในวงเล็บทายขอความในบรรทัด

เดียวกัน วิธีนี้ อุดม รุงเรืองศรี นิยมใชในชวงแรกๆ ตอมาจึงไดตัดสวนท่ีเปนอักษรธรรมลานนาท้ิงไป 

เพราะตองการประหยัดหนากระดาษ  

 การปริวรรตแบบท่ี ๔ นี้ ไดพบเห็นมีการจัดหนาแปลกออกไปจากอุดม รุงเรืองศรี เชน งาน

ปริวรรตของ รศ.ดร.อนาโตล โรเจอร เปลติเยร บางเรื่องอักษรตนฉบับอยูหนาซาย 

 คำปริวรรต (อาน) ใชภาษาไทยกลาง ตรงตามตัว ในหนาขวา มีการอธิบายคำยากไวหลาย

เรื่อง  เชน เรื่อง มาตลังกา (๒๕๕๕) มีการเรียงความและแปลเปนภาษาอังกฤษและภาษาฝรั่งเศส บาง

เรื่องเชนเรื่อง ภาษิตตระกูลไท (๒๕๕๔) จะพิมพภาษิตอักษรตนฉบับเอาไวกอนแลวปริวรรตออกมาดวย

ภาษาไทยกลางและแปลเปนภาษาอังกฤษและภาษาฝรั่งเศสเปนบทเรียงลงมา 

 ในทำนองกลับกัน จรีย สุนทรสิงห  ไดปริวรรตจากภาษาไทยกลางกลับเปนอักษรลานนา จาก

ผลงานเรียบเรียงมหาชาติภาคพายัพ ฉบับสรอยสังกร ของพระอุบาลีคุณูปมาจารย(ฟู อตฺตสิโว) วัดพระ

สิงหวรมหาวิหาร ไดพิมพตนฉบับไวในหนังสือหนาซาย และคำปริวรรตกลับอักษรลานนาไวหนังสือหนา

ขวา บรรทัดตอบรรทัด ความตรงกัน พิมพเนื่องในงานทำบุญอายุ ครบ ๘ รอบ ๙๖ ป พระธรรม

 
 ๓๕ ศูนยวัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหม และศูนยศลิปวัฒนธรรม สถาบันราชภัฏเชียงใหม, ๒๕๓๘. 



 
๓๕ 

 

สิทธาจารย (หนู ถาวรมหาเถร) เจาอาวาสวัดพระสิงหวรมหาวิหาร ซ่ึงในการปริวรรตกลับสูอักษรลานนา 

ก็ไดใชอักขรวิธีแบบดั้งเดิมของลานนา นับวาเปนสิ่งท่ีนาสนใจอยางยิ่ง 

 ๕. การปริวรรตแบบจัดทำฉบับสถาปนา (Archetype) ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับ

เชียงใหม ๗๐๐ ป 

 เพ่ือความเขาใจรวมกัน คณะอนุกรรมการชี้แจงระบบการทำงาน และขอตกลงเบื้องตน ใน

การปริวรรต รวมท้ังรูปแบบการสถาปนา(สังเคราะหจากขอมูลท้ังหมดท่ีไดมา และจัดเปนฉบับใหม ท่ี

สมบูรณท่ีสุด) เพ่ือการอางอิง ซ่ึงคณะผูวิจัยเห็นวา ไมควรตัดทอนคำชี้แจงลงไป อันอาจจะทำใหเกิดการ

เขาใจผิดได จึงนำเสนอท้ังหมดแมจะยาวไปบาง แตนั่น คือ “กระบวนการและเกณฑสำหรับการปริวรรต 

แบบฉบับสถาปนา” ดังตอไปนี้  

 ในการปริวรรต ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับ เชียงใหม ๗๐๐ ป ครั้งนี้ คณะอนุกรรมการได

แสวงหาตนฉบับตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม จากแหลงขอมูลตางๆ เพ่ือใหไดตนฉบับท่ี สมบูรณและเหมาะ

แกการท่ีจะเปนตนแบบในการปริวรรตตำนาน ซ่ึงเปนหลักฐานทางประวัติศาสตรท่ีสำคัญของนคร

เชียงใหม ซ่ึงก็ไดรับความรวมมืออยางดียิ่งจากแหลงตางๆ ดังท่ีไดรับตนฉบับเพ่ือใชในการทำงาน ดังนี ้

 ๑. ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับวัดพระงาม เชียงใหม จ.ศ. ๑๒๑๖ จากหอสมุดแหงชาต ิ

    ๒. ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับ CMA.HPms. จารเม่ือ จ.ศ. ๑๒๘๘ จาก ดร. ฮันส เพนธ 

    ๓. ตำนานเมืองเชียงใหม ฉบับของวัดอัฏฐารส จังหวัดลำพูน จารเม่ือ จ.ศ. ๑๒๔๔ 

    ๔. ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับของวัดพระหลวง จังหวัดแพร จารเม่ือ จ.ศ. ๑๒๔๖ 

    ๕. ตำนาน ๑๕ ราชวงศ ฉบับของวัดเมธังกราวาส จังหวัดแพร จารเม่ือ จ.ศ. ๑๒๕๑ 

    ๖. ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับของวัดพิชัย จังหวัดลำปาง จารเม่ือ พ.ศ. ๒๔๘๙ 

    ๗. ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับของวัดศรีโสดา จังหวัดเชียงใหม จารเม่ือ พ.ศ. ๒๕๑๐ 

    ๘. ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับสำนักนายกรัฐมนตรีฯ พ.ศ. ๒๕๑๔ 

    ๙. พงศาวดารโยนก ของพระยาประชากิจกรจักร สำนักพิมพคลังวิทยา พ.ศ. ๒๕๑๖ 

    ๑๐. สิบหาราชวงศ ของสถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม พ.ศ. ๒๕๑๘ 

 ในการปริวรรตนี้ คณะอนุกรรมการไดพิจารณาเห็นวาควรจะใชวิธีการศึกษาสอบสวนและ

ชำระตนฉบับซ่ึงมีหลักเกณฑท่ีนาเชื่อถือ เพ่ือใหไดตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหมฉบับเชียงใหม ๗๐๐ ป ท่ีดี



 
๓๖ 

 

ท่ีสุดเพ่ือรวมสมโภชเมืองเชียงใหมในวาระท่ีมีอายุครบ ๗๐๐ ป และจากการศึกษาเปรียบเทียบวิธีการ

ตางๆ แลว เห็นวาวิธีการท่ี Paul Mass นักปราชญชาวเยอรมันไดรวบรวมข้ึนจากการศึกษาของ

นักปราชญยุคกอนๆ นาจะเปนวิธีการท่ีใชการไดดี และเม่ือตรวจสอบกับการท่ีไดมีผูใชวิธีการนี้ศึกษาชำระ

คัมภีรของอินเดียไดผลดีมาแลวก็ทำใหเห็นวานาจะเปนวิธีการท่ีเหมาะในการทำงานครั้งนี้ และวิธีการ

ดังกลาวนี้ก็เปนวิธีการท่ีคลายกับวิธีการท่ีนักปราชญชาวไทยใชในการตรวจชำระตนฉบับมากอน เพียงแต

มีการระบุถึงท่ีมาของขอมูลนั้นดูจะรัดกุมและสามารถตรวจสอบไดดี ทำใหคณะอนุกรรมการเลือกใชวิธี

เดียวกันนี้มาใชตรวจสอบชำระตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับเชียงใหม ๗๐๐ ป ในครั้งนี3้5๓๖ 

 วิธีการท่ี Paul Mass รวบรวมข้ึนนี้ ตั้งอยูบนสมมุติฐานวา วรรณกรรมท่ีตองตรวจสอบนั้นมี

ตนตอดั้งเดิมมาจากตนฉบับเดียว แตเม่ือไดรับการคัดลอกตอเนื่องกันไปนั้นทำใหเกิดการคลาดเคลื่อนมาก

ข้ึนตามลำดับ และเม่ือสอบเทียบขอมูลโดยตลอดอยางถ่ีถวนแลว จะพบวาเอกสารขอมูลนั้นจะแยกเปน

สองกลุมเสมอไป ดังนั้นในการตรวจสอบ ชำระนั้นจะตองพิจารณาหาตนฉบับท่ีเห็นวานาเชื่อถือมากท่ีสุด

เปนฉบับหลัก และใชฉบับท่ีมีสถานภาพสูงสุดของอีกสายหนึ่งมาตรวจสอบ และใชฉบับอ่ืนๆ มาคอยสอบ

ทานเสมอโดยเฉพาะในกรณีท่ีขอความฉบับหลักและฉบับตรวจสอบตางก็นาเคลือบแคลงท้ังคู 

 จากการตรวจสอบเอกสารขอมูลปฐมภูมิแลวพบวา ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหมฉบับของวัดพระ

งามซ่ึงจารเม่ือ จ.ศ. ๑๒๑๖ และฉบับ CMA. HPms. ซ่ึงจารเม่ือ จ.ศ. ๑๒๘๘ ของ ดร. ฮันส เพนธ เปน

เอกสารท่ีทรงความสำคัญคูกัน แตคณะอนุกรรมการไดตัดสินใจเลือกเอาฉบับวัดพระงามเปนตนฉบับหลัก

และใชฉบับ CMA. HPms. (ซ่ึงตอไปจะเรียกวาฉบับ จ.ศ. ๑๒๘๘) เปนฉบับตรวจสอบ เพราะเห็นวาฉบับ

วัดพระงามนั้นจารข้ึนหลังจากเหตุการณสุดทายท่ีปรากฏในตำนานเพียง ๒๗ ป และแมวาฉบับ จ.ศ. 

๑๒๘๘ จะแมนยำกวาในการใชเครื่องหมายวรรณยุกต แตฉบับหลักก็ใหความแมนยำมากกวาในแงของ

การใชตัวกล้ำและตัวสะกด 

 จากการท่ีเลือกเอา ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับวัดพระงาม เปนฉบับหลักในการทำงานครั้ง

นี้ คณะอนุกรรมการไดดำเนินการสราง ขอมูลสถาปนา โดยมีข้ันตอน ดังตอไปนี ้

 
 ๓๖ ทูนศรี บัวนุช, การศึกษาความหมายในกฎหมายจารตี“มังรายศาสตร”บัณฑิตวิทยาลัย วิทยานิพนธ

,ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยเชียงใหม ๒๕๓๕), หนา ๕-๖. 

 



 
๓๗ 

 

 ก. ปริวรรตเอกสารฉบับหลักเพ่ือใชเปนฐานในการสรางขอมูลสถาปนา (Archetype) 

 ข. ใชตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหมฉบับตรวจสอบ คือ ฉบับ จ.ศ. ๑๒๘๘ มาตรวจสอบขอความ

จากฉบับหลักโดยละเอียดทุกตัวอักษร ทุกวรรค ทุกตอน 

 ค. ถาขอความใดจากตนฉบับท้ังสองแตกตางกันบางเล็กนอย แตเม่ือพิจารณาแลวเห็นวาหาก

จะใชความจากฉบับหนึ่งฉบับใดก็ไดโดยไมทำใหเกิดความเสียหายแกขอมูลสถาปนาแลว จะใชความจาก

ฉบับหลัก และหากเห็นวาความจากฉบับตรวจสอบยังนาสนใจอยู ก็จะระบุไวในเชิงอรรถ 

 ง. หากความในฉบับหลักและฉบับตรวจสอบแตกตางกัน แตเม่ือพิจารณาแลวเห็นวาความใน

ฉบับตรวจสอบดีกวาความจากฉบับหลักก็จะใชความจากฉบับตรวจสอบบรรจุเปนขอมูลสถาปนาแทน 

และระบุถึงการเปลี่ยนแปลงดังกลาวไวในเชิงอรรถ 

 จ. หากความในฉบับหลักและฉบับตรวจสอบแตกตางกัน และเม่ือพิจารณาแลวเห็นวาความ

จากท้ังสองฉบับตางก็นาเคลือบแคลง คณะอนุกรรมการจะไดพิจารณาความจากฉบับสอบทานอ่ืนๆ มา

ประกอบดวย หากเห็นวาความจากฉบับอ่ืนดีกวาก็จะใชความท่ีเห็นวาดีกวานั้นบรรจุไวในขอมูลสถาปนา 

และระบุถึงความในฉบับหลักและฉบับตรวจสอบไวในเชิงอรรถ 

 ฉ. ในกรณีท่ีคณะอนุกรรมการเห็นวาความจากฉบับหลัก ฉบับตรวจสอบ และฉบับท่ีใชสอบ

ทานตางก็ไมนาพอใจแลว คณะอนุกรรมการจะไดเสนอขอมูลสันนิษฐานลงแทนไวในขอมูลสถาปนาและ

ระบุถึงความในฉบับหลักและฉบับตรวจสอบไวดวยในเชิงอรรถ36

๓๗ 

 เกณฑในการปริวรรตอักษรท่ีใชในตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับเชียงใหม ๗๐๐ ป 

 การปริวรรต หรือ การใชอักษรไทยกลางมาบันทึกขอมูลจากเอกสารภาษาลานนาแทน

ตัวอักษรธรรมลานนานี้ จำเปนตองอาศัยรูปอักษรและอักขรวิธีของภาษาไทยกลางมาเปนพ้ืนฐาน โดยมี

สมมุติฐานวา ในเม่ือภาษาลานนาและภาษาไทยกลางตางก็เปนภาษาท่ีสืบเนื่องมาจากภาษาไทยดั้งเดิม ซ่ึง

ยอมหมายความวา ในแงโครงสรางของประโยค ในแงศัพท และในแงของเสียงแลว ภาษาท้ังสองนี้มีจุด

รวมกันอยู แตเนื่องจากการท่ีภาษาท้ังสองมีสถานภาพเปนภาษาถ่ินราชธานีท่ีมีประวัติศาสตรและ

พัฒนาการของตนเอง จึงทำใหภาษาท้ังสองนี้แผกเพ้ียนกันไปบาง ความแผกเพ้ียนดังกลาวอาจเกิดข้ึนท้ัง

จากการสรางสรรคภายในสังคม และอิทธิพลอันเกิดจากวัฒนธรรมภายนอกซ่ึงเขามามีสวนชวยใหความ

 
 ๓๗ เรื่องเดียวกัน. 



 
๓๘ 

 

แตกตางระหวางภาษาในสองถ่ินนี้ขยายตัวมากข้ึน แตกระนั้นก็ตามหากจะถอดภาษาลานนาจากอักษร

ธรรมลานนา และนำมาบรรจุในรูปลักษณของอักษรและอักขรวิธีในภาษาไทยกลางแลว คนท่ีชินกับ

ภาษาไทยกลางก็ยอมจะเขาใจขอความนั้นไดเกือบจะสมบูรณ และในทำนองเดียวกัน หากนำภาษาไทย

กลางมาบันทึกดวยอักษรธรรมลานนาแลว สิ่งท่ีปรากฏนั้นผูใชอักษรลานนายอมเขาใจไดเกือบจะครบถวน

เชนเดียวกัน 

 แมวา “สาร” ท่ีมีอยูในวัฒนธรรมภาษาหนึ่งจะสามารถสงผานสื่อไปใหผูบริโภคในอีก

วัฒนธรรมภาษาหนึ่งไดโดยระบบใดๆ ก็ตาม แตสิ่งท่ีจะขาดหายไปในระหวางการสงทอดขอมูลนั้นก็คือ 

จุดเดน ในระบบการเขียน ดังท่ีเห็นไดจากระบบการเขียนอักษรธรรมลานนานั้น โดยปกติตัวสะกดมักจะ

อยูดานลางของพยัญชนะตน ซ่ึงจะชวยใหผูอานสามารถจำแนกหนาท่ีของตัวอักษรท่ีเขียนนั้นไดดีกวาการ

เขียนเรียงกันไปในบรรทัด และอีกสิ่งหนึ่งท่ียังคงเปนอิทธิพลแฝงในการปริวรรตก็คือ ในเม่ือภาษาลานนา

ปรากฏในรูปลักษณของภาษาท่ีปริวรรตดวยอักษรไทยกลางแลว ผูอานก็มักจะใชธรรมเนียมการออกเสียง

อักษรในภาษาไทยกลางมาใชออกเสียงภาษาลานนาปริวรรตโดยความเคยชิน ซ่ึงมีผลทำใหความมุงหมาย

ท่ีจะใหผูอานอักษรลานนา – ไทยปริวรรต โดยออกเสียงตามภาษาลานนานั้นหยอนสัมฤทธิ์ผล ครั้นจะนำ

ความรูท่ีเปนภาษาลานนามาเสนอโดยใชอักษรธรรมลานนาอยางเต็มรูป ก็จะเปนการจำกัดจำนวนผูท่ี

ตองการศึกษาและนำไปใชประโยชน”37

๓๘  

 ๒.๔.๒ การเทียบอัษรไทยกลางและไทยลานนาในดาน อักษร เสียง และความหมาย 

 ในการศึกษาวิจัยเรื่องนี้ อาศัย การปริวรรตในรูปของอักษรไทยลานนา การออกเสียง และ

เทียบอักษร และความหมาย โดยแสดงรูปลักษณ พยัญชนะ สระ ตัวสะกด ดังนี ้

 

 

 

 

 

 

 
 ๓๘ ศูนยวัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหม และศูนยศลิปวัฒนธรรม สถาบันราชภัฏเชียงใหม,  

ตำนานพ้ืนเมืองเชียงใหม ฉบับเชียงใหม ๗๐๐ ป. (เชียงใหม : โรงพิมพมิ่งเมือง. ๒๕๓๘),หนา ก-ค. 



 
๓๙ 

 

 ๑. พยัญชนะตน โดยแบงเปน 

  ๑.๑ พยัญชนะตนเดี่ยว ฐานเสียงเดียว 

รูปอักษรลานนา การออกเสียง ไทยกลาง 

ก /kǎ?/ / (กะ) ก 

ข /khǎ?/ / (ขะ) ข 

ฃ /khǎ?/ / (ขะ) ข 

ค /ká?/ / (กะ) ค 

ฅ /khá?/ / (คะ) ฅ 

ฆ /khá?/ / (ฆะ) ฆ 

ง /ŋá?/ /งะ/ ง 

จ /cǎ?/ /จะ/ จ 

ฉ /sǎ?/ /สะ/ ฉ 

ช /cá?/ /จะ/ ช 

ซ /sá?/ /ชะ/ ซ 

ฌ /sá?/ /ชะ/ ฌ 

ญ /ñá?/ /ญะ/ ญ 

ฏ /tǎ?/ /ละตะ/ ฏ 

ฐ /thǎ?/ /ละถะ/ ฐ 

ฎ /dǎ?/ /ละดะ/ ฎ 

ฒ /thá?/ /ละทะ/ ฑ 

ณ /ná?/ /ละนะ/ ณ 

ต /tǎ?/ /ตะ/ ต 



 
๔๐ 

 

รูปอักษรลานนา ออกเสียง ไทยกลาง 

ถ /thǎ?/ /ถะ/ ถ 

ท /tá?/ /ตะ/ ท 

ธ /thá?/ /ทะ/ ธ 

น /ná?/ /นะ/ น 

บ /bǎ?/ /บะ/ บ 

บ /pǎ?/ ปะ (เฉพาะศัพทท่ีมาจากบาลีสันสกฤต ป.บ 

ป /pǎ?/ /ปะ/ ป 

ผ /phǎ?/ /ผะ/ ผ 

พ /pá?/ /ปะ/ พ 

ฟ /fá?/ /ฟะ/ ฟ 

ภ /phá?/ /พะ/ ภ 

ม /má?/ /มะ/ ม 

ย /ñá?/ /ญะ/ ย 

£ /jǎ?/ /ยะ/ อย 

ร /lá?/ /ละ/ เฉพาะศัพยท่ียืมมาจากภาษาอ่ืน ร 

ร /há?/ /ฮะ/ ร 

ล /lá?/ /ละ/ ล 

ว /wá?/ /วะ/ ว 

ศ /sǎ?/ /สะ/ ศ 

ษ /sǎ?/ /สะ/ ษ 



 
๔๑ 

 

รูปอักษรลานนา ออกเสียง ไทยกลาง 

ส /sǎ?/ /สะ/ ส 

ห /hǎ?/ /หะ/ ห 

ฬ /lá?/ /ละ/ ฬ 

อ /?ǎ?/ /อะ/ อ 

ฮ /há?/ /ฮะ/ ฮ 

 ๑.๒ พยัญชนะตนสองรูป ฐานเสียงเดียว 

รูปอักษรลานนา ออกเสียง ไทยกลาง 

หฯ, หฯฯ /lǎ?/ /หละ/ หล 

หฯ /nǎ?/ /หนะ/ หน 

หฯ /mǎ?/  /หมะ/ หม 

หฯ /ñǎ?/  /หญะ/ หย 

หฯ /wǎ?/  /หวะ/ หว 

หฯ /ǎŋ?/  /หงะ/ หง 

� /khǎ?/ /ขะ/ กร 

� /khǎ?/ /ขะ/ ขร 

� /khá?/ /คะ/ คร 

� /phǎ?/ /ผะ/ ปร 

� /phá?//พะ/ พร 

  

 

 



 
๔๒ 

 

 ๑.๓ พยัญชนะตนสองรูป ฐานเสียงเดียวหรือคู 

รูปอักษรลานนา ออกเสียง ไทยกลาง 

� /thǎ?, thalǎ?/ /ถะ,ถะหละ/ ตร 

� /thá?, thalá?/ /ทะ,ทะละ/ ทร 

� /salǎ?/ /สะหละ/ สร 

� /hǎ?, halǎ?/ /หะ,หละ/ หร 

  ๑.๔ พยัญชนะตนสองรูป ฐานเสียงควบ 

รูปอักษรลานนา ออกเสียง ไทยกลาง 

กฯ /kwǎ?/ /กวะ/ กว 

ขฯ /khwǎ?/ /ขวะ/ ขว 

ฃฯ /khwǎ?/ /ขวะ/ ขว 

คฯ /kwá?/ /กวะ/ คว 

ฅฯ /khwá?/ /ควะ/ คว 

งฯ /ŋwá?/ /งวะ/ งว 

จฯ /cwǎ?/ /จวะ/ จว 

ชฯ /cwá?/ /จวะ/ ชว 

ซฯ /swá?/ //ซวะ/ ชว 

ตฯ /twǎ?/ //ตวะ/ ตว 

ถฯ /thwǎ?/ /ถวะ/ ถว 

ทฯ /twá?/ /ตวะ/ ทว 

นฯ /nwá?/ /นวะ/ นว 



 
๔๓ 

 

รูปอักษรลานนา ออกเสียง ไทยกลาง 

ยฯ /ñwá?/ /ญวะ/ ยว 

£ฯ /jwǎ?/ /ยวะ/ อยว 

รฯ /lwá?/ /ลวะ/ รว 

ลฯ /lwá?/ /ลวะ/ ลว 

สฯ /swǎ?/ /สวะ/ สว 

อฯ /?wǎ?/ /อวะ/ อว 

  ๒.๕ พยัญชนะตนสามรูป ฐานเสียงควบ 

รูปอักษรลานนา ออกเสียง ไทยกลาง 

หฯฯ /ŋwǎ?/ /หงวะ/ หงว 

หฯฯ /lwǎ?/ /หลวะ/ หลว 

 ๒. สระ 

รูปอักษรลานนา ออกเสียง ไทยกลาง 

-฿ /-o-/ /โอะ/ โอะ ลดรูป 

- ํ /-ŋ-/ /อัง/ - ํ 

- ·ฯ /-ŋ-/ /อัง/ - ัง 

- ั /-a-/ /อะ/ - ั

 -฿ฯะ /-ua?/ /อัวะ - ัวะ 

-฿ฯ /-ua/ /อัว  - ัว 

- ฯ /-ua/ /อัว/ -ว- 

- ํฯ /-ǝǝ/ /ออ/ อ ไมมีตัวสะกด 



 
๔๔ 

 

รูปอักษรลานนา ออกเสียง ไทยกลาง 

- ฯ /-ǝǝ/ /ออ/ อ. มีตัวสะกด 

-ะ /-a?/ /อะ/ -ะ 

อ /?-/ /อะ/ อ 

-า, ¶ฯ /-aa/  /อา/ -า 

อา /?aa/ /อา/ อา 

- ํา /-am/ /อำ/ -ำ 

- ิ /-i/ /อิ/ - ิ

± /?i/ /อิ/ อิ 

- ี /-ii/ /อี/ - ี

² /?ii/ /อี/ อี 

- ึ /-ɨ/ /อึ/ อึ 

- ื /-ɨ/ /อื/ - ื 

- ุฯ /-u/ อุ/ - ุ 

³- /?u-/ /อุ/ อุ 

- ูฯ /-uu/ /อู/ - ู 

´- /?uu-/ /อู/ อู 

เ-ะ /-e?-/ /เอะ/ เ-ะ 

เ- /-ee/ /เอ/ เ- 

µ- /-ee-/ /เอ/ เอ 

แ-ะ /-ɛ?/ แอะ/ แ-ะ 



 
๔๕ 

 

รูปอักษรลานนา ออกเสียง ไทยกลาง 

แ- /-ɛɛ-/ /แอ/ แ- 

เ- ิฯะ /-ǝ?/ /เออะ/ เ-อะ 

เ- ิฯ /-ǝǝ/ /เออ/ เ-อ 

เ- ัา /-aw/ /เอา/ เ-า 

เ-า /-oo/ /โอ/ โ เฉพาะบาลี 

เ-ฯะ /-ia?/ /เอียะ/ เ- ียะ 

เ-ฯ /-ia/ /เอีย/ เ- ีย ไมมีตัวสะกด 

-ฯ- /-ia-/ /เอีย/ เ- ีย มีตัวสะกดตาม 

เ- ืฯะ /-ɨa?/ /เอือะ/ เ- ือะ ไมมีตัวสะกด 

เ- ืฯ /-ƚa-/ /เอือ/ เ- ือ มีตัวสะกดตาม 

โ-ะ /-o?/ /โอะ/ โ-ะ 

โ- /-oo-/ /โอ/ โ- 

โ- ฯะ /-ͻ?/ /เอาะ/ เอาะ 

ใ /-aj/ /ไอ/ ใ 

ไ /-aj/ /ไอ/ ไ 

ไ-ฯ /-aj/  /ไอ/ ไ-ย 

เ-ยฯ /-aj/  /ไอ/ ไ-ย 

 

 ๓. เครื่องหมาย  

 ในอักษรลานนา มีเครื่องหมายอยูจำนวนหนึ่งท่ีใชเขียนกำกับคำศัพท เพ่ือชวยให สามารถ

บันทึกเสียงและภาษาลานนา เปนไปอยางชัดเจนและสมบูรณ คือ  



 
๔๖ 

 

รูป ช่ือเรียก ความหมายและการใช 

 - ่ ไมอยัก,ไมเอยาะ ไมอยอด หรือไมเอยาะ เปนเครื่องหมายวรรณยุกตท่ีกำหนด

เสียงเอก เม่ือใชผันกับพยัญชนะท่ีเปนอักษรสูงและอักษรกลาง 

และกำหนดเสียงตรีเม่ือผันกับอักษรต่ำ 

 - ้ ไมขอชาง หรือไมเทา  เครื่องหมายวรรณยุกตกำหนดเสียงครั้งโท ครึ่งตรี 

เม่ือผันกับพยัญชนะท่ีเปนอักษรสูงและอักษรกลาง และกำหนด

เสียงตรีเม่ือผันกับอักษรต่ำ 

 - ั ไมชัด ทำหนาท่ีอยางไมหันอากาศ และเขียนกับกับศัพทท่ีใหออกเสียง

สั้น โดยทำหนี้ท่ีอยางไมไตคู 

- ั  ไมกัก ใชเขียนบนพยัญชนะแทนการใช  “ก” เปนตัวสะกด 

 -ะ  ไมกะปูยาด นอกจากทำหนี้าท่ีอยาง “สระ อะ” แลว ยังทำหนี้ท่ีคลายไมไต

คู คือ หากปรากฏอยูทายคำศัพทแลวแสดงวาศัพทนั้นตองออก

เสียงสั้น 

 - �ฯ  ละ หาม  ทำหนาท่ีอยางการันต หรือ ทัณฑฆาต 

 - ํ ไม ก๋ัง ใชเขียนบนศัพทภาษาลาลี เปนตน ทำหนี้ท่ีอยาง นิคหิต 

 -฿  ไมกง เขียนเยื้องไปดานหนาพยัญชนะตน แสดงวาศัพทนั้นมีเสียงสระ 

“โอ” 

 - ๆ  ไมซ้ำ หรือเลขสอง ถาเขียน “ทายพยัญชนะทำหนาท่ีอยางไมยกมก 

ถาเขียน “บน” พยัญชนะท่ีซอนกันสองรูป คำนั้นจะออเสียง

เปนสองพยางค  เชน  สๆ ่ฯฯา อานวา “สะหลา” 

  

 ๔ ตัวสะกด 

 พยัญชนะทายท่ีทำหนาท่ีเปนตัวสะกดนั้น ลานนามี ๙ หนวยเสียง เชนเดียวกับอักษรไทย

มาตรฐาร คือ มาตรตัวสะกดท้ัง ๙ มาตรานั่นเอง  



 
๔๗ 

 

 นอกจากนี้ยังมีอักษรพิเศษ หรือ อาจเรียกวา อักษรตัวเชิง ซ่ึงจะปริวรรตเปนอักษรปกติ 

เพราะในภาษาไทยมาตรฐานไมมีตัวเชิง ดังนี้  

 ๑)  -ฯ  เรียกวา หางยะ หรือ ยะเฟอง ทำหนี้ท่ีเปนตัวสะกดแทนตัว ย ปริวรรต เปน ย 

 ๒)   -ฯฯ   เรียกวา หางปะ ปะผาก หรือ ปะหอย ทำหนี้ท่ีเปนตัวสะกดในมาตราแมกบ  

   ปริวรรตเปน บ 

 ๓)   -ฯฯ  เรียกวา หาง ผะ ใชเขียนแทน  ผ  เม่ือเปนพยัญชนะตัวตาม ปริวรรต เปน ผ 

 ๔)   -ฯ  เรียกวา หาง มะ มีหนาท่ีใชเขียนแทน ม เม่ือเปนพยัญชนะตัวสะกดหรือตัว 

   ตามปริวรรตเปน ม 

 ๕)   -ฯ  เรียกวา หาง นะ มีหนาท่ีใชเขียนแทน น เม่ือ เปนพยัญชนะตัวสะกดหรือตัว 

   ตามปริวรรตเปน น 

 ๖)   ¡ เรียกวา หัวญะ มีหนี้ท่ีเขียนซอนบนหัวของ ญ เม่ือเปนตัวสะกดโดยมีตัว ญ  

   เปนตัวตามในบางกรณีอาจใชแทน ณ (ณ) เปนตัวสะกดดวย 

 ๗)   ª เรียกวา สะสองหอง มีหนาท่ีใชเขียนแทนตัว ส ท่ีมีลักษณะตัวนะกดตัวนามใน 

   คำศัพทคำเดียวกัน ปริวรรตเปน สส 

 ๒.๕ งานวิจัยท่ีเกี่ยวของ 

 ยุพิน เข็มมุกค38๓๙  ไดศึกษาเรื่อง “พระพุทธศาสนาในลานนาไทยสมัยราชวงคมังราย พ.ศ.

๑๘๓๙–๒๑๐๑” งานวิจัยเลมนี้ ไดศึกษาเรื่องราวของพุทธศาสนาในอาณาจักรลานนาสมัยราชวงศ มังราย

ตั้งแต พ.ศ. ๑๘๓๙–๒๑๐๑ พรอมท้ังไดมีการศึกษาพิจารณาถึงรูปแบบและอิทธิพลของพุทธศาสนาท่ีเขา

มาในอาณาจักรลานนา โดยอาศัยหลักฐานจากต านานเอกสารใบลานศิลาจารึกท่ีปรากฏในภาคเหนือซ่ึง

สวนใหญเปนผลงานของพระมหาเถระลานนาท่ีแตงไวในพุทธศตวรรษท่ี ๒๐ ถึงตนพุทธศตวรรษท่ี ๒๒ 

 
 ๓๙ ยุพิน เข็มมุกค, “พระพุทธศาสนาในลานนาไทยสมัยราชวงศมังราย พ.ศ. ๑๘๓๙ – ๒๑๐๑”, รายงาน 

การวิจัย, (ทุนอุดหนุนจากสภาวิจยัแหงชาติ, ๒๕๒๗) 



 
๔๘ 

 

 พระสุธีธรรมานุวัตร, และคณะ39

๔๐  ทำการศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาวิเคราะหองคความรู

ทางพระพุทธศาสนาท่ีปรากฏในคัมภีรธรรมวัดสูงเมน จังหวัดแพร” โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาประวัติ

ความเปนมาของการเก็บรวบรวมคัมภีรธรรมวัดสูงเมน อำเภอสูงเมน จังหวัดแพร เพ่ือศึกษาและปริวรรต

คัมภีรธรรมทางพระพุทธศาสนาในวัดสูงเมน อำเภอสูงเมน จังหวัดแพร และเพ่ือศึกษาวิเคราะหองค

ความรูทางพระพุทธศาสนาท่ีปรากฏในคัมภีรธรรมวัดสูงเมน อ าเภอสูงเมน จังหวัดแพร 

 ผลการศึกษา ประวัติความเปนมาของการเก็บรวบรวมคัมภีรธรรมวัดสูงเมน พบวา เปนวัดท่ีมี

การเก็บรวบรวมคัมภีรธรรมใบลานภาษาลานนามากท่ีสุด โดยมีคัมภีรธรรมมากกวา ๘,๘๔๕ ผูก นับเปน

ใบลานไดมากกวา ๘๔,๕๐๐ ใบลาน โดยคัมภีรท่ีมีอายุเกาแกท่ีสุดในวัดสูงเมน คือ “คัมภีรอัตถกถา

อุปริป�ณณาส” ซ่ึงรจนาข้ึนในปจุลศักราช ๙๑๒ (พ.ศ. ๒๐๙๓) หรือมีอายุ ๔๕๘ ป ส าหรับการเก็บ

รวบรวมคัมภีรธรรมดังกลาวมีสืบเนื่องมาตั้งแตมีการสรางวัดสูงเมนเม่ือเกือบ ๓๐๐ ปท่ีผานมา โดยเฉพาะ

อยางยิ่งในสมัยครูบากัญจนอรัญญวาสี (พ.ศ. ๒๓๓๒ -๒๔๑๒) ท่ีทานไดเก็บรวบรวมคัมภีรธรรมจากวัด

และสถานท่ีตางๆ เชน เชียงใหม ลำพูน แพร นาน หลวงพระบาง พมา เปนตน โดยมีกระบวนการในการ

เก็บรวบรวมคัมภีรท่ีเปนเอกลักษณคือ การใช “ประเพณีตานธรรม” และความเชื่อทองถ่ินในการรักษา

คัมภีรตางๆ เอาไวตั้งแตการเก็บรักษาในระดับคัมภีร ตูพระธรรม ระดับหอไตร และระดับความเชื่อ คือ

การสรางและถวายคัมภีรธรรมเปนทาน 

 สวนปริวรรตและวิเคราะหองคความรูท่ีปรากฏในคัมภีรธรรม เรื่องคัมภีรคุยหัตถทีปนี

มหาคัณฐี และมูลกัมมัฏฐานภวิรตินั้น พบวา พระอาจารยผูรจนาคัมภีรคุยหัตถทีปนีมหาคัณฐีมีความรูได

ภาษาบาลีในระดับดี จึงสามารถรจนาคัมภีรดังกลาวได ถึงแมวาลักษณะและโครงสรางของภาษาท่ีปรากฏ

นั้นจะไมมีความสละสลวยหรือมีแบบแผนการแตงเทากับวรรณกรรมภาษาบาลีในยุคทองของวรรณกรรม

ลานนา (พ.ศ. ๑๙๘๕ - ๒๐๖๘) อยางไรก็ตาม พบวา พระอาจารยผูรจนานำความรูจากพระไตรปฎก 

อรรถกถา ฎีกามาอธิบายไดเปนอยางดี โดยองคความรูท่ีปรากฏในคัมภีรท้ังสองนั้นพบวา เปนความรูท่ี

สอดคลองกับหลักการทางพระพุทธศาสนา เชน ๑) ความรูดานพุทธประวัติและการสังคายนาใน

พระพุทธศาสนา ๒) องคความรูดานหลักธรรมท่ีสำคัญ เชน ปฏิจจสมุปบาท อริยสัจ ๔  ๓) องคความรู

 
 ๔๐ พระสุธีธรรมานุวัตร, และคณะ, “การศึกษาวิเคราะหองคความรูทางพระพุทธศาสนาท่ีปรากฏในคัมภรี 

ธรรมวัดสูงเมน จังหวัดแพร”, วารสารวิจัยพุทธศาสตร, ปท่ี ๑ ฉบับท่ี ๑ (มกราคม - มิถุนายน ๒๕๕๗) : ๔๔-๔๕.  



 
๔๙ 

 

ดานอภิธรรมวาดวยปฏิสนธิจติ จุติจิต วิถีจิต ป�ฏฐาน ๔) องคความรูดานหลักการสำคัญของ

พระพุทธศาสนา เชน กุศล อกุศล กรรม วิบาก โลกิยฌาน โลกุตตรฌาน รูปภพ อรูปภพ ธาตุ ๔ขันธ ๕ 

ไตรลักษณ อายตนะภายใน ภายนอก เปนตน 

 องคความรูท่ีปรากฏในคัมภีรธรรมวัดสูงเมนนั้น เปนท้ังองคความรูท่ีเปนพุทธแท ไดแก องค

ความรูท่ีเปนไปตามแนวคิดหลักการทางพระพุทธศาสนา และองคความรู/ภูมิป�ญญาท่ีผสมผสานกับ

ความรูทองถ่ิน ไดแก การอธิบายความรูท่ีผสมผสานองคความรูในทางพระพุทธศาสนาและความเชื่อใน

ทองถ่ินเขาดวยกัน โดยมีการอางอิงถึงความเชื่อในทางพระพุทธศาสนาและความเชื่อในทองถ่ินวาเปนของ

โบราณาจารย องคความรูเหลานี้ จึงปรากฏในลักษณะของความรูในดานตางๆ เชน ประเพณี พิธีกรรม 

ความเชื่อของทองถ่ิน 

 วุฒินันท กันทะเตียน40

๔๑ ศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาเชิงวิเคราะหคัมภีรราชนีติ” โดยมี

วัตถุประสงคเพ่ือสำรวจวิเคราะหเนื้อหาในคัมภีรราชนีติ ท่ีสัมพันธกับคัมภีรอ่ืนในดานการปกครองการ

บริหารประเทศ ปฏิสัมภันธระหวางคำสอนของพระพุทธศาสนา กับศาสนาพราหมณในคัมภีรราชนีติ ใน

ดานการปกครองการบริหารประเทศ และการประยุกตคำสอนในคัมภีรราชนีติสำหรับนักปกครองนัก

บริหาร ผลการวิจัยพบวา เนื้อหาคำสอนในคัมภีรราชนีติมีความสัมภันธกับคัมภีรอ่ืนดานการปกครอง

บริหารประเทศ ๒ ดาน คือ ดานหลักการเปนกษัตริยท่ีดี และดานหลักการปกครองของกษัตริย โดยมี

เนื้อหาบางสวนท่ีสัมพันธกับพระไตรปฎก อรรถกถา ฎีกา อนุฏีกา และคัมภีรปกรณวิเสส มีเนื้อหา

บางสวนสัมพันธกับคัมภีรอรรถศาสตร มานวธรรมศาสตร คัมภีรชุดนีติคดี และวรรณกรรมอ่ืนซ่ึงมีเนื้อหา

ในลักษณะเดียวกัน สำหรับคำสอนในดานหลักการเปนกษัตริย และหลักการปกครองในภาวะปกติมี

ปฏิสัมภันธกันในทางสนับสนุนกัน แตมีภาวะสงครามพบวากษัตริยทรงใชอุบายวิธีในการทำลายขาศึก ใช

คำสอนในลักษณะผูกเวรกัน ซ่ึงเปนการขัดแยงกับหลักคำสอนทางพระพุทธศาสนา ทีไมสนับสนุนการผูก

เวรกัน พบวาเปนการปฏิบัติพระราชานุกิจท่ีไดรับอิทธิพลจากคำสอนของพราหมณ คำสอนในคัมภีรราช

นีติ มีอิทธิพลตอแนวคิดการปกครองของไทยในสมัยโบราณ ตั้งแตกรุงศรีอยุธยา จนถึงสมัยรัตนโกสินทร 

มีการแปลตั้งแตสมัยราชกาลท่ี ๑ 

 
 ๔๑ วุฒินันท กันทะเตียน, “การศึกษาเชิงวิเคราะหคมัภรีราชนีติ”, วิทยานิพนธพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑติ, 

(บัณฑิตวิทยาลัย : มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๑). 



 
๕๐ 

 

 วสิน ทับวงษ ไดศึกษาและพบการแบงหมวดหมูของกฎหมายประเพณีลานนาในหนังสือ

โครงการปริวรรตพระคัมภีรลานนา : ปริวรรตและวิเคราะหกฎหมายลานนา ซ่ึงมีความเห็นพองกับ

ขอบเขตเนื้อหาในกฎหมายมังรายศาสตรวามีหมวดหมูดังนี ้

 ๑. ความผิดตอรางกาย จำแนกออกเปน 

  ๑.๑ การทะเลาะวิวาทและทำรายกัน 

  ๑.๒ การจางวานใหคนอ่ืนทำ 

  ๑.๓ ยุยงคนอ่ืนทำ 

  ๑.๔ สนับสนุนใหคนอ่ืนทำ 

 ๒. ความผิดตอชื่อเสียง เชน ใสรายปายสีใหเสื่อเกียรติยศชื่อเสียง 

 ๓. ความผิดตอทรัพย 

  ๓.๑ การลักทรัพย 

  ๓.๒ การแจงความเท็จ 

  ๓.๓ การปลอมแปลง การดัดแปลง เปลี่ยนแปลง 

  ๓.๔ การกอภยันตรายตอชุมชน 

  ๓.๕ การรับของโจร 

  ๓.๖ การยักยอกฉอโกง 

  ๓.๗ เสมือนลักทรัพย 

 ๔. มีหลายวิธีการกอเกิดภยันตรายตอการคมนาคม 

 ๕. การปองกันตัว 

 ๖. โจรและพฤติกรรมของโจร 

  ๖.๑ ตัวการและตัวการรวม 

  ๖.๒ ผูสนับสนุน 

  ๖.๓ การพยายามดักปลน 

 ๗. การทำท่ีไมไดระมัดระวังกอใหเกิดความเสียหาย 

  ๗.๑ เหตุแหงการกระทำโดยประมาท 



 
๕๑ 

 

  ๗.๒ คนฝากของไวมิไดตรวจตราด ู

  ๗.๓ มีหนาท่ีดูแลแตละเลยทำใหเสียหาย 

  ๗.๔ เหตุสุดวิสัยในการเก็บคาเชา ยืมและการจางแรงงาน 

  ๗.๕ การพยายามปองกันภัยแหงความประมาท 

 ๘. การบุรุกถ่ินฐานบานชองคนอ่ืน 

 ๙. ทำใหเสียทรัพย 

 ๑๐. ความผิดพลาดตอเสรีภาพ โดยกักขังหนวงเหนี่ยว เปนตน 

 ๑๑. ความผิดเก่ียวกับเพศ พฤติกรรมเก่ียวกับการทำความผิดทางเพศ41

๔๒ 

 เนื้อหาในมังรายศาสตรนั้น เปนตัวบทกฎหมายซ่ึงสะทอนภาพของสังคมลานนาไดเปนอยางดี

วา ในชวงเวลาดังกลวเกิดเหตุการณใดข้ึนในสังคม ผานคดีความท่ีถูกบัญญัติรวบรวมไวเปนบรรทัดฐาน

ของสังคมสืบไ แมวาจะมีการเพ่ิมเติมในภายหลังแตก็มิไดยกเลิกไปโดยไมระบุถึงของเดิม เปนท่ีนาสังเกต

วาคดีตวามสวใหญเนนไปท่ีการปรับไหม แมกระท่ังวิวาท หรือทำใหผูอ่ืนถึงแกความตายโดยไมเจตนาหาก

พิจารณาแลวมักจะรับไหมเปนหลัก แทบจะไมมีโทษจำคุก โดยโทษรุนแรง(ซ่ึงผูถูกตัดสินยังคงไมถึงข้ัน

ประหาร) คือ การเนรเทศ ขายเปนขา เชนเมียนอยเมียหลวงททีทำคุณทำไสยก็ถูกเนรเทศไปขายใหไกล

จากเชียงใหม ขายไดเอาเงินมาซ้ือคนใหมแทน ในสำหรับการปลอมแปลงเงินตรามีโทษรุนแรงถึงข้ัน

ประหาร 

 ฐานะของสตรีในลานนาถูกกำหนดบทบาทราคาคุณคาต่ำกวาบุรุษ เห็นไดจากกฎหมายดาน

การแบงสินสมรส ลักษณะหยา ลักษณะหม้ัน ลักษรณะมรดก เปนอาทิ 

 เชนเดียวกับฐานะของขา ซ่ึงมีคาตัว หากไดรับอันตรายถึงแกชีวิตก็มีบทกำหนดตอผูกอใหเกิด

เหตุท้ังการชดเชยแกเจาของ และเงินชดเชยแกผูตาย หรือคาต่ำสุดคือทำพิธีสงสการ(เผาสศ) ใหแกผูตาย 

 มีการกำหนดลักษณะของนายท่ีดีและนายท่ีเลว การรับเชื้อสายของขุนนางท่ีกลาหาญเสียชีวิต

ในสนามรบเขารับราชการ “เพราะหาเชื้อดีไดยาก” ขณะท่ีดานไพรนั้นก็มีไพรท่ีขุนไมควรรับไปเปนขา 

โทษหนักสามสถาน การพิจารณาความใหดูจากเหตุ ๔ ประการ หากตัดสินความไมถูกตองใหเพิกถอนเสีย 

 
 ๔๒ สมหมาย เปรมจิตต (และคนอ่ืนๆ), โครงการปริวรรตพระคัมภีรลานนา: ปริวรรตและวิเคราะห

กฎหมายลานนา, (เชียงใหม : มหาวิทยาลัยมหา มกุฏราชวิทยาลัย วิทยาเขตลานนา, ๒๕๔๘), ๔๙-๕๐. 



 
๕๒ 

 

๘ ประการ กำหนดอายุความยี่สิบป มีการระงับการเก็บภาษีสำหรับไพรท่ีบุกเบิกท่ีดินใหมสรางไรนา ฯลฯ 

เพ่ือประโยชนความสงบสุขของบานเมือง สภาพของการยกเวนการเก็บภาษาสำหรับไพรท่ีสรางไรนานั้น

นอกเหนือจากเปนการเปดโอกาสสำหรับผูพากเพียรเปดพ้ืนท่ีเกษตรกรรมแลวยังสงผลตอการจูงใจให

พลเมืองทำการเกษตรกรรมมากยิ่งข้ึน และสรางความสัมพันธท่ีดีตอกันเม่ือผูปกครองเอ้ือเฟอมีน้ำใจแก

ประชาชนแลวยอมปกครองไดโดยสะดวกลดปญหาท่ีอาจเกิดข้ึนจากความไมพอใจในผูปกครอง 

 ครั้นเม่ือไดอานหนังสือคลองตัดคำพระพุทธโฆษาจารยทำใหมีความเขาใจกระบวนการ

ยุติธรรมของลานนาเพ่ิมมากข้ึน ดังท่ีผูริเริ่มการชำระไดแจงไวในเอกสารบรรยายพิเศษเรื่อง “คลองตัดคำ

พระพุทธโฆษาจารย” ในชวงตนของหนังสือ วาจำเปนตองเก่ียวของกับคลองหรือประเพณีความเชื่อความ

ยุติธรรม ตัวบทกฎหมาย และกระบวนการตดสินความ 

 คลองตัดคำพระพุทธโฆษาจารย หรือในชื่อเดิม อัตถคัมภีรแหงพระพุทธโฆสาจารยเจา ได

ยกตัวอยางกรณีคดีความท่ีเกิดข้ึนในสมัยตาง ๆ หากเชื่อตามท่ีระบุวาพระเจากือนาใหรวบรวมเอาไว (โดย

สามาถยอนกลับข้ึนไปถึงสมัยพระยาเจื๋องหรือขุนเจื๋องแหงราชวสลาวจกไดทีเดีว) และสมบูรณใน จ.ศ. 

๑๒๐๒ (พ.ศ. ๒๓๘๓ )  ตรงกับรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัว พรอมนำเสนอวิธีพิจารณา

ความ วิธีการไตสวนหาตนเหตุ  โดยยกตัวอยางธรรมเนียมท่ีเคยปฏิบัติสืบตอกันมาจากอดีต เม่ือผานวัน

เวลาและไดรับการพิสูจนประสิทธิภาพของวิธีพิจารณาความเหลานั้นแลวจึงเปนเครื่องการันตีวิธีการ

พิพากษาเปนตัวอยางได 

 สำหรับกรณีตัดสินพิจารณาคดีความโดยอางวาเปนแนวทางของพระพุทธโฆสาจารย ซ่ึงไม

ปรากฎบุคคลแนชัดหากแตเปนตำแหนงพระสงฆท่ีกลาวอางเสียมากกวา มีจำนวนกรณีตัวอยางสมัย

ตางกัน และรูปแบบการพิพาทขัดแยงหรือรูปแบบคดีท่ีแตกตางกันออกไป จำนวน ๕๙ คดี คือ 

 ๑. คดีหม่ืนตางลักทรัพย 

 ๒. อายพังครีกอคดีฆาตกรรมอายกอนแกว 

 ๓. นางโสภาหาวาพันหอชัยเปนชู 

 ๔. “สุดท่ีรัก” ถูกกลาวหาวาฆา “อายสินจาไก” 

 ๕. เปนชูเมียทานแตปดวาไมจริง 

 ๖. “แกวเต็มตัก” ยกทรัพยสินใหกับ “นางแมนอย” 



 
๕๓ 

 

 ๗. ผัวเคียดแคนกรวดน้ำยกทรัพยสินใหมิตรแลวตอมากลับกรวดน้ำยกใหเมีย 

 ๘. หยากันแลวกลับมาอยูดวยกันไมบอกพอแม 

 ๙. แมคาตีกันชลมุนกลางตลาด ของหายจับผูใดผิดไมได 

 ๑๐. หม่ืนลุงชวยนางโสภาฟอง “มาโรงสิน” ผัว 

 ๑๑. ผัวเมียจะหยากันใหรีบคืนเงินแกกัน อยาไดคางเอาไว 

 ๑๒. เรื่อง เขาใจวาขโมยไมควรถือโทษวากลาวใสความ 

 ๑๓. อีเดื้อยแกลวกระโยนลงน้ำ 

 ๑๔. กินน้ำสาบานตอหนาพระสิงหพิสูจนวาบริสุทธิ์  

 ๑๕. สามหลาละเลยคำพูดเมียสั่งกอนตาย  

 ๑๖. นางบัวหลาเปน (แปลง) กระสือ แลวไปถูกฆาตาย  

 ๑๗. ญี่ธัมมาถูกอสรพิษตอดตาย  

 ๑๘. อายยี่ลักไกชนพิสูจนแลววาจริงใหปรับ ๘ เทา  

 ๑๙. ท้ิงเมียได ๓ ป ใหหยา  

 ๒๐. หามใชขาทาน ขุดสวนของหลวง จายเงินหลวงจาง 

  ๒๑. ศรีพันคำปฏิเสธเปนกระสือ เอาไปลอยน้ำพิสูจนกลับจม  

 ๒๒. จางขาทานไปข้ึนตนหมาก หากตกลงมาตายเอง เจาขาเรียกขาเสียหายไมได 

  ๒๓. เรื่องทาบานแอบเปนชูกับเมียทานขุนนางสั่งใหปรับ  

 ๒๔. ทำคุณไสยพระเจาแผนดิน ถูกเนรเทศ  

 ๒๕. ฆาคนมาพักบานทานและขโมยของใหริบทรัพย  

 ๒๖. รวมกันเปนขโมยและฆาเจาของบานตายใหลูกเมียตกเปนไพร 

  ๒๗. เมียหลวงเมียนอยทำหุน(คุณไสย)ใหผัวรัก มีโทษถึงตาย  

 ๒๘. มีคนลักหมอทองของสามแกวแลวไปฆาคนผิด  

 ๒๙. ขาทานมาพักท่ีบานฝากของท่ีลักมาไวใหถูกปรับ 

  ๓๐. เอาเมียทานไปอยูในท่ีลับตองเสียคาปรับ  

 ๓๑. ขาขามแมน้ำคงพนพระราชอาณาเขตไปแลวเสียสิทธิ์แกเจาของขา  



 
๕๔ 

 

 ๓๒. คนคาขาเอาขาไปขาย หากขาบาตองชดใชเงินคืน  

 ๓๓. ชวยขาคนอ่ืนท่ีไปแขวนคอตายท่ีบานเรือนตนเจาของเรือนยึดตัวขาไวไมได 

  ๓๔. ผิดอาชญาเจานายถูกขายไปหลายทอดแลว เม่ือกลับมาเชียงใหมยึดตัวไวไมได  

 ๓๕. อายุความโบราณ ๒๐ ป  

 ๓๖. เพียงแตเขาพบซากสัตวท่ีถูกขโมยมาไมควรกลาวหาวาเขาเปนคนขโมย  

 ๓๗. ผัวตีเมียตายโดยไมไดตั้งใจมีโทษแคปรับและยึดทรัพยใหแกฝายหญิง  

 ๓๘. เลินเลอทำไฟไหม ตองถูกขายเพ่ือเอาเงินใชหนี้  

 ๓๙. ของถูกลักไป ใชมนตรคาถาหาผูกระทำผิดไมได  

 ๔๐. โจทยอางวาสองไฟเห็นหนาคนรายถือวอม แตจะถือตนเปนพยานเองไมได  

 ๔๑. ข้ึนเรือนเขายามวิกฤต ถูกฆาตายใหตายเปลา  

 ๔๒. ไพรเฝาเมียนอยทาน แลวปลอยใหหนีตองใชเงิน  

 ๔๓. ทำทานตาเจ็บใหเสียสินทรัพยชดใชหนึ่งในสามของทำตาบอด  

 ๔๔. ฟนหมาทานกอนแลวถูกทานฆาตายผูฆาแคเสียสินทรัพยชดใช  

 ๔๕. เขาบานทานตอนกลางคืนหากถูกฆาตายไมไดสินทรัพยชดใช 

 ๔๖. พิสูจนไดวาขาท่ีซ้ือมาเปน(โรค)บาหมู เรียกคาคนคืนได  

 ๔๗. ทานยืมเงินไปแลวตาย ขาวของผูตายเขาหลวงแลว ก็ใหแลวไป  

 ๔๘. ตนเองเปนนาย เอาเมียท่ีทานซ้ือมาไปนอนดวย ไมเปนการสมควรใหปรับ  

 ๔๙. ไมยำเกรงทะเลาะตอหนานายผูใหญใหปรับสองเทา  

 ๕๐. ทะเลาะกัน นายตีขาแกเจ็บใหเสียท้ังคาปรับและคาขาวของเสียหาย  

 ๕๑. คดีมีผูลักของหลวงไปขาย ผูรับซ้ือไมรู ไมสมควรวาผิด  

 ๕๒. เมียสูขอมามีชู ใหขายเมียแกบงคาใหผัวกับพอแมเมีย  

 ๕๓. ผูกมัดเมียเจาขุนโดยใชกำลัง ตองโดนปรับ  

 ๕๔. เปนเด็กชายทำผิด ใหปรับเพียงครึ่งเดียว  

 ๕๕. ธัมมเสนารวมลักทรัพย แลวอางวาเปนไขสันนิบาต  

 ๕๖. คนเปนไขเกิดคลุมคลั่งเขาบานทานยามวิกาลถูกฆาตาย  



 
๕๕ 

 

 ๕๗. พอคาทะเลาะกับชาววี ทำของหลวงเสียหาย ตองชดใชครึ่งหนึ่ง  

 ๕๘. กูเงินกันนานเทาใด ดอกเบี้ยตองไมเกินเงินตน  

 ๕๙. จอกเหลาหาย กลาวหาและลงโทษผิดคน ซ่ึงผูชำระไดจัดแบงประเภทคดีเพ่ือการ

วิเคราะหไดดังนี4้2๔๓ ๕ (ในวงเล็บหมายถึงเขาขายในประเภท อ่ืนดวย) 

ประเภท คดีท่ี จำนวน 

หนี้, กูหนี้, ชดใช

คาเสียหาย 

๑๓-๒๐-๒๒-๓๘-๔๒-๔๓-๔๔-(๔๕)-๔๖-๔๗-(๕๔)-๕๘ ๑๒ 

ฆากัน ๒-๔-๑๖-๑๗-๒๕-(๒๘)-(๓๗)-๔๑-(๔๕)-๕๖ ๑๐ 

ลักทรัพย ๑-๑๒-๑๘-(๒๘)-(๓๗)-๔๑-(๔๕)-๕๖ ๑๐ 

ชูสาว ๓-๕-๒๓-๓๐-๔๘-๕๒ ๖ 

วิวาทขา/ไพรหนี้นาย ๙-๔๙-๕๐-๕๓-๕๔-(๕๗) ๓๑-๓๒-๓๓-๓๔ ๖ 

มรดก ๖-๗-๑๕ ๔ 

ผัวเมีย ๑๐-๑๑-(๓๗) ๓ 

ทำคุณทำไสย ๒๔-๒๗-(๓๙) ๓ 

หยาราง ๘-๑๙ ๒ 

สามบานพิสูน ๑๔-๒๑ ๒ 

ใชอำนาจขมขู ๙ ๑ 

อายุความ ๒๐ ป ๓๕ ๑ 

อางตนเองเปนพยาน ๔๐ ๑ 

 สรุป 

 ภาพสะทอนท่ีเกิดข้ึนจากเอกสารอันเก่ียวเนื่องกับกฎหมายนี้ ไมใชการฉายภาพไปท่ีผูปกครอง 

วีรบุรุษ หรือพระพุทธศาสนาอันรุงเรืองในดินแดนลานนา หากแตเปนภาพของวิถีชีวิต ความเปนอยู 

 
 ๔๓ วินัย พงศศรีเพียร, คลองตัดคำพระพุทธโฆสาจารย, (กรุงเทพฯ : โครงการวิจัยเมธีวิจัยอาวุโส สกว. 

“กฎหมายตราสามดวง: ประมวลกฎหมายไทย ในฐานะมรดกโลก” ในความสนับสนุนของสำนักงานกองทุนสนับสนุนการ

วิจัย (สกว.), ๒๕๔๙), ๑๐ 



 
๕๖ 

 

รวมถึงสภาพเศรษฐกิจการคาของผูคนในสังคมในยุคสมัยนั้นๆ ซ่ึงแทบจะหาไมไดในเอกสารประเภทอ่ืน 

ผลท่ีไดรับนอกเหนือจากความเขาใจในลักษณะการพิจารณาคดี การตัดสินคดี และตัวบทกฎหมายลานนา

แลว สิ่งท่ีเปนผลพลอยไดคือ การไดคลุกคลีกับภาษาลานนา ซ่ึงเปนภาษาท่ีสละสลวยแมจะไมสามารถพูด

ไดเพราะไมไดเติบโตในดินแดนท่ีผูคนในสังคมพูดภาษาในสำเนียงดังกลาว แตก็ทำใหสามารถเขาใจใน

ประโยคคำ ซ่ึงถูกบันทึกไวในคดีความท่ีปรากฏในเอกสาร การแข็งใจฝนอานในสวนท่ีสองของ คลองตัดคำ

พระพุทธโฆสาจารย แมจะตองใชเวลานานและใชความอดทน แตการจดจำศัพท ประโยคท่ีไมอาจพบได

ในปจจุบัน หรือแมแตในเอกสารทางประวัติศาสตรของกรุงเทพฯ แตยังสามารถพบไดในเอกสารของ

ลานนาเหลานี้ เชนเดียวกับมังรายศาสตรท่ีศาสตราจารย  ดร.ประเสริฐ ณ นคร ไดแปลวินิจฉัยมังรายเปน

ภาษาไทยปจจุบัน แตก็ยังคงรูปแบบสำนวนภาษาลานนาเอาไวอยางมาก และไมยากเกินจะทำความเขาใจ  

 มังรายศาสตรเปนพ้ืนฐานของการปกครองในอาณาจักรลานนา แมกระท่ังชาวลานนาท่ีถูก

กวาดตอนลงมาทางใต อยางเชน อำเภอเสาไห จังหวัดสระบุรี ท่ีซ่ึงพบฉบับลานนาสีโหภิกขุ นี้ก็ไดแสดงให

เห็นวาเอาไวใชสำหรับการปกครองชาวลานาดวยกันเอง ความยาวนานของการบันทึกแตก็มิไดลบเลือน

ความทรงจำท่ีถูกจารึกไวในกฎหมายฉบับนี้ หากแตยังคงรอการคนหาจากผูท่ีมีความสนใจใครรูในมิติทาง

สังคมท่ีแตกตางออกไปจากมิติทางการเมือง ผูปกครอง บุคคลสำคัญ ฯลฯ ในลานนา43

๔๔ 

 ประเสริฐ ณ นคร ไดศึกษากฎหมายมังรายศาสตรไดสรุปเนื้อหา กฎหมายมังรายศาสตรไว วา

เปนคำตัดสิน หรือท่ีเรียกวา เหมือนฎีกา ท่ีมีการบันทึกเพ่ือใชในการปกครองและตัดสินคดี มีสาระสำคัญ 

ดังนี4้4๔๕ 

 ๑. การกระทำผิด 

 ๒. กฎหมายลักษณะทรัพย 

 ๓. การพบขุมทรัพย 

 ๔. ของตกหาย 

 
 ๔๔ วารสารศิลปะและวัฒนธรรม สี่ทศตวรรษประวัติศาสตรลานนา,  ฉบับเชิดชูเกียรติ จัดพิมพเนื่องใน

งานมุทิตาจิตแด ศาสตราจารย อรุณรัตน วิเชียรเขียว, บทความ ของ วสิน ทับวงษ เรื่อง ภาพสะทอนสังคมลานนา

จากมังรายศาสตร, สำนักศลิปะและวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภฎัเชียงใหม, ๒๕๓๗.  หนา ๑๐๗ -๑๒๐. 

 ๔๕ ประเสริฐ ณ นคร เรื่องเดียวกัน,หนา ๑๔-๖๖. 



 
๕๗ 

 

 ๕. ความผิดตอผูเสพสุราดวยกัน 

 ๖. กฎหมายครอบครัว 

 ๗. ลักษณะมรดก 

 ๘. หนี ้

 ๙. ความรับผิดของผูค้ำประกัน 

 ๑๐ กฎหมายอาญา 
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๔๖ ไดศึกษาวิจัยเรื่อง การศึกษาความหมายในกฎหมายจารีต “มังรายศาสตร”  

วามีผลงานมังรายศาสตรท่ีไดมีการปริวรรตแลว พบวามี  ๖  ฉบับดังนี้ 

 ๑. ฉบับวัดเสาไห อำเภอเสาไห จังหวัดสระบุรี นอยคัมภีรใหทิด(ทุขนาน) ถาวรคัดลอกขณะ

อยูในเมืองลพบุรีในปวอก พ.ศ. ๒๓๔๓  จำนวน ๙๓ หนาใบลาน ศ.ดร.ประเสริฐ ณ นคร ปริวรรตราว 

พ.ศ. ๒๕๐๐ เรยีบเรียงเปนภาษาไทยและเผยแพรใน พ.ศ. ๒๕๑๑ 

 ๒. ฉบับนอตอง เปนฉบับท่ีกงสุลฝรั่งเศสประจำเชียงใหมชื่อ นอตอง คัดลอกเม่ือ พ.ศ. ๒๔๘๒ 

จำนวน ๙๕ หนาใบลาน เก็บไวในหองสมุดตระกูลนิมมานเหมินท ศ.ดร.ประเสรฐ ณ นคร ปริวรรต 

อาจารยอรุณรัตน วิเชียรเขียว ไดอธิบายคำศัพททายเลม พิมพเผยแผรในนามศูนยสงเสริมการศึกษา

วัฒนธรรมลานนาไทย วิทยาลัยครูเชียงใหม เม่ือ พ.ศ. ๒๕๒๔ 

 ๓. ฉบับวัดหม่ืนเงินกอง อำเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม ไมระบุจำนวนหนาใบลาน อาจารย

สมหมาย เปรมจิตต หัวหนาโครงการสำรวจคัมภีรใบลานภาคเหนือ ปริวรรติและพิมพเผยแพรในนามฝาย

งานวิจัยลานนาสถาบันวิจัยสังคม มหาวิทยาลัยเชียงใหม เม่ือ พ.ศ. ๒๕๒๖ 

 ๔. ฉบับวัดเชียงหม้ัน อำเภอเมือง จังหวัดเชียงใหม จำนวน ๕๒ หนาใบลาน ศ.ดร.ประเสริฐ 

ณ นคร ปริวรรตเม่ือ พ.ศ. ๒๕๐๕ แลวมอบแกอาจารยอรุณรัตน วิเชียรเขียว กรรมการศูนยวัฒนธรรม

จังหวัดเชียงใหม วิทยาลัยครูเชียงใหม พิมพเพผยแพรในนามศูนยวัฒนธรรมจังหวัดเชียงใหม เม่ือ พ.ศ. 

๒๕๒๘ 

 
 ๔๖ ทูนศรี บัวนุช, “การศึกษาความหมายในกฎหมายจารตีมังรายศาสตร”,วิทยานิพนธพุทธศาสตร

มหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยเชียงใหม,๒๕๓๕),หนา ๕-๖. 

 



 
๕๘ 

 

 ๕. ฉบับวัดไชยสถาน อำเภอสารภี จังหวัดเชียงใหม จำนวน ๙๔ หนาใบลาน นายศรีธน คำ

แปง ผูปริววรรต อาจารยอรุณรัตน วิเชียรเขียว ไดสอบทานเม่ือ พ.ศ. ๒๕๒๔ อาจารยลมูล จันทนหอม ได

อธิบายศัพทพิมพเผยแพรในนามศูนยวัฒนธรรมเชียงใหม และศูนยศิลปะวัฒนะรรม สหวิทยาลัยลานนา 

วิทยาลัยครูเชียงใหมมเม่ือ พ.ศ. ๒๕๒๙ 

 ๖. ฉบับวัดชางค้ำ อำเภอเมือง จังหวัดนาน จำนวน ๑๐๙ หนาใบลาน คัดลอกโดยหนานอิน

ทา เมืองพรหม เม่ือ พ.ศ. ๒๕๑๕ ให  ดร.Richard Davis ซ่ึงไดนำไปเก็บไวท่ี The Richard Devis Collection 

ประเทศออสเตรเลีย ตอมาเม่ือ พ.ศ. ๒๕๒๖ อาจารยอรุณรัตน วิเชียนเขียวไดปริวรรต และ Dr.Gehan 

Wijeyewardene ไดแปลเปนภาษาอังกฤษพิมพเผยแพรเม่ือ พ.ศ. ๒๕๒๙ 
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๔๗ ไดทำวิทยานิพนธเรื่อง “กฎหมายครอบครัวเปรียบเทียบ

กฎหมายมังรายศาสตรกับกฎหมายตรา ๓ ดวง” ศึกษาเปรียบเทียบกฎหมายครอบครัวของกฎหมายมัง

รายศาสตรกบกฎหมายตรา ๓ ดวง ผลการศึกษาพบวา สถาบันครอบครัวในกฎหมายมังรายศาสตรและ

กฎหมายตรา ๓ ดวง มีสวนท่ีคลายคลึงกนหลายประการ คือ  ๑) ทัศนคติการเปนคูครองกันไดการขาด

และไมขาดจากการเปนคูครองกันข้ึนอยูกับบุญบารมีสังสมแตปางกอน หรือเปนอิจฉาตัณหาและอาลัย

ตัณหา อิจฉาตัณหาแบงเปนบุพภาคตัณหาและอัปปริภาคตัณหาซ่ึงลวนแตเปนหลักพ้ืนฐานทางพุทธ

ศาสนาท้ังสิ้น ๒) เม่ือสมรสกันชายจะตองยายไปอยูท่ีบานหรือครอบครัวของฝายหญิง ๓) ผูหญิงเปนฝาย

จัดการดูแลทรัพยสินท้ังปวง ๔) ผูชายเปนผูปกครองคุมเปนพอบานในกิจการงานภายนอกบานท้ังปวง ๕) 

บุตรท่ีเกิดจากภริยาหลวง ภริยานอย หรือภริยาทาสมีสิทธิรับมรดก สวนความแตกตางในสถาบัน

ครอบครัวในกฎหมายมังรายศาสตรและกฎหมายตรา ๓ ดวงไดแก กฎหมายตรา ๓ ดวง หรือสังคมอยุธยา 

จะถือชายเปนใหญเหนือหญิง สังคมมีลักษณะเปนสังคมเมือง มีชาวเมือง มีผูปกครองเปนเทพ มีเทวดา 

ถือชายเปนผูปกครองเมือง ปกครองคุมปกครองชุมชน และเปนพอบาน ขณะท่ีกฎหมายมังรายศาสตร

หรือสังคมลานนาถือชายเปนสวนประกอบของครอบครัวของฝายหญิงมีลักษณะเปนสังคมชาวบาน ชาย

เปนผูจัดการกิจการงานภายนอกบานท้ังปวง สวนอำนาจการจัดการดูแลทรัพยสินท้ังปวงเปนของฝายหญิง 

 
 ๔๗ พิธินัย ไชยแสงสุขกุล, กฎหมายครอบครัว เปรียบเทียบกฎหมายมังรายศาสตรกับกฎหมายตรา ๓ 

ดวง, (กรุงเทพฯ : มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร,๒๕๒๘). 



 
๕๙ 
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๔๘  (๒๕๓๒) ไดศึกษาวิจัยเรื่อง “กฎหมายลานนาโบราณ:

วิเคราะหระบบโครงสรางและเนื้อหาบทบัญญัติท่ีจารในใบลาน” มีวัตถุประสงคในการศึกษาเพ่ือจัด

ประเภทและแบงหมวดหมูเนื้อหาท้ังระบบกฎหมาย นอกจากนี้ยังศึกษาสภาพสังคมในดานทัศนคติการ

ดำเนินชีวิต ปรัชญาความคิดทางสังคมโดยสวนรวม ตลอดจนนโยบายทางการเมืองการปกครอง ผล

การศึกษาพบวา สามารถจัดแบงเนื้อหาในกฎหมายลานนาท้ังระบบเปน ๙ หัวขอ ไดแก ๑.บทนำ ๒.ทาว

พญา ๓.การปกครอง ๔.ความผิดอาญาแผนดินและวิธีพิจารณาคดีความ  ๕.ครอบครัวมรดก ๖.ความทาง

แพง ๗.ความผิดอาญาและมาตรการความปลอดภัยตอชุมชน ๘.ทรัพยสิน ๙.บทลงทาย สามารถแยก

โครงสรางกฎหมายไดเปน ๒ ประเภท คือ กลุมระบบโครงสรางกฎหมายและกลุมความคิดกฎหมายกลุม

ระบบโครงสรางกฎหมาย สามารถแบงออกไดเปน ๒ ประเภทยอย คือ ระบบโครงสรางกฎหมายสมบูรณ 

คือ ฉบับท่ีมีลำดับเนื้อหาและครอบคลุมเนื้อหาครบท้ัง ๙ หัวขอ และระบบโครงสรางกฎหมายไมสมบูรณ 

คือ ฉบับท่ีมีเนื้อหาไมครบ ๙ หัวขอ สวนกลุมความคิดทางกฎหมาย เปนกฎหมายฉบับท่ีมีเนื้อหาสาระ

กระจัดกระจาย มีการผูกเรื่องเปนเรื่องเลาท่ีอาศัยการตีความเปนประเด็นในเฉพาะเรื่องเฉพาะกรณี บาง

เรื่องมีประเด็นทางกฎหมายมากกวา ๑ ประเด็น เม่ือศึกษาถึงภูมิหลังของกฎหมายลานนาแลวพบวา คน

ลานนาในสมัยแรกนับถือผีสาง เทวดา มีความเชื่อทางไสยศาสตร และตอมาพุทธศาสนาก็เริ่มเขามามี

บทบาทในสมัยตนราชวงศมังรายและพัฒนาสืบเนื่องกนมา นอกจากนี้ยังพบอิทธิพลของศาสนาฮินดูแฝง

เขามาในความเชื่อของคนลานนาดวยแตไมเดนชัดนัก ท้ังนี้ความเชื่อและพุทธศาสนามีบทบาทตอสถาบัน 

การปกครอง สถาบันครอบครัวและสถาบันสังคมของลานนาอยางมาก นอกจากนี้งานวิจัยนี้ยังพบอีกวา 

กฎหมายลานนาสะทอนใหเห็นสภาพการปกครอง ชีวิต สังคมและครอบครัว อันแสดงถึงความซับซอน

และเปนระบบของสังคมใหญท่ีสะสมและทับถมอารยธรรมเปนเวลานาน 
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๔๙ (๒๕๔๘) ไดท าวิทยานิพนธเรื่อง “การศึกษาสถานภาพสตรีใน 

 
 ๔๘ พิธินัย ไชยแสงสุขกุล และคณะ, วิจัยเร่ืองกฎหมายลานนาโบราณ: วิเคราะหระบบโครงสรางและ

เนื้อหาบทบัญญัติท่ีจารในใบลาน, (กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร.๒๕๓๒.) 

 ๔๙ อัจฉราภรณ จันทรสวาง, “การศกึษาสถานพาภสตรีในกฎหมายลานนาโบราณ”, วิทยานิพนธศิลปะ

ศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเชียงใหม, ๒๕๔๘). 



 
๖๐ 

 

กฎหมายลานนาโบราณ” มุงศึกษารูปแบบเนื้อหาและสถานภาพสตรีในกฎหมายลานนาโบราณผล

การศึกษาพบวา รูปแบบกฎหมายลานนาโบราณมีองคประกอบ ๓ สวน คือ สวนนำสวนเนื้อหาและ

สวนทาย สวนนำจะกลาวถึงราชวงศมังราย สวนทายสวนใหญระบุวันเดือนป ท่ีเขียนหรือคัดลอกและชื่อ

ผูเขียนหรือผูคัดลอก ดานเนื้อหากฎหมายพบวามีท้ังเนื้อหาท่ีสมบูรณและไมสมบูรณ เนื้อหาท่ีสมบูรณ

ประกอบดวยบทบัญญัติกฎหมาย ๕ หมวด คือ การปกครอง วิธีพิจารณาคดี ครอบครัวมรดก ความทาง

แพง ความผิดอาญาและมาตรการความปลอดภัยตอสังคม สวนเนื้อหาท่ี ไมสมบูรณจะมีบทบัญญัติไมครบ

ท้ัง ๕ หมวด การนำเสนอบทบัญญัติมีการแทรกคติคำสอน การเปรียบเทียบคดีโลกคดีธรรม การนำ

กฎหมายท่ีกษัตริยองคกอน ๆ ไดตัดสินคดีมาแลวมาเปนแบบอยางในการพิจารณาคดี ยกอุทาหรณ นิทาน

และตำนาน และมักมีการจัดเรียงเนื้อหาสับสนกระจัดกระจายดานสถานภาพสตรีพบวาในหมวด

ครอบครัวมรดกนั้น ผูหญิงมีสถานภาพสูงกวาผูชาย ผูหญิงมีบทบาทเดนชัดในเรื่องครอบครัว บานเรือน 

และมีอำนาจในการจัดการดูแลทรัพยสินลักษณะดังกลาวสืบเนื่องมาจากการแตงงานท่ีผูชายยายมาอยู

บานผูหญิง โดยมีความเชื่อเรื่องผีปู ยา เปนตัวควบคุม สวนกฎหมายหมวดอ่ืน ๆ พบวาผูหญิงมีสถานภาพ

ต่ำ ในดานบทบาทการปกครอง ผูหญิงถูกจำกัดสิทธิหลายดาน ผูหญิงถูกกฎหมายควบคุมอยางเขมงวด

และถูกลงโทษรุนแรงเม่ือกระทำในสิ่งท่ีสังคมไมปรารถนา การท่ีผูหญิงมีสถานภาพต่ำดังท่ีกลาวมานั้น มี

ปจจัยประการแรกมาจากกฎหมายลานนาโบราณบางสวนไดรับอิทธิพลจากคัมภีรพระธรรมศาสตรของ

อินเดีย ท่ีจำกัดสิทธิเสรีภาพของสตรี และอีกปจจัยหนึ่งคือการท่ีผูชายเปนผูบัญญัติกฎหมาย กฎหมายจึง

สะทอนใหเห็นสังคมท่ีผูชายมีฐานะเปนใหญเหนือผูหญิง จะเห็นไดวาการศึกษาท่ีผานมายังไมมีการศึกษา

กฎหมายลานนาโบราณโดยใชแนวคิดดานทวงทำนองการเขียนมากอนเลย ดังนั้น การศึกษาครั้งนี้จะทำให

เขาใจทวงทำนองการเขียนในกฎหมายลานนาโบราณไดชัดเจนยิ่งข้ึน นอกจากนี้ยังเปนการขยายขอบเขต

การศึกษาดานความสัมพันธระหวางภาษาและวรรณกรรมใหกวางขวางยิ่งข้ึนอีกดวย 
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๕๐ (๒๕๔๖) ไดทำวิทยานิพนธเรื่อง “การศึกษาวัจนลีลาของประมวลกฎหมาย

อาญา” มีวัตถุประสงคในการศึกษา ๓ ประการ คือ ๑) ศึกษาและจำแนกชนิดของสาระในมาตราตาง ๆ 

ของประมวลกฎหมายอาญา ๒) ศึกษารูปวากยสัมพันธของประมวลกฎหมายอาญา ๓) ศึกษา

 
 ๕๐ กฤติกา ผลเกิด, “การศึกษาวัจนลีลาของประมวลกฎหมายอาญา”, วิทยานิพนธอักษรศาสตร 

มหาบัณฑิต ,(บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศลิปาก,๒๕๔๖). 



 
๖๑ 

 

ความสัมพันธระหวางชนิดของสาระกับรูปวากยสัมพันธ  ๔) ศึกษากลวิธีการเชื่อมโยงความและศึกษาศัพท

เฉพาะในประมวลกฎหมายอาญา ผลการศึกษาพบวา ประมวลกฎหมายอาญาประกอบดวยชนิดของสาระ 

๔ ชนิด ไดแก สาระชนิดท่ีเปนขอบังคับ สาระชนิดท่ีเปนคำอนุญาตสาระชนิดท่ีเปนคำจำกัดความ และ

สาระชนิดท่ีเปนการแจงความใหทราบ ท้ังนี้สาระชนิดท่ีเปนขอบังคับยังสามารถแบงยอยได  ๒ แบบ คือ 

สาระชนิดท่ีเปนขอบังคับแบบไมมีเง่ือนไข และสาระชนิดท่ีเปนขอบังคับแบบมีเง่ือนไข สาระแตละชนิดมี

ความสัมพันธกับรูปวากยสัมพันธ กลาวคือ 

 องคประกอบบังคับของสาระแตละชนิดจะแสดงลักษณะเฉพาะของสาระชนิดนั้น ๆ และรูป

วากยสัมพันธก็จะแปรตามชนิดของสาระดวย ดานกลวิธีการเชื่อมโยงความนั้นพบวามี ๓ ประเภทคือ การ

อางอิง การใชคำเชื่อมและการซ้ำ ดานศัพทเฉพาะนั้นมีการใหความหมายท่ีแตกตางกับภาษาไทย

มาตรฐาน ๔ ประการ คือ ความหมายของคำศัพทกวางออก ความหมายของศัพทแคบเขาความหมายของ

คำศัพทยายท่ีและความหมายของคำศัพทคาบเก่ียว จากการศึกษาดานความสัมพันธระหวางชนิดของ

สาระกับรูปวากยสัมพันธและกลวิธีการเชื่อมโยงความ รวมท้ังศัพทเฉพาะท่ี ศึกษานี้ แสดงใหเห็นวัจนลีลา

ของประมวลกฎหมายอาญาท่ีมีลักษณะภาษาเฉพาะแตกตางกับภาษาไทยมาตรฐาน 

 ชาคริต อนันทราวัน ๕๑ ไดทำการวิจัย “ลักษณะภาษาในกฎหมายตราสามดวง”มุงศึกษาการ

ใชสำนวนภาษา ลักษณะการใชขอความ เหตุผลการใชกฎหมายในการกำหนดบทลงโทษ ลักษณะอักขรวิธี 

การผสมคำและการวิเคราะหอธิบายศัพทสำคัญบางคำ ใชวิธีการศึกษาจากเอกสาร รวบรวมขอมูล จำแนก

เปรียบเทียบ วิเคราะหแลวอธิบายเชิงพรรณนาวิเคราะห ผลการศึกษาพบวา มีการใชภาษาเชิงกวี การย้ำ

คำการเลนคำ มีการใชสำนวน มีการใชคำเพ่ือแยก หรือเชื่อมประโยค พบคำท่ีมีใชในสมัยอยุธยาแต

ปจจุบันไมมีใชแลว เชน “ไมคอน” “ไขน้ำ”และพบการใชประโยคสัน้มากกวาประโยคยาว อีกท้ังใช

ประโยคซับซอนนอยกวา ดานอักขรวิธีพบวามีการใช  “อ” นำ “ย”และ “ห” นำ “ย” แตกตางจาก

ปจจุบัน เชน คำวา “แอยง ” “น้ำอยา” “เยี่ยงหยาง ”และพบวามีการใชไมไตคูในคำวา “ก็ดี” ในขณะท่ี

คำท่ีใชไมไตคูในปจจุบันกลับไมพบการใชในกฎหมายตราสามดวงเลย เชน “เปน” “เบด” “เชด” เปนตน 

นอกจากนี้ยังพบการใชเครื่องหมาย “ทัณฑฆาต” ซ่ึงเปนไดท้ังวัญชการและทัณฑฆาต กลาวคือ ใชเปน   

 
 ๕๑ ชาคริต อนันทราวัน. ลักษณะภาษาในกฎหมายตราสามดวง. (เลย: คณะมนุษยศาสตรและ 

สังคมศาสตร มหาวิทยาลยัราชภฎัเลย.๒๕๔๙). 



 
๖๒ 

 

วัญชการในตำแหนงบนตัวสะกดในคำท่ียืมมาจากภาษาเขมรท่ีเปน “จ” สะกด เชน “เทจจริง” “สั่งเสรจ”

และใชเปนทัณฑฆาตหรือตัวการันต เชน “สนเทห” “ประโยชน” สวนการใชรูปพยัญชนะพบการใชรูป

พยัญชนะ “ฃ”และ “ฅ” ในหลายคำโดยปราศจากหลักเกณฑ และพบการใชอักษร “ช”แทน “ท” ในบาง

คำ เชน “ชเล” “ชะเลาะเบาะเถียง” สวนการปะวิสรรชนียก็พบการใชไมสม่ำเสมอ ดานคำศัพทพบ

คำศัพทจำนวนมากท่ีเขาใจยากและมีความหมายลึกซ้ึง ท้ังเชงิรูปธรรมและนามธรรมท่ีปจจุบันไมอาจพบ

เห็นไดจำนวน ๒๒ คำ 
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๕๒ ไดทำวิทยานิพนธเรื่อง “ภาพสะทอนสังคมในกฎหมายตราสามดวง” 

มุงศึกษาภาพสะทอนสังคมท่ีปรากฏในกฎหมายตราสามดวงในดานสังคม ดานการเมืองการปกครอง 

การศึกษา ชีวิต ความเปนอยูวัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมประเพณีศาสนาและความเชื่อและเศรษฐกิจ 

ผลการศึกษาพบวา ดานการเมืองการปกครองนั้น โครงสรางในสังคมมีการแบงระบบชนชั้นโดยอาศัยศักดิ

นาเป นเกณฑ ดานการศึกษาพบวาวัดเป นศูนยกลางทางการศึกษาของคนไทยในสมัยกอน และผูชายมี

โอกาสไดรับการศึกษามากกวาผูหญิง ดานชีวิตความเปนอยูสะทอนใหเห็นความสัมพันธของบุคคลใน

ระบบเครือญาติ การประกอบอาชีพ ลักษณะนิสัยและกระบวนการยุติธรรม ดานวัฒนธรรมและ

ขนบธรรมเนียมประเพณีสะทอนใหเห็นถึง บทบาทในการดำเนินชีวิตตามระเบียบแบบแผนของ

ขนบธรรมเนียมประเพณี และวัฒนธรรมอันดีงามในสังคมดานศาสนาและความเชื่อนั้นสะทอนใหเห็นถึง

บทบาทของกษัตริยในการจัดระเบียบพระสงฆ และยังสะทอนใหเห็นถึงความเชื่อเรื่องผีท่ีมีมาแตเดิมใน

สังคมไทย สวนดานเศรษฐกิจสะทอนใหเห็นรายไดของรัฐท่ีนำมาใชในการพัฒนาบานเมืองตอไป 

 
 ๕๒ ณัฐพร จาดยางโทน, “ภาพสะทอนสังคมในกฎหมายตราสามดวง”,วิทยานิพนธศิลปะศาสตร

มหาบัณฑิต,(มหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยนเรศวร,๒๕๔๒). 



 

 

บทท่ี ๓ 

วิธีดำเนินการวิจัย 

 การศึกษาวิจัยเรื่อง “วิเคราะหเปรียบเทียบระหวางกฎหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน

และฉบับวัดเสาไห มีวัตถุประสงค ๓ ประการ คือ ๑) เพ่ือศึกษาถอดความกฎหมายมังรายศาสตร ฉบับ 

วดับานหยวนจากภาษาลานนาเปนภาษาไทยกลาง ๒) เพ่ือศึกษาเนื้อหาของกฎหมายมังรายศาสตร ฉบับ

วัดบานหยวนและฉบับวัดเสาไห  ๓) เพ่ือวิเคราะหเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกตางระหวาง

กฎหมายมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวนและฉบับวัดเสาไห โดยมีวิธีวิจัยดังนี ้

๓.๑ รูปแบบการวิจัย 

 รูปแบบการวิจัยครั้งนี้ เปนการวิจัยเชิงเอกสาร(Documentary Research)  และการวิจัย 

เชิงคุณภาพ  (Qualitative Research) ซ่ึงมีข้ันตอนการวิจัยดังนี ้

 ๑. การวิจัยเชิงเอกสาร(Documentary Research) ทำการศึกษารวบรวมขอมูลจากเอกสาร

และหลักฐานท่ีเก่ียวของ หนังสือ รายงานการวิจัย รายงานการประชุม เอกสารแสดงความสัมพันธท่ีแสดง

ใหเห็นถึงประวัติศาสตรความเปนมาของวรรณกรรม กฎหมายมังรายศาสตร ดังนี ้

  ๑) ประวัติความเปนมาของกฎหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห ของ อ.ประเสริฐ  

ณ นคร และ กฎหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน  

  ๒) รูปแบบเปรียบเทียบในเชิงวรรณกรรม องคประกอบเนื้อหา  เวลาสถานท่ีในการจาร  

และสำนวน เก่ียวกับกฎหมายมังรายศาสตร ท้ังสองฉบับ 

  ๓) ปริวรรตกฎหมายมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวนท่ีจารเปนอักษรไทยลานนา เปน

ภาษาไทยกลาง ในเชิงความหมาย เพ่ือเปรียบเทียบกับฉบับวัดเสาไห  

 ๒. การวิจัยเชิงคุณภาพ(Qualitative Research) มีข้ันตอนดังนี้ 



 
๖๔ 

 

  ๑) การลงพ้ืนท่ีในจังหวัดพะเยา อำเภอเชียงคำ เพ่ือสนทนาขอมูล สัมภาษณ และ

รวบรวมขอมูลจากพระสงฆ เพ่ือใหไดมาซ่ึงประวัติความเปนมาของเอกสารโบราณคัมภีรใบลาน และการ

เก็บรักษาอนุรักษคัมภีรใบลานตางๆ โดยเฉพาะใบลานจารึกเรื่องกฎหมายมังรายศาสตรฉบับบานหยวน 

  ๒) ลงพ้ืนท่ีสัมภาษณ สนทนากลุมตัวแทน พระครู....... เพ่ือใหทราบความสำคัญเอกสาร

โบราณ เรื่องกฎหมายมังรายศาสตรฉบับบานหยวน 

  ๓) ปริวรรติ กฎหมายมังรายศาตรฉบับบานหยวน จากภาษาไทยลานนา เปนภาษาไทย

กลาง 

  ๔) เปรียบเทียบ เนื้อหา ดานตางๆ ไดแก สำนวน ความเกาแก ความครบสมบูรณของ

เนื้อหา วัฒนธรรม และสังคม ในยุคสมัยท่ีมีการกำหนด ท่ีตราเปนกฎหมายมังรายศาสตรใชบังคับใน 

การปกครอง 

๓.๒ เอกสารในการศึกษาวิจัย 

 ๑. กฎหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห ของ อ.ประเสริฐ ณ นคร 

 ๒. กฎหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ปริวรรตโดย วันชัย  พลเมืองดี 

๓.๓ เคร่ืองมือที่ใชในการวิจัย 

 ๑) การปริวรรต 

 เนื่องจากการวิจัยครั้งนี้เปนงานวิจัยเอกสาร และการปริวรรตคัมภีรโบราณภาษาไทยลานนา 

จึงอาศัยโครงสรางรูปแบบการปริวรรต โดยยึดแบบการปริวรรต เปนภาษาไทยกลาง โดยยึดรูปแบบ

ความหมายอยางเครงครัด 

 ๒) การสัมภาษณและแบบสอบถาม เพ่ือสำรวจความคิดเห็นความรูความเขาใจของบุคคลท่ีมี

สวนเก่ียวของในการเก็บรักษาคัมภีร และศึกษาเอกสารกฎหมายมังรายศาสตร ท่ีมีความรอบรูใน

อักษรไทยลานนา ในการวิเคราะห ตีความหมาย ในภาษาไทยลานนา และนักกฎหมายเชน ทนายความ 

เปนตน  

 

 



 
๖๕ 

 

๓.๔ การเก็บรวบรวมขอมูลและปฏิบัติการศึกษาวิจัย 

 การเก็บรวบรวมขอมูลและปฏิบัติการวิจัยเพ่ือใหไดขอมูลตามวัตถุประสงคท่ีตั้งไว ผูวิจัยได

แบงการเก็บรวบรวมขอมูลวิจัยออกเปน ๖ ระยะ มีข้ันตอนการดำเนินการวิจัย ดังนี้ 

 ๑) ระยะท่ี ๑ การศึกษาขอมูลพ้ืนฐานขอมูลปฐมภูมิไดแก กฎหมายมังรายศาสตรฉบับวัดเสา

ไห โดยศึกษาเนื้อหาและองคประกอบเนื้อหาดานกฎหมาย และศึกษาลักษณะกฎหมายรวมสมัยมังราย

ศาสตรของไทย 

 ๒) ระยะท่ี ๒ การลงสำรวจขอมูลภาคสนาม โดยเดินทางไปขอถายภาพเอกสารคัมภีรใบลาน 

เรื่อง กฎหมายมังรายศาสตร  เพ่ือเก็บเปนไฟลภาพ  

 ๓) ระยะท่ี ๓ เริ่มลงมือศึกษาเนื้อหา ขอมูลองคความรู กฎหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห 

ซ่ึงไดรับการปริวรรตเปนภาษาไทยกลางตีพิมพเรียบรอยแลว มาทำการศึกษาและทำความเขาใจ เปน

พ้ืนฐานในการแบงเนื้อหาในการท่ีจะศึกษาเปรียบเทียง วิเคราะหเนื้อหา 

 ๔) ระยะท่ี ๔ ทำการปริวรรตเนื้อหา คัมภีรโบราณใบลาน กฎหมายมังรายศาสตร ของวัดบาน

หยวนท่ีไปขอถายภาพ เปนไฟลดิจิตอล 

 ๕) ระยะท่ี ๕ ทำการสงเอกสารปริวรรตเนื้อหาใหผูทรงคุณวุฒิมีความรูเชี่ยวชาญในภาษาไทย

ลานนา ไดวิเคราะหความถูกตองของเนื้อหาและความหมายในการปริวรรต กฎหมายมังรายศาสตรฉบับ

บานหยวน 

 ๖) ระยะท่ี ๖ ทำการปรับปรุงแกไขเนื้อหาความถูกตองในการปริวรรต แลวนำมาวิเคราะห

เนื้อหา เปรียบเทียบ กฎหมายมังรายศาสตรฉบับวัดเสาไห กับ กฎหมายมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน 

 ๗) ระยะท่ี ๗ สรุปผลงานศึกษาวิจัยองคความรู เพ่ือใชเปนขอมูลในการศึกษา และพัฒนานำ

ขอมูลไปจัดทำเวทีกิจกรรมถายถอดองคความรูแกสถานการศึกษาชุมชน และผูท่ีมีความสนใจ 

 ๘) ระยะท่ี ๘ การจัดทำสื่อสิ่งพิมพ ผลงานวิจัย วีดิทัศนนำเสนอ และนวัตกรรมเพ่ือเผยแพร

ความรูสูสาธารณชน รวมท้ังการจัดทำหนังสือสรุปองคความรู เว็ปไซต การเผยแพรสารสนเทศ ทาง

วัฒนธรรม และจัดพิมพเอกสารรายงานวิจัยฉบับสมบูรณ 

 

 

 

 



 
๖๖ 

 

 โดยมีตารางการเก็บรวบรวมขอมูลและการปฏิบัติการวิจัย ดังนี ้

ท่ี กิจกรรม ระยะ 

๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙ ๑๐ ๑๑ ๑๒ 

๑ ศึกษาขอมูล             

๒ สำรวจ             

๓ ศึกษาเนื้อหา             

๔ ปริวรรต             

๕ สงใหผูทรงตรวจสอบเนื้อหา             

๖ ปรับปรุงตามผูทรง             

๗ สรุปผลงานวิจัย             

๘ จัดพิมพวิจัยสมบูรณ             

๓.๕ การนำเสนอผลงานศึกษาวิจัย 

 การวิจัยครั้งนี้ มุงเนนการเปรียบเทียบขอมูลท่ีไดจากการศึกษาจากเอกสาร การเก็บขอมูล

ภาคสนามสัมภาษณ นำมาวิเคราะหสรุป และอภิปรายผล ตามวัตถุประสงคของการวิจัย หลังจากนั้น 

ผูวิจัยก็จะนำเสนอรายงานแบบพรรณาเชิงวิเคราะหเปรียบเทียบดานกฎหมายมังรายศาสตร  มีโอกาส 

ตอยอดไปสูกิจกรรมการถายทอดความรูแกชุมชนหรือผูมีสวนเก่ียวของ  หลังจากนั้นก็จะไดตอยอดจัดเปน 

นวัตกรรมองคความรูในการศึกษาภาษาไทยลานนา เปนพจนานุกรมในระบบเอ็นดอย และ ระบบ PC

คอมพิวเตอร  สูสาธารณชน รวมท้ังหนังสือสรุปองคความรูและการเผยแพรสูสื่อสารสนเทศ วารสารทาง

วัฒนธรรม และการจัดพิมพเอกสารรายงานวิจัยฉบับสมบูรณ  

  

 



บทท่ี ๔ 

ผลการวิจัย 

เปรียบเทียบเน้ือหากฎหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดเสาให กับวัดบานหยวน 

 การบันทึกจารึกกฎหมายมังรายศาสตร หรือจะเรียกวา วินิจฉัยมังราย ก็คือการบันทึก

เรื่องราวการตรากฎหมายท่ีใชในการปกครองในสมัยลานนา โดยเฉพาะ สมัยพระเจามังราย และสืบตอๆ

กันมาในยุคหลังจนประเทศไทยรวมรัฐเปนประเทศสยาม  ซ่ึงเดิมอาณาจักรลานนาเปนอาณาจักรท่ี

ครอบคลุมพ้ืนท่ีกวางขวางทางตอนเหนือของไทยตอนเหนือ จีนใต  พมา และลาวบางสวน อันเปน

อาณาจักรท่ีไดรับการยกยองวาเปนอาณาจักรหนึ่งท่ีมีความเจริญรุงเรือง ในดาน ศิลปะ วัฒนธรรม และ

ภาษา มีภาษา โดยเฉพาะอักษรท่ีประดิษฐข้ึนใชเปนของตัวเอง ซ่ึงแนนอนยอมอาจจะเปนการไดรับ

อิทธิพลทางภาษา จากภูมิภาคอาณาจักรเพ่ือนบาน เชน ขอม พมา อินเดีย เปนตน ไมวาท้ัง คติความเชื่อ 

ศาสนาอีกดวย 

 จากการศึกษาบันทึกกฎหมายมังรายศาสตร ของแตละฉบับๆไมเหมือนกัน ยอมมีความ

แตกตางกัน แตก็จะประกอบไปดวยหลักเนื้อหา สวนสำคัญ ๓ สวน คือ ๑) บทนำ หรือ บทนมัสการ   ๒) 

เนื้อหา  และ ๓) บทสงทาย  ดังนั้น การศึกษาเปรียบเทียบ มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห กับ ฉบับวัดบาน

หยวน ก็จะใชวิธีการแบงการเปรียบเทียบเนื้อหาตามสวนสำคัญท้ัง ๓ สวน ซ่ึงจะไดแยกเปนประเด็นๆ ไป 

ดังนี ้

๔.๑ บทนำหรือบทนมัสการ 

 มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห ปรากฏ บทข้ึนตน เปนคำมงคล กลาวถึง กษัตริยมังรายใช 

กฎหมายปกครอง บานเมือง “...สิทธิสวัสดี กฎหมายนี้(อาณาจักรนี้) พระยามังรายเจาไดรับรูมาแตโบราณ 

พระองคสืบวงศมาแตปูเจาลาวจก  ลงมาจนถึงทาวลาวเม็งผูเปนพระบิดา พระยามังรายเจาไดมากินเมือง

เชียงราย แลวไปรบพระยาบา(ญีบา) ยังเมืองหริภุญชัย(ลำพูน) แลวมาสรางเชียงใหม ในจุลศักราช ๖๕๔ 

(พ.ศ. ๑๘๓๔) เดือน ๖ ข้ึน ๕ ค่ำ เม็ง(มอญ) เรียกวาวันพฤหัสบดี ไทยเรียกวาวันระวายสงา ยามแตรรุง 

พระจันทรเสวยฤกษท่ี ๘ ชื่อ บุศยราศรีกรกฎ พระยามังรายจึงบัญญัติ(ตั้งอาชญา) ไว เพ่ือใหทาวพระยา

ท้ังหลายผูเปนลูกหลานเหลน และเสนาอมาตยผูปกครองเมืองสืบไป รูจักผิด รูจักชอบ ดังตอไปนี้...” 



๖๙ 

 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห, หนา ๑  ) 

 สวนคำข้ึนตน กฎหมายมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน เปนการปริวรรติจากภาษาไทย

ลานนา อักษรไทยยวน หรืออักษรไทยลานนา ไมพบมีคำ ประณามพจน  หรือคำข้ึนตนใดๆ ใบลานหนา

แรก จะเริ่มตนกลาวถึง ลักษณะการเอาผัวเอาเมีย  ซ่ึงแตกตางจาก วิธีการเขียนมังรายศาสตรท่ัวไป 

 จากปรากฎการณลักษณะเชนนี้ คือไมปรากฏสวนตน อันกลาวถึง คำมงคล หรือ คำประณาม

พจน ผูวิจัย ไดมีความเห็นวา ความเปนจริงแลว เม่ือศึกษาท้ังกระบวนในเนื้อหา พบวา เนื้อของมังราย

ศาสตร     ฉบับวัดบานหยวน มีรายละเอียดและเนื้อหามากกวาฉบับวัดเสาไห แตสิ่งท่ีประหลาดใจคือไมมี 

สวนตน คือ คำมงคล ประณามพจน ซ่ึงผูวิจัย สัณนิฐานวา  มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน  เอกสารใบ

ลานสวนตนอาจจะหายไป หรืออาจจะไมครบสมบูรณ ก็เปนได  ซ่ึงธรรมดาของการจารึกอักษรธรรมในใบ

ลาน ปกติเราจะพบคำข้ึนตน คำประณามพจน หากแตในคัมภีรมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน เริ่มตน

โดยการเสนอเนื้อหา ข้ึนตน ดังนี้. “ผัวเมียจักเลิกรางกัน มี ๗ ประการ ความอิจฉา ตัญหา อาลัย...” เม่ือ

ข้ึนตนเปนลักษณะนี้ ทำผูผูวิจัยเชื่อวา ขอความเบื้องตนนาจะขาดหายไป.  

๔.๒ สวนเนื้อหา 

 สวนเนื้อหาประกอบดวยเนื้อหาเนื้อเรื่อง วิธีพิจารณาความ บทบัญญัติของกฎหมาย ซ่ึง

ประกอบไปดวยสวนตางๆ แยกเปนรายประเด็นของแตละฉบับ ดังนี้  

 ๔.๒.๑ เนื้อหาของมังรายศาสตรฉบับวัดเสาไห  มีเนื้อหาแยกได มี ดังนี้ 

  ๑) กฎหมายอาญาหลวง 

  คำวากฎหมายอาญาหลวง นักวิชาการบางทานบอกวาเปนกฎหมายหนาท่ีพลเมือง 

กลาวคือ กฎหมายมังรายศาสตรลักษณะนี้ เปนหนาท่ีท่ีพลเมืองท่ีจะตองปฏิบัติตามในสวนของการท่ี

จะตองรวมใจกันปกปองประเทศ ในการทำศึก  ก็จะกำหนดกฎเกณฑการหนีศึก การไดหัวขาศึก รวมถึง

การปูนบำเหน็จความดีความชอบใหแกเจาขุนมูลนายท่ีตายในสนามรบ ไมใหเจาเมืองละท้ิงครอบครัวผูทำ

คุณแกประเทศ แมแตตายในการศึกสงคราม และไพรตองอยูเวรเฝายาม  ดังนี้ 

 หนีศึก 

 “...ผูท่ีหนีศึก ถือวาวาละท้ิงผูบังคับบัญชา มีโทษ ๒ อยาง คือ ใหฆาเสีย๑ หรือ สักหมึกท่ี

หนาผากใหเปนท่ีละอาย๑ พรอมท้ังริมครอบครัวทรัพยสินท้ังสิ้น เพ่ือใหคนอ่ืนเอาเปนเยื่องอยาง…” 



๗๐ 

 

 ทหารตายในสนามรบ 

 “...ทหารกลาตายในสนามรบ ไมใหริบครอบครัวทรัพยสิน ควรปลอยใหลูกเมียอยูตามสบาย

ใจ ถามีลูกหลานควรเลี้ยงสืบเชื้อสายไว…” 

 กรณีรบไดหัวและไมไดหัวขาศึกมา 

 “...ถานายตีน ไดหัวนายมา นายชาง ก็ใหเลื่อนยศตามท่ีไดหัวมา สวนเมียมีฉัตรก้ัน ปูนเครื่อง

ทอง เสื้อผา แตถาไมไดหัวขาศึกมา มีคนเห็น ก็ใหรางวัลตามท่ีไดหัว…” 

 เสนาอามาตยตาย  

 “...ตองปฏิบัติตามคำสั่งผูตาย ถาตายโดยไมไดสั่ง ใหนำทรัพยสมบัติเขาในคลังครึ่งหนึ่ง ใหลูก

เมียเขาครึ่งหนึ่ง ถามีลูกใหพระยาตองเลี้ยงไวอยาใหเสียวงศสกุลผูชาย เพราะเชื้อผูดีหาไดยาก…”  

 ใหไพรมีเวรผลัดเปล่ียนกัน 

 “...ควรจัดใหไพรมีเวรผลัดเปลี่ยนกัน มาทำงานหลวง ๑๐ วัน กลับไปสรางเหมืองฝาย ไรนา

สวนเรือกท่ีดิน ๑๐ วัน จัดเชนนี้ถูกตองตามทำนองคลองธรรม แตโบราณแล…” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห, หนา ๒-๕) 

 สวน มังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน  จากการศึกษา ไมพบปรากฎลักษณะกฎหมายอาญา

หลวงหรือหนาท่ีพลเมือง ลักษณะนี้เลย ในชวงตน  หรือ อาจจะเปนดังกลาวไวในเบื้องตนวา เอกสารสวน

ตนนี้ขาดหายไป ซ่ึงจะปรากฎข้ึนมาเปนลักษณะกฎหมายแพงและพาณิชยเปนกฎหมายครอบครัวเก่ียวกับ

ลักษณะการเอาผัวเอาเมียเลย ซ่ึงจะกลาวตอไป 

 ๒) กฎหมายวิธีพิจารณาความตาม ธรรมศาสตร ของฉบับวัดเสาไห 

 มังรายศาสตรฉบับวัดเสาไห ท่ีกลาวถึง ธรรมศาสตร ซ่ึงถาเทียบกับลักษณะกฎหมายปจจุบันก็

นาจะเปนเรื่องบทบัญญัติท่ัวไป ท่ีกลาวถึงความหมาย คำจำกัดความ คูความ คดี โจกท คำแก พยาน ฯลฯ 

อำนาจหนาท่ี และวิธีพิจารณาความ คุณสมบัติของผูพิพากษา ซ่ึง ในฉบับวัดเสาไห มีเรื่อง ลักษณะนายดี 

นายเลว โทษท่ีรายแรง ตัดสิดผิดควรเพิกถอน อายุความ ลักษณะของขา(ทาส) และอำนาจในการจับกุม 

ดังนี้  

 

 

 



๗๑ 

 

 ลักษณะนายดีนายเลว 

 “...มาตราหนึ่ง ขุนในโลกนี้มี ๒ ประเภท คือ ขุนธรรม และขุนมาร ขุนธรรมมีลักษณะดังนี้ ขุน

ผูใดประกอบดวยสังคหวัตถุ ๔ ประการ คือ เมตตา กรุณาไพรไทย ไมบาปไพรไหมไทย ราวีตีทุบผูกมัดไพร

ไทย ขุนผูเปนเชนนี้ คือ ขุนธรรม ขุนผูใดไมประกอบดวยสังคหวัตถุ ๔ ประการคือ ไมเมตตากรุณาไพรไทย 

ยอมบาปไพรไหมไทย ราวีตีทุบผูกมัดไพรไทย ใสข่ือคามัดเชือกแลวรังแก ขมข่ีเอาขาวของ บังคับลูกหลาน

ไพรไปเปนเมีย หรือขมขืนเมียไพร ขุนเชนนี้ ชื่อวาขุนมารอยูท่ีไหน ไพรเมืองฉิบหายท่ีนั่น คนเชนนี้ไมควร

ใหเปนใหญมันเปนตน งวนตนพิษใน กลางเมืองถามันหนอลำ ก็จะเปนพิษรายแกบานเมือง เจาขุนผูอาสา

ตางหูตางตาทาวพระยา ควรทำตามแบบขุนธรรมแล...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห, หนา ๘-๙ ) 

 โทษประหารชีวิต 

 “...ผูกระทำผิดรายแรงควรประหารชีวิต มีดังตอไปนี้ ๑. ฆาผูไมมีความผิด ๒.เกาะกุมลูกทาน

หรือขาทานไปฆาเอาทรัพย ๓.ทำลายกุฏิวิหารพระพุทธรูป ๔.รุกล้ำท่ี(ผกทาผาทาง) ๕)ชิงทรัพยทาน(ครุบ

ทาน) ๖) รับผูคน(แกวหาญขา) ของทาวพระยามาพักในบาน ๗.ลักของพระสงฆ ๘.ลูกฆาพอ ๙.ลูกฆาแม 

๑๐.นองฆาพ่ี ๑๑.ฆาเจา ๑๒.เมียฆาผัว...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห, หนา ๑๐ ) 

 โทษหนักสามสถาน 

 “...โทษหนักมีสามสถานคือ ๑.ประหารชีวิต ๒. ตัดตีนตัดมือ ๓.เอาไปขายเสียตางเมือง หรือ

อีกนัยหนึ่งขับออกจากเมือง...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห, หนา ๑๐ ) 

 ตัดสินความไมถูกตองอันควรเพิกถอนเสีย ๘ ประการ 

 “...ถอยคำท้ังหลายอันไดพรอมเพรียงกันตัดสินตามธรรมโบราณแลวไมควรใหผูใดเพิกถอน 

 คดี(ความ) อันตัดสินไมถูกตองสมควรเพิกถอนเสียมี ๘ ประการ คือ ๑.ตัดสินโดยใชอำนาจ

อาชญาขมเหง  ๒.ตัดสินเพ่ือเบียดเบียนเอาตัวลูกเมียทาน  ๓.ตัดสินโดยผูหญิง  ๔.ตัดสนิในเวลากลางคืน  

๕.ตัดสินท่ีบานของผูตัดสิน  ๖.ตัดสินในบานท่ีรโหฐาน(ท่ีสงัด) ๗.ตัดสินโดยผูท่ีเปนศัตรูกับคูความ(เจา

ความ) ๘.ตัดสินโดยนายของคูความฝายหนึ่งฝายใด 



๗๒ 

 

 ท้ัง ๘ ประการนี้ ทาวพระยาเจาขุนเพิกถอนเสียแลวใหตัดสินใหมตามโบราณธรรมนั้นเถิด...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห, หนา ๑๑-๑๒ ) 

 อายุความย่ีสิบป 

 “...คดีเรื่องฆาฟนกัน ปลนชิงกัน ทุบตีผูกมัดกัน เปนชูเมียกัน ชิงทรัพยกัน ฝากของกัน กู

หนี้สิน ชิงไรนาท่ีดินกัน หรือคดีอ่ืนๆ นอกเหนือจากนี้หากมิไดวากลาวกันภายใน ๒๐ ป ใหพนอายุความ

ไปแตถาหากไดวากลาวกันหลายครั้ง ก็ยังดำเนินคดีไดหรือถาหากคูความยอมรับวามีคดีกันจริง ก็อาจ

ดำเนินคดีไดแมจะเกิน ๒๐ ปแลว...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห, หนา ๑๒ ) 

 ๓) กฎหมายวิธีพิจารณาความตาม ธรรมศาสตร ของฉบับวัดบานหยวน 

 มังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน  การกลาวบทนำแหงธรรมศาสตร ก็จะยกเอาพุทธตำนาน 

มาเปนนิเทศ เพ่ือจะนำพาความเชื่อใหม่ันคงตามหลักธรรมทางพระพุทธศาสนากอน มีสำนวนการยกบาลี 

คำ แปลคำ  ดังนี้ 

 “...ท่ีนี้จักกลาวยังอุปเทศ แหงผูอันจักไตถอยตัดคำ  ใหแกทานนั้นกอนแลกันผูใดมิรูจักรีตกอง

อันจักไตแลจัดตัดแตงทานดังนี้  ควรเขาไปสูผูมีสติปญญา รูยังอุปเทศทังหลายตาง ๆ แลว อุปฐากขอเรียน

เอาคุรุอุปเทศอันนี้ใหแจงแลว  ก็จึงควรไตควรตัดใหทานดาย  ผิมิแจมแจงของจริงนับวาตัดแตงดังนี้ โทษ

ทานก็จะกลายเปนโทษตนชะแล...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๓๙) 

 “...ผูจักเปนจาเมืองพิจารณาถอยคำทังหลายดั่งอ้ันควรสูเรียน อตฺถคมฺภีระ อันลึกสุขุมหรือรูท่ี

จริงเทียบ คือ ธรรมศาสตรราชธรรมดีแล  คดีโลกคดีธรรม อัน๑ใหรูจารีตโบราณ  หลายเชนทาว เชน 

พญารวงแลว มีอุชุปฏิฐิปน  รูจักการอันจักฉิบหายชาตินี้แลชาติหนา  ก็จึงควรตั้งอยูในท่ีอันเปนเมืองใดแล 

ตัดแตงคำไดดาย  กันผูใดมิฉลาดในกองอันพิจารณา จักตั้งอยูในวินิจฉัยตนผูเดียวมิควร  เทาควรเขาไปสูผู

มีสติปญญา แลเรียนเอาอุปเทศดีแจงแลว  จึงควรตั้งอยูในเปนผูพิจารณา  เพ่ือมิใหฉิบหายชั่วนี้ชั่วหนาดั่ง

กถาดั่งนี้  อยนฺจโข  ปสุสฺสุธํ ตถาโลเก  วินาสํ อธิคจฺฉติ ดั่งนี้แล กถาอันนี้มีในสรภังคะชาดก  โนนแล...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๔๐-๔๑) 

 ลักษณะการยกภาษาบาลี แปลไทยตัวอยางซ่ึงในสำนวนเอกสารใบลานฉบับวัดบานหยวนจะ

พบวามีการอางอิงภาษาบาลี มากใน ลักษณะการอธิบายธรรมศาสตร ดังนี้ 
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 “...อันวา เปตร ๔ คน มนฺตยิสุ พูดครั้นวาดังนี้  มยํ  อันวาเราทังหลาย สํหริมหา  ก็สังรวมเอา

มา โปสเมนา ดวยอันเสมอกันก็ดี  วิสเมนา ดวยอันมิเสมอกันก็ดี  มยํ  อันวาเราทังหลาย  ทตฺตวฺา ใหแลว 

เอตํ ยังทาน  อภยาม ก็มิไดเสวย  สุขํ ยังสุข ในชาตินี้แลชาติหนา มิใหตนฉิบหาย จักตั้งอยูในธรรมดาแหง

ตน  เปนดั่งกถาดั่งนี้...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๔๐) 

 เรื่องทัณฑะ 

 “...กลาวถึงเรื่องท่ีนี้จักกลาว ทัณฑะ กอน แลแตเม่ือปฐมทีท้ังหัววันนี้  พรหมลงมาแตงทำ

ทัณฑะ ๔ ประการไวแตผูคนทังหลายมีสันนี้แล คือ ราชทัณฑ ๑ สินนทัณฑ ๑ ปพพัชชาทัณฑ ๑ วัทธะ

ทัณฑ  ๑  ๔  สันนี้กอนแล...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๔๑)  

 โดยไดมีการอธิบายความหมาย ทัณฑะ ๔ ประการไว สรุปวา 

 ๑) ราชทัณฑ คือ ใหผูกมัดทุบตี  เขียนใสคุมคาราชวัตร ขังคุกตาราง  ตอกเหล็ก 

 ๒) สินนทัณฑ คือ ใหตัดเทาตัดมือตัดหูตัดลิ้นตัดจมูก  ฝงเหล็ก ฝงแขวนแรว ควักลูกตา 

 ๓) ปพพชาทัณฑ คือใหขับหนีเสียจากบานจากกลับจากขาวของไรนา ขอบเขตตอนครอบเก็บ

ครัวเสีย 

 ๔) วัทธทัณฑนั้นคือ ใหฆาเสีย 

 คดีโลกคดีธรรม 

 ซ่ึงตอมา ไดมีการบัญญัติ ทัณฑะ ข้ึนอีกอันหนึ่ง ก็คือ ลักษณะเปนการสินไหมปรับเอาขาวของ

เงินคำแกผูมีโทษกระทำผิด เรียกวา ธนทัณฑเปน ทัณฑะ ๕ ประการดวยเหตุนี้  อยางไรก็ตามแมจะมีการ

ลงโทษตาม ทัณฑะดังกลาวท้ัง ๕ แลว ในมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวนยังไดกลาวถึง คดี ๒ อยาง คือ 

คดีโลก มีโทษรับโทษตามทัณฑะท้ัง ๕ แลว คดีธรรม ยังตองเกิดทัณฑะทางบาป ดังตัวอยาง  

 “...ผูใดไดกระทำทุจริตกรรมอันไดกระทำผิดคือยังมีโทษ กันทาวพญาไหมแลวก็หาคำกริ้ว

โกรธ  ก็ยังวางกรรมวางเวรแกผูนั้นท้ังหมดแตเทานั้นมิดายแล  เทาวาจักใหหายบาปกรรมเยี่ยงนั้นมิหาย

ไดแล...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๔๓) 
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 ลักษณะของการตัดความหรือตัดสินความ 

 ในมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน ไดกลาวถึงลักษณะการตัดสินความเอาไวหลายประการ 

พรอมท้ังอธิบายวาการตัดสินความลักษณะนี้ชื่อวาอยางไร ลักษณะนั้นชื่อวาอยางไร ดังนี้ 

 “...ท่ีนี้จักกลาวดวยตัดคำใหรูท่ีเทาเทียมกอนแล อัน๑ ตัดตามคดีโลกอัน๑ ตัดตามคดีธรรมอัน

๑ ตัดตามสัจจะอัน๑ ตัดตามปฎิภาณอัน๑ ตัดตามอันโตสักขี  คือวาสักขีอันมีอยูภายในวัตถุอันนั้นอัน๑ 

ตัดตามพาหิรสักขี  คือวาสักขีมีอยูภายนอกวัตถุอันนั้นตายังเห็นอัน๑ ตัดตามยุตติอัน๑ ตัดตามวัตถุ อัน๑ 

ตัดตามกาละอัน๑ ตัดตามเทศะ อัน๑ ตัดตามฐานะอัน๑ ตัดตามประมาณอัน๑ ตัดตามคุรุสักขีอัน๑ ตัด

ตามลหุสักขีอัน๑ ตัตตามวิสัย อัน๑ ตัดตามฉายาอัน๑ ตัดตามอรชาอัน๑ ตัดตามสภาวะ ตัดคำมีประเภท

ตาง ๆ กันสันนี้ จักกวาเปนมาติกากอนแล...”   

(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๔๓) 

 ในเนื้อหามังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวนยังไดอธิบายขยายความหมายและยกตัวอยาง

ประกอบเรื่องราวพุทธประวัติและชาดกท้ังในและนอกนิบาต เปนกรณีตัวอยาง เชน  

 ๑) การตัดตามคดีโลก  “...จกัแจกมาติกาใหแจงพึงรูสันนี้เถิด อันวาตัดตามคดีโลกนั้น ไดเปน

ดั่ง ๒ คนผิดกัน  ผู๑ถือดาบไปถึงท่ีทาน  เจาท่ีไดฆาผูไปสูนั้นตาย  มิเปนโทษแกเจาท่ีแล  เทาแตเปนบาป

เปนกรรม มนุสฆาตํ ยังมีแล ตัดตามคดีธรรมไดเปนดั่งเจาภิกขุฆาคนผูรายตาย  ผูราย ก็ลักของภิกขุจริง

ภิกขุนั้นก็เปนปาราชิกถึงปญญัตติวัชชะ  ก็ไดโลกวัชชะอันเปนปาณาติบาตแลตัดตามคดีโลก...”  

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๔๓-๔๔) 

 ๒) การตัดสินตามคดีธรรม “...คดีธรรมเทียมกันนั้น ไดเปนดั่งโกสัมพียะเสฏฐี มีลูกชายคน๑

เกิดมา แตเสฏฐีพอคาหญิงเอาไปอาบน้ำยังทา ยังมีปลาโหญตัว๑ ก็มาฮุปกินเอากุมารนอยผูนั้นกลืนกินลง

ไปในทองแลว  ปลาก็พาไปไกลได ๗ โยชน  ก็ไปถึงกลับพาราณสี  ยังมีพรานปลาผู๑ ไปไดปลาตัวนั้นก็

เอาไปขายยังตลาด  ยังมีขาหญิงเสฏฐีผู๑  ซ้ือเอาปลาตัวนั้นเม่ือถึงเรือนแลว นางเสฏฐีก็ชำแหละปลาตัว

นั้น ก็ไดลูกออนนอยในทองปลาตัวนั้นผู๑  ยังมิตายครั้ง มีรูปโฉมงามนัก เสฏฐีก็เลี้ยงไวเปนลูกนั้นแล  มิ

นานเทาใดโกสัมพี เสฏฐีผูเปนพอรูขาววาลูกตัวมิตาย  ก็เอาทองพัน๑ไปขอไถเอาลูกแหงตน  เสฏฐีผูไดนั้น

ก็มิให  ท้ังสองคุยกันมิเปนจึงพากันไปไหวพญาพาราณสีอันเปนเจาเมืองนั่นแล พญาก็ใหจาเมืองทังหลาย

พิจารณา  จาเมืองตัดวา ปลาเอาลูกโกสัมพียเสฏฐีขามดงแดนกลับแลวอันควรตายก็หากตายแลว  เสฏฐีผู
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ซ้ือปลาก็หากซ้ือเอาดวยขาวของแหงตน  ก็ไดดวยบุญตนจริงดาย  ผิตัดตามคดีโลกกับควรไดเปนของแกผู

ภายหลังแล  ก็ควรไดเปนของแกผูภายหนานั้นดาย ผิวาตามคดีธรรมแลว สาเรยฺยปุตฺตสิเสหารักลูกเนืองๆ 

มิขาดคำอาลัยดาย ก็ควรใหเปนลูกเสฏฐีท้ังสองเถิดวานั้น  ตัดสันนี้เปนอันสุขตินักแล  เลยใหเสฏฐีท้ังสอง

ทำปราสาทไวท่ีแดนกลับติดกัน แบงกันเลี้ยงคนละ ๖ เดือนนั่นแล กันครบ ๖ เดือนแลวก็เอาไปสงไวท่ี

ปราสาทนั่นเลา เลยใสชื่อวา พกุลกุมารเพ่ือนั้นแล  เม่ือใหญมาไดบวชมาไดเปนอรหันตา  จึงใสชื่อวา พกุล

เถร  วานั้นแลบุคลเจาตนนี้เปน  ปจิสมุราวิก  ปลากินมิตายเพ่ือนั้นแล  ตอนี้ตัดความคดีโลกคดีธรรม ท้ัง

สองเทียมกันแล ออกในติกนิบาตรโนนแล...” 

   (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๔๔-๔๕) 

 ๓) ตัดความตามสัจจะ “...ตัดความสัจจะนั้น  ไดเปนดั่งมหาอนุรุทธเถร  เปนลมมิดีเจ็บทอง  

จึงใชใหสุมณสามเณรไปเอาน้ำอโนดาตสระ มาเพ่ือจักกินใหหายเจ็บทอง  เจาสุมนสามเณรไปเอาน้ำ

พญานาคมิใหก็เลิกพังพานข้ึนงอหัวงำสระไว  พญานาควาแกเจาสามเณรวา กันเจากูเอาไดก็จงเอาเถิดวา

นั้น  เจาสามเณรก็ถามพญานาควา  คำสัจจะมหาราชะเปนอันเท่ียงแทจะวานั้น  พญานาคก็วากันทาน

อาจจักเอาได  ก็เอาเถิดวานั้น  เจาสามเณรวาดีแลวานั้น ก็ราธนาเทวดามาเปนสักขีแลวก็เตนข้ึนเยียบหัว

พญานาค อันกวางได  ๕๐ โยชน ใหจมน้ำลงแลว ก็ตักเอาน้ำหนีไปทางอากาศนั่นแล พญานาคกริ้วโกรธ

แกเจาสามเณร  ก็ไลมาถึงมหาเถรเจาอันอยูเปลงวิหารแลว  ก็กลาววาทานสามเณรนอยตนนี้ลักเอาน้ำขา

มาดื่มแล วานั้น มหาอนุรุทธเถรเจาก็ถามเจาสามเณรแลพญานาคดูแลว คำขาท้ังสองก็ขุงกันชุอันนั่นแล 

มหาเถรเจาก็กลาววา คำสัจจะมหาราก็มีฉันนั้น  สามเณรเราก็มิมีโทษดวยคำสัจจะนั้นแล  พญานาคหาทา 

จักวามิไดก็เลยใหไปนั่นแล มหาเถรเจาไดกินน้ำอันนั้นแลวก็หายพยาธิเจ็บทองนั่นแล...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๔๖-๔๗) 

 ๔) ตัดความตามปฏิภาณ “...ตัดตามปฏิญาณตอ๑นั้น  เปนดั่งนางสรากะเทวีแมพญาชุฬณี  

ตัดคำใหชายสองคนเอากันขามน้ำนั้นแล  เหตุสักขีสักขีมีสันนี้ดวย กถาวา  ปุพฺพาวาทํ  ยถานาห  สุกฺต ํ 

ทุกฺกตํปวา  เอตํสกฺขิกฺริตวฺาน  ยถาธมฺมปฏิฐิเร นั่นแล  อธิบายวา  ยังมีชายผู๑จักไปสูฝงน้ำฝงหนาไปมิได

น้ำแมใหญลึกนัก  จึงขอจางนายเรือวาจอดนายเรือมาเอาขาขามไปสูไหลฝากน้ำขางหนาโนนแดเถิด  ขาก็

มีวัตถุ  ๓  สิ่งคือวา คำสิ่ง๑ หอขาวสุกสิ่ง๑  ขาวสารสิ่ง๑  กันทานมาเอาขาขามไปถึงฝงฟากฝงหนาโนน

แลว  ทานมักพอใจวัตถุสิ่งใด  ทานจึงเอาตามอันทานมักพอใจนั่นเถิดวานั่นแล  นายเรือจึงซ้ำถามดูแถมวา



๗๖ 

 

ก้ันขามมักพอใจวัตถุสิ่งใดทานก็จะใหยังวัตถุสิ่งนั้นแกขาจริงหรือ  ชายผูนั้นก็กลาววานายเรือมักพอใจสิ่ง

ใดทานก็จึงเอาวัตถุสิ่งนั้นเถิดวานั้น  นายเรือก็มาเอาชายผูนั้นขามไปสูดานฟากน้ำฝงหนานั่นแล  ครั้นไป

ถึงฝงฟากน้ำแลวชายผูนั้นก็เอาหอขาวสุกนั้นใหแกนายเรือ  นายเรือมิเอา  นายเรือวาทานกลาวแกขาวา  

ตถา  วัตถุ ๓ สิ่งนี้  นายเรือมักพอใจสิ่งใดก็เอามักตามทานพอใจเถิดวานั้นตะก้ีดาย  ขาก็มักพอใจคำนั่น

แล  ชายผูนั่นมิใหขาพูดกันมิเปน จึงพากันไปใหอามาตยพิจารณา  อามาตยไตดูคำขาท้ังสองดั่งก็ขุงกัน  

เปนดังคำนาย เรือวาชุอันแล  อามาตยจึงตัดวา  ทองนั้นหากเปนของแพง คาดายควรใหนายเรือได

ขาวสารนั้นแลวานั้น  นายเรือมิยอมจึงพากันไปใหพญาชุฬณีพิจารณานั่นแล  พญาก็ตัดใหนายเรือได

ขาวสารดั่งอามาตยตัดนั้นนั่นแล  ยามนั้นนางสลากเทวีอันเปนแมพญาไดยินนางจึงวา มหาราชตัดฉันนั้นมิ

ชอบแลวานั้น  เหตุวาคำขาก็หากันชุอันดาย  นางวาฉันนั้นพญาจึงวากันนั้นวาแมเปนเจาจงพิจารณาใหแก

ขาท้ังสองแตเถิดวานั้น  นางก็กลาววาใหขาเอาวัตถุอันขาชิงกันนั้นออกมาตั้งสำแดงไวแกผูจะพิจารณาให

เห็นหมดกอน จึงจักรูท่ีพิจารณาไดดายวานั้น   ชายผูนั้นก็เอาวัตถุ  ๓  สิ่งนั้นออกมาตั้งเรียงกันไวแลวนาง

ก็กลาววานายเรือมักพอใจวัตถุสิ่งใดก็เอาวัตถุสิ่งนั้นเถิดวานั้น  นายเรือก็เอาทองอันนั้นนั่นแล  ชายผูเปน

เจาทองมิให  วาทองขาของ แพงคาดายวานั้น  นางก็กลาววา คำพูดขาหากมีเปนฉันนั้น  ขากลาววาวัตถุ  

๓ สิ่งนี่ทานมักพอใจสิ่งใดทานก็เอาสิ่งนั่นเถิดวานั้น  แกทานดาย  ทานมักพอใจทองทานเอาทองขาก็อยา

วาถือแกทานเถิด เหตุวาคำปากขาหากกลาววาฉันนั้นดาย  นางวานั้นชายผูเปนเจาทองก็เลยมิมีคำวาจัก

วาดั่งรือไดนั่นแล นางสลากแมพญาเทวีตัดแตงสันนี้  ก็ตัดตามคำปฏิญาณอันหากไดใหทองแกกันนั่นเปน

ดังนี้ ชอบนักแล...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๔๙-๕๐) 

 ๕) ตัดความตามอันโตสิกขี “...นั้นใหไดเปนดั่งเจามโหสถตรัสคำใหแกชายสองคนชิงกันเอา

วัวผู๑ วาววั  ขากินถ่ัวกินงาผู๑ วาวัวกินหญา  เจามโหสถก็เอาใบไมใบประเหียงมาตำใหวัวกันวัวก็สำลัก

ออกมาเปนหญา  จับใสธนาทัณฑาสินไหมแกมันก็เข็ญใจหาสังมิไดจึงใสราชทัณกรรมแกมันเฆ่ียนตีมัน ๒๓ 

แส  สอนมันแลว ก็ปลอยมันเสียนั่นแล...” 

  (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๕๑) 

 ๖) ตัดความตาม พาหิรสักขี “...ตัดตามพาหิรสกฺขิ  คือวา สักขีอันมีภายนอกนั่นเปนดั่งนก

หัสดีลิงคกับตะขาบตัวใหญอยูใกลฝงน้ำสมุทร  ขาท้ังสองก็ชิงกันกินเนื้อชาง  ตางตัวก็ตางวากูฆาตายวา



๗๗ 

 

นั้น  ขาเถียงกันมิตกมิลงก็เปนท่ีแลว  ขาก็พากันไปหาเจาฤษีพิจารณานั้นแล เจาฤษีก็ไปดูบาดรอยแลวก็

พิจารณาวาชาตินกหัสดีลิงควาชางยอมแทงดวยงาดาย  แมวาชางแทงกันก็ดีนักหัสดีลิงคแทงก็ดีมิหอนจัก

แทงดวยงา ท้ังสองผิดายท่ีวาแทงดวยงาชางจึงเขาจึงตายท้ังสองดังนี้  มันมิเขานัก เขาก็รูของมีกับตัวเขา 

แลเขาก็แทงดวยงาครั้งเดียวจึงเขาจึงตายดาย  บาดรอยอันนี้หากเปนรอยเปนสองรอยฉันนั้นหากแมรอย

เข้ียวตะขาบกัดจริงแล  ชาติวาตะขาบกัดนั้นมิหอนจักกัดดวยเข้ียวครั้งเดียวยอมกัดดวยเข้ียวท้ังสองคำรับ

กับกันมันถึงจะเขาแลเข้ียวตะขาบ ก็หากสันกัดมิเขาจริงแล  เทาวามันหากมีพิษ ชางจึงตายเพ่ืออันดาย

เจาฤษีพิจารณาสันนี้  จึงตัดวา ใหตะขาบไดชางนั้นแล  เจาฤษีตัดตาม ภาหิรสกฺขิ  สันนี้ เปนอันสุคติชอบ

นักแล...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๕๑-๕๒) 

 ตัวอยางอีกเรื่องหนึ่ง “...อัน๑เปนดั่งชายสองคนชิงกันเอาวัวนั่น  ผู๑กลาววา  วัวคอกวัวถึก ผู

๑วาวัวซ้ือท่ีอ่ืนมา ผูซ้ือนี้มีสักขีหลายเจามโหสถก็ตัดใหไดแกผูซ้ือนั่นแล  ๒ ตอนนี้เปนตัดตามพาหิรสกฺขิ 

แล...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๕๒) 

 ๗) ตัดความตามยุติ “...ตัดตามยุตินั้นไดดั่งแมยักขินี  มาชิงเอาลูกคนนั้นแล  วายังมีนางหญิง

ผู๑ อุมเอาลูกนอยไปอาบน้ำยังทา น้ำในวันนั้นยังมีแมยักขินีผู๑มันก็เอาเพศเปนหญิงผู๑มาสูท่ีนั้นมันก็เห็น 

เด็กออนนอยผูนั้นมันใครไดมากินเปนอาหาร มันก็แสรงอุบายกลาววา ลูกออนนอยผูนี้ เหมือนลูกขาแทนอ

ขาขออุมขอหอมแกมเถิดวานั้น นางผูเปนแมก็มิรูวาม่ันเปนผียักษก็เอาลูกใหมันอุมนั่นแล กันมันอุมมันเอา

มันก็หอบแลนหนีไปนั่นแล  นางผูเปนแมแลนดวยกันทันกักก้ัน ขาก็ชิงกันตางคนก็วาลูกกูเหมือนกันทุกคน

นั่นแล...จึงให เจามโหสถ เปนผูตัดสิน เจามโสถจึงใหท้ังสอง แยงดึงกัน นางผูเปนแมท่ีแทเห็นลูกตนรองให

ดวยความทุกขทรมาร จึงปลอยมือ ดวยความสงสารลูกท่ีรองให เจาก็ตัดวานางผูปลอยวางเด็กนอยเสียนี้

หากเปนแมเด็กนอยจริงดีหลี  แมเด็กจริงดีหลี นางผูไดเด็กนอยมิวางเด็กมิใชแมเด็กนอยผูนั้นได  เหตุมันมิ

มีความอินดูเด็กนอยผูนอยมักมิกลัว มันก็มิกลัวเจ็บมิกลัวตาย  มันมิใชเปนเชื้อชาติคนดี  มันหากเปน

ผีเสื้อยักษดาย  แมนเด็กนอยผูนั้นตายมันจักเอาไปกินเปนอาหารแหงมันชะแล เจามโหสถตัดสันนี้เทวดาก็

โปรยขาวตอกทิพลงมาอยูมาบูชานั่นแล  แมยักขินีมันไดยินเจามโหสถกลาวฉันนั้นมันก็สะดุงตกใจกลัว

ดวยเดชะบุญสมพานแหงโพธิสัตวเจานั้น มันก็ปลอยวางลูกออนนอยผูนั้นเสียแลวก็ไหวเจามโหสถนั่นแล  

เจาก็ใหโอวาทคำสอนแกมันแลวมันก็เลยหนีไปวันนั้นนั้นแล...”   



๗๘ 

 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๕๓) 

 ๘) ตัดความตามวัตถ ุ “...อัน๑วัตถุเยื่องนั้นหากมีหลายอันก็ดีอัน๑วัตถุควรมีน้ำหนักก็ดีอัน๑

วัตถุของมิมีน้ำหนักก็ดี  อัน๑วัตถุควรมีสักขีภายนอกก็ดีภายในก็ดีอัน๑ ควรพิจารณาดูทีหลัง..” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๕๔) 

 กรณีดังกลาวในเนื้อหายังไดยกตัวอยาง  ฤษี ตัดสินทองคำของสองสหายเปนคดีความกัน และ 

พราหมณผูหนึ่งมีทองคำหนึ่งพันแลวถูกขโมยไป สุดทายเจาเมืองก็ตัดสิน วา พราหมณพาลนั้นถูกตัด

สินไหมหนึ่งหม่ืนใหแกพราหมณเจาของทองคำนั้น การตัดสินเชนนี้ ชอบ ดวย ภาหิระสักขี และอาเนส

สักขีท้ังสอง. 

 ๙) ตัดความตามกาลเทศะ “...เปนดั่งจาสวนอุทยานเก็บเอาหมากมวงถวายแกพญานั้นแล  

พญาก็ใหพวกนอยกินกอน พวกนอยก็ตายเสียนั่นแล  พญาก็วาใหเอาจาสวนไปฆาเสียวานั้น ยังมีมหา

เสนาผู๑มีสติปญญา จึงวา จาสวนอุทยานผูดีก็หายากนั้นแล  ควรพิจารณาโทษแลคุณใหแจงกอนจึงควร

กระทำดาย  อันวากระทำดวยดวนรีบนั้นก็มีคำกินแหนงมิควรจริงแลวานั้น มหาเสนาบอกใหฆามหาเสนา

ก็ไปพิจารณาดูบาน ดูยังเทศะ ฐานะ ...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๕๕) 

 ๑๐) ตัดตามประมาณสักขี “...เปนดั่งชายผู๑มันมีเงินหาพัน  มันก็เอาเงินนั้นใสไหอัน๑ก็พอ

เต็มไหนั้น ปดปากไหเสียดีแลว มันก็เอาไปฝงไวท่ีริมกอนผาอัน๑นั้นแล ยังมีชายผู๑ไปขุดดินท่ีนั้น มันก็ได

ไหเงินอันนั้น มันก็เอาไปท้ังไหนั้นนั่นแล  เจาของรูวาชายไดไหเงินตนไปดังนั้น มันก็ไปวาแกชายนั้นวา เจา

ไดไหมาก้ีนั้นเปนไหเงินขาดาย ขาไดใสเต็มไหนั้นมีหม่ืน๑ดีหลีแล  ผูขุดไดไหนั้นกลาววา ก็หากเต็มไหนั้น

จริงแลเทาวามีสามพันเงินดาย ขาคุยกันมิเปนกัน จึงพากันไปใหเสนาพิจารณาใหนั่นแลเสนาก็ไตดูคำขาท้ัง

สองฝายแลว ชุคนก็ชุวาเต็มไหนั้นเหมือนกันท้ังสองฝายนั่นแล  เทาเจาของกลาววามีหม่ืน๑ ผูขุดไดไหนั้น

กลาววา มีสามพันเงินนั่นแล  เสนาก็ถามวาไหอันใสเงินนั้น ยังมีอยูรือ รือวามิมีนั้น ขาท้ังสองก็กลาววา

ไหอันนั้น ยังมีอยูอยางเกาแลวานั้น เสนาก็ใหเอาไหนั้นมาแลว  ใหเอาเงินหม่ืน๑ใสไหอันนั้น ดูก็มิเสี้ยงมัก

วาเงินเหลือนั่นแล เอาเงินสามพันมาใสก็มิเต็มเลาในเม่ือใสใหกรอง พอเต็มไหนั้นจริงมาเพงดูเทามีอยู หา

พันเงินนั่นแล  เสนาจึงกลาววาผิของอันนั้นมิเต็มไหเปนดังเจาของวานั้นมิแมนของมันดาย เจาของกลาววา

เต็มไหก็เต็มเปนดังคำเจาของกลาวนั้นจริง ก็หากเปนของมันจริงดีหลีแล เทามิพึงจักถือเอาคำอันใดอันอ่ืน

สักอันแลเหตุวาขาท้ังสองกลาวคำมีท่ีสุดท่ีสุด วาเต็มไหอันนั้นวานั้นท้ังสองฝายดาย เจาของจักอุทธรณทัก



๗๙ 

 

ข้ึนวา มีหลายก็มิข้ึน ผูใดไปชักบังเสียวาของมีนอยก็มิลงได เหตุวาไหเกานั้นยังมีอยูดั่งเกาดาย  ก็พึงถือเอา

คำขาท้ังสองวาเต็มไหนั้น  เอาไหอันนั้น เปนประมาณมาตัดสิ่งเดียวดายวานั้นแลว เสนาก็ใหผูขุดไดนั้นเอา

เงินมาใสไหอันนั้น  ใหเต็มไหดังเกาแลวก็ เอาสงคืนใหเจาดังเกาเลาวันนั้นนั่นแล เสนาตัดแตงสันนี้เปนอัน

สุคติชอบนักแล...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๕๕-๕๖) 

 หลังจากนั้นเนื้อหาของมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวนก็ไดยกนิทานชาดก เรื่อง พอขอสำเภา

ลักกอนทอง ซ้ือถูกมาลักกันท่ีแพง แมไกสองตัวชิงกันฟกไข โจรลักวัวไปเขายังสวนรางเจาของวัวมัดเอา

เจาสวนไป เรื่อง โจรลักทองคำนางพราหมณี ไปไวใตบันใดสหาย เรื่องหมากหมวงอยูใกลรั้วแดนกลาง 

เก็บคาอายและคาเกินเรือ เรื่องเสฏฐีบอกใหชายผูขอไปลักของพญา ตัวอยาง นายจาเหลมจาฉางลักเอา

ของเลาเหลมฉาง เรื่อง  

 นอกจากนั้น การตัดสินความตามความเชื่อ ทางศาสนา  ความเชื่อในเรื่องขึด ไมดีไมเปนมงคล 

ก็มีการตัดสิน และในสมัยนั้นก็ใหความสำคัญ เชน   พราหมณกฎหมายเอาเสาเรือนมาทำเปนเสากรรมวัว

มาถูกตัว  เรื่องไกเขาในครกกระเดื่อง และถูกครกกระเดื่องตำตาย ไกบินขาหัวก็ขึด ก็จะมีการปรับไหม 

ตามเหตุ ตามกาล และตามฐานะ 

 ลักษณะโทษอันควรฆาเสีย 

 ในลักษณะโทษอันควรฆา ไดแบงกลุมคนออกเปน  พวกทาส และพวกไทย ดังนี้ 

 พวกทาส  ถาไดกระทำผิด ดังนี้ ในอาญามังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวนกลาววา ใหฆาเสีย 

ไดแก ฆาพอแม ฆาผัวฆาเมีย ฆาภิกษุ ทำลายเจดียตนโพธิ์ ลักของสงฆ ฆาทาวพญาตน(กบฏ) และขาศึก 

ดังนี้ 

 “...ทาสแหงคนทังหลายอันควรฆาเสีย  ทาวพญามิควรเลี้ยงเขาไวนั้น  มาตรํ ปตรํปติ  ภิกฺขุเจ

ริยโพธิกํ  สงฺฆสนฺตํราชฆาตํ เหตุวา  จิตฺตยเทสกํ  ดั่งนี ้ อันวาคนทังหลายมีโทษใหญควรฆาตัวเขาเสียมี 

หลายประการแล คือวาคนผูฆาพอแม ฆาผัวฆาเมียฆาภิกขุ  มาง0

๑เจดียมหาโพธิ  ลักของสงฆ  ฆาทาวพญา

ตนหาโทษมิได อัน๑เปนใจคนตางประเทศ คือวาขาศึกนั้นควรฆาเสียมิควรเอาเขาไวแล...”  

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๘๔) 

 
๑ ทำลาย 



๘๐ 

 

 คนท่ีเปนไทย  ถาไดกระทำผิด ๙ ฐาน ในอาญามังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน ไดแก ๑)ลูก

ศิษยฆาครู ๒) ลักขาวของทาวพญา ๓) เผาวัดวาอารามทำลายเหมืองฝาย ๔) เปนโจรชิงปลนฆาเจาทรัพย 

๕) ปรารถนาสมบัติพญา ๖) สื่อชูใหเมียพญา ๗) กลัวหรือหยานศึก ๘) โกงตาชั่ง ๙) ยุยุงใหทาวพญา

ทะเลาะกัน ใหฆาเสีย  ดังนี้ 

 “...ประการ๑เลา คุรุฆาตํ  ราชทณฺฑํ  โชติกนครํ  กถา  โจรกมฺมคามุฆาตํ  ราชสมฺปตฺติ จ 

เถนกํ  ดั่งนี้  คือ ลูกศิษยฆาครู ๑  ลักเอาขาวของทาวพญา ๒ เปนคนรายเผาบานเผากลับเหมืองฝาย เผา

วัดวาอาราม ๓  เปนโจรตัดชองปองรู ลักเอาขาวของคูบานคูกลับซุมดานซุมทางฆาเจาเอาของ ๔ 

ปรารถนาเอาขาวของสัมปตต1ิ

๒ทาวพญา ๕อัน๑เลา  ราชตุทํ  ราชสฺจี  สํคาเมภิรุณํ  ตถา  วาทตถายรา

ชุนํ  วาจาอนุกฆคิ ดังนี้ คือวา สื่อชูใหเมียทาวพญา ๖  ผูหยานศึก ๗  ชั่งดุลเอียง หยอยผดิ  ๘ ยุยงใหทาว

พญาผิดกัน ๙...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๘๔) 

 ลักษณะลงโทษในกรณีคนท่ีเปนไทย กับคนท่ีเปนขา รวมกันกระทำความผิด 

 “...ประการ๑เลา ไทยกลับกับขาขาพากันไปกระทำผิดคลองเมือง  มักวามีโทษดังนี้ ศักดิ์ศรี

สักขีมีสันนี้แล  ทาสา อทาสา  ผู๑เปนไทย ผู๑เปนขา รุทฺธา แลพากันไปทุจริตกัมมัง  คือกระทำกรรมอัน

ผิดคือวามีโทษ  ราชามจฺโฉ  อันวาทาวพญาอามาตย นิคณฺหนฺติ ก็มิคือเอา  ทาโส จ แหงผูเปนขานั้นดาย 

คณฺหนฺติ ก็เทาคือเอา อทาสา แหงผูมิเปนขา มักวาถือเอาเปนไทยนั้นกอนดาย มิหอนถือเอาผูเปนขานั้น

กอนแล...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๘๗-๘๘) 

 ลักษณะการกำหนด องคพิพากษา ในมังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวนไดมีการกำหนด บุคคล

ท่ีประกอบในการ  ผูแกคำ ผูไตถามคำ ผูตัดความ ผูแกคำ ซ่ึงถาเทียบไปกับลักษณะวิธีพิจารณาความ 

ประกอบไปดวย โจกท จำเลย ทนาย  อัยการ  เจาหนาท่ี และผูพิพากษา  ซ่ึงในเอกสารคัมภีรมังราย

ศาสตร เรียกชื่อและใหความหมาย ดังนี้ 

 
๒ สมบัติ. 



๘๑ 

 

 “...สทฺธิการ  นมามิ สิรสา บาทิ  ปรม ปราจ ปุพฺเพเก  อาจิณฺเณโล  กฎโฐสาร พุทฺธิมาโน 

(หนา ๙๑) จเวทคุ  โจทโก  ชทิุโกสุกฺโข  โวหาโร  อนุวิชชฺโก  ปฺวปอาคตาสพฺเพ  สมคา จ โวหาริกา ดั่งนี้ 

คนทังหลายไดชื่อวา โวหาริก ก็มี ๕ จำพวกดั่งนี้แล  โจทก คือผูอันตั้งคำแกทาน ๑ ชทิุก คือผูจักแกคำ

ทาน ๒ สกฺขย คือผูเปนสักขี ๓ โวหาริก คือผูเฆ่ียนถามทานใหรูจักโทษแลคุณ ๔ อนุวิชชฺก คือผูรูคดีโลก

คดีธรรมแจงแลวตัดคำมิใหถูกคติท้ัง ๕ ใหเปนอคตินั้นเปนหาคนแล ในเขา ๕ คนนี้ ผูตั้งคำแกทานนั้นชื่อ

วา โจทกา ๑ ผูจักแกคำทานนั้นชื่อวา ชุติก สอง  ผูเปนสักขีนั้นชื่อวา สกฺขย สาม ผูเฆ่ียนถามไตคำนั้นชื่อ

วา โวหาริก สี่ ผูตัดคำนั้นชื่อวา อนิวิชชก หา เปนหาคนนี้แล สจฺจวาโจ อโกธโน อสนฺโต สุฬหิสามิ  ปุจฺฉิโต 

สตฺวารมฺหิ เอกวาจาสจํสุวเท ลกฺขเณ  ปฺจามาบเต โจทกสาป ชนฺตุโน ดั่งนี้ ผูโจทกคือผูตั้งคำแกทานนั้น 

ใหมี ลักษณะ ๕ ประการ คือวา กลาวคำใหมีสัจจะ๑  อยาใหมีคำกริ้วโกรธ ๒ คำมิมีอยาวาอยายกคำข้ึน

แกทาน ๓ ใหหม้ันอยูสันเกานั้น ๔ แมนทานถามรอยคาบใหกลาวคำอันเดียวอันเกา อยาใหหวั่นไหว

หลงใหลเสียคำเกาใหมันเท่ียงนัก ๕ ลักขณะผูตั้งคำถามแกทานมี ๕...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๙๑) 

 อธิบาย ความดังนี้  ๑) โจทก คือ ผูอันตั้งคำแกทาน    ๒) ชุทิก คือผูจักแกคำทาน ๓) สกฺขย 

คือผูเปนสักขี(พยาน)  ๔) โวหาริก คือผูเฆ่ียนถาม ๕) อนุวิชฺชก  คือผูรูคดีโลกคดีธรรมแลวตัดคำ 

 นอกจากนั้นองคผูตัดคดี นั้นในมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน ยังไดอธิบายลักษณะหรือ

คุณสมบัติของบุคคลท้ัง ๕ นี้ไวดังนี้ 

 ๑) ผูตั้งคำ  จะตองประกอบดวย องค ๕ อยาง คือ  หนึ่งมีสัจจะ   สองอยาใหคำกริ้วโกรธ 

สามคำไมมีอยายกข้ึนแกทาน สี่ใหคำมหม้ันแตตน  และหา อยาหวั่นไหวหลงใหลคำเกาใหมันเท่ียง 

 ๒) ผูจักแกคำ  มีลักษณะ ๕ ประการ คือ หนึ่งมีสัจจะ สอง อยาใหมีคำกริ้วโกรธ สามมีพยาน

อันเสมอดี สี่  แมทานจะถามรอยครั้งใหกลาวคำอันเกา และ หาอยาหลงใหลหนีเสียคำอันเกาใหหม้ันเท่ียง 

 ๓) ผูเปนสักขี(พยาน) จะตองมีลักษณะ ๕ ประการ คือ หนึ่งอยาเปนพยานเท็จเพราะมีคุณ 

สองอยาเปนพยานเท็จเพราะรัก  สามอยาเปนพยานเท็จเพราะชัง สี่เปนพยานตามท่ีไดเห็นท่ีไดยินและ

ความเชื่อท่ีเปนจริง และหาอยาใสความ 

 ๔) ลักษณะผูไตถามคำ (โวหาริก) หรือผูเฆ่ียนถาม ใหรูโทษและคุณ 



๘๒ 

 

 ๕) ลักษณะของผูตัดคำ  จะตองมีลักษณะ คือเปนนักปราชญเปนผูตองมีความรูท้ังคดีโลกคดี

ธรรมใหพิจารณาศาสตรภายนอกและภายในธรรมเปรียบเทียบใหแจงกอนจึงควรตัดแล 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๙๐-๙๗) 

 ลักษณะการประชุมศาล  เพ่ือความสงบเรียบรอยในท่ีประชุมศาลหรือกวาน ผูเขาประชุมจะ

สนุกพูดเลนหัวเราะ ทำตัวไมสำรวมไมได  ในมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน กลาวไวดังนี้ 

 “...ปณฺฑิตา  น  สมาคนฺตวฺา  สาลลาลล ํทสนฺจ ว นภเนยฺย สมาคาม  สจฺเฉสเนยฺย โวหาโร 

สพฺเพสครุกํชเห  ดั้งนี้ อธิบายแหงกถาบทนี้วา สวนวา โวหาริก ทังหลาย ไปชุมนุมกันในสนามท่ีชุมนุม

พิจารณาคำแล สพฺพกิจฺจ ทังหลายดังนี้   ครั้นวาเขาไปสูในท่ีชุมนุมแลว แมนวามิมีกิจอันจักพิจารณาก็ดี ก็

พึงจักกลาวคำอันหาประโยชนมิไดสักอัน  ใหกลาวคำอันเปนแกนเปนสารจริง  อยาเยาะใย2

๓กัน  อยา

กลาวคำอันจักใหใครหัว3

๔มักเสนาะเลนมิควรผิหากรักษาปากมิได  เทาอยูกลาวคำหาประโยชนมิไดฉันนั้น 

ก็ไดชื่อวาตัวหากละเสียยัง คุรุภาวยัสสะศรีเดชะอันเปนบัณฑิตแหงตนท้ังมวลนั่น ใหหมนหมองเสียแล...” 

 ลักษณะสักขี(พยาน) 

 เนื้อหามังรายศาสตร ไดกลาวลักษณะของสักขีท่ีมิควรเชื่อและไมควรนำเอามาเปนพยาน ๔ 

ประเภท และ สักขีพยานท่ีควรเอาเปนพยานดี มี ๒ กลาวไวดังนี้ 

 “...สมฺปโยโค  วิปฺปโยโค  ภตยาโธ  สจฺจการุโณ  จตฺตาโร  อสํขยาธมฺมา มิจฺฉาสกฺขิ กิตฺติตา 

ดั่งนี้ อธิบายแหงกถาบทนี้วา คนผูเปนสักขีมิควรเอา มี  ๔  จำพวก สมฺปโยคสักขีคือ วาคนประกอบดวย

อัน๑อันเดียวกัน  มีตนวา ญาติพ่ีนองเผาพันธุอันเดียวกันก็ดี  มิตรหสายท่ีรักท่ีแพงท่ีสูท่ีกินกันก็ดี๑ 

วิปโยคสกฺขิ คือวาผูหนี ผูหาย ผูขาย  ๒ทตยา คือ วาทอดสินจางใหมันวา ๓  สจฺจการุโร  คือวาผูมีกำลัง

คำหราบใหมันวา ๔ สกฺขิ คน ๔ จำพวกนี้เปนสักขีมิดีเอามิดีเชื่อแล  สเทสยาปจฺจกฺขา อฺญมฺญชาน 

นกามุณีสขาเทว อจฺจลา  สํขยา วณฺเณยฺย  วินิจฺฉเย  ดั่งนี้ อธิบายแหงกถาบทนี้วา สักขีควรดีเชื่อดีเอาจริง

มี  ๒  จำพวก คือ วาคนผูซ่ือผูใสมิสัมปโยคอันใดสักอัน  มันก็ไดเห็นไดยินแจงจริง๑ ผูเปนคนรูคนฉลาดมี

สัจจะมีศีลจริง ๒  สักขี ๒ จำพวกนี้มิหวั่นไหวควรเอาเปนสักขีควรเชื่อจริงแล...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๙๘) 

 
๓ ทำเปนเลน. 

๔ หัวเราะ. 



๘๓ 

 

 สักขีหรือพยานท่ีไมควรเอามาเปนพยาน ๔ จำพวก ไดแก  ๑) สมฺปโยคสักขี คือพวกท่ีเปน

พวกเดียวกันไดแก ญาติพ่ีนอง  ๒) มิตรสหายท่ีกินรวมกัน   ๓) วิปโยคสักขี คือพวกท่ี หนี หาย ขาย 

หมายถึงพวกท่ีทอดดวยสินจาง และ๔) สัจจะการุโร คือพวกท่ีกำลังคำหราบใหมัน  สวนสักขีพยานท่ีดีควร

ใช มี ๒ พวก ไดแก ๑) พวกคนซ่ือใส ไมของเก่ียวสัมพันธทางญาติพ่ีนองเพ่ือนสักอยาง ซ่ึงไดเห็นไดยิน

แจงจริง   ๒) เปนผูฉลาดมีสัจจะมีศีลจริง เปนตน  

 ๔.๒.๓ ลักษณะกฎหมายอาญา 

 ความหมายลักษณะกฎหมายอาญาปจจุบัน  กฎหมายอาญา (Criminal law) เปนกฎหมายท่ี

รัฐบัญญัติข้ึนเพ่ือกำหนดลักษณะของการกระทำท่ีถือวาเปนความผิด และกำหนดบทลงโทษทางอาญา

สำหรับความผิดนั้น เปนกฎหมายท่ีบัญญัติวาการกระทำหรือไมกระทำการอยางใดเปนความผิด  ซ่ึงใน

กฎหมายมังรายศาสตรฉบับวัดเสาไห และฉบับวัดบานหยวน ไดมีลักษณะกฎหมายอาญาท่ีใหความหมาย

เบื้องตน ซ่ึงในเอกสารกฎหมายมังรายศาสตร ท้ังสองฉบับไมไดมีการแยกวาเปนอาญา หรือไม แตเขาใน

ลักษณะท่ีสำคัญ คือ หามกระทำ ถากระทำแลวมีความผิด เม่ือมีความผิดแลวก็มีบทลงโทษ  ในมังราย

ศาสตรฉบับวัดเสาให เม่ือศึกษาแลวจะพบดังตอไปนี้ เชน วิวาทดากันตีกัน ใสความกัน ลักษณะทรัพย 

การลักทรัพย เปนตน สวนของฉบับวัดบานหยวน มีไมก่ีเรื่อง แตก็มีเนื้อหาท่ีไมเหมือนกัน ดังจะกลาว

ตอไปนี้ 

 เรื่องอาญาของมังรายศาสตรฉบับวัดเสาใหประกอบดวย ดังนี้ 

 ๑) คดีอาญาในมังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห ไดมีการบันทึกเก่ียวลักษณะคดีอาญาเรื่องตางๆ 

ไว มากกวา มังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน ซ่ึงในการจัดแบงเนื้อหาของวัดเสาไหดังกลาวมิไดมีการ

จัดเปนหมวดหมู แตจะมีการตรากฎหมายเปนเรื่องๆ ผูวิจัย จึงขอจัดเปนหมวดหมูในลักษณะของกฎหมาย

อาญา กฎหมายแพงและพาณิชย และลักษณะความผิดมิไดเรียงมาตรา โดยเห็นวาเรื่องนี้ควรจัดเปน

หมวดหมูลักษณะกฎหมายประเภทใด ซ่ึงเบื้องตนนี้ ไดวางเก่ียวกับเรื่องของลักษณะกฎหมายอาญา จาก

การศึกษาพบวามีเนื้อหาลักษณะของการตรากฎหมาย เปนเรื่องๆ ไดแก  

  ๑. การดากัน  

 ในมังรายศาสตรฉบับวัดเสาไห ไดกลาวถึงบทลงโทษ ในกรณี ดากัน ไวหลายกรณี ดังนี้ 

 “...มาตราหนึ่ง ผูไมมีทรัพยสินดาผูมีทรัพยสิน ไหม ๓๓,๐๐๐  เบี้ย 



๘๔ 

 

 มาตราหนึ่ง ผูใดดาคนระดับเดียวกันผูไมมีความผิดใหไหม ๓๓,๐๐๐ เบี้ย 

 ผิดาผูใหญกวาตน ใหขอขมาตามสมควร ใหกราบและยกเทาข้ึนบนหัวเพ่ือถายโทษ หากไม

ยอมขอขมา ใหเฆ่ียน ๗ ที หรือ ๑๕ ทีแลวปลอยไป(ปลอยเสีย = ไลจากบาน ?) เพ่ือมิใหคนเอาเปน

เยี่ยงอยางดูหม่ินกัน 

 ผิดากันและขูวาจะฆา แตไมมีอาวุธ ลุกข้ึนไปแตมีคนหามก็ดี ไมมีคนหามก็ดี ไมไป แตมีคนไป

บอกก็ดี  

 ผิหมายหม่ันวาจะฆาใหรูตอหนา ใหไหม ๑๐๐ บาทเงิน หมายม่ันวาจะฆาทานลับหลังมีผูไป

บอก ใหไหม ๕๒ เงิน...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๓๓) 

 ๒. ขูฆา 

 “...ผิหมายหม่ันวาจะฆาใหรูตอหนา ใหไหม ๑๐๐ บาทเงิน หมายม่ันวาจะฆาทานลับหลังมีผู

ไปบอก ใหไหม ๕๒ เงิน   ผิโกรธกันมากอน ขางหนึ่งชวนคนรายไปวาจะฆา แตไมไดฆา มีผูบอกใหทราบ 

ถือเสมือนฆาแตไมตาย(พยายามฆาคนตาย) ใหไหม ๖๐๖ บาทเงิน (ท่ีถูก ๖๖๐ บาทเงิน)...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๓๔) 

 ๓. ทำรายรางกาย 

 “...มาตราหนึ่ง คนสองคนตอสูกัน ผูลงมือกอนตีทานไมแตกเลือดไมตก คนหลังนี้ตีตอบโตจน

ครแรกเลือดตก ใหลงโทษเทากัน ผิหัวแตกท้ังคู ใหผูลงมือกอนใชเบี้ย ๕๕,๐๐๐ เบี้ย 

 มาตราหนึ่ง ผูลงมือตีทานกอนใหหัวแตก ตองไหมหนึ่งแสนหนึ่งหม่ืนเบี้ย หรือ ๑๐๐ บาท

เงินตรา 

 มาตราหนึ่ง ทานตีมันดวยมือหัวไมแตก มันกลับใชไมตะพด(คอน) ตีตอบทานหัวแตก ใหไหม 

๑๑๐,๐๐๐ เบี้ย4

๕  

 มาตราหนึ่ง ทานใชไมตะพดตีหัวมันแตกหรือไมมแตกก็ดี มันกลับใชดาบฟนทานตายก็ดี ไม

ตายก็ดี ก็ใหตัดสินตามกรณีท่ีตาย ท่ีไมตาย และบาดเจ็บนั้นเถิด 

 
 ๕  ๑ ช่ัง เทากับ ๒๐ ตำลึง, ๑ ตำลงึ เทากับ ๔ บาท,  ๑ บาท เทากับ ๔ สลึง,     ๒ สลึง เทากับ ๑  เฟอง,   

๑ เฟอง เทากับ ๔ ไพ,   ๑ เฟอง เทากับ ๕๐ สตางค, ๑ ไพ เทากับ ๑๐๐  เบ้ีย,     ๒ กล่ำ เทากับ ๑  ไพ 



๘๕ 

 

 มาตราหนึ่ง ผูใดถือไมตะพด ไปตีทานถึงบาน(ไปจูตีทาน) เจาบานใชไมตะพดตีตาย ถือเปน

เลิกแลวกันอยาวาอะไรแกเจาท่ี แตถาเจาท่ีใชหอกดาบหนาไมกงธนูยิงฟนแทงตาย หรือไมตายก็ดี ใหเจาท่ี

ชดใชคาตามกรณีตาย ไมตาย เสียและไมเสียอวัยวะตามบาดเจ็บมากนอย หากตายก็ใหไหมตามกรณีตาย

เถิด 

 มาตราหนึ่ง ผูใดถือหอดดาบกงธนูหนาไมไปถึงบานทาน เจาท่ีไดฆาตาย อยาวาอะไรแกเจาท่ี

และลูกเมียของผูตายเลย(ฉบับเสาไห) กลาวถึงแตลูกเมียผูตายไมไดกลาวถึงเจาท่ี แตอีกสองฉบับกลาวถึง

ท้ังสองฝาย) 

 มาตราหนึ่ง มันไปตีทานถึงบาน ใหเจาท่ีบาดเจ็บ ใหไหมตามลักษณะบาดเจ็บ 

 โบราณกลาวไววา ทานดาใหดาตอบ ทานตีใหตีตอบ ทานใชมือตีใหใชมือตีตอบ ทานใชไมตีให

ใชไมตีตอบ ทานถือดาบใหถือดาบตอบ ทานถือหอกใหถือหอกตอบ ผูใดกระทำเชนนี้ เรียกวาไมผิด

อาชญาเมืองแล...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๓๔-๓๕) 

 ๔. ทำรายรางกายจนเสียชีวิตและเสียอวัยวะ 

 “...มาตราหนึ่ง ถาตีผูไมมีความผิดถึงตาย ใหไหม ๑,๓๒๐ เงินตรา ถาไมตายแตเสียอวัยวะ ให

ไหม ๓๓๐ เงินหากเจ็บเล็กนอยถึงเลือดตก ใหไหม ๑๑๐ เงินตราหากเจ็บเล็กนอยเลือดไมตอก ใหไหม 

๕๒ เงิน ผิใชมือตีไมแตกไมซ้ำ ใหไหม ๑๑,๐๐๐ เบี้ย...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๓๖) 

 ๕. ดาทำรายรางกายในบานคนอ่ืน 

 “...มาตราหนึ่ง ลูกบานดาและตีเมีย เมียวิ่งข้ึนเรือนของเจาบาน ลูกบานยังตามข้ึนไปตีเมียอีก 

ใหไหม ๒๒,๐๐๐ เบี้ย  ผินายบานตามข้ึนไปตีเมียถึงเรือนลูกบาน ใหไหม ๓๓,๐๐๐ เบี้ย...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๓๘) 

 ๖. ฆาผูอ่ืนโดยการใชอาวุธ 

 “...มาตราหนึ่ง ผูใดฆาผูไมมีควมผิดตาย ใหไหมเทากับ ๔ คน ตีราคาคนละ ๓๓๐ เงิน 

 ผิฆาแลวไมตายเปนแตเสียอวัยวะ ใหใช ๓ คนคิดเปนเงิน ๙๙๐ เงิน ผิฆาไมตายแตบาดเจ็บ

มากนอยก็ดี ใหใช ๒ คนคิดเปนเงิน ๖๖๐ เงิน  หากถอดดาบไลฟนแตไมถูก ใหไหม ๓๓๐ เงิน  ผิถอดดาบ



๘๖ 

 

วาจะฟนแตไมทันไดไลฟน ไหม ๒๒๐ เงิน  ผิถือดาบวาจะฟนแตยังไมไดถอดดาบจากฝกใหไหม ๑๐๐ 

บาทเงิน ผิถือดาบอยูกับท่ีมันวาจะฟนทาน ใหไหม ๕ บาทเฟองเงิน...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๓๖-๓๗) 

 ๗. จางวานฆา 

 “...คนดีดวยกันสองสามคนก็ดี เกิดโกรธกัน จึงรวมเงินกันไปฆาผูไมมีความผิดตาย ควรปรบั

ไหมตามโทษผิดใจกัน และฆากันนั้น ใหไหมคนหนึ่งเปนเงิน ๓๒๐ เงินตรา เพราะเขาเปนคนดีและสหาว

(กำแหง อุกอาจ) ใหไหมราคาแพง เพราะมิฉะนั้นคนโกรธกันก็จะไปฆากันเสีย 

 มาตราหนึ่ง ตกลงใหคนไปฆาทานแตไมไดฆา ใหไหม ๓๓๐ เงิน โดยใหผูวาจางและผูรับจาง

เสียเงินคนละครึ่ง ผิฆาทานตายก็ใหใชคนละครึ่ง ผิพูดจากันเฉยๆ ไมไปฆาทานจริง ใหไหม ๕๒ เงิน...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๓๗) 

 ๘. ลักษณะการใสความ   

 ในมังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห ไดมีการกลาวถึงการลงโทษในคดีอาญา ในกรณีหรือคดีความ 

และคาในการปรับใหมตางกัน เชน  ใสความเท็จใหทุกขแกทาน   ใสความเพ่ือใหเกิดโทษ ใสความในเรื่อง

มีชู และใสความวาเขาลักทรัพย  ตัวอยางดังนี้ 

  ๘.๑ ใสความเท็จใหทุกขแกทาน 

  “...มาตราหนึ่ง กลาวเท็จใหทุกขแกทาน(ปากผิดทุกอันทุกวา) เจาตัวไมรูเห็นมันใสความ

วารู สอบดูไมเปนความจิงใหไหม ๓๓,๐๐๐ เบี้ย...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๓๘) 

  ๘.๒ ใสความเรื่องมีชู 

  “...ใสความวาลูกเมียขาคนทานมีชู เอาคำผูหญิงไปวาแกผูชาย เอาคำผูชายไปวาแก

ผูหญิง สอบดูไมเปนความจริงใหไหมใหฝายละ ๓๓,๐๐๐ เบี้ย รวมท้ังสองฝายเปน ๖๖,๐๐๐ เบี้ย คนแบบ

นี้ไดชื่อวา จิตรจูฬ หลอกใหทานโกรธกัน เปนเหมือนเตาตัวชื่อ จิตรจูฬ คาบความไปมาระหวางพระเจา

พาราณสี กับพระยานาค...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๓๘-๓๙) 

 



๘๗ 

 

  ๘.๓ ใสความเรื่องโทษ 

  “...ใสความ(นาบ) ทานวาจางใหคนไปฆา ไตสวนไมเปนความจริง ใหไหม ๓๓๐ เงิน ผิ

เข็ญใจใหไหม ๒๒๐ เงิน หรือ (บาทหนึ่ง) ๑๑๐ เงิน...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๓๙) 

  ๘.๔ ใสความวาลักทรัพย 

  “...ใสความวาทานลักทรัพย ไตสวนไมเปนความจริง ใหใชเงินคืนเทาราคาทรัพยนั้น โทษ

ท่ีใสความวาทานลักทรัพยและโทษท่ีลักทรัพยทานหนักเบาไมเทากัน กรณีลักทรัพย ถาเจาของจับได

พรอมท้ังของกลางในมือ ก็อาจฆาใหตายได และถาไดของในมือ(ฉบับวัดเชียงหม้ันวา ถาไมของในมือ) ไม

ฆาใหตายแตนำไปสงใหเจาขุน หากโทษหนักก็อาจถูกฆาตายได แตการใสความวาลักทรัพยไมผิดความ

เมือง(คลองเมือง) ไมควรลงโทษถึงฆา เพราะสินใชไมเทากัน คือถาใสความวาลักทรัพยเทาใด ใหใชคืน

จำนวนเทานั้น เชนใสความวาลักเงิน ๑๐๐ ใหไหม ๑๐๐ เงินแล (แตถาลักทรัพย ๑๐๐ เงิน ตองถูกปรับ

หลายเทา...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๓๙-๔๐) 

 นอกจากนั้น ในคดีอาญาของมังรายศาสตร ยังไดกลาวถึงลักษณะโทษและคาปรับไหมใน

หลายๆ ซ่ึงจากการศึกษาเอกสาร พบวา มีคดีลัก ซอน อำ ท่ีเปน ลักสัตว ลักทรัพยสิน ลักเมีย ลักขาทาส 

โดยการกำหนด การปรับไหมท่ีตางกัน ถาเปน ลักทรัพยสิน การปรับไหม ถาลักทรัพยท่ีมีจำนวนนอยจะ

ปรับไหมมาก เชน 

 “...มาตราหนึ่ง ลักเงินลักทองมีดังนี้แล ผิคนผูใดลักทอง ๑,๐๐๐ หนึ่งใชเทาหนึ่ง ผิลกัเงิน

ตั้งแต ๙๐๐ เงิน ๘๐๐ เงินลงมา ๕๐๐ เงิน ก็ใหไถตามคากอนแลว ไหมเพ่ิมข้ึนอีก ๓ เทา ผิลักขนาด 

๓๐๐ เงินและ ๒๐๐ เงิน ใหไถตามคาแลวไหมเพ่ิมข้ึนอีก ๔ เทา ผิลักขนาด ๑๐๐ เงินถึง ๕๐ เงิน ใหไถ

ตามคาแลวไหมเพ่ิมข้ึนอีก ๕ เทาน(ฉบับเสาไห คัดผิดเปน ๔ เทา) ผิลักขนาด ๔๐ เงินถึง ๓ เงิน ใหไถตาม

คาแลวไหมเพ่ิมข้ึนอีก ๙ เทา...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๔๐) 



๘๘ 

 

 กรณีการลัก มีโจรขโมยการกำหนดโทษท่ีนาสนใจ ก็คือ เรื่องสวัสดิภาพการอยูรวมกันของ

ชุมชน ท่ีตองเปนพ่ึงพาอาศัยกัน การเปนหูเปนตาใหกับชุมชน และการลงโทษคนในชุมชนท่ีเปนคนลัก

ขโมยไมใหเปนคนข้ีลักข้ีขโมย เม่ือมีการจับได ก็จะมีการขับออกใหพนหมูบาน เชน 

 “...ในบริเวณบานๆ หนึ่ง มี ๑๖ ครัวเรือน คนคุนเคยรูจักกัน คนหนึ่งไปลักวัวควายขาวของ

ทาน เจาของทราบเขา ไมยินยอม ตามประเพณีโบราณใหท้ัง ๑๕ เรือนชวยใชคืน เพราะอยูบานเดียวกัน 

ไมสั่งสอนกัน ปลอยใหเพ่ือนไปลักของทาน หากเขาเถียงวามันไปลักของทานเอง ตัวเขาไมรูไมเห็นดวย 

เจาขุนแตโบราณก็ไมรับฟง ตัดสินวาเขารูเห็นดวยกันกลับอุบายวาไมรูจึงบังคับใหเขาตองใชดวย คำ

โบราณมีเชนนี้ ผูมีปญญาจงคอยพิจารณาดูตามธรรมจักร(ฉบับเสาไหเปนธรรมจัด) หากผูลักของเปนคนดี

ใหมัใช ๔ เทา ๖ เทา หรือ ๙ เทา แลวใหขับออกไปเสียจากบานไปอยูในระยะไกล ขนาดตีกลองไมไดยิน

เสียง อยาใหมันโทษแกชาวบาน 

 นัยหนึ่ง บานหนึ่งมี ๖ ครัวเรือน โจรลักของในเรือนหนึ่งไปสิ้น รั้วและประตูบานไมถูกงัด หา

ตัวผูลักไมได ใหชาวบานอีก ๕ เรือนนั้น ชวยกันใชของท้ังหมด เม่ือใดไดทราบวา เพ่ือนบานคนใดลักของ 

ใหไหมผูนั้น ๔ เทาหรือ ๙ เทา แลวใหขับออกไปเสียจากบานเชนเดียวกัน...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๔๗-๔๘) 

  ๘.๕ การวางเพลิง การปลอมแปลเงินตรา 

  นอกจากนั้น ในคดีอาญาท่ีเปนอาญาตอแผนดิน มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห ยังไดมี

การกลาวถึง คดี การวางเพลิง การปลอมแปลง เงินตรา  เชน 

 “...มาตราหนึ่ง ผูปลอมแปลงทอง หรือเงินดำเงินแดงก็ดี แกะพิมพ(รูขวักเหล็กตรา) ทำเงินก็ดี 

ควรฆาเจาตัวแลวเกาะกุมเอาสมบัติ(เอาครัว) ผูใดรูวิธีปลอมแปลงเงินดำปลอมออกใช โทษควรถึงตาย 

หากไมฆาใหตาย ก็ใหริบทรัพยสมบัติเขาพระคลัง ผิดไดเงินปลอมทองปลอมใหชางเงินชางทองผูมีความรู

ตรวจดู ผิไดเงินปลอมเทาใด ใหเจาพนักงานเหรียญกษาปณ(นายตรา) มาหลอดู ไมตองไหมมัน แตใหผูก

ความมันไว(เอาคำขันมัน) ถาไดเงินปลอมจากมันถึง ๒ ครั้ง ใหถือวามันปลอมแปลงเงินและทอง ควรฆา

เสีย แลวเกาะกุมเอาทรัพยสมบัติเขาพระคลัง...” 



๘๙ 

 

 “...มาตราหนึ่ง ผูใดเอาไฟไปจุดกอไผก็ดี สวนก็ดี ไฟไปไหมเรือน อนึ่ง ไฟในเรือนมัน มัก

ปองกันไมไดปลอยใหไหมเรือนมัน แลวปลิวไปไหมเรือนทาน ใหขายตัวมันไดเงินเทาใดใหเอามาใชแทน

ทรัพยสินของเขาท้ังหลายเถิด 

 ผูใดแกลงเผาเรือนทาน ใหริบเอาทรัพยสมบัติของผูเผาท้ังหมด...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๕๒) 

 เรื่องอาญาของมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน 

๑) คดีอาญามังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน 

 เรื่องอาญาของมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน  จากการศึกษาในเอกสารพบวา นอกจากจะมี

เรื่อง  การทำรายรางกาย การฆา ยังมีอาญาเก่ียวกับการมีชู การกระทำชำเรา อันเปนหมวดกฎหมาย

อาญา ท่ีมีผูใดกระทำความผิดแลวมีโทษในการปรับไหม 

  (๑) ลักลอบมีชู   ซ่ึงลักษณะการมีชู โดยใชฐานะของบุคคลเปนมูลคดีในการลงโทษ 

ไดแก  ไท กับ ไท  ไท กับไพร  ขา กับ ไท ขา กับ ขุน  มีโทษไหมปรับท่ีไมเทากัน ดังตัวอยาง 

  กรณี ไท กับ ไทย  “....ไท มักเมียไท  ผูใดมักเมียทาน ผูไปกับการเจาการเมืองนั้น ผูเปน

การเจาการเมืองนั้น  ใสศีลมิจฉาจาร ๖๖๐ เงิน ผิผัวไปคาใส ๔๔๐ เงิน ผิผัวอยูบานรักษาเมียมิกุมใส  

๓๓๐  เงิน  ผิวามิไดสีมิไดสำ5

๖เทาแตไดหยุบมือถือเกาเตานมจมแกมแอมกอดนั้น  ใหใส  ๒๒๐  เงิน...” 

   (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๑๒) 

 อธิบายวา กรณี ผูเปนไท กับผูเปนไท ถามีคดีเรื่องชูกัน ใหเสียคาปรับ ๖๖๐ เงิน  ถา สามีไป

คา ปรับ ๔๔๐  ถาอยูบาน ปรับแค ๓๓๐ เนื่องจากสามีดูแลไมดีปลอยใหภริยาไปมีชู  ถาไมไดนอนรวม

ประเวณี ไดแตจับมือถือแขน จับนม เสียคาปรับ ๒๒๐ เงิน. 

 กรณีขามีชูกับไทย คาปรับลดลง ถา ไท กับ ขา คาปรับสูงข้ึน อันนี้แสดงใหเห็นถึงการไหม

ปรับไมเทากัน ก็ใหใชเกณฑฐานะผูถูกปรับเปน เกณฑ ผูถูกปรับฐานะดี ก็จะปรับสูง เชน  

 “...อัน๑ขุนกินนาเจานายกินนาย มักเมียไพร  ผัวไปการเมืองใหใสศีลมิจฉาจาร  ๙๙๐  เงิน  

ผัวไปคาใหใส  ๖๖๐  เงิน  ผัวอยูบานใหใส  ๕๕๐  เงิน  ผิไดหยุบเกาเตานมจมแกมแอมกอดนั้นใหใส  

๓๓๑  เงิน  ผิไดใหหมากสุขเขาสีแกกันนั้น ใหใส  ๑๖๖ ชนิเงินเถิด...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๑๔) 

 
๖

 รวมหลับนอน,มีเพศสัมพันธ. 



๙๐ 

 

 แตถาในกรณี ท่ีไพรชายเปนชูกับเมียทาวพญาเจาขุน  ก็ใหเอาไปฆาเสีย สวนผูหญิง ก็นำไป

ขายเอาเงิน ดังตัวอยางดังนี้ 

 “...อัน๑ ไพรมักเมียทาวพญาเสนาอามาตยและเจาผูใหญนั้นควรฆามันเสีย เหตุมันมิยำ

อาชญา  อันไดตั้งแตงยกยอข้ึนใหเปนเสนาธิบดีและเจาผูใหญนั้นควรฆามันเสียเพ่ืออ้ันและ...”   

(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๑๖) 

 การเปนส่ือชูก็มีความผิด 

 “...ผูใดสื่อชูใหเมียทาน คือวาเอาคำผูชายไปฟู6๗ผูหญิง ไดคำผูหญิงแลวเอาคำผูหญิงมาฟูผูชาย

เลา สืบคำไปให ๒ ขา เปนชูกันดังนี้ ใหไหมผูสื่อนั้น ๑๑๐  เงิน เข็ญใจ  ๕๒  ผวิาเปนผูไจเหลาไจยาแกกัน

ไปมา ใหขารูคำกันจึงเปนชูกัน  ก็เรียกวาสื่อชูใหเมียทานและ  ผิวาขาหากเปนชูกันกอนแลว มันก็มิรูวา

ทานเปนชูกันจริง  เทาใชมันดังนี้   ก็มิเปนคำสื่อชูและควรสอนมันใหมันรูกองผิดเถิด  ผิมันหากรูวาทาน

เปนชูกันแลว  มันเทาหันแตสิน จางไดกินดวยงาย  มันเทาสมคมคบกับผูมิดี  ใหใสศีลสอนแกมัน  ๕๒  

เงินเถิด...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๑๗) 

 เหตุฆาชูตายไมผิด 

 “...ผูใดไดไปนอนกับเมียทาน ไพรก็ดี  ขุนนายก็ดี  ผูผัวไดฆาตายตังญิงตังชายเปนแลวอยาได

ถือแกกัน  ผิผูหญิงบาดเจ็บมิตาย  ชายตายก็อยาไดวาลือเปนแลว  ผิมิตายเจ็บไปดังนี้   กันเจ็บปวยพอช้ำ

พอง ใหไหมมัน ๒๒๐  เงิน  ผิเจ็บรอยมาดช้ำ บวมพอง เปนบาดรอยพอประมาณนั้น  ใหไหม  ๑๑๐  เงิน  

ผิเจ็บนักมิพอเสียองคะ  ยังพอยังไดทำการไดนั้น  ใหไหม  ๕๒  เงิน  ผิมันเจ็บนักถานพอเสียองคะ ยังพอ

ยาไดนั้น  อยาไหมมันเถิดเหตุเจ็บปวยนักแลวแล...” 
(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๑๘) 

 (๒) กระทำชำเรา 

  ก. สำหีสัตวทานเล้ียง 

  เหตุนั้นผูใดไดกระทำเมถุนธรรมกับสัตวดิรัจฉานมีตนวา  วัว  ควาย  หมู  หมา  แพะ  

เปนของแหงทาน  เจาของมิยอมดังนี้   จาเมืองควรแตงสันนี้  ผูใดไดสูเปนกับผูหญิง ๑๒  จำพวกนั้น  

 
๗

 พูดจา,เจรจา,พูดคุย. 



๙๑ 

 

สินไหมมีเทาใด  ใหผาเก่ิงกอน  เก่ิง๑ใหเปนสินไหมแกผูไดสูเปนกับดวยญิง  ๘จำพวกนั้นเถิด  สินไหมผูได

สูเปนกับดวยญิง  ๘  จำพวกนั้นมีเทาใด  ใหเอามาผาเก่ิงกอน  เก่ิง๑ใหเปนสินไหมแกผูไดสูสัตวนั้นเถิด 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๒๗) 

  ข. สำกนเด็กนอย 

  ท่ีนี้จักกลาวจาดวยมิจฉาจารอันมิใชเมียทานนั้น   คือปฏิพัทธดวยทางอ่ืนเลามักวาชาย

ผูใดมีราคะกลาแข็งเรงแฮงนัก  หันผูชายนอยหมดใสดีงามก็ดี  หันผูหญิงนอยหมดใสดีงาม ไหมแกชายผู

นั้น  หม่ืนสามพันเบี้ย เปน  ๕๒  เงิน  ผิมิไหมใหมันหาหมูตัว๑คา  ๑๐  เงิน  เหลาไห๑  ผาขาวผาแดง

ขาวตอกดอกไมเทียนสมมาคาระพอแมเด็กนอยผูนั้นแลว  ใหมันหาผาผืน๑  เสื้อผาผืน๑  เหลาไหไกคูแปง

ขวัญเด็กนอยผูนั้นเสียเถิดเหตุมันเยียะทางผิดมิแมนทางโลกเคยเยียะกันนั้นและ 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๒๗-๒๘) 

  ค. สำหีสัตวของเล้ียงแหงทาน,สำมาลวา(ลา) 

  ท่ีนี้จักกลาวดวยอันกระทำผิดในสัตวดิรัจฉานนั้นกอนและ  ผูใดกระทำผิดกับดวยสัตวตัง

หลาย  คือวาสำหีมา ลา วัว ควาย หมู หมา แพะ ก็ดี  ใหใสทัณฑกรรมคือสินไหมแกชายผูกระทำนั้นเถิด  

ผิวาเยียะสัตวมีมาและลาเปนตน  ใหมันแตงสัมมาคารวะเจาสัตวตัวนั้นใหมีผาขาว  ๒  ลำ  ผาแดง  ๒  

ลำ  เหลาไหไกคู ควรคา  ๕๐๐  แลวใหมันสมมาบูชาผีเรือนทานเถิด  ผิมันเยียะพอ  ๒  ที  ๓  ที แลว

ดังนี้   ใหไหมมัน  ๕๒  เงินแลวใหมันแตงสมมาบูชาผีเรือนทานเสียเถิด  ชาติมานี้น้ำโสภิตเขาแรงนัก  น้ำ

สุกกะแหงคนมิตั้งอยูในหองเขาได  ออกดินเสียฟนนัก  ดวยน้ำโสภิตแหงเขาและ อัน๑เลาลึงคแหงคนก็สั้น

มิถึงท่ีไดลวดมิมีลูกดวยเมถุนเสวนาอันนั้นไดและ 
  (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๒๘) 

  ง. สำวัวควายออกลูกเปนคน 

  ผูใดสำวัว  ควาย  ของทานดังนี้   สำที๑ก็ดี  สองทีก็ดีใหไหม  ๑๓,๐๐๐ เบี้ยเปน ๕๒ 

เงิน  สัตวพอง  เปนคนพอง  ท่ีใดท่ีเหมือนคนก็ดี  ยังเปนท่ีควรอัจฉริยะดังนี้ ใหมันใสแพกับสัตวตัวนั้นตัง

แมลกูไปไหลน้ำเสียใหปนแดนเมืองเถิด ผิแมน้ำใหญมิมีใหเอาไปท้ิงตกสระหนองใหญเสีย  อยาขามันจังไร

จักติดผูมันนั้นและ  แลวใหมันบูชาอุบาทวเสียแลวใหเจาสัตวนั้นลงอาบน้ำ  ลอยเสื้อผา  แลวใหดำหัวดวย

น้ำสมปอยน้ำหอมเสียจิ่งพนอุบาทวและ 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๒๙) 
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  จ. ตัวหากสำวัวควายของตัว ก็มีโทษและ 

  ผิวามันสำวัวควายมันดังนี้   ใหไหมมัน ๑,๐๐๐  เบี้ย  ๑  เปนเฟองเงิน  แลวใหบูชาเสื้อ

เมืองคือมิตรเมืองท่ีนั้น  ๓๓,๐๐๐  เบี้ย เปน  ๑๖๒  เงิน  ผาขาว  ๓  ลำ  เหลา  ๓  ไห  ไก ๓  คู 

ขาวตอกดอกไมเทียนเถิด  ผิวามันทำหลายครั้งดังนี้    ก็ใหกระทำสันเกามันเหมือนกลาวมานั้นเถิด  ผิวา

ออกลูกมาเปนวัวเปนควายจริงใหปลอยมันเสีย  แลวใหไหม ๒๒,๐๐๐  เบี้ย  เปน  ๑๑๐  เงิน  แลวใหมัน

บูชามิตรเมืองเสีย  เหมือนกลาวมาปายหลังนั้นเถิด ผิออกลูกมาควรอัจฉริยะจริงดังนี้   ก็ใหกระทำสันเกา

เหมือนกลาวมาภายหลังนั้นเถิด 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๓๐) 

  ฉ. ผูสำหีหมูหมา 

  ผูใดสำหมูหมาของทาน  กันมันเยียะที๑ก็ดีสองทีก็ดี ใหไหมมัน  ๑๓,๐๐๐ เบี้ย  เปน  

๕๓  เฟองเงิน   ใหมันบูชาสมมาผีเรือนเจาหมูหมานั้นเสียเถิด  ผิมันทำหลายครั้งดังนี้ ใหมันใสคอกไวกับ

สัตวตัวนั้น  แลวใหพ่ีนองสงเขามันกิน  ผิออกลูกเปนหมูเปนหมาแทใหปลอยมัน เสียแลวใหไหมมัน  

๓๓,๐๐ เบี้ย เปน  ๑๖๒  เงิน  ผิออกลูกเปนสัตวตางเชื้อตางชาติควรอัจฉริยะแทดังนี้  ก็ใหกระทำดั่งเคา

เหมือนกลาวแลวภายหลังมานั้นเถิด 

 ผมัินหมูหมามันดังนี้   ใหมันแตงบูชาอารักษเมืองเสีย  ใหมีเหลา  ๒  ไห ไก ๒คู ขาวตอก

ดอกไมเทียน  ๔ คู  แลวอยาไหมมันเถิด  ผิมมันเยียะ  ๒  ที  ๓ทีดังนี้   ใหมันแตงบูชาอารักษเมือง เหลา  

๔ ไห  ไก  ๔  คู  ขาวตอกดอกไมเทียน  ๘  คู  ผาขาวฮำ๑เถิด  แลวใหมัดมันตีมัน  ๑๖  แส  แลวก็แกมัน

เสียเถิด  ดั่งสัตวตัวมันสำนั้นใหขาเสียเถิด  ผิมันเยียะล้ำสามทีดังนี้   ใหมัดมันใสคอกไวกับสัตวตัวมันสำ

นั้น กันมันออกลูกมาเปนหมูเปนหมาจริงใหปลอยมันเสีย  แลวใหไหมมัน ๓๓,๐๐๐ เบี้ย  เปน  ๑๖๒  เงิน 

เหตุมันกระทำกรรมอันมิดีดั่งสัตวตัวมันสำใหลูกนั้นใหมันเลี้ยงไวตังแมตังลูกเปนดั่งเมียมันนั้น  ก็พอเดือน

ปาย  ๑๕  วัน  แลวใหขาตัวแมมันเสีย  ใหไวลูกมันเถิด ผิออกลูกเปนสัตวตางชาติตางเชื้อควรอัจฉริยะแท

ดังนี้   ก็ใหไดกระทำสันเคาเหมือนกลาวมาแลวภายหลังนั้นจุอันเถิด  จิ่งพนอุบาทวภัยยะตัวมละจะแล 

พญามังรายราชแตงแปงไวมีสันนี้และ  กลาวดวยสำมา  ลา  วัว  ควาย หมู  และหมา  ก็แลวนี้กอนแล  ตี

กองโหไจยกอนเถิด 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๓๑) 

 กรณีท่ีทำกับสัตวเลี้ยงตัวเองก็มีโทษถาหากวามีลูกใหเลี้ยงลูกไว ดังตัวอยาง 

 “...ผิมันหมูหมามันดังนี้   ใหมันแตงบูชาอารักษกลับเสีย  ใหมีเหลา  ๒  ไห ไก ๒ คู ขาวตอก

ดอกไมเทียน  ๔ คู  แลวอยาไหมมันเถิด  ผิมมันกระทำ  ๒  ที  ๓ ทีดังนี้   ใหมันแตงบูชาอารักษกลับ 
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เหลา  ๔ ไห  ไก  ๔  คู  ขาวตอกดอกไมเทียน  ๘  คู  ผาขาวฮำ๑เถิด  แลวใหมัดมันตีมัน  ๑๖  แส  แลว

ก็แกมันเสียเถิด  ดั่งสัตวตัวมันสำนั้นใหฆาเสียเถิด  ผิมันกระทำล้ำสามทีดังนี้   ใหมัดมันใสคอกไวกับสัตว

ตัวมันสำนั้น กันมันออกลูกมาเปนหมูเปนหมาจริงใหปลอยมันเสีย  แลวใหไหมมัน สามหม่ืนสามพันเบี้ย  

เปน  หนึ่งรอยหกสิบสองเงิน เหตุมันกระทำกรรมอันมิดีดั่งสัตวตัวมันสำใหลูกนั้นใหมันเลี้ยงไวทังแมทังลูก

เปนดั่งเมียมันนั้น  ก็พอเดือนกวา ๑๕  วัน  แลวใหฆาตัวแมมันเสีย  ใหไวลูกมันเถิด ผิออกลูกเปนสัตว

ตางชาติตางเชื้อควรอัจฉริยะแทดังนี้   ก็ใหไดกระทำสันเกาเหมือนกลาวมาแลวภายหลังนั้นชุอันเถิด  จึง

พนอุบาทวภัยยะตัวมละชะแลพญามังรายราชแตงทำไวมีสันนี้แล  กลาวดวยสำมา  ลา  วัว  ควาย หมู  

แลหมา  ก็แลวนี้กอนแล  ตีกองโหไจยกอนเถิด...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ใบลานท่ี ๓๑) 

 ๔.๒.๔ ลักษณะกฎหมายแพงและพาณิชย 

  จาการศึกษา เอกสารมังรายศาตร ฉบับวัดเสาไห กับฉบับวัดบานหยวน ทำใหผูศึกษาพบวา 

ในเอกสารไมไดแบงหมวดลักษณะชื่อท่ีชัดเจนวาเปนกฎหมายแพงและพาณิชย ผูวิจัยจึงไดแบงลักษณะคดี

ความ ตามความหมายของกฎหมาย แพงและพาณิชย ซ่ึงใหความหมายไววา  

 กฎหมายแพง คือ กฎหมายวาดวยสิทธิและหนาท่ีของบุคคล เชน เรื่องสภาพบุคคล ทรัพย หนี ้

นิติกรรม ครอบครัว และมรดก เปนตน การกระทำผิดทางแพง ถือวาเปนการละเมิดตอบุคคลท่ีเสียหาย

โดยเฉพาะไมทำใหประชาชนท่ัวไปเดือดรอนอยางการกระทำผิดอาญา 

         กฎหมายพาณิชย คือ กฎหมายวาดวยสิทธิและหนาท่ีของบุคคล อันเปนกฎหมายท่ีเก่ียวกับ

การเศรษฐกิจและการคา โดยวางระเบียบเก่ียวพันทางการคาหรือธุรกิจระหวางบุคคล เชน การตั้งหุนสวน

บริษัท การประกอบการรับขน และเรื่องเก่ียวกับตั๋วเงิน (เชน เช็ค) กฎหมายวาดวยการซ้ือขาย การเชา

ทรัพย การจำนอง การจำนำ เปนตน 

         ในปจจุบันกฎหมายแพงและกฎหมายพาณิชยของประเทศไทย ไดบัญญัติรวมเปนกฎหมาย

ฉบับเดียวกัน เรียกชื่อวา “ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย” แบงออกเปน ๖ บรรพ คือ บรรพ ๑ วา

ดวยหลักท่ัวไป บรรพ ๒ วาดวยหนี้ บรรพ ๓ วาดวยเอกเทศสัญญา บรรพ ๔ วาดวยทรัพยสิน บรรพ ๕ 

วาดวยครอบครัวและบรรพ ๖ วาดวยมรดก 

 ดังนั้น จากความหมาย ของกฎหมายแพงและพาณิชย เม่ือ มังรายศาสตรท้ังสองฉบับนั้นมีมา

กอน ก็ยอมจะไมไดกำหนดลักษณะคดีความตามกฎหมายแพงและพาณิชย ผูวิจัยเห็นวา เพ่ือความสะดวก



๙๔ 

 

ในการศึกษา จึงไดกำหนดเนื้อหา ลักษณะคดีความทางกฎหมายแพงและพาณิชยมาใส หมวดหรือ

ประเภท เชน เรื่อง หนี้ เรื่องเงิน เรื่องครอบครัว และเรื่องมรดก ใสเปนหมวดๆ เพราะมังรายศาสตรท้ัง

สองฉบับไมไดแบงหมวดเอาไว แตไดมีการบันทึกเปนเรื่องๆ ซ่ึงจากการศึกษาในแตละเรื่อง ก็อยูใน

ลักษณะกฎหมายคนละหมวด คนละบรรพ และคนละฉบับกัน ดังนั้น เม่ือผูวิจัยไดศึกษาแลว จึงแยกหมวด

เรื่องท่ีจะกลาวตอไปนี้ เปนลักษณะการตัดสินหรือการกำหนดลักษณะสิ่งท่ี บุคคล ตองปฏิบัติตอบุคคลใน

สงคมรวมกันอยางสงบสุขตอไป  ซ่ึงไดแยกประเด็นกฎหมายเปนลักษณะๆ ไป ดังนี้ 

๑. ลักษณะกฎหมายเกี่ยวกับหนี้ และค้ำประกัน 

 จากการศึกษามังรายศาสตรฉบับวัดเสาไห พบวา ไดกลาวเรื่องการกูหนี้ยืมสินและผูค้ำประกัน 

โดยในเอกสารปรากฏมี การเปนหนี้ของนายหอก  และ สามีภริยาไปกูหนี้จะชดใชอยางไร ดังนี ้

 “...มาตราหนึ่ง ไพรคนประจำหอกหรือเครื่อง(อาวุธ) เปนหนี้ทานคางชำระดอกเบี้ยมากมาย

นัก ดอกเบี้ยสวนท่ีใชไปแลวเทาใดก็ใหไปตามนั้น ดอกเบี้ยสวนท่ีคางอยูใหคิดไดไมเกิดนเงินท่ีกูมา ถาไมมี

เงินใชและมีลูก ใหขายลูกใชหนี้ ปลอยพอแมใหเปนพลหอก อยาใหขาดราชการบานเมือง  

 มาตราหนึ่ง ใชไพรเคาเครื่องตือหนี้(ถือ) ทานเปนดอกมากนักก็ใหเอาดอกเทาเคา(เงินตน) ผิ

หาสังใชไมได ใหขายตัวลูกเมียแจกแกเจาหนี้ไดเทาใดใหเอาเทานั้นเถิด  

 มาตราหนึ่ง ผัวไปกูหนี้ทาน โดยเมียไมทราบเรื่องถาผัวตาย เมียไมตองใชหนี้ ปูยาพอแมไปกู

หนี้ทานโดย ลูกหลานไมทราบเรื่อง หากตายไป ลูกหลานไมตองใชหนี้ แมในกรณีท่ีลูกหลานไดทรัพย

มรดกผูตาย ก็ไมตองใชหนี้ เพราะวา เขาอยูบานเดียวกัน ผัวไปกูเงินเจาหนี้ก็ควรบอกใหเมียทราบ เมียกู

หนี้เจาหนี้ก็ควรบอกใหผัวรู ปูยาไปกูหนี้ เจาหนี้ก็ควรบอกใหลูกหลานรู เพราะเหตุนี้จึงไมควรตองใชหนี้ ผิ

เจาหนี้สบถไดและผูอยูรักผูตาย  เกรงผูตายจะไปเปนเปรต จะใชหนี้ใหก็สุดแตใจเขา 

 มาตราหนึ่ง ผูใดเปนหนี้ทาน คางดอกเบี้ยเปนจำนวนมาก เจาหนี้จะคิดดอกเบี้ยเกิดกวาตนทุน

ไมได แตถาดอกเบี้ยมีจำนวนเทากับตนทุนแลว เจาหนี้อาจแจงลูกหนี้วาจะสมทบดอกเบี้ยงท่ีคางอยูเปน

ตน เพ่ือคิดเดอกเบี้ย(ทบตน) ตอไปก็ใหทำได 

 มาตราหนึ่ง ผูใดไปค้ำประกันหนี้ทาน(ค้ำหนี้) ผูกูหนี้หนีไป ใหผูค้ำประกันใชแตตนเงินกอน 

เม่ือใดไดตัวผูกูหนี้มา จึงใหผูกูใชตนคืนแกผูค้ำประกัน แลวจึงใหผูกูใชดอกเบี้ยแกเจาหนี้ ถาไมมีเงินใช ให

เอาตัวผูกูขายเพ่ือใชหนี้(ฉบับวัดเสาไห คัดผิดไปเปน ใหเอา “ผัวมันขาย” ) ใหใชสวนท่ีผูค้ำประกันออก

แทนไปกอน เหลือเงินเทาใดจึงคิดใชดอกเบี้ยของเจาหนี้ หากลูกหนี้ตาย ใหผูค้ำประกันใชแตตนท่ียืมไป 
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หากผูกูหมดตัวใหขายตัวผูกูใชหนี้เจาหนี้ท้ังตนท้ังดอก ถาขายไดเงินไมพอใชตนเงินยืม ขาดเทาใดใหผูคา

ประกันใชให แตผูค้ำประกันไมตองใชคาดอกเบี้ย 

 มาตราหนึ่ง ผูใดไปกูเงินจากทานหลายคนดวยกัน ไมมีผูค้ำประกัน ผูนั้นหมดตัวไมมีเงินจะใช

หนี้ ใหขายตัวผูนั้นแบงชำระเจาหนี้ ชำระไดเทาใดใหไดเพียงเทานั้น เพราะเหตุวาเจาหนี้ใหกูยืมงายเกินไป

...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๒๙-๓๑) 

๒. กฎหมายครอบครัว 

 ลักษณะกฎหมายครอบครัวของมังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห จะกลาวถึง การหม้ัน การหยา 

การแบงสินสมรส  ตัวอยาง ไดแก 

ก. การหม้ัน 

  “...ลักษณะหม้ัน(หมาย) ลูกสาวหลานสาวทานมีดังนี้ หากเจาขุนหรือผูดีหม้ันไวเดือน

หนึ่งจะไปแตงงาน(สู) ก็ใหไปตามนั้น กรณีนายสิบนายกวานก็ใหทำตามคำพูดท่ีกำหนดไวสองหรือสาม

เดือน หากพนกำหนดไมบอกกลาว ใหทราบและไมไปแตงงาน  ไดแตกันทาฝายหญิงไวเชนนี้ใหพอแมพ่ี

นองฝายหญิงหาคูใหมใหแกหญิงนั้นผูมาหม้ันคนเดิมจะวากลาวอะไรมิได 

 มาตราหนึ่ง ผูชายเอาของไปหม้ันลูกหลาน พอแมก็ยินยอม เจาตัวไมยินยอมจึงหนีไปอยูยังท่ี

ตัวชอบใจใหไหมคาหอขาวหมาก(ขันหมาก) ๑๑,๐๐๐ เบี้ย 

 ผิไปหม้ันเจาตัวและพอแมยินยอม และสงคาตัวแลว ภายหลังสาวไมยอมหนีไป ใหไหมคาหอ

หมาก ๒๒,๐๐๐ เบี้ย เงินคาตัวสาวนั้นก็ใหสงคืน สวนผูชายซ่ึงพาสาวนั้นหนีไป ใหไหมมัน ๕๕,๐๐๐ เบี้ย

ในกรณีท่ีไมทราบวาหญิงมีคูหม้ันแลว แตถาทราบก็ใหไหม ๑๑๐,๐๐๐ เบี้ย 

 ผิเจาตัวและพอแมไมยินยอม อยาใหถือเปนการหม้ัน หากสาวหนีไปแตงงานท่ีบานอ่ืนอยาวา

อะไร เพียงแตใหคืนคาของฝากเทานั้น...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๑๓-๑๔) 

ข. การหยา 

  “...ลักษณะผัวเมียหยากัน มีดังนี้ มาตราหนึ่ง ผูชายไปอยูกินกับผูหญิง นำเงินไปเปนคำ

รักคำขัน นำเงินไปซ้ือท่ีอยูท่ีนอน นำเงินไปใหเปลอยลวาน(ใชสิ้นเปลือง) แลเปนการรักเคารพพอตาแม
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ยายเม่ือเขาท้ังสองอยูดวยกันไมได ท้ังคูไมมีความผิด แตจะหยากัน ใหคืนเงินคาขันใหแกผูชาย สวนท่ี

ผูชายเอามาเปลอยลวานก็ดี ซ้ือเครื่องนุงหมใหภรรยาหรือจายกินดวยกันก็ดี และใหผูหญิงจายคา

เครื่องนุงหมใหสามีก็ดี ไมควรเรียกรองคืน สวนท่ีเปลอยลวานนั้น แมอยูดวยกัน ๓ วัน ๗ วันก็ตกเปนของ

บานหญิงเพราะเหตุผูหญิงก็ไดแกเถาไปตามวันและคืนท่ีลวงไปไมควรตองคืนของเพราะเหตุนั้น...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๑๔-๑๕) 

ค. การแบงสินสมรส 

  ในมังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไหไดกลาวถึงเรื่องสินสมรสไวโดยกรณี เง่ือนไข สถานการณ 

สถานะท่ีตาง ดังสรุปความไดตัวอยาง ไดแก 

 หาเปนการหยาแบงสินสมรสปกติ ก็ใหหญิง ๒ สวน ชายหนึ่งสวน ถาชายเลวไมดีไมตองใหสัก

สวน แตถาหญิงเลวไมตองใหแตแบงใหชายครึ่งหนึ่ง แลวอีกครึ่งใหพอแมหญิง ในกรณีชายตายคือตาย

กอนเมีย ญาติพ่ีนองมาชิงเอาไมตองแบงให เพราะชายนั้นออกจากครอบครัวพอแมมาแลว เวนไวสามีหรือ

ชายสั่งไว ถากรณี หญิงหรือภริยาตายกอน หากชายจะกลับไปอยูบานพอแมตน ก็ใหแบงครึ่งจากสวนท่ี

รวมกันหามา แตถาในกรณีท่ี ท้ังชายและหญิงตาย ฝายชายและหญิงก็ไมมี ตางก็ไมมีญาติพ่ีนอง ก็ใหแบง

ทรัพยสินเปน สองสวน สวนหนึ่งใหทำบุญใหเขาท้ังสอง อีกสวนก็ริบเขาคลัง 

 ในกรณีมีลูก ก็แบงใหตามสวน เชนมีลูก สามคน สวนซ่ึงในมังรายศาสตรก็ยังใหการคุมครอง

ลูกบุญธรรม ลูกเลี้ยงดวยก็มีสิทธิ์ในทรัพยนั้น ซ่ึงจะกลาวตอไป ในกฎหมายมรดก 

ง. กฎหมายมรดก 

  “...มาตราหนึ่ง พอแมตาย ลูกมีหลายคน หากแบงปนเขาของกันไมได ถาพอแมสั่งไว

อยางใด มีพยานรูเห็นก็ใหเปนไปตามคำสั่งนั้น ถาผูตายมิไดสั่งเสียไว ใหพิจารณาวาลูกคนไหนถือพอแม

เปนสัตรูหรือไม พอแมขายลูกคนไหนไปหรือไมไดขาย ลูกคนไหนยากจนหรือไม ลูกคนไหนทำคุณแกพอ

แม ก็แบงใหมากนอยตามสมควร 

 มาตราหนึ่ง พอแมมีลูกชาย ๓ คน หญิงคนหนึ่งลูกชายคนหนึ่งไปกินนาอยูกับขุน คนหนึ่งไป

บวช อีกคนหนึ่งไปคาขาย หญิงผูนองอยูเลี้ยงดูอุปฏฐากพอแมพอแมตายใหแบงเปน ๑๔ สวน ใหลูกผูไป

กินนาอยูกับขุน ๒ สวน เพราะพอแมยังหวังพึงไดอยู ใหลูกผูไปคาขาย ๒ สวน เพราะถาพอแมสูญเสีย

ทรัพยสมบัติไปท้ังหมด ก็ยังหวังจะพ่ึงลูกได ใหลูกไปบวช ๕ สวน เพราะจะเปนผูชวยใหพอแมพนทุกข(คง
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หมายความวาชวยใหไปสวรรค) สวนลูกสาวคอยอยูรักษาอุปฏฐากพอแมมิใหสมบัติสูญหายไป ใหไดสวน

แบง ๖ สวน...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๒๔) 

 กฎหมายมรดก ในมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน ไดกลาวไวหลายเรื่อง  เชน ลูกพอแม

เดียวกันจักแบงของกันในกรณีพอแมตาย การสั่งกอนตายของพอแมปูยา การแบงมรดก แกลูกเมียนอย

เมียหลวง กรณีลูกผัวกอนลูกผัวหลังแบงทรัพย กรณีลูกเมียกับพอหนา กรณีสองผัวเมียออกเรือนตั้งเรือน

ใหมภายหลังผัวมีเมียนอย เปนตน ดังตัวอยาง  

 “...อัน ๑ ลูกพอแมอันเดียวกันมีลูกกับกันหลายหญิงหลายชาย  พอแมตายจักแบงของแกกัน

มิเปนดังนี้   ผิพอแมสั่งก็มิมีสักขีพยานแท  ก็ควรแตงตามคำสั่งพอแมตามสักขีไดรูไดยินนั้นชุอันเถิด...” 

   (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน หนาลานท่ี ๓๒) 

 “...อัน๑  พอแลแมปูยาจักตายสั่งดั่งไวแกลูกหลานก็ดี   สั่งไวแกขาหญิงขาชายก็ดีก็ควรให

ตามคำสั่งผูตายนั้นชุอันเถิด  เหตุเปนขาวของผูตายนั้นมันสั่งไวใหแกผูใดก็ควรใหไดแกผูนั้นแล   มิควร

ละเมิดยกเลิกคำผูตายสั่งไวนั้นแลผิวาลูกหลานมีหลายคนดังนี้   ใหเล็งดูผูใดแลมีคุณแกพอแมมากนักก็

ควรใหขาวของแกผูนั้นมากหลายแล...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน หนาลานท่ี ๓๓) 

 “...อัน๑  พอแมท้ังสอง  ไดเอาลูกทานเปนผูอ่ืนมาเลี้ยงเปนลูกตนดังนี้  ควรไดขาวของพอแม

ครึ่งสวนลูกจริงนั้น  มักวาเอาขาวของทานมาผาเปน ๓ สวน ใหลูกจริงได ๒ สวน ใหลูกเลี้ยงไดสวน๑เถิด   

ลูกเลี้ยงผูนั้นเปนลูกเลี้ยงตน เหตุพอแมท้ังสองไดเอามาเลี้ยงเปนลูก  ควรใหไดของครึ่งสวนลูกจริงเพ่ือนั้น

แล...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน หนาลานท่ี ๓๔) 

 “...อัน๑  ลูกเมียหลวงแลลูกเมียนอยกันมีชาติเสมอกัน  ก็ควรไดครัวพอเสมอกันแล...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน หนาลานท่ี ๓๔) 

 “...อัน๑  ขาผัวเมียพากันไปตั้งเรือนกิน  เม่ือหลังผัวไปเอาเมียนอยแถมผู๑ ภายหลังพอยจัก

หยาเมียหลวงดังนี้   ของเดิมผูใดใหไวแกผูนั้นกอน  ของขากระทำสรางไดดวยกันนั้นผิวาเมียมิไดเลนชูสู

ชายดังนี้   อยาใหมันสังสักอัน  เหตุมันกุมเอาเมียนอยพอยหนายเมียหลวง  พออยาพอราง  มิรูสรางการ



๙๘ 

 

เรือน มันหากพาโลดาย มิควรใหของแกมันสังสักอันเพ่ือนั้นแล ผิมันหยาเมียนอยดังนี้   ของเดิมผูใดใหไว

แกผูนั้นกอนขาวของกระทำไดดวยกัน  ใหผาเปน ๓ สวน  ใหไวแกผูหญิง ๒ สวน  ใหแกผูชายสวน๑เถิด  

ผิวาเขาอยูกินดวยกันผัวตาย กอนเมียดังนี้   ของผัวได พาเอาแตเรือนเมียหลวงไปเทาใดใหไดสงใหเมีย

หลวงท้ังหมด  ของกระทำดวยเมียนอยเทาใด  ใหไวแกเมียนอยท้ังหมดเถิด ผิเมียหลวงตายกอนมิมีลูก  

ของกระทำไวดวยผัวเกาเทาใดใหไวกับผัวท้ังมวล  ผิมีลูกของใหผาเปน ๔ สวน ไวแกลูก ๓ สวน ไวแกพอ

สวน๑เถิด  ผิเมียนอยตายกอนมิมีลูก  ของทำสรางไดดวยกันเทาใดใหไวกับผัวกอน  ผิจักหนีเสียเรือนเมีย

ดังนี้   ของใหผาเปน ๓ สวน  ใหไดแกเขยหาง ๒ สวน  ใหแกพอแมผูหญิงสวน๑  เหตขุาอาศัยซ่ึงพอแม

กินกับพอแม  ควรใหแกพอแมสวน๑เพ่ือนั้นแล  ผิมีลูก ของใหไวแกลูก ๒ สวน ไวแกพอสวน๑เถิด..” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน หนาลานท่ี ๓๗-๓๘) 

จ. กรณีชายมีเมียนอยเมียหลวง ก็ยังใหสิทธิเมียนอย 

  ถาลูกเมียหลวงก็ไมมี ลูกเมียนอยก็ไมมี(ผัวและเมียหลวงตาย) ก็ใหสมบัติเปนของเมีย

นอย และญาติเมียนอย ญาติของเมียหลวงไมมีสิทธิจะวาอะไรได แตอยายอมใหเมียนอยพาสมบัติท้ิง

ตระกูลไป(เทาอยาหื้อพาครัวหนีเสียตระกูล) 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๒๘-๒๙) 

 ในสวนมังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน จากการศึกษาพบวาการตรากฎหมายเก่ียวกับคดี

ความครอบครัว มีหลายเรื่อง โดยในเนื้อหาจะเริ่มตนจาก ลักษณะการเอาผัวเอาเมีย ชายไปสูเรือนเมีย 

ผูชายไมมีทุน ผูหญิงมีทุน  ชายไปสูเรือนเมีย ผูเมียไมมีทุน ผูชายมีทุน  จากการศึกษา กฎหมายครอบครัว 

กฎหมายมมรดก ในมังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน ก็ไมไดแยกเฉพาะ แตมีหัวขอเรื่อง ผูวิจัย เห็นวา ถา

จัดหมวดหมูเรื่องลักษณะของกฎหมาย ก็จะสะดวก ในการจัดหมวดหมูของกฎหมาย ตัวอยางเชน  

 “...ประการ๑ ชายไปสูเรือนเมียดาย ไมมีทุน ผูหญิงมีทุน เม่ือภายหลังขาจักอยูดวยกันมิไดจัก

หยากันดังนี้ ตนทุนแรกผูหญิงมีเทาใดใหผูหญิงเอาออกไวกอน เหลือเทาใดใหเอามาผาเปน สี่สวน ใหไดแก

หญิง สามสวนใหผูชายหนึ่งสวน...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน หนาลานท่ี ๔) 

 “...ประการ ๑ ชายไปสูเมีย ผูเมียเจาเรือนไมมีทุน ผูชายไปสูมีทุน เม่ือขาจักหยารางกันนั้น 

ตนทุนแรกผูชาย มีเทาใด ใหผูชายเอาออกไวกอน ของทำสรางไดดวยกันมีเทาใด ใหแบงกันคนละครึ่ง ผิ



๙๙ 

 

วาผูหญิงไมรูสรางใหแบงเปน สามสวน ใหผูชายได สองสวน ใหผูหญิงไดสวนหนึ่ง ผิวาผูชายอยูดวยกันจน

เฒา ผัวตายใหไวของแกเมีย หญิงตายกอน ขามีลูกดวยกัน ขาวของใหผาครึ่ง ไวใหแกลูกครึ่งหนึ่ง ใหแก

พอแมครึ่งหนึ่ง ผิวาไมมีลูกผาเปนสามสวน ใหแกผัวไดสองสวน ใหแกพอแมผูหญิงสวนหนึ่ง เหตุเขาทำ

สรางไดดวย พอแมกินดวยพอแม ผิวาเขาอยูดวยกันตายท้ังสอง ขาวของใหไวแกลูกท้ังมวล ผิไมมีลูกของ

ใหไวแกพอแมพ่ีนองผูหญิง ผิพอแมพ่ีนองผูหญิงไมมี ใหไวแกพอแมพ่ีนองชาย ผิวาพอแมพ่ีนองไมมีท้ังสอง

ฝายดังนี้ ใหเอาเขาเลมพญาครึ่งหนึ่ง ใหกระทำบุญดวยกันหาเขาครึ่งหนึ่ง...” 

   (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน หนาลานท่ี ๖) 

“...ประการ ๑  พอแมขายลูกหญิงไปสูเรือนผัว เม่ือภายหลังเขาอยูดวยกันไมได จักหยารางกัน

ดังนั้น คำพูดกันดั่งตนมีหรือไม ใหคืนคาแมหญิงตามคำพูดกันแตตนนั้น ขาวของสองขากระทำสรางได

ดวยกันมีเทาใด ใหผาเปนสามสวน ใหแกผูชาย สองสวน ใหแกผูหญิงหนึ่งสวน ผิผูหญิงไมรูการสรางการ

งานเรือนดังนี้ ก็อยาใหมันสักอัน...” 

 (มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน หนาลานท่ี ๕-๖) 

ฉ. กฎหมายเกี่ยวกับละเมิด 

  ความหมายเก่ียวกับ ละเมิด คือการกระทำโดยจงใจหรือประมาทเลินเลอตอ

บุคคลภายนอกโดยผิดกฎหมายเปนเหตุใหเขา(ผูถูกกระทำ) เสียหายแกชีวิตก็ดี รางกายก็ดี อนามัยก็ดี 

เสรีภาพก็ดี ทรัพยสินหรือสิทธิอยางหนึ่งอยางใดก็ดี กฎหมายถือวาผูนั้นทำละเมิดจะตองรับผิดชอบชดใช

คาสินไหมทดแทนเพ่ือการละเมิดนั้น ตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยมาตรา ๔๒๐  ซ่ึงมังราย

ศาสตรฉบับวัดเสาไหมิไดจัดหมดวหมูลักษณะกฎหมายนี้ แตผูวิจัยไดนำลักษณะการกระทำผิดกฎหมาย

สมัยกอนนั้นมาจัดใสตามองคประกอบ เปรียบเทียบใหเห็นภาพลักษณะกฎหมาย ตามองคประกอบ ไดแก 

๑) กระทำตอบุคคลอ่ืนโดยผิดกฎหมาย ๒) กระทำโดยจงใจหรือประมาทเลินเลอ ๓) บุคคลอ่ืนเสียหาย  

ในมังรายศาสตรฉบับวัดเสาไหมีกฎหมายลักษณะนี้เปนการตรากฎหมายในเรื่อง สัตวตางๆ เจาของ ไก 

เปด หมู หมา ววั ควาย มา ชาง  ท่ีปลอยใหสัตวของตัวเอง ไปกิน ไปย่ำ ไปทำลาย พืชผัก ไรนา ของผูอ่ืน 

เจาของสัตวเลี้ยง จะตอง ชดใชคาสินไหม ตามความเสียหาย  ในการวิเคราะหผลการวิจัยนี้ จะยกตัวอยาง

ใหเห็นเอกสารตนฉบับบางสวน สวนรายละเอียดผูสนใจสามารถศึกษาไดจากภาคผนวก  ตัวอยางเชน 



๑๐๐ 

 

 “...ผูใดเลี้ยงวัวควายใหลงกินขาวกลาเม่ือจะหวาน ใหจับวัวควายนั้นไว รอใหเจาของวัวควาย

หวานกลาแทนดังเดิม แลวจึงสงวัวควายคืนใหไป ผิวัวควายกินขาวเม่ือตอนจะยายปลูกใหเจาของวัวควาย

หากลามาชดใชแทน ผิตั้งใจไลวัวควายลงกินกลาขาวทาน ใหหากลาขาวมาชดใช แลวใหเจาของขาวตีสัตว

แลวปลอยไป ผิไมยอมใหตีสัตว ใหไหม ๕๒ เงิน เปนสวนท่ีอุกอาจตั้งใจไลวัวควายลงกินกลาขาวทาน ผิวัว

ควายมีจำนวนมากดูแลไมไหว บังเอิญไปกินขาวกลาทานเสียหาเทาใด ใหเจาของวัวควายใชเทานั้น อยาตี

อยาไหมเลย ผิลงกินขาวเม่ือตอนจะปลูกเสียหายเทาใด ใหเจาของวัวควายหาพันธุขาวอยางเดียวกันมา

ปลูกชดใช ผิตนขาวลมไมถึงเสียหาย ใหเจาของวัวควายปลูกข้ึนใหเหมือนเดิม ผิตั้งใจไลสัตวลงกินขาวกลา 

ใหหาขาวกลามาแทน แลวใหตีสัตวนั้นและปลอยตัวไป ถาไมยอมใหตี ตองไม ๕๒ เงิน วัวควายลงกินขาว

เม่ือตอนแกเสียหายเทาใด ใหใชเทานั้น ผิตั้งใจไลสัตวลงกินขาวทาน ใหชดใช ๒ เทา อยาตี อยาไหมเถด ผิ

วัวควายกินฟอนขาวทานใหชดใช ๒ เทา ตัดสินดังนี้ตามคำสมมติราชเจา ถาตามพระยามูลตันไตรยเจา

แลว หากกินยามขาวจักออกตีราคากอละ ๕๐ เบี้ย เม่ือเท่ียงตน(ตนตังอยูได) ตีราคากอละ ๑๐๐ เบี้ย เม่ือ

ขาวเปนรวง ตีราคากอละ ๕๐๐ เบี้ย ตัดสินดังนี้ในวันครั้งกระนั้นแล...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๙๙-๑๐๐) 

 อีกตัวอยางหนึ่ง “...ผูใดข้ีใสไรทานในระหวางเอาน้ำเขาไรจนกระท้ังถึงตอนเก็บเก่ียวขาวแลว

(แรกแดนนำไรแลวตอเทาเอาขาวแลว) ใหมันหาเหลาไหไกคุขาวตอกดอกไม เพ่ือใหเจาของไรบูชาเสื้อไร 

 ผิเยี่ยวใสไรทาน เยี่ยวรดของปลูกในไร ใหหักตัดเสีย แลวใหมันชดใชตามราคาของนั้น ไมตอง

ไหมแลวใหหาเหลาไหไกคูขาวตอกดอกไมบูชาเสื้อไรเถิด 

 ผูใดตีเครื่องหลากไรทานท้ิง ใหสิงสัตว วัวควายเขากินของในไรเสียหายเทาใดใหใชเทานั้น 

และใหใชคาเครื่องหลากไรทาน ๕๐ เงิน แลวจัดเหลาไหไกคูขาวดอกตอกไม บูชาเสื้อไรเถิด...” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๑๑๓-๑๔๔) 

๔.๓ บทสงทาย 

 บทสงทาย หรือ ทายจบของคัมภีรจารบันทึกมังรายศาสตร ก็จะมีเนื้อหาบทสงทาย ไดแจงถึง

วัตถุประสงคของการตรากฎหมาย การใชกฎหมาย เพ่ือใหเกิดประโยชนความสงบสุขของบานเมือง เปน

ท้ังคำสั่ง คือขอหามไมใหกระทำหรือปฏิบัติ ถากระทำไปในขอหาม ก็จะถูกลงโทษ เชนการ จับ ปรับ ไหม 

คุมขัง ใสตรวจ เปนตน  สวนคำสอน ก็คือ มิใชขอหามแตเปนขอควรท่ีจะตองปฏิบัติ ถาปฏิบัติตามคำสอน



๑๐๑ 

 

ดังกลาวแลวจะถือวาเปนคนดี แตถาไมปฏิบัติ ก็จะไมมีลงโทษ  ละท่ีสำคัญ ก็จะมีการบอกถึง ผูจาร หรือ

ผูเขียนคัมภีรไว โดยมีการบอก ป พ.ศ. วัน เดือน ป  ดังตัวอยาง บทสงทายของ มังรายศาสตรท้ังสองฉบับ 

ปรากฏ ดังนี ้

 ๔.๓.๑ บทสงทายของ มังรายศาสตรฉบับวัดเสาให 

 “...ผูจักพิจารณาปกครองบานเมือง(แตงบานปองเมือง) แทนทาวพระยาใหวุฒิจกเริญแก

บานเมืองแหงทาวพระยา ใหไพรไทยอยูสุสำราญชุมบาน พึงปฏิบัติตามคลองอาณาจักร(กฎหมาย) หลักคำ

อันนี้เถิด ขอความ(คำ)ท้ังหลายเหลานี้ เปนดบราณราชศาสตรแหงบานปองเมืองสืบราชตระกูล(ปเวณี) มา

แตทาวพระยาท้ังหลายเหลาท่ีเปนมาแลวแตกอน ไดเสวยเมืองชอบทศราชธรรมมาแตกอน ไดเสวยเมือง

ชอบทศราชธรรมมาแตกอน ตราบตอเทาบัดนี้แล 

 กลาววินิจฉัยแตงถอยอันคำพระราชกษัตริยเจาตนชื่อมังรายไดตั้ง(ตรา) ไวในบุรีศรีพิงคไชย

เชียงใหม ก็แลว(จบ) เทานี้แล ทาวพระยาขุนมูลนายท้ังหลายเอย  วินิจฉัยมังรายนี้นอมคัมภีรใหทิด(ทุ

ขนาน) ถาวร ลิขิตเขียนใหแล  ขาเขียนในเมืองลพบุรีใกลเมืองเกา(อยุธยา) วันนั้นแล ใหสืบไวสิ้นลูกหลาน

เถิดนะ 

 จุลศักราชได ๑๑๖๒ เสด็จเขามาในกัมโพชพิสัย ขอมไขไทยภาษาวา ปสัน(วอก) เสด็จเขามา

ในอุตุฤดูฝนบริบูรณแลวแล ถาวรเขียนแลวแล” 

(มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห หนาท่ี ๑๒๕-๑๒๖) 

 ๔.๓.๒ บทสงทายของมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน 

 มังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน ลักษณะบททาย พบวาไมเหมือนคำบททายคัมภีรท่ัวไปเชน 

มังรายศาสตรฉบับวัดเสาไห  พบวา มีเนื้อหา โอกาสหยาดน้ำหมายทาน เนื้อความชาดกนอกนิบาต เรื่อง

คดีโลกคนคฤหัสถท่ีอยากพนจากนายตัว เรื่องขาวของท่ียังเชื่อกันยังไมไดแบงปนแตมาตายกอน องคแหง

ราชทูตคนใชทาวพญาใหมีคุณ ๗ ประการ ของแพงวาถูก ของถูกวาแพง หนอไมหักคาองคชาติภิกษุเอา

ออกให และ เอาคุณลบคุณใหหายกัน  

 เอกสารใบลานมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวนก็หมดเทานี้เปนผูก โดยมีใบลาน(สองหนา) มี

ท้ังหมด ๑๗๘ หนา หรือ ๘๙ แผนใบลาน  แต กลางใบลานหนาท่ี ๑๖๔ มีการกลาวปท่ีจาร และจารโดย

เจานอย นามวงศา บานประตูเชียงใหม เขียนไวเม่ือ ศักราช ๑๒๕๒  เดือนยี่ ข้ึน ๕ ค่ำ วนัอาทิตย  ดังนี้ 



๑๐๒ 

 

 “...เหตุนั้นปุคคละผูใดจักกระทำอันใดก็ดี  จักวาอันใดก็ดี ควรพิจารณาใหแจงจริงจิ่ง ควร

กระทำดาย  แมนปุคคละผูเปนจาเมืองก็ดี ควรพิจารณาใหไดแจงแกใจ  ใหไดยินแกหู ใหไดหันแกตา  

อยาฟงคำฝายปายเบื้องเดียวอยาใหมีคำสับปรับกินแหนงใจ  เม่ือภายลูนเถิด  ก็จักเปนกุนเม่ือยังคนและ

เม่ือฟาจะแล (เจานอยนามะวงศา  บานผะตูเมืองเจียงใหมเขียนสื่อไวศักราช  ๑๒๕๒ ตวัป กดกี เดือนยี่

เหนือ ข้ึน ๕ ค่ำ วัน๑แลว)..” 

 (มังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน หนาลานท่ี ๑๖๔) 

 เม่ือเทียบศักราชดูแลว  คงเขียนข้ึนในราวสมัยของเจาอินทวิชยานนท (นอยอินทนนท) ซ่ึงเปน

เจาเมืององคท่ี ๗ ในราชวงศของเจากาวิละผูครองเมืองเชียงใหม ซ่ึงเจาอินทวิชยานนทนี้ครองเมือง

เชียงใหม ตั้งแตศักราช  ๑๒๓๒ – ๑๒๖๒  นาน ๒๖ ป และเม่ือเทียบกับปพุทธศักราชก็ราว ปพุทธศักราช 

๒๔๓๓ 

 



บทท่ี ๕ 

สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 

 

 การศึกษาวิจัยวิเคราะหเปรียบเทียบกฎมังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน และกฎหมายมัง

รายศาสตรฉบับวัดเสาไห มีวัตถุประสงค  ๓ ประการ ๑) เพ่ือศึกษาถอดความกฎหมายมังรายศาสตร

ฉบับวัดบานหยวนจากภาษาลานนาเปนภาษาไทยกลาง  ๒) เพ่ือศึกษาเนื้อหาของกฎหมายมังราย

ศาสตร ฉบับวัดบานหยวนและฉบับวัดเสาไห และ ๓) เพ่ือวิเคราะหเปรียบเทียบความเหมือนและ

ความแตกตางระหวางกฎหมายมังรายศาสตรวัดบานหยวนและฉบับวัดเสาไห 

 งานวิจัยฉบับนี้เปนงานวิจัยเอกสาร โดยศึกษาปริวรรต ถอดความหมายเอกสารโบราณ

คัมภีรใบลานของกฎหมายมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน แลวนำมาวิเคราะหเปรียบเทียบ

กฎหมายมังรายศาสตรฉบับวัดเสาไห โดยสรุปผลการวิจัยและมีขอเสนอแนะดังนี้ 

๕.๑ สรุปผลการวิจัย 

 ๕.๑.๑  เอกสารโบราณใบลานท่ีไดศึกษาเนื้อหา ถือวาเปน กฎหมายมังรายศาสตร ท่ีไดมี

การจารึกเปนอักษรภาษาไทยลานนา โดย เจานอยนามวงสา บานประตูเชียงใหม จารหรือเขียนข้ึน

เม่ือ ศักราชได ๑๒๕๒ ตัวป กดยี่ หรือ เดือนยี่(เหนือ) ข้ึน ๕ ค่ำ เม่ือเทียงศักราช โดยเอา ศักราชกับ 

พุทธศักราช คือ กอน ๑๘๑ ป มาบวกกับป ศักราช ก็จะได ปพุทธศักราช หรือ ป พ.ศ. ๒๔๓๓  เม่ือ

เทียบกับกษัตริยท่ีครองเมืองลานนายุคนั้นตรงกับ เจาอินทวิชยานนท ซ่ึงพระองคครองราชย ตั้งแต 

ศักราชท่ี ๑๒๓๒-๑๒๖๒ ซ่ึงถาเทียบกับสมัยกษัตริยแหงรัตนโกสินทร ก็ตรงกับ รัชสมัยของ

พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว  

 ความรูเบื้องตนจากการศึกษา พบวา มังรายศาสตร เปนกฎหมายของพระเจามังราย 

กษัตริยไทยลานนา ซ่ึงนักวิชาการบางทานก็ใชคำวา วินิจฉัยมังราย เปน การตัดสินหรือพิพากษาของ

พระเจามังรายโดยการนำกฎในธรรมศาสตรมาใชใหเขากับรูปคดี 

 คำวา “ธรรมศาสตร” นั้นตามประเพณีของชาวอินเดียถือกันวา สากลพิภพอยูภายใต

ธรรมชติอันแปรเปลี่ยนมิได คือ ธรรม ซ่ึงพระมนูไดนำมาเผยแพรแกมนุษยท้ังหลายในรูปของ

ธรรมศาสตร กษัตริยอินเดียไมมีหนาท่ีท่ีออกกฎหมาย แตจะตองเรียนรูธรรม โดยศึกษาธรรมศาสตร

แลวตัดสินคดีไปตามหลักในธรรมศาสตรนั้น 



 
๑๐๓ 

 

 พวกมอญไดออกกฎหมายท่ีเรียกวา ธัมมสัตถ โดยใชหลกัการจากธรรมศาสตรของพวก

ฮินดู แตเปลี่ยนขอความท่ีเก่ียวกับศาสนาพราหมณมาเปนศาสนาพุทธ เพ่ือเปนหลักใหกษัตริยท่ีถือ

ศาสนาพุทธใชพิพากษาคดี ในสวนของมังรายศาสตรฉบับวัดเสาไห พบวาเปนกฎหมายของพระเจามัง

รายบัญญัติท่ีเปนกฎหมายสารบัญญัติ และวิธีสบัญญัติไวกวางขวางและกรณีตัวอยางคดี ไวกวางขวาง

กวาศิลาจารึกของพอขุนรามคำแหง โดยแบงเปนเรื่องๆ ดังนี ้

๑) หนีศึก 

๒) คนตายกลางสนามรบ 

๓) รบศึกษากรณีไดหัว และกรณีไมไดหัวขาศึกมา 

๔) เสนาอามาตยตาย 

๕) ใหไพรมีเวรผลัดเปลี่ยนกัน 

๖) ไพรกูเงินขุน 

๗) ไพรสรางไรนา 

๘) ไพรท่ีขุนไมควรรับไปเปนขา 

๙) ขาขอรับมรดก 

๑๐) ขาพระยาไปอยูกินกับไพร 

๑๑) ลักษณะนายท่ีดีและนายท่ีเลว 

๑๒) ความผิดรายแรงซ่ึงยอมใหฆาผูกระทำผิดได 

๑๓) โทษประหาชีวิต 

๑๔) โทษหนักสามสถาน 

๑๕) การพิจารณาความใหดูเหตุ ๔ ประการ 

๑๖) ตัดสินความไมถูกตองอันควรเพิกถอนเสีย ๗ ประการ 

๑๗) อายุความยี่สิบป 

๑๘) เหตุวิวาทกัน ๑๖ ประการ 

๑๙) ลักษณะหม้ัน 

๒๐) ลักษณะหยา 

๒๑) การแบงสินสมรส 

๒๒) ลักษณะมรดก 

๒๓) ลักษณะหนี้ 

๒๔) ลักษณะวิวาท(ดากันตีกัน) 



 
๑๐๔ 

 

๒๕) ลักษณะใสความกัน 

๒๖) ลักษณะลักทรัพยและลักพา 

๒๗) ลักษณะซอน อำ และลัก 

 โดยแตละเรื่อง ยังแบงเปนมาตรายอยๆ เกือบถึงรอยมาตรา 

 สอดคลองกับ มณี  พยอมยงค0๑  ยังไดกลาวถึงเรื่องการศึกษากฎหมายศาสตรหรือ

วินิจฉัยมังราย วา เปนหนงัสือท่ีมีคุณคาทางประวัติศาสตรและสังคมศาสตรเปนอยางยิ่ง ทำใหเรา

ทราบถึงการปกครองทำใหความเปนธรรม และเปนระเบียบแกคนท่ัวไปเปนอยางดี มังรายศาสตรได

ชวยชี้ชองใหลูกขุนพิจารณาลงโทษผูกระทำความผิดสมควรแกโทษานุโทษ และใหเหมาะสมกับฐาน

ผูกระทำความผิด มิไดเลือกเห็นแกหนาบุคคลวาจะเปนผุใหญนอยหรือขุนนางนายไพร เม่ือกระทำ

ความผิดแลวตองถูกพิจารณาโทษท้ังสิ้น บางมาตราก็กำหนดโทษผูใหญหรือผูมีความรูมีโทษหนักกวา

ผูนอย หรือผุท่ีโฉดเขลาเบาปญญาอีกเทาตัว นัยเปนประโยชนในการทำใหบานเมืองอยูเย็นเปนสุขได

เปนอยางดี 

 ๕.๑.๒ การปริวรรตและถอดความมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน และฉบับวัดเสาไห 

 การถอดปริวรรตและถอดความมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน ผูวิจัยไดปริวรรตและ

ถอดความเปนภาษาไทย โดยเนื้อหาจะเก็บไวในภาคผนวกท้ังหมด ซ่ึงพบวามีเนื้อหาจัดไวเปนเรื่องๆ 

ดังนี ้

๑) ลักษณะการเปนสามีภริยา 

๒) สองสหายใหลูกหญิงลูกชายกัน 

๓) ชายไปสูเรือนเมียไมมีคาขอบคาขันเอาเงินไปเปนทุน 

๔) ชายไปสูเรือนเมียผูชายมิมีทุนผูหญิงมีทุน 

๕) ชายไปสูเรือนเมีย ผูเมียไมมีทุนผูชายมีทุน 

๖) แบงหนี้กัน 

๗) ผัวละเมียไวนาน ๓ ป ควรเจาขุนตัดใหขาดผัวเมียกัน 

๘) ซ้ือหญิงมาเปนเมียท้ิงไว 

๙) ไปสู(ขอ)เมียท้ิงไว 

๑๐)  เลนเมียผูมีศีล มียศ ผูไมมียศ 

๑๑)  ภิกษุเลนชู 

 
 ๑ มณี พยอมยงค,ประวัตแิละวรรณคดีลานนา.(กระงเทพฯ : มิตนาการพิมพ, ๒๕๖๑), หนา ๗๒. 



 
๑๐๕ 

 

๑๒)  ชาวอุดรทวีป(ทวีปฝายเหนือ) 

๑๓)  ชาวชมพูทวีปเรานี ้

๑๔)  ลักษณะมักเมียกัน โทษเมืองคือวาไพรเมืองมักเมียกัน 

๑๕)  ไทยมักชอบเมียขาทาส 

๑๖)  ขามักชอบเมียไทย 

๑๗)  ขามักเมียขา 

๑๘)  ขุนกินนาเจานายกินนาย มักเมียไพร 

๑๙)  ไพรมักเมียขุนนาย 

๒๐)  ไพรมักเมียขุนนายกินนาก็ดี ไมกินนาก็ดี 

๒๑)  ไพรมักเมียทาวพญาเสนาอามาตยแลเจาผูใหญ 

๒๒)  ทาวพญาเสนาอามาตยเจาผูใหญมักเมียไพร 

๒๓)  ทาวพญาเสนาอามาตยเจากินเมืองนอย มักเมียกัน 

๒๔)  สื่อชูใหเมียทาน 

๒๕)  ภิกษุไดถึงอาบัติหนัก หกสิบสี่เสนพรอมกันทีเดียว 

๒๖)  สูชูใหเมียทาน 

๒๗)  ไดฆาชูเมียตาย 

๒๘)  หญิงไปสูชาย หญิงมีโทษ ๒ สวน ชายมี ๑ สวน 

๒๙)  สินไหมชายผูเปนชูสูหญิง ๙ จำพวก 

๓๐)  หญิงสูมักผัวทานคาเคาคาหู คาเดือนไฟ ๗๒ คาเฝา คาผัว 

๓๑)  ขามักเมียเจา 

๓๒)  เจาหมักขาหญิงผัวไมเปนขาแหงตน 

๓๓)  เจามักเมียขาผูชายก็ขาแหงตน ผูหญิงก็ขาแหงตนท้ังสอง 

๓๔)  พญาสู(ชู) เมียพันมา อาฆาตพิจารณาบาตรรองเจาษีตัดคำ 

๓๕)  ผูชายสำหีสัตว ผูหญิงใหสัตวสำ 

๓๖)  นางมัลลิกาใหหมาสำหี 

๓๗)  สำหีสัตวทานเลี้ยง 

๓๘)  สำกนเด็กนอย 

๓๙)  สำหีสัตวของเลี้ยงแหงทาน 

๔๐)  สำวัวควายออกลูกเปนคน 



 
๑๐๖ 

 

๔๑)  ตัวหากสำวัวควายของตัวก็มีโทษแล 

๔๒)  ผูสำหมูหมา 

๔๓)  ผัวไปคาเมียรูขาวผัวตายแลว เมียก็เอาผัวใหมผัวเกามิตายคืนมา 

๔๔)  ลูกพอแมอันเดียวหลายคนจักแบงของกัน 

๔๕)  ลูก ๔ คน ชาย ๓ หญิง ๑ จกัแบงของกัน 

๔๖)  พอแมปูยาจักตายสั่งของแกลูกหลาน 

๔๗)  ขาวของคิดไดผูเดียว 

๔๘)  ลูกเอาของพอแมซอนกัน 

๔๙)  ลูกกูเงินพอแมเปนทุนคา 

๕๐)  ลูกเลี้ยง ๒ จำพวกก็ควรไดสวน 

๕๑)  ลูกเมียหลวงกับลูกเมียนอย 

๕๒)  ลูกผัวกอนกับลูกผัวหลังจักแบงของแกกันแล 

๕๓)  ลูกเมียกับพอนาแบงของแกกัน 

๕๔)  แมพาลูกไปสูเรือนผัวใหม 

๕๕)  สองขาผัวเมียพากันไปตั้งเรือนกินภายหลังผัวไปเอาเมียนอยแถม 

๕๖)  สองขาผัวเมียพากันไปตั้งเรือนกินภายหลังผัวซ้ือหญิงมาเปนเมียนอยแถม 

๕๗)  ธรรมศาสตรโบราณราช 

๕๘)  กลาวเรื่องทัณฑะ 

๕๙)  คำตัดหลายประการตางๆกัน ตัดตามคดีโลก ตัดตามคดีธรรม 

๖๐)  ตัดตามอันโตสักขี 

๖๑)  หญิงสองคนชิงกันเอาตุมฝาย 

๖๒)  ตัดตามพาหิระสักขี 

๖๓)  ชายสองคนชิงกันเอาวัว 

๖๔)  ตัดตามยุติ 

๖๕)  ตัดตามวัตถุ 

๖๖)  อันวาตัดตามวัตถุกาล 

๖๗)  ตัดตามปะมาณะสักขี 

๖๘)  ตัดตามมานะสักขี 

๖๙)  พอคาสำเภาลักกอนทองกันซ้ือท่ีถูกมาลักกันท่ีแพง 



 
๑๐๗ 

 

๗๐)  ไกสองตัวชิงกันฟกไข 

๗๑)  โจรลักวัวไปเขายังสวนหางเจาวัวก็มัดเอาเจาสวนไป 

๗๒)  โจรลักทองพราหมณี เอาทุกเปลาไปท้ิงไวใตบันไดสหาย 

๗๓)  เห็นหมากมวงอยูใกลรั้วแดนกลาง 

๗๔)  เก็บคาอายแลคาเกินเรือ 

๗๕)  ไชยยะเสนาไปรบศึก 

๗๖)  ผูนอยกระทำคำตอผูใหญ 

๗๗)  โทษอันควรฆาเสียมิควรไว 

๗๘)  วิสัยแหงคำท้ังหลายมีดังนี้ 

๗๙)  ลักษณะผูไตถามคำ 

๘๐)  ลักษณะผูจักตัดคำ 

๘๑)  ในเม่ือประชุมกันอยางเยาะใยกันเลนใครหัว 

๘๒)  องคสักขีมิดีเอาเปนสักขี ๔ จำพวก ควรเอา ๒ จำพวก 

๘๓)  ธรรมศาสตร 

๘๔)  ผูเปนใหญเปนนายใหเอาใจตนเปนดั่งวัวถึกตัวนำหมู 

๘๕)  อุปมาเปรียบเทียบ 

๘๖)  คนผูมีคุณก็ดี ผูมีโทษก็ดีเทียบเปนดั่งดอกบัว 

๘๗)  มิควรเชื่อสบถใคร 

๘๘)  น้ำขุนชนะน้ำใส 

๘๙)  สติปญญายอมใหพนทุกข 

๙๐)  บามเมืองชุมเย็นเปนสุขก็ เหี่ยวแหงก็เพ่ือผูเปนใหญบาน 

๙๑)  ทาวพญาตนมิชอบธรรมบานเมืองก็ฉิบหาย 

๙๒)  ทาวพญาชอบธรรมบานเมืองก็จำเริญ 

๙๓)  ฉิบหายตายเพ่ือปาก 

๙๔)  คุณและโทษนั้นก็เปนท่ีปรากฏแกคนท้ังหลาย 

๙๕)  ผูมิมีศาสตรศิลป 

๙๖)  ผูรูศาสตรศิลป ๒ ประการ 

๙๗)  ผูตั้งอาญาปาวเตือนแลว เม่ืออันมิไดตั้งอาชญา 

๙๘)  อยาเอาโทษมาลบคุณมิดี 



 
๑๐๘ 

 

๙๙)  ผูโจตกะคือดั่งหมาพรานนั้น แลผูชุติกะคือดั่งหมูเถ่ือนผูไตคำเหมือนดังพราน 

๑๐๐) คติสามประการ 

๑๐๑) ผูใดอวดวาตนฉลาดพิจารณาคำเปนศาสตรเสีย 

๑๐๒) ผูกลาวคำเปนศาสตรสารเปนแกนเปนสารเปนสุภาษิต 

๑๐๓)  ผูมีบุญสมพานยอมเปนท่ีอาลัย 

๑๐๔) คนผูหาศาสตรศิลปหาสติปญญามิได 

๑๐๕) ผูจักกลาวถอยคำอันรีบรอน 

๑๐๖) ผูจักกลาวคำอันออนจำเริญใจคนท้ังหลาย 

๑๐๗) คำคนผูพาลมิมีสัจจะศิลปะดีฟง 

๑๐๘) คนท้ังหลายมิควรอาย มิควรครานมี ๑๑ ประการ 

๑๐๙) คนคฤหัสถพึงเรียนศาสตรศิลปและเปนขาวของท่ีพึง 

๑๑๐) ใหมียศ ลาภ กิตติ ศรี เดชะ 

๑๑๑) เปนเจาขุนทาวพญาใหมี เดชะ ๖ ประการ 

๑๑๒) คติแหงผูใหญ 

๑๑๓) จักใหมียศมีกิตติ โภคะ สัมปตติ 

๑๑๔) ลักษณะทาวพญา อามาตย จาเมือง 

๑๑๕) สุรสีหกถาแหงสุรโยธาหาญผูรบศึก 

๑๑๖) อันควรรำพึง 

๑๑๗) ผูใดแลไดใหโอวาทคำสอนนอย๑ก็ดีผูใดแลเรียนเอาก็เรียกวาเปนครู 

๑๑๘) มิควรกลาวคำรหัสแกใครสักคน 

๑๑๙) ใหรักษาปากจริง 

๑๒๐) คนผูสภาวะอาศัยซ่ึงผูใดก็ใหจำเริญแกทาน 

๑๒๑) คนผูมีปราศจากตน 

๑๒๒) คนผูรายเปนดั่งหมา 

๑๒๓) ลูกศิษยเอาครูเปนประมาณแล ลูกคนก็เอาพอแมเชื้อชาติเปนประมาณ 

๑๒๔) ลักษณะคนผูมีโทษมี  ๗  ประการ 

๑๒๕) ลักษณะคนผูมีมิมีโทษก็มี ๗ ประการ 

๑๒๖) ผูจักพิจารณาคำแกทานใหประกอบดวยองค  ๑๒ ประการ 

๑๒๗) ผูเปนจาเมืองพิจารณาคำใหประกอบดวยองค  ๒๒ ประการนี้เถิด 



 
๑๐๙ 

 

๑๒๘) องคแหงผูเปนจาเมืองมี ๘ ประการ  (คุณสมบัติจาเมือง) 

๑๒๙) จักไตคำใหกฎหมายเอาคำผูตั้งปลูกคำนั้นไวใหหม้ันคงกอน   

๑๓๐) จักตัดคำมี  ๕ ประการผูมีสติปญญาพึงรูดั่งนี้เถิด 

๑๓๑) ทันตนัยยะ 

๑๓๒) อุปปสิเลสนัยยะ 

๑๓๓) เอกเทสะนัยยะ 

๑๓๔) ปทานะนัยยะ 

๑๓๕) นานันตริกะนัยยะ 

๑๓๖) มหิรูหนยัยะ 

๑๓๗) เยภุยยะนัยยะ 

๑๓๘) อสเนอาสนะนัยยะ 

๑๓๙) ทสนะนัยยะ 

๑๔๐) อุปลักขณะนัยยะ 

๑๔๑) เอกตะนัยยะ 

๑๔๒) อนปตตัตตะนัยยะ 

๑๔๓) อัพพยาพาละนัยยะ 

๑๔๔) ธัมตานัยยะ 

๑๔๕) ลิงคะนัยยะ 

๑๔๖) ยุตินัยยะ 

๑๔๗) กาละเนยยะ 

๑๔๘) สักขี  ๑๖ ประการ 

๑๔๙) วิทูลพราหมณเปนพอคาสำเภาหลงทา 

๑๕๐) โชติกะกุมารแกคำผูโจตะนาเอาแกว 

๑๕๑) โชติกะกุมารแกคำชายผูโจตนาเอาคาตา 

๑๕๒) โชติกะกุมารแกคำชายผูมีโจทตนาเอาลูกหมูเผือก 

๑๕๓) ชายสองคนชิงเรือกันแล 

๑๕๔) พังพอนชวยลูกชาวบาน 

๑๕๕) เหยี่ยวรุงชวยพราน 

๑๕๖) หมาชวยลูกพญา 



 
๑๑๐ 

 

๑๕๗) ชายฆาหมาตัวเกา 

๑๕๘) ขาโอกาสน้ำหยาดเวนตาน 

๑๕๙) หนโลกคนคฤหัสถอันใครพนจากนาย 

๑๖๐) ขาวของยังเจือกับกันยังมิไดแบงกัน ยัง๑ตายเสีย 

๑๖๑) องคแหงราชทูตคนใชทาวพญาใหมีคุณ  ๗ ประการ 

๑๖๒) แตงตามวัตถุกาลอันถูกอันแพง 

๑๖๓) เจาภิกขุลักขะเบื้องหมากปาวชมพูทวีป 

๑๖๔) ของคานอยพอยวาหลาย  ของคาหลายพอยวานอย 

๑๖๕) ของซ้ือคาแพงนัก 

๑๖๖) หนอไมหักขำองคชาต  ภิกษุเอาออกให 

๑๖๗) เอาคุณลบคุณใหหายกันเสีย 

 ๕.๑.๓ วิเคราะหเปรียบเทียบมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวนกับวัดเสาไห 

 การศึกษาวิเคราะหเปรียบเทียบมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวนกับวัดเสาไห เปนการวิจัย

เอกสาร โดยเปรียบเทียบ ลักษณะเนื้อหา สำนวน ยุคสมัย ของท้ังสองฉบับ ซ่ึงผูวิจัยไดวิเคราะห

เปรียบเทียบโดยแบงเปนลกัษณะเนื้อหาสำนวน โดยแบงออกเปน ๓ สวน ไดแก 

 ๑) บทนำ หรือคำข้ึนตน หรือคำมงคล 

 ๒) เนื้อหา 

 ๓) บทสงทาย  

๑) บทนำ หรือคำข้ึนตน หรือคำมงคล 

 เนื้อหาบทนำ หรือคำข้ึนตน หรือคำมงคล ในเอกสารกฎหมายมังรายศาสตร ฉบับวัดบาน

หยวน ไมปรากฏ ไดเขียน สวนของบทนำเลย ท้ังๆท่ีเอกสารฉบับนี้มีรายละเอียด และลักษณะของการ

บันทึกเปนกฎหมายมังรายศาสตรอยางเห็นไดชัด และมีเนื้อหาในใบลาน ถึง ๑๗๘ หนาใบลาน  ขอนี้

ผูวิจัยสัณนิฐานวา เอกสารกฎหมายมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน ตอนตนไดขาดหายไป คงมิไดเกิด

จากการไมมีการจารึกหรือจารท่ีขาดไป   แต กฎหมายมังรายศาสตรฉบับวัดเสาไห มี คำมงคล เชน 

คำวา “สรีสวัสดี...” 

 ซ่ึงการกลาวบทนำคำข้ึนตนเปนหลักเกณฑการจารเอกสารคัมภีรโบราณท่ีพบวา ตองมี

เสมอในความสมบูรณของเอกสารฉบับหนึ่ง   

 



 
๑๑๑ 

 

๒) สวนเนื้อหา 

 สวนของเนื้อหา ผูวิจัยไดทำการวิเคราะหทางดานเนื้อหาแหงกฎหมาย และวิเคราะห

เนื้อหาสำนวน โดยแบง เปน ๒ ประเภท  คือ ๑) เนื้อหาแหงกฎหมาย   ๒) เนื้อหาแหงสำนวนดังนี ้

 ๒.๑) เนื้อหาแหงกฎหมาย 

 เนื้อหาของกฎหมายมังรายศาสตรเปนลักษณะของการตราหรือบัญญัติกฎหมายข้ึนใชเพ่ือ

ความสงบสุขของบานเมือง โดย มีท้ังลักษณะกฎหมายกฎหมายสารบัญญัติ (Substantive law) หรือ

กฎหมายท่ีบัญญัติถึงเนื้อหาของสิทธิ หนาท่ี ขอหามหรือกลาวอีกนัยหนึ่งคือเปนกฎหมายท่ีควบคุม

ความประพฤติของคนในสังคมโดยตรงเชน กฎหมายอาญา และกฎหมายแพง ท่ีกลาวถึงลักษณะ

ความผิด และโทษท่ีจะไดรับ นอกจากนี้ยังกำหนด ควบคุม ใหความหมาย และวางหลักการเก่ียวกับ

เรื่องตางๆ เชน คดีโลกคดีธรรม ผูไตความ ผูตัดความ วิธีพิจารณาความ ๒๒ ประการ นัยยะ ๑๗ 

ประการ องคแหงทูต(ผูพิพากษาตัวแทนกษัตริย) ๗ ประการ เปนตน 

 กฎหมายสบัญญัติ หรือ กฎหมายวิธีสบัญญัติ (Adjective law หรือ Procedural Law) คือ

กฎหมายท่ีบัญญัติกระบวนการตลอดจนวิธีการนำเอาเนื้อหาสาระของกฎหมายสารบัญญัติมาใช หรือ

กลาวอีกนัยหนึ่งคือเปนกฎหมายท่ีวาดวยวิธีการดำเนินอรรถคดีตั้งแตแรกเริ่มจนเสร็จสิ้น เชนบัญญัติ

วาในแตละกระบวนการนั้นมีข้ันตอนอยางไร ตองดำเนินการอยางไร มีเรื่องเวลา สถานท่ีและบุคคลใด

ท่ีเก่ียวของ กฎหมายสบัญญัติท่ีเดนชัดคือ กฎหมายวิธีพิจารณาความอาญาและกฎหมายวิธีพิจารณา

ความแพง  เชน  กฎหมายครอบครัว ไดแก  การหม้ัน การหยา การแบงสมบัติ มรดก  เรื่องหนี้  เรื่อง

คนค้ำประกัน  และสถานภาพบุคคล เชน ทาส ไพร เจานาย ขุน พญา เปนตน  โดยในยุคนั้น ไดมี

ลักษณะการลงโทษ หลายประการ  ไดแก ประหารชีวิต  ขัง ตีตรวจ ตัดอวัยวะ  สัก และ ปรับไหม  

 หากแตเนื้อหามิไดแยกประเภทลักษณะกฎหมายเปนหมวดหมูดังกลาวอยางชัดเจน คง

กลาวปะปนกันไป เปนเรื่อง จนถึงวิธีการพิจารณาตัดสินความยังไดมีกรณีตัวอยางจากพุทธประวัติ 

ชาดกนอกและในนิบาตมาเปรียบเทียบตัดสินดวย ชึ่งวิธีตัดสินวิธีพิจารณาความแลวยังมองใหเห็น

สภาพสังคมของคนลานนาในยุคสมัยนั้น ยังพบวาการตัดสินคดีความอิงความเชื่อทางพระพุทธศาสนา 

และความเชื่อดั้งเดิมของคนลานนาในเรื่อง ผี เขามาปะปน และไดทราบระบบอัตราเงินทอง เบี้ย 

เฟอง ใชเปนคาสินไหมเปนคาปรับ ตลอดถึงคาของเงินในสมัยดังกลาว  

 

 

 



 
๑๑๒ 

 

 ๒.๒.) เนื้อหาแหงสำนวน 

 ลักษณะของสำนวนภาษาเปนภาษาพ้ืนๆ เขาใจงายคำเกา ท่ีสำคัญ มีการอางภาษาบาลี 

ยกข้ึนเปนปุจฉา แลวก็จะวิสัชณาเปนภาษาชาวบานธรรมดาท่ีเขาใจงาย มีลักษณะภาษากฎหมาย 

หลายๆคำท่ียังปรากฏใชในปจจุบัน ซ่ึงลักษณะสำนวนภาษาท่ีใชจารึก และความรูท่ีได สะทอนให

ความ ความเชียวชาญทางภาษาบาลีของนักปราชญสมัยกอน ความรูทางหลักธรรมท่ีมี

พระพุทธศาสนาเปนแมบท โดยไดนำนิทานชาดกนอกในนิบาตมาใช  มีการนำพุทธประวัติ บุคคลใน

พุทธประวตัิมาเพ่ิมเติมเปนกรณีตัวอยางในการตัดสินคดีความ   

 จากลักษณะของสำนวนการจารึกในกฎหมายมังรายศาสตร ทำใหผูวิจัย เชื่อวา ประการท่ี 

๑ ผูท่ีจะเปนผูตัดสินความผูพิพากษานั้นจะตองมีความรูทางดานพระพุทธศาสนา ท้ังคดีโลกและคดี

ธรรม  ประการท่ี ๒ หรืออาจจะมีผูชวยผูพิพากษาท่ีเปนพระภิกษุในพระพุทธศาสนามาชวยในการ

ตัดสินคดีความ เพราะรอบรูในภาษาบาลี อันเปนภาษาทางพระพุทธศาสนา 

 จากการสังเกตแลวิเคราะหรูปศัพท ท่ีใชเก่ียวกับกฎหมายแลวก็ไมตางกับปจชุบันเทาไร  

ซ่ึงบางศัพทแสดงวามีการบัญญัติใชกันมานานแลว เชน คำวา การตัดสินคดีความ ไตสวน มาตรา  

อุทธรณ  โจทก   ศาล  ปรับไหม  พิจารณาความ  มาติกา  ชำระคดี   โรงศาล  บทลงโทษ  ครุโทษ  

ลหุโทษ ริบทรัพย   สินสมรส  ฯลฯ 

๓. บทสงทาย 

  บทสงทายจะเปน คำสรุป ท่ีมีการบอกถึง ผูเขียน ป พ.ศ. หรือป ศักราช  แลวอาจจะมี

การกลาวอุทิศสวนกุศลท่ีผูเขียน ผูจางเขียนไดอุทิศไปใหผูมีพระคุณ พอแมพ่ีนอง  แตเม่ือไดศึกษา

เอกสารมังรายศาสตรฉบับวัดบานหยวน ไดมีการเขียนบทสงทาย แตปรากฏหวา ไมจบ กลับมีเนื้อหา 

อันเก่ียวกับ เรื่อง การหยาดน้ำ องคแหงทูต ๗ ประการ เปนตน เพ่ิมตออีก หลายเรื่อง แตก็ถือวา มี

บทสงทาย ไมเหมือนกับ กฎหมายมังรายศาสสตรฉบับวัดเสาไห เม่ือจบคำสงทาย แลวก็จะไมมี

ขอความ และเรื่องใดๆ มาเพ่ิมเติมอีก 

 สรุป ผูวิจัย ไดสรุปตารางเปรียบเทียบ กฎหมายมังรายศาสตรฉบับบวัดเสาไห กับฉบับวัด

บานหยวน โดยแบงเปรีบบเทียบ ๑) เนื้อหาแหงกฎหมายมังรายศาสตร  ไดแก ลักษณะกฎหมายวิธีส

บัญญัติ และวิธีสารบัญญัติ ๑  กฎหมายอาญา ๑  และ กฎหมายแพงและพาณิชย ๑   ๒) เนื้อหาแหง

สำนวน ไดแก  คำข้ึนตน๑ เนื้อหาสำนวน๑ และ บททายหรือบทจบ๑ 

 

 



 
๑๑๓ 

 

 

 

 

 สรุปตารางเปรียบเทียบกฎหมายมังรายศาสตรฉบับวัดเสาไหกับฉบับวัดบานหยวน 

มังรายศาสตรฉบับวัดเสาไห มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน 

คำข้ึนตน 

มีคำข้ึนตนท่ีเปนมงคลและกลาวถึง วันเดือนป 

ยุคสมัย 

ไมปรากฏ คำข้ึนตน ท่ีปกติ การเขียน

เอกสารโบราณชองลานนา จะข้ึนตนดวยคำ

มงคล หรือไมก็จะข้ึนดวยการข้ึน ดวยการ 

กลาวคำนมัสการพระพุทธเจา  เชน คำวา  

“นโมตัสสถุ” 

ลักณะกฎหมายอาญาหลวง (นักวิชาการบางคน ใชคำงายๆ วา หนาท่ีผลเมือง) 

กลาวถึง การหนีศึก การใหคุณ ผูท่ีไปศึกมาแลว

ไดหัวขาศึก รวมถึง การปูนบำเหน็จความดี

ความชอบแกครอบครัว ท่ีตายจากการศึก 

ไมปรากฏ ลักษณะกฎหมายอาญาหลวง 

หลักการและวิธีการพิจารณาความ “ธรรมศาสตร” ลักษณะกฎหมายท่ีบังคับใชท่ีปรากฎใน

เอกสาร 

คำจำกัดความ ความหมาย ลักษณะนายดี นาย

เลว 

ความหมาย และคำจำกัดความ การตัดสินคดี

ความ มี ๒ ประเภท คือ คดีโลก และ คดีธรรม 

โทษ ความผิดท่ีรายแรง ความหมาย ผูไตความ ผูตัดความ  

ติดสินความผิด ควรมีการเผิกถอน ๘ ประการ การประพฤติในท่ีประชุมกวาน(ศาล) 

อายุความ   ลักษณะพยาน 

ลักษณะขา ลักษณะผูมีโทษ 

อำนาจของเจาหนาท่ี วิธีพิจารณาความ ๒๒ ประการ และ ๑๒ 

 นัยยะ ๑๗ ประการ 

 พยาน(สักขี) ๑๖ ประเภท 

 องคแหงทูต(ผูพิพากษาตัวแทนกษัตริย) ๗ 



 
๑๑๔ 

 

ประการ 

ฯลฯ ฯลฯ 

ลักษณะคดีความ ประเภทแหงคดีความ 

ประมวลกฎหมายอาญา 

กฎหมายเรื่องเพศ เชน ชู  สำหี สำกน กระทำ

ชำเรา 

กฎหมายเรื่องเพศ กระทำชำเรา 

ลักษณะวิวาท กฎหมายมรดก 

ลักษณะใสความ (หม่ิน)  

กฎหมายทรัพย ยืม ลัก ปลน ชิง  

ฯลฯ ฯลฯ 

ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชญ 

กฎหมายครอบครัว หม้ัน, หยา, สินสมรส กฎหมายครอบครัว 

กฎหมายมรดก กฎหมายมรดก 

กฎหมายหนี ้  

กฎหมายจารจร  

กฎหมายเก่ียวกับสัตวเลี้ยง  

กฎหมายเก่ียวกับการเกษตร   

รวมเนื้อหาท้ังหมด ๒๗ เรื่อง รวมเนื้อหาท้ังหมด  ๑๖๗ เรื่อง 

สำนวน 

ปท่ีจาร : จุลศักราช ๑๑๖๒   พ.ศ. ๒๓๔๓ 

จัดพิมพเปนภาษาไทย ๒๕๑๔ 

 ปท่ีจาร : พ.ศ. ๒๔๓๓ 

(ไมไดจัดพิมพภาษาไทย) 

ผูจาร : (ทุขนาน)  หนานถาวร ผูจาร : เจานอยนามวงสา   

ภาษา : ภาษาไทยกลาง, ภาษาบาล ี ภาษา :  ภาษาไทยลานนา, บาลี, ไทยกลาง 

จำนวนเอกสาร :  ๑๒๘ หนากระดาษ จำนวนเอกสาร :  ๑๗๘ หนาใบลาน 

ประกอบดวยเนื้อหา  ๒๗  เรื่อง ประกอบดวยเนื้อหา  ๑๖๗ เรื่อง 

 

 

 



 
๑๑๕ 

 

๕.๒ ขอเสนอแนะ 

 ๑ ขอเสนอแนะเชิงนโยบาย 

 ควรใหมีการสงเสริมศึกษาคนควาเอกสารมังรายศาสตรใหแพรหลาย เพราะเอกสารมัง

รายศาสตร เปนตัวอยางฉบับหนึ่งท่ียังขาดตกการสำรวจ และมีการศึกษา เพราะไดพบวาจากการ

ศึกษาวิจัยท่ีผานมาไมพบวาเอกสารมังรายศาสตรฉบับนี้ไดรับการสำรวจและลงทะเบียน ซ่ึงถามี

การศึกษาคนควาอยางจริงจังในเรื่องเอกสารโบราณหรือคัมภีรโบราณ นาจะพบอีกจำนวนไมนอย   

 นอกจากนั้น สถาบันการศึกษา ในระดับประถม มัธยม และมหาวิทยาลัยมีการบันจุการ

เรียนการสอนภาษาอักษรไทยลานนาใหกวางขวางยิ่งข้ึน เพราะถือวาวรรณกรรมทางภาษาของลานนา

เปนประจักรวา นี้คือการถายทอดวัฒนธรรมท่ีมีความเจริญยิ่งทางภาษาของชาวลานนา ควรอยางยิ่งท่ี

จะตองรักษาสืบไป 

 เชิงนโยบายสามเสา คือควรจะใหมีการศึกษาวิจัยคัมภีรโบราณลานนาใหมากยิ่งข้ึน เพราะ

ภูมิปญญาชาวบาน นักปราชญ ไดมีการบันทึกจารลงในคัมภีรไวในหลายๆ เรื่อง อาทิ  ตำราดูเม่ือ  

ตำราทำนาย ตำรายาสมุนไพร  ตำราพิธีกรรม ตำราประวัติศาสตร ตำรา ตำนาน ตางๆ ฯลฯ  

 ๒) ขอเสนอแนะเชิงวิชาการ 

  ๒.๑ ควรจะมีการศึกษาวิจัยและสรางนวัตกรรมถายทอดองคความรูในยุค ๒๐๒๐ 

  ๒.๒ ควรมีการศึกษาวิจัย และเปรียบเปรียบในเชิง  มังรายศาสตรกับประมวล

กฎหมายปจจุบัน 

  ๒.๓ ควรมีการศึกษาวิจัยวิเคราะหเนื้อหามังรายศาสตรฉบับนอตตอง กับ ฉบับวัด

พระนอน 

   ๒.๔ ควรมีการศึกษาวิจัยการใชภาษาบาลีในมังรายศาสตร ฉบับตางๆ  

  ๒.๕ ควรมีการศึกษาวิเคราะหเปรียบเทียบกฎหมายมังรายศาสตรกับกฎหมายไทย

ในปจจุบัน เปนรายมาตรา 

  ๒.๖ ควรมีการศึกษาวิเคราะหเปรียบเทียบ กฎหมายมังรายศาสตรท่ียกเลิกใชกับ

กฎหมายไทยในปจจุบันท่ียังใชอยูในกรณี กฎหมายสารบัญญัติ วิธีสบัญญัติ กฎหมายอาญา และ

กฎหมายแพง  เปนตน  

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
๑๒๓ 

 

 
 

มังรายศาสตร ฉบับวัดบานหยวน อำเภอเชียงคำ จังหวัดพะเยา 

 ลักษณะการเปนสามีภริยา 

 ผัวเมียจักเลิกรางกัน มี ๗ ประการ  ความอิจฉา ตัญหา อาลัย ท้ังสองมีตอกันก็ดี ตัดขาด

แลวก็ดี หรือผูใหญในตระกูลใหขาดกัน หรือประการใดประการหนึ่ง พอแมก็ดี เจานายตนก็ดี ซ่ึงเปน

ใหญแกลูก ทาส  พอแมจักขายลูกก็ดี เจาจักขายขา0

๑ก็ดี ก็ยอมได   เหตุนั้น พอแมแลเจานายตนผูเปน

ใหญในตระกูลของตน ใหตัดขาดยอมขาดเชนนั้น  ขาลักลอบมาหากันมาชอบพอกันเชนนี้ ทานวาเปน 

สนทวาสิรีภริยา เชนนี้ไมได  เหตุวา พอแมไมพึงพอใจขับไลไป เทากับวา ชารสังวาสัง พอเปนชูแอบ

ลักลอบหากัน มิจฉาจารก็เกิดแกชาย ในเมีย ๘ จำพวกนั้นแล  แมวา หากอาลัยกัน ชายมาสูขออยู

ดวยกัน แมพอแมใหอยูดวยกัน แมพอแมอนุญาตจึงควรอยูดวย ก็ไดชื่อวาเปนผัวใหมเมียใหมแล  

ดังกลาวมานี้ ชื่อวา อิจฉารานุโลม แลลักษณะผัวเมียก็ดี จักรางจักอยาเสียจากกันก็ดี มี ๗ ประการแล  

ตามดังพญามังราย ตรัสแตงไวดังนี้ ผูชายไปสูผูหญิง เอาเงินไปเปนคาคำรักคำขัน เอาเงินไปจายเปน

ของท่ีซ้ือท่ีนอน ใหเปนของเสื่อมสลาย เปนคำรักคำเคารพพอแมฝายหญิง จายซ้ือกินแลนุงทรงบริโภค

ดังนี้ ในเม่ือสองขาผัวเมียอยูกินดวยกัน หญิงมีโทษ ชายผูเปนผัวไมพอใจ จักรางอยาเสียดังนี้  ของ

ผูชายเอามาเปนคาคำรักคำ ขันนั้นใหคืนแกผูชายดั่งเกา ขาวของอันเอามาจายสูกันกิน ใหเมียนุงทรง

บริโภคกิน  ของผูหญิงจายซ้ือเลี้ยงกินกัน ใหเมียนุงทรงบริโภคกินของผูหญิงจายซ้ือกินกันก็ดี ใหผัวนุง

 
๑ ขาทาส. 



 
๑๒๔ 

 

ทรงบริโภคก็ดี หากเปนของเสื่อมสลายแล อยาไดวาแกกัน พนจากของเสื่อมสลายนั้น แมมาอยู

ดวยกัน สามวันเจ็ดวันก็ดี ก็หากเปนของเจาเรือนแลว ดังเงินคาคำขันคำรักนั้น  

 ผิมีลูกสองคนใหผอนลงเสีย ๑๐๐ เงิน ผิไมมีลูกกันอยูพอถึงสามป ใหผอนลงเสีย ๕๐ เงิน 

เหตุวาผูหญิงแกเฒาไปดวยวันดวยคืน  ควรผอนลงเชนนี้แล  ขาวของสองขากระทำ สรางมาดวยกัน

นั้น มีเทาไรใหผาแบงเปนสามสวน ใหแกหญิง ๒ สวน ใหแกชายสวนหนึ่ง ผิวา ไมมีลูกนั้น สวนผูชาย

ใหผาแบงครึ่ง ไวแกลูกครึ่งหนึ่ง ใหแกพอแมครึ่งหนึ่ง ผิวาชายหากทำรายทุบตีเมีย โทษท่ีไมควรตี

พลอยตี มักคำหราบขูเข็นเมียเหลือพนประมาณ พอแมผูหญิงไมพอใจ แมลูกไดถูกคาคำขันก็ดี ใหทำ

รายแกเจาท่ี มิเคารพยำเกรงพอแม ใหเปนคาสินไหนแกมันในนั้นแล ผิวาผูหญิงหากราย มักเลนชูสู

ชาย ไมรูการสรางการเรือนดวยผัวดังนี้ ใหจายผูหญิงเอาคา ใหแกผัวครึ่งหนึ่ง ใหแกพอแมครึ่งหนึ่ง  

เหตุพอแมไมสั่งสอนลูกเขาใหดี ใหเชนชูสูชายเชนนี้  ผิวาสองขาทำงานสรางเรือนดวยกัน แมผิผูชาย

ตายกอน พ่ีนองผูชายมาชิงเอาขาวของอันกระทำสรางไวดวยกันก็ดี จักมาเอาเงินคาคำขันก็ดี ไมควร

ให  เหตุผูชายหากออกจากตระกูลเขามาแลว เงินเอามาเปนคาคำขันคำรักนั้น พอแมผูชายหากใหลูก

เขาแตเม่ือมีชีวิตแลว ลูกเขาก็มาตายกับเรือนทานภายหนา ลูกเขาก็ไมสั่งของไวแกเขาอะไรสักอันแล 

ครั้นผัวตายก็ควรไวขาวของแกเมียท้ังมวร อยาไดวาอันใดแกกัน  แมลูกเขาตายสั่งขาวของเรือนหนาไว

ใหแกพอแมพ่ีนองเรือนภายหลังก็ไมข้ึน เหตุขาวของสองขากระทำสรางไดใหม หากไดกับเรือนผูหญิง

ก็หากเปนของผูหญิงท้ังมวร ไมเปนของแกผูตายแล  แมมันสั่งไวก็มิข้ึนเชนนี้แล   

 ผูหญิงหากรักผัวมันมันไมใหเสียคำสั่งผัวมันนั้น มันจักใหเทาใดก็ตามมันเถิด ตามคลอง

กลับก็วาไมควรไดแล  

 ผูหญิงตายกอนผูชายจักใหคนเม่ืออยูเรือนหลังดั่งนี้โนน ขาวของสองขาผัวเมียกระทำสราง

ไดดวยกัน ดังนั้นมีเทาไรใหพอแมผูหญิง มิแบงปนใหตามดังเม่ือสองขาผูหญิงยังมีชีวิตแลรางกัน

เชนนั้น  

 สวนขาวของผูชายมาเปนคาคำขันคำรักนั้นขาวของไมตาย พอแมผูหญิงจักกุมเอาก็ไมควร

แล เทาควรสงคืนใหแกผูชายดั่งเกาชอบแล 

 ผิวาสองขาอยูดวยกัน ตายท้ังสองขา มีลูก มีขาวของใหแกลูกทังมวล ผิไมมีลูก ขาวของให

ไวแก พอแมหญิง ผิพอแมหญิงไมมี ใหไวขาวของแกพอแมพ่ีนองผูชาย ผิพอแมพ่ีนองท้ังสองฝายมิมี

ดังนี้ ใหเอาขาวของเขาเลมพญา1

๒ครึ่งหนึ่ง ใหทำบุญไปหาเขาครึ่งหนึ่ง 

 
๒ คลังหลวง. 



 
๑๒๕ 

 

 ขอหนึ่ง  ขาผัวเมียพากันไปตั้งเรือนอยู อันผูชายไปสูเมียแลว ขาผัวเมียพากันลงไปตั้ง

เรือนอยูเม่ือภายหลัง ขาอยูกินกันไมไดจักหยากันดังนี้ ของชายมีเทาไร ใหผูชายเอาไปไวกอน ของ

ผูหญิงมีเทาไรใหผูหญิงเอาไวกอน ของขากระทำสรางไดดวยกันมีเทาไรใหพันเปน สามสวน ใหไดแก

หญิง สองสวน ใหผูชายหนึ่งสวน 

 ผิวาผูหญิงไมรูทำงานไมรูสราง ไมรูออมขาวของดังนี้ ของใหพันเปน สี่สวน ใหแกหญิงได 

สามสวน ใหชายสวนหนึ่ง  

 ผิวาผูชายมักกำหราบ ตีลูกเมียเปนประมาณ โทษไมควรตีกลับตีประมาณขมเหงดังนี้ ให

หมันหนีเสีย แมวาของมันกระทำไวกับเมียก็อยาใหมันสักอัน เหตุมันประมาทขมเหง ถือโทษมันในนั้น

แลว แลผิสองขาอยูดวยกัน ตัวตายใหไวของแกเมีย เมียตายใหไวของแกผัว ผิตายท้ังสองใหไวแกลูก ผิ

ไมมีลูกใหไวแกพอแมผูหญิง ผิไมมีใหไวแกพอแมพ่ีนองผูชาย ผิไมมีพอแมพ่ีนองท้ังสองฝายเอาครัวเขา

เลมฉางพญาครึ่งหนึ่ง กระทำบุญใหเขาเสียครึ่งหนึ่งเถิด 

 สองสหายใหลูกหญิงลูกชายกัน 

 สองสหายรักกันใหลูกหญิงลูกชายแกกัน ขาวผูชายแมหญิงมีเสมอกันก็ดี ขาท้ังสองสมัคร

อยูดวยกันก็ตาม สมัครวานั้นภายหลัง ขาท้ังสองอยูจิ่มกันไมได จักหยากันดังนี้ ของผูชายมีเทาใด ให

ผูชายเอาไวกอน ของผูหญิงมีเทาใดใหแมหญิงเอาไวกอน ขาวของขากระทำสรางดวยกันมีเทาไรใหพัน

กันคนละครึ่ง ผิมีลูกใหผาเปน สามสวน ใหผูหญิงหนึ่งสวน ผูชายหนึ่งสวน ใหลูกหนึ่งสวน ไวเลี้ยงลูก

ขาท้ังสอง  

 ผิวาเขาอยูดวยกันถึงเฒา ผูชายตายกอนใหไวขาวของแกเมีย ผิเมียตายกอนใหไวขาวของ

แกผัว ผิมีลูก พอจักหนีคืนกลับอยูเรือนหลัง ดังนี้ ขาวของใหผาครึ่งไวใหลูกครึ่งหนึ่ง ใหแกพอครึ่งหนึ่ง 

ผิไมมีลูกใหผาสามสวน ใหชายสองสวน ใหพอแมหญิงหนึ่งสวน  

 นอกจากนั้น สองขาหากกระทำสรางดวยเรือนพอแมผูหญิง ควรไดแกพอแมหญิงสองสวน 

เหตุขาวของกระทำไดยังเรือนพอแมหญิง  ผิวาพอแมพ่ีนองผูชายไมมีใหไวขาวของแกพอแมพ่ีนอง

ผูหญิงไมมีใหไวแกพอแมพ่ีนองผูชาย ผิวาพอแมพ่ีนองมิมีท้ังสอง ใหเอาขาวของเขาเลมพญาครึ่งหนึ่ง 

ใหกระทำบุญไปใหครึ่งหนึ่ง  

 ประการ ๑  พอแมขายลูกหญิงไปสูเรือนผัว เม่ือภายหลังเขาอยูดวยกันไมได จักหยาราง

กันดังนั้น คำพูดกันดั่งตนมีหรือไม ใหคืนคาแมหญิงตามคำพูดกันแตตนนั้น ขาวของสองขากระทำ



 
๑๒๖ 

 

สรางไดดวยกันมีเทาใด ใหผาเปนสามสวน ใหแกผูชาย สองสวน ใหแกผูหญิงหนึ่งสวน ผิผูหญิงไมรู

การสรางการงานเรือนดังนี้ ก็อยาใหมันสักอัน  

 ผิวามีลูกหญิงชายก็ดี ลูกหื้อไดแกผูชาย เหตุผูชายไดไถซ้ือเอาผูหญิงมาเปนเมียดาย ผิวา

มันมาอยูเรือนผัวเมียนานแลว ชายจักเอาคาคืนตามดังคำพูด แตตนก็มิควร เหตุวาผูหญิงก็เฒาไปดวย

วันดวยคืน  ผวิามีลูกผูหนึ่ง ใหผอนคาลง สี่สิบเงิน ลูกสองคน ใหผอนลง รอยเงิน ผิไมมีลูกพอสามป 

ใหผอนลง หาสิบเงิน   

ผิวาเขาอยูดวยกันตลอดเฒา ผัวตายกอนใหไวขาวของแกเมีย ผิเมียตายกอนใหไวขาวของแก

ผัว ผิตายท้ังสองใหไวของแกลูก ไมมีลูกใหไวขาวของแกพอแมผูชาย พอแมพ่ีนองชายไมมี ใหไวของ

แกพอแมพ่ีนองผูหญิง ผิพอแมพ่ีนองไมมีท้ังสองฝาย ใหเอาขาวของเขาเลมพญาครึ่งหนึ่ง ใหกระทำ

บุญไปหาเขาครึ่งหนึ่งเถิด 

ชายไปสูเรือนเมียไมมีคาขอบคาขันเอาเงินไปเปนทุน 

ประการหนึ่ง ผูชายไปสูเรือนเมีย ไมมีขอบขันเอาเงินไปเปนทุนของผูหญิงก็ดี ผูชายก็ดี เม่ือ

ภายหลังขาจักเอากันดังนี้ ของตนทุนแรก ชายมีเทาไร ผูหญิงมีเทาไร ทุกคนเอาออกไวกอนเหลือ

เทาไรใหแบงพันเปนสามสวน ไวแกหญิงสองสวน ใหแกชายสวนหนึ่ง ผิวาผูหญิงไมรูกระทำงานใหแม

หญิงครึ่งหนึ่ง ผิวาผูชายไมรูกระทำงานสรางดังนี้ แบงเปนสี่สวน ใหผูหญิงสามสวน ใหชายหนึ่งสวน ผิ

วาผัวตายกอน ไวของแกเมีย ผิเมียตายกอนของไวแกผัว ผิสองขามีลูกดวยกันนั้น ผิชายจักหนีเสีย ลูก

ขาวของใหผาแบงไวใหแกลูก เหมือนดังเม่ือขาท้ังสองมีชีวิตแล  

หยารางกันนั้น ผิขาอยูดวยกัน ตายท้ังสองไวขาวของใหลูกท้ังมวล ผิไมมีลูกใหไวแกพอแมพ่ี

นองผูหญิง ผิพอแมพ่ีนองผูหญิงไมมี ใหไวของแกพอแมพ่ีนองผูชาย ผิไมมีพอแมพ่ีนองท้ังสองฝาย ให

เอาเขาเลมพญาครึ่งหนึ่ง เหลือใหกระทำบุญไปหาเขาครึ่งหนึ่ง 

ผิวาผัวตายกอนไวของแกเมีย ผิวาเมียตายกอนของไวแกผัว ผวิาขามีลูกดวยกันนั้นผิวาชาย

จักหนีเสีย ลูกขาวของใหแบงครึ่งไวแกลูก เหมือนดั่งสองขายังมีชีิวิต แลรางกันนั้น ผิสองขาอยูดวยกัน 

ตายท้ังสองไวขาวของใหลูกท้ังมวล ผิวามิมีลูกใหไวของแกพอแมพ่ีนองผูหญิง ผิวาพอแมพ่ีนองผูหญิงมิ

มี ใหไวของแกพอแมพ่ีนองผูชาย ผิวามิมีพอแมพ่ีนองท้ังสองฝฝาย ใหเอาเขาเลมพญาครึ่งหนึ่ง เหลือ

ใหกระทำบุญดวยกันหาเขาครึ่งหนึ่งเถิด 

 

 



 
๑๒๗ 

 

 ชายไปสูเรือนเมีย ผูชายมิมีทุนผูหญิงมีทุน 

 ประการ๑ ชายไปสูเรือนเมียดาย ไมมีทุน ผูหญิงมีทุน เม่ือภายหลังขาจักอยูดวยกันมิไดจัก

หยากันดังนี้ ตนทุนแรกผูหญิงมีเทาใดใหผูหญิงเอาออกไวกอน เหลือเทาใดใหเอามาผาเปน สี่สวน ให

ไดแกหญิง สามสวนใหผูชายหนึ่งสวน  

ผิวาผูชายไมรูทำงานดังนี้ อยาใหมันสักอัน ใหมันหนีเสีย ผิวาแมหญิงมิรูสรางนั้นใหผาเปน 

สามสวน ใหผูหญิง สองสวน ใหผูชายสวนหนึ่ง ผิวา สองขาอยูดวยกัน ผัวตายกอนใหไวขาวของแกเมีย

ท้ังหมด ผิวาเมียตายกอนเขามีลูกดวยกัน ทำสรางรวมกันใหผาเปน สามสวนไวใหแกลูกสองสวน ให

พอสวนหนึ่ง 

ผิวาไมมีลูกใหผาครึ่งใหแกผัวครึ่งหนึ่ง ใหแกพอแมผูหญิงครึ่งหนึ่ง เหตุวาทุนลูกก็เหมือนทุน

พอแมแล เหตุสองขาตั้งสองทำสรางได ดวยพอแมก็อาศัยซ่ึงพอแมดวย ผิวา ขาท้ังสองอยูดวยกันตาย

ท้ังสอง ขาวของใหไวแกลูกท้ังมวล ผิวา ไมมีลูกใหไวของแกพอแมพ่ีนองผูหญิง ผิวาพอแมพ่ีนองผูหญิง

ไมมี( ขอความ นาจะขาดหาย) 

 ชายไปสูเรือนเมีย ผูเมียมิมีทุน ผูชายมีทุน 

 ประการ ๑ ชายไปสูเมีย ผูเมียเจาเรือนไมมีทุน ผูชายไปสูมีทุน เม่ือขาจักหยารางกันนั้น 

ตนทุนแรกผูชาย มีเทาใด ใหผูชายเอาออกไวกอน ของทำสรางไดดวยกันมีเทาใด ใหแบงกันคนละครึ่ง 

ผิวาผูหญิงไมรูสรางใหแบงเปน สามสวน ใหผูชายได สองสวน ใหผูหญิงไดสวนหนึ่ง ผิวาผูชายอยู

ดวยกันจนเฒา ผัวตายใหไวของแกเมีย หญิงตายกอน ขามีลูกดวยกัน ขาวของใหผาครึ่ง ไวใหแก

ลูกครึ่งหนึ่ง ใหแกพอแมครึ่งหนึ่ง ผิวาไมมีลูกผาเปนสามสวน ใหแกผัวไดสองสวน ใหแกพอแมผูหญิง

สวนหนึ่ง เหตุเขาทำสรางไดดวย พอแมกินดวยพอแม ผิวาเขาอยูดวยกันตายท้ังสอง ขาวของใหไวแก

ลูกท้ังมวล ผิไมมีลูกของใหไวแกพอแมพ่ีนองผูหญิง ผิพอแมพ่ีนองผูหญิงไมมี ใหไวแกพอแมพ่ีนองชาย 

ผิวาพอแมพ่ีนองไมมีท้ังสองฝายดังนี้ ใหเอาเขาเลมพญาครึ่งหนึ่ง ใหกระทำบุญดวยกันหาเขาครึ่งหนึ่ง 

 แบงหนี้กัน 

 คำท้ังหลายดังกลาวมานี้ คือกลาวดวยความวุฒิจำเริญ ผิวาไมอยูวุฒิสวัสดีจำเริญดวยกัน 

คือวาขา(ท้ังสอง)หากถือหนี้ ถูกหนี้ทานดังนี้  ใหแบงหนี้นั้น ใหแบงหนี้นั้น ชายหาหญิงกอน ไมเหมือน

ดั่งแบงของ  อันเปนตามผูรูทำงานสรางแลผูไมทำงาน  ผูทำแลผูมาสูตามอยางหนักอยางเบา ขาวของ

สมบัติยอมได ยอมมีแกบุคคลผูอุตสาหะ ดวยความหม่ันนั้นแล  หนี้นั้นยอมเกิดมีมาเพราะเพ่ือผูอัน

ครานนั้นแล เหตุนั้นแบงหนี้นั้นควรแบงแกผูอันครานมากครานนอยเชนนี้แล ฝูงจาเมืองพิจารณาดูเถิด 



 
๑๒๘ 

 

 ผัวละเมียไวนาน ๓ ป ควรเจาขุนตัดใหขาดผัวเมียกัน 

 ประการ ๑ ชายไปสูเมียแลว กลับท้ิงเมียไวโดยมิไดหยาราง เทากับไวขาวของแกเมีย ดังนี ้

นานพอ ๓ ขวบ แลวก็ไมมา ของอันจักฝากก็ไมมา คำสักสิ่งแกผูอ่ืนมาถึงเมียก็ไมมีดังนี้ ใหเจาขุน

บานเมืองพรอมกันตัดใหขาดผัวเมียกันเสีย ใหพอแมหญิงหาผัวใหมใหเถิด ใหเขาได กระทำการ

แผนดินบานเมืองเถิด ผิวาไมครบ ๓ ขวบ แมยังวันหนึ่ง คืนหนึ่ง ก็ยังเปนเมียชายผูนั้นอยูแล ถาหาก

เกิน ๓  ขวบไปวันหนึ่ง ก็ขาดอิจฉาอาลัยแลว แลเจาขุนตัดสินใหขาดไมมีโทษแล  

 ซ้ือหญิงมาเปนเมียท้ิงไว 

 ประการ ๑ ผูชายไดไถซ้ือเอาผูหญิงมาเปนเมียแลว ปลอยละไวหนีไปเอาเมียใหม แมขอ

คืนคามันก็ไมคืน ดังนี้ มันก็ไมเลี้ยงไมดู ไมไปมาหาสูดังนี้ ใหพอแมสงคืนคาเสียแลว  ใหตัดใหขาดผัว

เมียกันเสีย ผิวาผูหญิงไปอยูกับมัน ครบ ๓ ปแลวใหผอนคาตนลง เหตุผูหญิงก็เฒาแกไปดวยวันดวย

คืน 

 ไปสู(ขอ)เมียท้ิงละไว 

 ประการ ๑ จายไปสูขอเมีย อดเอาการกลับไมได หากหนีไป พอมันหนีละเมียไวได ๑ ขวบ

กวาๆ ก็มิรูขาว ของก็มิฝากมาใหเมีย ก็ไมสงผูอ่ืนมาหาเมียดังนี้ ใหเจาขุนบานตัดใหขาด อันเปนผัว

เมียกันเสีย แลวใหพอแมผูหญิงหาผัวใหมใหเขาเสีย ใหเขาไดการรบการตอแลการบานการกลับเจา

ตอไป ผิผัวเกามันหากคืนมาดังนี้ ใหขาวของอันมันไดพามานั้นเหลือแกมันนับหมด ผัวไปท่ีอ่ืนไมครบ 

ขวบพอป ผูหญิงกลับเอาผัวใหมดังนี้ หรือสินไหมมิจฉาจาร ผัวใหมนั้นตามกองกลับ ใหขายผูหญิงเอา

คามาแบงเปน สามสวน ใหผัวเกาสวนหนึ่ง ของผัวเอามาเทาใด ใหเอานับเลี้ยงของ ทำสรางไดดวยกัน

มีเทาใด ใหแบงเปน สามสวนใหผูผัว สองสวนใหหนึ่งสวน ผิไมขายมันใหสินมิจฉาจาร ผูหญิงตามกอง

กลับขาวของทำสรางดวยกัน ใหผานเปน สามสวน ใหผูชาย สองสวน ใหผูหญิงหนึ่งสวน  ผิวาไมไหม

มัน ขาวของทำสรางดวยกัน ใหผูชายเอาท้ังหมดอยาใหมันสักอัน ผิวาลูกสุดแตผูชายจักใหลูก องคมิ

จาจาร ๔ ประการแล   

 ท่ีนี้จักบอกกลาวองคมิจฉาจาร ๔ ประการกอนแล มีดังนี้  ๑) อัจฌาจาร  ของอันควรถึงก็

ไดถึงจริง  ๒) เสวนาจิตตั้งใจมักใครเสียจริง  ๓) สังโยโค ก็ประกอบดวยกันจริง ๔) สาทิเย เยยา  ก็

ยินดีซ่ึงกรรมอันจริงนั้น แมวาองค ๔ ประการนี้พรอมเม่ือใด มิจฉาจารก็ข้ึนมายามนั้น ก็อาจนำไปสู

อบายภูมิท้ัง ๔ จริงแล  จาเมืองควรไหม ๑๑ เงินจริง ผวิาองค ๔ ประการมิพรอม มีแตมาตราวา หัฏฐ 

คาหังวา เวณิคาหังวา ถนาคาหัง คือไดหยุบมือถือฐานเตานม หอมแกม กับดวยกันดังนี้ ก็ไมถูก



 
๑๒๙ 

 

ลักขณะอันเลนชูสมสูกับดวยกัน ยังไมเปนกาเมสุมิจฉาจารนั้น เทาพอเปนทุจริตกรรมมิดายแล  ยังมิ

พอตกอบายนรก เทาพอเปนปวัตติวิบาก มีตนวา เจ็บเทา เจ็บมือ เจ็บหู เจ็บตา สิ่งเดียวแล จาเมือง

จักใสสินสมมามิจฉาจาร  ถาหนักถึง สามรอยสามสิบ เงิน จริงก็ผิดมิชอบแล  เลนชูสูหญิง แปด

จำพวก หญิง สิบสองจำพวกถูกเขาในเมีย สิบสองจำพวกจริง ก็ควรใสสินไหม สองรอยยี่สิบ เงิน ชาย

ผูใดเลนชูสมสูกับดวยหญิง แปดจำพวกนั้น บาปก็เบาโทษก็เบาแลชายผูใดเลนชูสมสูกับดวยหญิง สิบ

สองจำพวกนั้น มีบาปก็หนักมีโทษก็หนักแล 

 เลนเมียผูมีศีล มียศ ผูไมมียศ 

 อันหนึ่ง ชายผูใดเลนชูสมสูกับดวยเมียผูมีศีลหา ศีลแปด ก็ดี ผูมียศฐานาศักดิ์อันใหญก็ดี 

มีบาปกหนักมีโทษก็หนัก ชายผูใดเลนชูสมสูกับดวยเมียผูไมมีศีลสรณคมก็ดี ผูนอยอันไมมียศฐานา

ศักดิ์นั้น มีบาปก็เบามีโทษก็เบาแล จาเมืองพึงพิจารณาดูตามองคเถิด ท่ีควรใหหนักก็ดี ท่ีควรใหเบาก็

ดี พิจารณาใหแจงเถิด 

 ภิกขุเลนชู 

 ภิกขุเลนชูสมสูกับดวยหญิง กันถูกองค ๕ ประการแทนั้นก็เสียตัวแลภิกขุจับถือผูหญิงดวย

ราคจิตมีตนวา หัฏฐคาโห ถือจับมือถือนิ้วดี ปรามาโส ลูบคลำเนื้อตัว คือจับนมก็ดี ชุมพิโต คือจูบหอม

ดมแกมก็ดี กายสังสัคโค คือกอดเก้ียวก็ดี ภิกขุรูปนั้นก็ไดถึงอาบัติสังฆาทิเสสแล ภิกขุจับเสื้อผาผูหญิง

ไดอาบัติถุลลัจจัยแล ภิกขุจับถือสัตวตัวเมีย ไดอาบัตทุกกฎแล พระเจาตั้งอาบัติแกภิกขุ สามรูป ตาม

อนุโลมสันนี้แล 

 ชาวอุดรทวีป (ทวีปฝายเหนือ) 

 ชายผูใดเลนชูสูเมียเปนกับดวยเมียทาน ถาไดสำหีจริง โมษมิจฉาจารถึงทานหนักแล ผิเทา

แตหยุบมือถือลูบนมจมจูบแกวท้ังสอง กอดนั้น โทษครึ่งศีลมิจฉาจารนั้นแล เหตุนั้นเปนคนชายอยาได

จับ เมียทานมันยอมเปนโทษ แลมันมิเหมือนชาวอุตรทวีป นั้น หากเปน อมมาอปริคหา ดาย เหตุวา

เขานั้นไมมีผัวไมมีเมีย หาผูจักหวงแหนรักษากันมิได เหตุนั้นมิจาจารไมข้ึนแกเขาเชนนี้ 

 ชาวชุมพูทวีปเรานี ้

 สวนวาชาวชมพูทวีปเรานี้ ผูหญิงท้ังหลายหากมีผูหวงแหนรักษา อันหนึ่งก็เอากันเปนผู

เปนเมีย ผูมีเปนเจา โผฏฐัผประดาย เหตุนั้นมิจฉาจารข้ึนเชนนั้นแล 

 

 



 
๑๓๐ 

 

 ลักษณะมักเมียกัน โทษเมืองคือวาไพรกลับมักเมียกัน 

 ลักษณะมักเลนชูกับเมียผูอ่ืนเปนสันนี้แล ไทย2

๓เมืองชอบพอเมียไทยเมือง ผูใดชอบเมีย

ผูอ่ืน ผูไปกับการเจาการกลับนั้น ผูเปนเจากลับนั้น ใสศีลมิจฉาจาร หกรอยหกสิบ เงิน ผิผัวไปคาใส สี่

รอยสี่สิบ เงิน ผิผัวอยูบานรักษาเมียไมพอใส สามรอยสามสิบ เงิน ผิวาไมไดสีไมไดสำ แคจับมือถือลูบ

นมหอมแกมแอมกอดนั้น ใหใส สองรอยยี่สิบ เงิน เปนดัง ภิกขุไดถึงอาบัติสังขาทิเสส ทานหนักนั้นแล 

ผิไมไดจับมือถือแขนเพียงไดใหหมากโทษเบาใหใสหนึ่งรอยสิบเงิน เปนดังภิกขุถึงอาบัติถุลลัจจัยนั้นแล 

 ไทยมักชอบเมียขาทาส 

 ไทยมักเมียขาทาส ผิผัวไปการกลับใหใสสีลมิจฉาจาร สี่รอยสี่สิบ เงิน ผัวไปคาใส สามรอย

สามสิบ เงิน ผัวอยูบานใส สองรอยยี่สิบ เงิน ผิไดจับลูบมือถือแขนเตานมจมหอมแกมแอมกอดใหใส 

หนึ่งรอยสี่สิบกวา คำเงิน ผิไดใหหมากสุบเขาสีแกกันนั้น ใหใส หนึ่งรอยสิบกวาๆ เงิน  คนคฤหัสถจับ

กอดเมียทาน เทียบดังภิกขุจับกอดหญิงไดถึงอาบัติสังฆาธิเสส ถาหนัก คฤหัสถไดหยุบรับเอาหมากสุบ

เขาสีกับเมียทานเทียบไดภิกขุหยุบเสื้อผาหญิงไดถึงอาบัติถุลลัจจัยแล 

ขามักชอบเมียไทย 

ขามักเมียไทยเมือง ผัวไปการเมือง ใหใสศีลมิจาจาร สามรอยสามสิบ เงิน ผัวไปคาใส สอง

รอยยี่สิบ เงิน ผัวอยูบานใหใส หนึ่งรอยสิบ เงิน ผิไดจับมือถือแขนจับเตาเคลานมจมแกมแอมกอด ให

ใส เจ็ดสิบเอ็ด เงิน ผิไดใหหมากสุบสีแกกันนั้นใหใส สามสิบสามชินเงินเถิด 

 ขามักเมียขา 

 ประการ ๑ ขามักเมียขา ผัวไปการกลับใหใสสีลมิจฉาจาร สามรอยสามสิบเงิน ผัวไปคาให

ใส สองรอยยี่สิบเงิน ผัวอยูบานใหใส หนึ่งรอยสิบเงิน ผิไดจับมือถือแขนจับเตาเคลานมจมแกมแอม

กอดนั้นใหใส เจ็บสิบเอ็ด เงิน ผิดไดใหหมากสุบเขาสีแกกันนั้นใหใส สามสิบสาม ชินเงิน  

 ขุนนางมักเมียไพรอันหนึ่ง ขุนก็ดี นายก็ดี มักเมียไพรกลับ ผัวไปการกลับใหใสสีล

มิจฉาจาร แปดรอยแปดสิบเงิน ผัวไปคาใหใส หารอยหาสิบเงิน ผัวอยูบานใหใส สี่รอยสี่สิบเงิน ผิดได

จับมือถือแขน จับเตาเคลานมจมแกมแอมกอดนั้นใหใส สองรอยเคาสิบเอ็ด เงิน ผิดไดใหหมากสุบสีแก

กันนั้นใหใส หนึ่งรอยสี่สิบกวา  ชินเงิน 

 

 

 
๓ เปนไท ไมไดเปนขาทาส. 



 
๑๓๑ 

 

 ขุนกินนาเจานายกินนาย มักเมียไพร 

 อันหนึ่ง ขุนกินนาเจานาย กินนายมักเมียไพร ผัวไปการเมืองใหใสศีลมิจฉาจาร เคารอย

เคาสิบ เงิน ผัวไปคาใหใส หกรอยหกสิบเงิน ผัวอยูบานใหใส หารอยหาสิบเงิน ผิไดจับมือถือแขน จับ

เตาเคลานมจมแกมแอมกอดนั้นใหใส สามรอยสามสิบเอ็ดเงิน ผิไดใหหมากสุบเขาสีแกกันนั้น ใหใส 

หนึ่งรอยหกสิบหกชินเงิน 

 ไพรมักเมียขุนนาย 

 อาณาจักรธรรมจักเทียบกันทำใหเสมอกันอันหนึ่ง ไพรมักเมียขุนเมียนาย ผัวอยูบานใหใส

สีลมิจฉาจาร เงิน หนึ่งรอยสิบเงิน เหตุเมียขุนเมียนายหากรานมักใครชอบพอไพรแลวแล  ในบทวา

ไพรมักเมียขุนเมียนาย ใหไหม หนึ่งรอยสิบเงินนี้ดูมิชอบไกลนัก จาเมืองท้ังหลายพึงพิจารณาดูยัง

ศาสตรท้ัง ๒ ภายนอกภายในมาเรียบเทียบกันใหเห็นแจงในอันพิจารณาแลว กระทำตัดสินเถิด ผิวา

ตามธรรมนั้นวาผูใดไดชอบมักสมสูเมียกับเมียทานผูมียศสานามศักดิ์ กลาวคือ เจานายทาวขุนผูใหญก็

ดี ไดชอบมักสูเมียทานผูมีศีล ๕ ศีล ๘ แลสรณคมนั้นก็ดี มีบาปก็หนักมีโทษก็หนักแล ผูใดไดชอบมัก

เปนเมียศานามศักดิ์ ถือวาไพรผูนอยนั่นก็ดี ไดมักชอบสูเมียผูมิมีสีลมิมีสรณคมนั้นก็ดี มีบาปก็เบามี

โทษก็เบา 

 ประการ ๑ วา ผูรูฉลาด กระทำบาปก็ไดเสวยบาปโทษหนัก ก็หนัก ผิจักเอาอาชญาจักกฎ

ผูใหญนั้นวาไพรผูนอยผูใบ มักสูเมียทาวพญาเจาขุนมูลนาย ใหมีโทษเบาเชนนั้น ติวาเมียเจาขุนนาย

ผูใหญหากรานรายเชนนี้ ไพรก็จักประมาทดูถูกผูใหญในภายภาคหนา ผิจักเอาธรรมมาตัดสินหใหเปน

ประมาณนั้น จาไพร ผูนอยมักสูเมียเจาขุนนายผูใหญใหมีโทษหนัก เปนไปตามยศผูใหญวานั้น ทาวขุน

เจาผูเปนใหญมักสูเมียไพรผูนอยใหเขามีโทษเบา เปนไปตามผูนอยมิมียศอ่ืน ทาวพญาเจาขุนนาย

ผูใหญก็จักขมเหงดูแควนไพรนอยเชนนี้ เหตุดังนี้จาเมืองพึงแตงโทษใหเสมอกันคือวา ผูใหญมักสูเมีย

ผูนอยก็ใหมีโทษหนักเทากันเชนนี้ ภายหลังผูใหญก็จักโจทนาวาชาติเขาเกิดมาเปนไพรผูนอยนั้นมิหอน

มี มานะ สามหาว ยอมเกรงขามอำนาจอาชญา ยอมมีคำเคารพคบยำผูใหญ มิอาจจักมักสูเมียผูใหญ

เชนนี้  คำอันนั้นก็ไมพึงควรจักวาเฉยๆ  แมนวา ชายข้ีโรคก็ยังมักสูเมียพญาเจากลับผูใหญก็มีแล 

 ประการ ๑ แมแตหมาข้ีเรื้อน ก็ยังสูมักกับนางปริกาผูเปนนางเทวีแหงพญาปเสนทิโกศลธิ

ราชนั้นก็มีแล เหตุนั้นผูมีปญญามิควรเชื่อใจ คนท้ังหลายจริงแล 

 

 



 
๑๓๒ 

 

 ไพรมักเมียขุนนายกินนาก็ดี ไมกินนาก็ดี 

ผิไพรกระทำมักสมสูกับเมียขุนเมียนายผูกินนาก็ดี มิไดกินนาก็ดี ใหผอนโทษดุจขุนนายมัก

เมียไพรนั้น มาแตงใสโทษใหไพรสูเมียเจาขุนมูลนายนั้นเถิด ใหแตงตามองคนั้นเถิด กลาวไวภายหลัง

กอนแล 

 ไพรมักเมียทาวพญาเสนาอามาตยแลเจาผูใหญ 

 อันหนึ่ง ไพรมักเมียทาวพญาเสนาอามาตยแลเจาผูใหญนั้นควรฆามันเสีย เหตุมันไมยำ

เกรงอาชญาอันไดตั้งแตงยกยอข้ึนใหเปนเสนาธิบดีแลเจาผูใหญนั้นควรฆามันเสีย ผิมันกลัวตาย มิฆา

ดังนี้ใหเอาไวเปนขา ใชกลางเรือนเสีย ผิมันไมสมสูดังนี้ใหใสธนทันฑกรรมแกมัน หนึ่งหม่ืนสองพันสี่

รอยเงินเถิด เปนคาหัวคามือเสมอดั่งฆาตัวมันตายแลวแล 

 ทาวพญาเสนาอามาตยเจาผูใหญมักเมียไพร 

 อันหนึ่ง ทาวพญาเสนาอามาตยแลเจาผูใหญมักเมียไพรใหใสศีลมิจฉาจาร หนึ่งพันหารอย

หาสิบเงิน แมผัวไปการกลับก็ดี ก็เอาคาหัวไทยมาตั้งแลวแล ผิไดจับมือถือแขน จับเตาเคลานมจมแกม

แอมกอดก็ดีไดใหหมากสุบเขาสีก็ดีก็ใหเอาหนึ่งพันหารอยหาสิบ นั้นผาลงตามองคอันไดกระทำนั้นเถิด 

 ทาวพญาเสนาอามาตยเจากินเมืองนอยมักเมียกัน 

 ประการ ๑ ทาวพญาเสนาอามาตยแลเจากินเมืองนอย มักเมียกัน ผัวไปการกลับใหใส

มิจฉาจารย หกพันหกรอยเงิน ผัวอยูบานใหใส สามพันสามรอยเงิน ผิดไดจับมือถือแขน จับเคลาเตา

นมจมแกมแอมกอดนั้นใหใส สองพันสองรอยเงิน ผิดไดใหหมากสุบสีนั้นใหใส หนึ่งพันหนึ่งรอยเงินเถิด 

 ส่ือชูใหเมียทาน 

 ผูใดสื่อชูใหเมียทาน คือวาเอาคำผูชายไปพูดกับผูหญิง ไดคำผูหญิงแลวเอาคำผูหญิงมาพูด

ผูชายเลา สืบคำไปให ๒ ขา เปนชูกันดังนี้ ใหไหมผูสื่อนั้น หนึ่งรอยสิบเงิน เข็ญใจ  หาสิบสอง  ผิวา

เปนผูเฝาเหลาเฝายาแกกันไปมา ใหขารูคำกันจึงเปนชูกัน  ก็เรียกวาสื่อชูใหเมียทานแล  ผิวาขาหาก

เปนชูกันกอนแลว มันก็มิรูวาทานเปนชูกันจริง  เทาใชมันดังนี้   ก็มิเปนคำสื่อชูแลควรสอนมันใหมันรู

กองผิด  ผิมันหากรูวาทานเปนชูกันแลว  มันเทาเห็นแกสิน จางไดกินดวยงาย  มันเทาสมคมคบกับผูมิ

ดี  ใหใสศีลสอนแกมัน  หาสิบสอง  เงิน 

 ภิกขุไดถึงอาบัติหนัก หกสิบส่ีเสนพรอมกันทีเดียว 

 พาทวิติหารมเตน อาชาย ภานิเตน จ สพฺพานิกรุณานิ สปตฺติกมฺมานิ จตุสฐี อาปตฺติยา 

อาปชฺเชยฺย เอกฺโก ปณฺหเมสา กุลฺเลหิ จิตฺตินา  ดังนี้ 



 
๑๓๓ 

 

 อธิบายแหงกถาปญหาอันนี้ พระพุทธเจาเทศนาวา ยังมีภิกขุองคหนึ่ง ไดอาบัติสังฆาทิเสส 

๖๔ เสนพรอมกันทีเดียว ดวยคำเจรจานั้นเปนเชนใด คือ ภิกขุรูปกระทำศรัทธษ จสิตฺต สื่อผูหญิง

ผูชายใหชอบกัน คือวา รับเอาคำผูชายไปพูดกับหญิงท้ังหลาย ๖๔ คน อันอยูในปราสาทท่ีเดียวกันนั้น 

เม่ือไดคำพูดหญิงท้ังหลาย ๖๔ คนนั้นแลวจำเอาคำพูดนั้นมาพูดแกชายนั้นเลา ดังนี้ ภิกขุรูปนั้นก็ไดถึง

อาบัติสังฆาทิเสส ๖๔ เสน ผูหญิง ๖๔ คนนั้น พรอมกันทีเดียวแล 

 สูชูใหเมียทาน 

 หนโลกคนคฤหัสถ ผูใดไดสูชูเมียทานดังนี้ ใหใสสินไหมผูสื่อไหมผูนั้น คูผูหญิงนั้นเถิด 

 ฆาชูเมียตาย 

 ผูใดไดไปนอนกับเมียทาน ไพรก็ดี ขุนนายก็ดี ผูผัวไดฆาตายท้ังหญิงท้ังชาย อยาไดถือแก

กัน ผิผูหญิงบาดเจ็บไมตาย ชายตายก็อยาไดวาลือ ผิไมตายเจ็บไปดังนี้ เจ็บปวย ช้ำ พอง ใหไหมมัน 

สองรอยยี่สิบเงิน ผิเจ็บมาดช้ำ บวมพอง เปนบาดรอยพอประมานนั้น ใหไหม หนึ่งรอยสิบเงิน ผิเจ็บ

นักมิพอเสียองคะ ยังพอไดทำการไดนั้น ใหไหม หาสิบสองเงิน ผิมัน เจ็บหนักจนเสียงองคะ ยังพอยา

ไดนั้น อยาไหมมันเหตุเจ็บปวยนักแลวแล  

 อันหนึ่ง ผูใดไดฆาชูเมียตายดังนี้ มิมีสักขี3

๔ ผูรูผูเห็นแจง แมนเมียมันวามีก็ดี แมนวามีสักขี

ก็ดี ก็ไมควรไตสักขี  ดูกอนสักขีไมควรเอานั้นคือ สัมปโยคคะ คนอันหนึ่งอันเดียวกัน๑ คนเคยสูเคยกิน

กับกัน๑ วิปปะโยคสักขี คือผูหนี ผูหาย ผูตาย ๑  ทัตวา คือ ทอดของจางใหวา ๑ ตักชการุโก คือผูมี

กำลังกำหราบใหวา๑ สักขี ๔ จำพวกนี้มิควรเอาเปนสักขี ใหแตง ชนิดสินไหมแกมันตามกองเถ ด ผิ

มันมีสักขีควรเชื่อควรเอาเปนสักขีแทจริง คือ คนผู ซ่ือใส ไมสัมปะโยคะอันใด ผูนั้นก็รูแจงจริง๑ ผูหนึ่ง

ก็เปนคนรูฉลาด มีสัจจะ มีศีลจริง๑ สักขี ๒ จำพวกนี้มิหวั่นไหวควรเอาเปนสักขีจริงแล กันมันมีสักขี

ดั่งนี้ อยาไดใสสินไหมมันจริงเถิด 

 หญิงไปสูชาย หญิงมีโทษ ๒ สวน ชายมี ๑ สวน 

 ประการ ๑ เมียผูใดหากไปขวนขวายหาผูชายกอน ไปสูผูชายดังนี้ ใหจาเมืองแตงโทษให

เปน ๓ สวนเถิด ใหเปนโทษผูหญิง ๒ สวน ใหเปนโทษผูชายสวนหนึ่ง เหตุวาผูชายมิไดขวนขวายเซาะ

หากอน ผูชายหากตามดวยกัน ตนเหตุเกิดท่ีผูหญิงกอนจึงใหผูหญิงไดทำ สองสวน เชนนี้ เหตุสักขี มี

เชนนี้ มิสสาจาโร ปุรสิสฺส อนปุชตตวฺา กทาจิ เถเนตฺตวฺา สนฺตกํ เทติ มสฺสาจาโร ตสฺสภเว อทยาปสิทฺธิ 

อิตฺถี ปุมาปกฺขนฺตา รกฺขนา ดังนี้  มิจฺฉาจาโร อันวา มิจฉาจาร ปุริสสฺส แหงผูชาย(หนา ๑๙) อนุปพฺ

 
๔ สักขีพยาน. 



 
๑๓๔ 

 

ชิตฺตวา ก็ไมเกิด คือวา ผูชาย ไมขงขวายไปหาผูหญิง กทาจิ สักคาบ แล ยา อิตฺถี อันวาหญิงผูใด 

เถเนตฺตวฺา แลลักเอาแลว อตฺตโนองฺคชาตํ ยังองคชาต คือวา หีแหงตน สนฺตกํ อันเปนของ สามิกานํ 

แหงผัวตน เทติ แล ไปให ปุริสสฺส แกชายผูอ่ืนสำ มิจฺฉาจาโร อันวา มิจฺจาจาร ภเว ก็มี ตสฺสอตฺถี แต

หญิงผูนั้นแล อตฺถ ประการ๑ อิตฺถี อันวา ผูหญิง ปสิทฺธิลกฺขรา มีลักษณะอันแลนไปหากอน ปุมา อัน

วา ผูชาย ปกฺขนฺตลกฺขนา มีลักษณะอันแลนไปตาม มักวาชายหากตามดวยกัน คำผูหญิงนั่นแล มิจฺฉา

จาร หากเกิดแตใจผูหญิงกอน 

 สินไหมชายผูเปนชูสูหญิง ๙ จำพวก 

 หมายถึงหญิงท่ียังไมมีผัว  ๑)มาตุรกฺขิตฺต คือ แมรักษา ๒)ปตฺตุรกฺขิตฺต คือ พอรักษา ๓) 

มาตุปตฺติรกฺขิตฺต คือ พอแมรักษา ๔) ภคินิรกฺขิตฺต   คือ พ่ีหญิงพ่ีชายรักษา ๕) ญาติรกฺขิตฺต คือ ปานา

ลุงนาอา รักษา ๖) โสตฺตรกฺขิตฺต คือ ภิกขุแล สามเณร  ๗)  ภิกขุณี สามเณรี  รักษา ๘)  ภิกขุแล

ภิกขุณี  คือพอแมพ่ีนองไปบวชรักษา ๙) อตฺตรักขิตฺต คือตัวมันหากรักษา    ๙ จำพวก ชายผูใดไดสม

สูกับผูหญิง ๙ จำพวก ฝูงนี้ มิจฉาจารไมข้ึนแกผูหญิงเทานั้นแตเกิดข้ึนแกผูชายสิ่งเดียวแลเหตุหญิงไม

มีผัวรักษานั้นไมอาจเปนเจาไมเปนใหญแกโผฏฐัผประ(หนา ๒๐) เทารักษาเขาไว มิใหเปนสาธารณะ

แกผูชายท้ังหลาย จาเมืองจักใสสินไหม สามรอยสามสิบเงิน ก็ดี สองรอยยี่สิบเงินก็ดี หนึ่งรอยสิบเงินก็

ดี ก็ผิด ไมชอบแล ควรใส หาสิบสองเงิน ใหเปนโษแกชายผูกระทำนั้นใหเปนสินขอขมา แกผูรักษา

หญิงผูนั้น แมหญิงผูสหธัมมิก ๕ คนรักษานั้นจักแตงสินไหมเปนเงินก็ไมชอบ มิควร เหตุภายในศาสนา 

รักษาแลใหแตขันขาวตอกดอกไมเทียนน้ำอบน้ำหอม สิบเอ็ดเงิน ขอขมาคารวะ เจาธัมมิกะตนรักษา

นั้นเถิด 

 หญิงสูมักผัวทาน คาเคาคาหู คาเดือนไฟ ๗๒ คาเฝาคาผวั 

 อันหนึ่ง ชายผูไดไดเลนเปนกับผูหญิงแลว ชายกลับไมเอาดังนี้ ใหแตงโทษใสผูชายตาม

ครองเถิด ผิผูชายมีเมียดังนี้ มิจฉาจารก็ข้ึนแกหญิงผูนั้น เหตุผูชายเปนผัวทานใหแตง ทาใสแกผูหญิง 

คือ ตัดหูตัดเคา ใหปรากฏแกคนท้ังหลายวามันเปนผูหญิงถอย ชิงสูผัวแหงทานใหมันอายแกโลกเถิด ผิ

มันไมใหพาดดังนี้ ใหแตงคาเคา หาสิบสอง คาหู ขางละ หาสิบสอง เปน รอยหกสิบสองเงิน  ผิเปน

ลูกขุนลูกนายสูผัวทาน ใหแตงตามยศ กวนใส สามรอยสามสิบเอ็ด แล ผิผูหญิงหากทองใหผูชายรักษา

อยูเดือนไฟ ผิผูชายไมอยูรักษาปดปว ดังนี้ ใหแตงคารักษาเดือนไฟ ใหผูชายเสียคา เจ็ดสิบสองเงิน ผิ

ผูหญิงคลอดลูกใหผูชายไดคาหัวคาเฝา สามรอยสามสิบ เงิน 

 



 
๑๓๕ 

 

 

 ขามักเมียเจานาย  

 อันหนึ่ง ขามักเมียเจาเมียนาย ผิผูชายเปนขาเจาหนึ่ง ไปสูมักเมียเจาผูหนึ่ง ดังนี้ อยาไดใส

ธนทัณฑแกผูชาย เหตุมันเข็ญใจมันจึงเปนขาทานดาย  ผิจักใหเจามันเสียดังนี้ ก็ไมถูก เหตุเจามันมิได

ใหมันไปกระทำแล(หนา ๒๑) หากเปนแตใจนายหญิงหากรายหากถอยดาย เปนดังนางมัลลิกา เมีย

พญาปเสนนะใหหมาสูยังกระตอบอาบน้ำนั่นแหละ นางก็รูวาเปนหมาแลวนางก็ยังใหหมาสมสูกับนาง

ฉันนั้น พญาก็มิเอาโทษแกหมา สวนนางผูนี้ก็รูจักวามันเปนขาแหงทานแลว นางก็ยังใหขาสมสูมักกับ

นางฉันนั้น เหตุนั้นจึงไมควรไหมมัน เชนนี้แล อันนี้เทาวามันเปนคนควรใสราชทัณฑกรรมแกมัน คือ 

ผูกมัดเฆ่ียนตีมัน สิบแส ก็ดี สิบหาก็ดี เพ่ือใหมันเข็ดหลาบ ก็อยาใหขา(ทาส)ท้ังหลายไดเรียนกัน ให

เขากลัวแตราชทัณฑกรรมเถิด 

 เจามักขาหญิงผัวไมเปนขาแหงตน 

 อันหนึ่ง มักวาผูชายหากเปนแหงตน สูมักกับเมียตนดังนี้ ใหเขาเอากันเสียใหเปนขาเขา

เสีย เห็นวา ใจนางผูหญิงหากเปนขาดาย อันหนึ่ง เจามักเมียขา คือ ผูหญิงหากเปนขาแหงตนผูชายไม

เปนขาแหงตนดังนี้ มิจฉาจารก็ไดท้ังสองจริงแล ใหใสศีลมิจฉาจารแกเจา หนึ่งรอยสิบเงินเถิด 

 เจามักเมียขาผูชายก็ขาแหงตน ผูหญิงก็ขาแหงตนท้ังสอง 

 อันหนึ่ง หญิงก็เปนขาตน ชายก็เปนขาแหงตนท้ังสอง เจาหากสูเมียขาชายท้ังสองดังนี ้

มิจฉาจารก็ข้ึนท้ังสองจริงแล เหตุเปน ธนิสสะ แล เขาหากเปนใหญแกวัตถุขาวของดาย ไมเปนใหญแก

โผฏฐัผประดาย ขาชายหากเปนใหญแกโผฏฐัผประดาย เหตุนั้นมิจฉาจารข้ึนแกเจาเพ่ือนั้นแล ผิจัก

ไหมเจาใหแกขามิควร ขาไหมเจาลูกเตาไหมพอแมก็ผิดกองผิดธรรมแล จาเมืองก็ไมตัดสินไหมใหเขา

แล ใหเจาแตงวัตถุเสื้อผาอันสมควรใหแกขาชายผูเปนผัวนั้นพอเอาใจมันไว(หนา ๒๒) เพ่ือใหมัน

บรรเทาเสียความโกรธ นั้นใหหายโกรธเถิด วิบากกรรมอันนี้ก็ไมหายไดแล ลวงสุดไปแมแตสิน

มิจฉาจารใหมันก็ไมหายดาย เปนดังมหานาคเสนเจากลาวแกพระมิลินทะ อันออกในมิลินทะปญหา  

 พญาสูเมียพันมา อาฆาตพิจารณาบาตรรองเจาษีตัดคำ 

 พญาสูเมียพันมา4

๕อันวาเจามักเมียขาแหงตน  มิควรไหมเจาใหแกขาชายนั่น  เปนดั่งพญา

ตน๑  เห็นเมียพันมาผูเปนขาชายแหงตน  เมียมันงามนัก พญาก็มีราคะจิตภัตติกับเมียพันมาผูนั้น  

พญาก็เอาดาบดามคำลงไปสนุกกับเมียพันมาเม่ือกลางคืนนั้นนั่นแลสวนพันมาไปทอดหญามาหลายตัว

 
๕ ตำแหนงทหารดูแลมา,ทหารมา. 



 
๑๓๖ 

 

นานมา  พญาสนุกเลยลืมหนีนั่นแล  พันมาไปเทหญามา  ก็มาประจวบใสพญาสนุกกับเมียตนดังนี้   

พญาเห็นพันมามาก็รีบหนีเลยลืมดาบดามคำเสียนั่นแล  สวนพันมาก็ไดดาบพญาไวเปนสักขีนั่นแล  ใน

วันหลังนั้นพญาก็พาอามาตยทังหลายมาแลว  พญาก็บอกกลาวเหตุการณท้ังมวลแกอามาตยทังหลาย

ตามอันมีชุอันนั่นแล  อามาตยทังหลายกลาววา  พันมาหากเปนขาพอยเอาดาบดามคำพญาเจาฉันนั้น

ควรฆามันเสีย แลวานั้นพญาก็กลาววาเรา พอยจักฆาพันมาก็มิควรแล  อามาตยทังหลายจงพิจารณา

โทษแหงเราตาม ชอบควรเถิดวานั้น  อามาตยทังหลายก็พิจารณาไมถูกนั่นแล  วันหลังพญาพาเอาพัน

มาไปหาเจาตนชื่อวามโนอิสี  อันท้ังอยูในธรรมดุล  พิจารณาถอยคำขอบนั้น  เพ่ือจักไปใหเจาษี

พิจารณาแลใน(หนา ๒๓) เม่ือไปเห็นทางนั้น พันมาเห็นเทาตัว๑  ก็เอาใสถุงพาไปนั่นแล  พันมาคะนึง

ใจวาชาติไปผูพิจารณาคำนั้นยอมมีของฝากควรจะแลวานั้น  ครั้นไปถึงเจาษีแลว  พญาก็นั่งอยูท่ีควร

แลว พันมาก็นั่งอยูภายหลัง พญานั่นแล พันมาก็เอาเทาในถุงออกมาเพ่ือจักใหเจาษีวานั้น พญาก็

เห็นพันมาถือเทาอยูฉันนั้น พญาก็กลาวแกพันมาวามึงจงเอาเทามาใหกูดังนี้   พันมาก็เอาเทายื่นให

พญาแลว  พญาก็เอาเทาตัวนั้นใหษีนั่นแล  เจาษีจึงถามวามหาราช มาดวยกิจอันใดรือวานั้น  

พญาก็ไหวษีตามอันตนไดกระทำสูมักกับเมียพันมานั้นแกเจาษีตามชุอันนั้นแล  เม่ือนั้นเจาจึง

ถามวา  เทาตัวนี้เปนของผูใดจักเอามากระทำดัง พญาก็อยูมิพูดนั่นแล  พันมาจึงกลาววา  เทาของ

ขา  เพ่ือจักเอามาเปนของฝากแกษีเจาแลวานั้น  เจาษีจึงวาเปนของฝากพันมา  เหตุใดมิกลาววา

เปนของพันมานั้นรึ พอยใหพญาเอามาใหแกเราฉันนั้นพญาเอาของพันมาดั่ง  พันมาพอยมิเอาคืน

นั้นรึ วานั้นเจาษีก็ถามพันมาถวน ๒ ทีแลว พันมาจึงไหวเจาษีวา  พญาเจาเอาขาก็มิรูกลาววา

แกพญาเจาไดแล  เปนดั่ง ตัวขานี้ก็หากเปนขาแหงพญาเจาแล  เจาษีจึงกลาววา  พันมาวาก็ถูกจริง

แล เหตุวาเปนของทานดาย เชนดั่งพญาสูเมียพันมานั้นมิจฉาจารก็ข้ึนแกพญาเจา แยงกุมเอาเมียขา

เปนเมียตน(หนา ๒๔) จริงแล เทาวาพันมาจักไหมพญามิข้ึนแล  เหตุวาเขาท้ังสองผัวเมียก็หากเปนขา

พญาดาย  ผิพญาพรอมกับอามาตยทังหลายฆาทานเสียก็ตายแลวแลทานอยาไดมีวิตกคำโกรธเกียจแก

พญาเถิด  ผิวามหาราชจักใครใหบาปนอยเบาบางดังนี้   ใหแตงอามิวัตถุอันสมควรแลวใหแกพันมา  

ใหมันอนุญาตแกมหาราชเถิด  เจาษีตัดสันนี้ถาเปนสุขติกรรม นักแลออกในมโนอิสิคัมภีรโนนแล 

เหตุนั้นเจามักเมียขาก็เปนบาปเปนกรรมอันหนัก  เหตุกระทำมิจฉาจารกับเมียทานนั้น ก็เปนอบาย

กรรม นิรยอันจกันำไปสูอบายนรกนั่นแล แมนเมียเปนไทย  ผัวเปนขาเจาสูมักเมียขาชายก็ฉันเดียวกัน  

ขาชายจักไหมเจาก็มิข้ึน พอยวาใหปอยขาชายใหเปนไทยดังพญามังรายตรัสนั้นก็มิชอบแล ผิเจาหาก

เอาเมียขาชายเปนเมียตนดั่งอัน ปลอยขาชายใหขาชายเปนไทยก็ควรแล  เหตุวาเจาไครไดเมียมัน ผิ



 
๑๓๗ 

 

เจามิโปรด มันใหเขาอยากันเสียแลวขายผูชายเอาคาแลวเอาเมียมันเปนเมียตนก็ไดแล  เทาเปนบาป

เปนกรรมอันหนักจริงแลมาตรกระทำมิจฉาจารกับดวยเมียทานมิดาย มิไดเอาเมียทานมาเปนเมียตน 

ก็ยังเปนบาปกรรมอันหนักมักวาผัวก็เปนขา  เมียก็เปนขาแหงตนจริงแล  หากเปนของแหงตนจริงแล 

จักขายตัวเขาเอาคาก็ไดแล เจาหากเปนเจาวัตถุ ขาวของดาย มิไดเปนเจาเปนใหญแกโผฏฐัผประดาย  

อันเปนเมียแหงทานนั้น  ผัวนั้นหากเปนเจาเปนใหญแกโผฏฐัผผะดาย 

 ผูชายสำหีสัตว  ผูหญิงใหสัตวสำ 

 เมียนั้นผัวรักษามิจฉาจารข้ึนเพ่ือนั้นแล  คำโจทนาวา  ดังสัตวเดียรัจฉานทังหลายมิมีเจา  

โผฏฐัผประ  มิมีผูหวงแหนรกัษาโผฏฐัผประดังนี้   เขากระทำอนาจารกับดวยกันก็ดี  คนกระทำ

อนาจารกับดวยสัตวเดียรัจฉานก็ดี  มิจฉาจารข้ึนมิข้ึนจาวานั้น  ปริหารโก  ผูแกวามิข้ึนแลเหตุสัตว

เดียรัจฉานเปน  อปมา  อปริโหดาย  เหตุดังนี้ อาจารยเจาจึงกลาววา  คนอันเปนมนุษยชาติคือคน

ผูชายไดกระทำอนาจารกับดวยสัตวเดียรัจฉานตัวแมมีตนวา  วัว  ควาย  หมู  หมา  มิจฉาจารมิข้ึน

ดายเทาเปนกายะทุจริตกรรม เปนปวัตติวิบากสิ่งเดียวแล  แมนวาหญิง ๘ จำพวกนั้น มีมาตุรักขิตเปน

ตนไปทำอนาจารกับสัตวตัวผูมีตนวาหมาก็ดี  มิจฉาจารมิข้ึนแกหญิง ๘ จำพวกนั้นแล  เทาเปนประวัติ

วิบากสิ่งเดียวแล หญิง ๑๒  จำพวกนั้นแล มีธนะกิตตาภริยาเปนตนไดกระทำอนาจารกับดวยสัตวตัวผู

ดังนี้   มิจฉาจารก็ข้ึนแกผูหญิง  เหตุวาลักใจผัวนั้นแล 

 นางมัลลิกาใหหมาสำหี 

 พึงรูดั่งนางมัลลิกา  เมียพญาปเสนทิโกศล  เขาไปตอมอาบน้ำ  นางก็อาบน้ำก็กมลงขัดสี

แขงแลเทาทังสองอยู  เม่ือนั้นยังมีหมาเลี้ยงพญาตัว๑ก็เขาไปเสพเมถุนธรรมกับดวยนาง  นางก็กมลง

รับเอาโผฏฐัผผารมณอันหมาเสพนั้น  มิจฉาจารก็ใหแกนางมัลลิกาแล ยามนั้นพญาปเสนก็ยืนอยู

หนาตาง ประตูเบงชรก็เห็นหมาเสพนางอยูฉันนั้น พญาก็เห็นแจงจริง  เม่ือนั้นนางก็ข้ึนมาสูปราสาท

แลว พญาจึงกลาววา ดูกรานางผูใฝราย(หนา ๒๖)  นางมัลลิกาลาย5

๖พญา  นางใสโทษพญาเลนแม

แกะ  นางตายไปไดตกนรกได ๗ วันก็พนมึงพอยกระทำอันมิดี  กูก็รูก็เห็นแจงแลววานั้น  นางมัลลิกา

กลาววาขาแตมหาราชเจา  เห็นขากระกรรมเยี่ยงใด  พระก็กลาววากูเห็นโทษแหงมึงกระทำกรรม

อันมึงนางเสพกับดวยหมาในตอมเม่ือก้ีแลวานั้น  นางมัลลิกาจึงกลาวคำพรางวาพญาวาขาแตมหาราช

เจาผูใดเขาไปในตอมอาบน้ำท่ีนั้น หากปรากฎใหเปน ๒ ดาย  ผิมหาราชเจายังมิเชื่อคำขาดังนี้   

มหาราชเจาจงเขาไปสูตอมอาบน้ำนั้นเถิด  ขาจักอยูท่ีนี้เลงดูจะแลวานั้นพญาก็ลงไปจากปราสาทแลว  

 
๖ พูดโกหกดวยเหตุผลตางๆ. 



 
๑๓๘ 

 

ก็เขาไปสูตอมอาบท่ีนั้นแล  นางมัลลิกาก็อยูท่ีนั้นทอดพระเนตร พญาแลวนางก็แสรง กลาววา  ขาเห็น

มหาราชเปนเจาสังโยคะกับดวยแมแพะวานั้นพญาปเสนก็งงงวยนัก ใสใจวาท่ีนั้นหากพาผวน ปรากฎ

ใหเห็นเปนสองจริงดายนั้น พญาปเสนก็หายคำกริ้วโกรธแกนางมัลลิการาชเทวีนั่นแล เม่ือนั้นนาง

มัลลิกาเทวีก็มีคำกินแหนงใจ  ดวยคำรำพึงวา  พญาตนนี้ใบ6๗จริงแล  กูพรางสันนี้ก็ฟงคำกูจริงจักเปน

บาปกรรมแกกูนางก็พึงมี  เหตุไดใสโทษพญาเจาวา พญาสูแมแพะนั้นพระพุทธเจาก็ดีอัครสาวกเจาทัง

หลายก็ดี  ก็พึงรูโทษแหงกู นางแจงนักมิอยา(ชะแล) โอยหนอกูนี้ก็ไดกระทำกรรมมิดีอันไดเปนบาป

หนักนักวานั้นอยูเนืองๆ เม่ือนางจักใกลตายก็คิดถึงกรรมอันตนไดกระทำผิดไปสูหมานั้น  กรรมอันนั้น

ก็มาเปนอาสันนกรรมแกนาง  กันนางตายก็ไดไปตกนรกนานได ๗ วัน  กลับคนเรานี้แล  ในวันถวน ๘ 

นั่นนางก็ตายจากนรกท่ีนั้น(หนา ๒๗) ก็ไดกลับเกิดในชั้นฟาดุสิตาโนนก็มีแล  นางมัลลิกาไดไปตกนรก

นั้นก็มิใชเปนโทษแกนางอันไดลายพรางพญา  แลไดใสโทษพญานั้นมิมีแลเหตุวาพอแมลูกผัวเมียใส

โทษกันก็ดี  ลายพรางกันก็ดี  ก็มิเปนกรรมบถ อันจักนำไปสูอบายนั้นก็มิมีได เทาพอใหเปนประวัตติ

วิบากสิ่งเดียวดาย  กรรมอันนางนรกนั้น  เหตุอันนางไดสูกับดวยหมานั้น เปน  หินาวัตถุ  อันถอยมี

บาปโทษเบา  นำเอาตัวนางไปตกนรกเสีย  ๗  วัน  เพ่ือนั้นแล 

 สำหีสัตวทานเล้ียง 

 เหตุนั้นผูใดไดกระทำเมถุนธรรมกับสัตวดิรัจฉานมีตนวา  วัว  ควาย  หมู  หมา  แพะ  

เปนของแหงทาน  เจาของมิยอมดังนี้   จาเมืองควรแตงสันนี้  ผูใดไดสมสูกับผูหญิง ๑๒  จำพวกนั้น  

สินไหมมีเทาใด  ใหผาครึ่งกอน  ครึ่ง๑ ใหเปนสินไหมแกผูไดสมสูกับดวยหญิง  ๘ จำพวกนั้นเถิด  

สินไหมผูไดสมสูกับดวยหญิง  ๘  จำพวกนั้นมีเทาใด  ใหเอามาผาครึ่งกอน  ครึ่ง๑ใหเปนสินไหมแกผู

ไดสูสัตวนั้นเถิด 

 สำกนเด็กนอย 

  ท่ีนี้จักกลาวจาดวยมิจฉาจารอันมิใชเมียทานนั้น   คือปฏิพัทธดวยทางอ่ืนเลามักวาชาย

ผูใดมีราคะกลาแข็งเรงแรงนัก  เห็นผูชายนอยหมดใสดีงามก็ดี  เห็นผูหญิงนอยหมดใสดีงาม(หนา ๒๘) 

ไหมแกชายผูนั้น  หม่ืนสามพันเบี้ย เปน  หาสิบสอง เงิน  ผิมิไหมใหมันหาหมูตัว๑ คา  สิบเงิน  เหลา

ไห๑  ผาขาวผาแดงขาวตอกดอกไมเทียนสมมาคาระพอแมเด็กนอยผูนั้นแลว  ใหมันหาผาผืน๑  

เสื้อผาผืน๑  เหลาไหไกคูทำขวัญเด็กนอยผูนั้นเสียเถิดเหตุมันกระทำทางผิดมิแมนทางโลกเคยกระทำ

กันนั้นแล 

 
 ๗ โงเขลา. 



 
๑๓๙ 

 

 สำหีสัตวของเล้ียงแหงทาน,สำมาลวา(ลา) 

 ท่ีนี้จักกลาวดวยอันกระทำผิดในสัตวดิรัจฉานนั้นกอนแล  ผูใดกระทำผิดกับดวยสัตวทัง

หลาย  คือวาสำหีมา ลา วัว ควาย หมู หมา แพะ ก็ดี  ใหใสทัณฑกรรมคือสินไหมแกชายผูกระทำนั้น

เถิด  ผิวากระทำสัตวมีมาแลลาเปนตน  ใหมันแตงสัมมาคารวะเจาสัตวตัวนั้นใหมีผาขาว  ๒  ลำ  ผา

แดง  ๒  ลำ  เหลาไหไกคู ควรคา  หารอย  แลวใหมันสมมาบูชาผีเรือนทานเถิด  ผิมันกระทำพอ  ๒  

ที  ๓  ที แลวดังนี้   ใหไหมมัน  หาสิบสองเงินแลวใหมันแตงสมมาบูชาผีเรือนทานเสียเถิด  ชาติมานี้

น้ำโสภิตเขาแรงนัก  น้ำสุกกะแหงคนมิตั้งอยูในทองเขาได  ออกดินเสียฟนนัก  ดวยน้ำโสภิตแหงเขา

แล อัน๑ เลาลึงคแหงคนก็สั้นมิถึงท่ีไดเลยมิมีลูกดวยเมถุนเสวนาอันนั้นไดแล 

 สำวัวควายออกลูกเปนคน 

 ผูใดสำวัว  ควาย  ของทานดังนี้   สำที๑ก็ดี  สองทีก็ดีใหไหม  หนึ่งหม่ืนสามพันเบี้ยเปน 

หาสิบสองเงิน  สัตวบาง เปนคนบาง  ท่ีใดท่ีเหมือนคนก็ดี  ยังเปนท่ีควรอัจฉริยะดังนี้ ใหมันใสแพกับ

สัตวตัวนั้นทังแมลูกไปไหลน้ำเสียใหพนแดนกลับเถิด ผิแมน้ำใหญมิมี ใหเอาไปท้ิงขวางตกสระหนอง

ใหญเสีย  อยาฆามันจั๋งไรจักติดผูมันนั้นแล  แลวใหมันบูชาอุบาทวเสียแลวใหเจาสัตวนั้นลงอาบน้ำ  

ลอยเสื้อผา  แลวใหดำหัวดวยน้ำสมปอยน้ำหอมเสียจึงพนอุบาทวแล 

 ตัวหากสำวัวควายของตัว ก็มีโทษแล 

 ผิวามันสำวัวควายมันดังนี้   ใหไหมมัน หนึ่งพันเบี้ย  ๑  เปนเฟองเงิน  แลวใหบูชาเสื้อ

กลับคือมิตรกลับท่ีนั้น  สามหม่ืนสามพันเบี้ย เปน  หนึ่งรอยหกสิบสองเงิน  ผาขาว  ๓  ลำ  เหลา  ๓  

ไห  ไก ๓  คู ขาวตอกดอกไมเทียนเถิด  ผิวามันกระทำหลายครั้งดังนี้    ก็ใหกระทำสันเกามันเหมือน

กลาวมานั้นเถิด  ผิวาออกลูกมาเปนวัวเปนควายจริงใหปลอยมันเสีย  แลวใหไหม สองหม่ืนสองพัน

เบี้ย  เปน  หนึ่งรอยสิบเงิน  แลวใหมันบูชามิตรกลับเสีย  เหมือนกลาวมาภายหลังนั้นเถิด ผิออกลูกมา

ควรอัจฉริยะจริงดังนี้   ก็ใหกระทำสันเกาเหมือนกลาวมาภายหลังนั้นเถิด 

 ผูสำหมูหมา 

 ผูใดสำหมูหมาของทาน  กันมันกระทำที๑ ก็ดี สองทีก็ดี ใหไหมมัน  หนึ่งหม่ืนสามพันเบี้ย  

เปน  หาสิบสาม  เฟองเงิน   ใหมันบูชาขอขมาผีเรือนเจาหมูหมานั้นเสียเถิด  ผิมันกระทำหลายครั้ง

ดังนี้ ใหมันใสคอกไวกับสัตวตัวนั้น  แลวใหพ่ีนองสงขาวมันกิน  ผิออกลูกเปนหมูเปนหมาแทใหปลอย

มัน(หนา ๓๑) เสียแลวใหไหมมัน  สามหม่ืนสามพันเบี้ย เปน  หนึ่งรอยหกสิบสองเงิน  ผิออกลูกเปน

สัตวตางเชื้อตางชาติควรอัจฉริยะแทดังนี้  ก็ใหกระทำดั่งเกาเหมือนกลาวแลวภายหลังมานั้นเถิด 



 
๑๔๐ 

 

 ผิมันหมูหมามันดังนี้   ใหมันแตงบูชาอารักขกลับเสีย  ใหมีเหลา  ๒  ไห ไก ๒ คู ขาวตอก

ดอกไมเทียน  ๔ คู  แลวอยาไหมมันเถิด  ผิมมันกระทำ  ๒  ที  ๓ ทีดังนี้   ใหมันแตงบูชาอารักษกลับ 

เหลา  ๔ ไห  ไก  ๔  คู  ขาวตอกดอกไมเทียน  ๘  คู  ผาขาวฮำ๑เถิด  แลวใหมัดมันตีมัน  ๑๖  แส  

แลวก็แกมันเสียเถิด  ดั่งสัตวตัวมันสำนั้นใหฆาเสียเถิด  ผิมันกระทำล้ำสามทีดังนี้   ใหมัดมันใสคอกไว

กับสัตวตัวมันสำนั้น กันมันออกลูกมาเปนหมูเปนหมาจริงใหปลอยมันเสีย  แลวใหไหมมัน สามหม่ืน

สามพันเบี้ย  เปน  หนึ่งรอยหกสิบสองเงิน เหตุมันกระทำกรรมอันมิดีดั่งสัตวตัวมันสำใหลูกนั้นใหมัน

เลี้ยงไวทังแมทังลูกเปนดั่งเมียมันนั้น  ก็พอเดือนกวา ๑๕  วัน  แลวใหฆาตัวแมมันเสีย  ใหไวลูกมัน

เถิด ผิออกลูกเปนสัตวตางชาติตางเชื้อควรอัจฉริยะแทดังนี้   ก็ใหไดกระทำสันเกาเหมือนกลาวมาแลว

ภายหลังนั้นชุอันเถิด  จึงพนอุบาทวภัยยะตัวมละชะแลพญามังรายราชแตงทำไวมีสันนี้แล  กลาวดวย

สำมา  ลา  วัว  ควาย หมู  แลหมา  ก็แลวนี้กอนแล  ตีกองโหไจยกอนเถิด 

 ผัวไปคาเมียรูขาวผัวตายเสียแลว เมียก็เอาผัวใหม ผัวเกามิตายคืนมา 

 ยังมีชายผู๑มีเมียแลวไปคานานมา เมียอยูบานรูขาววาผัวตายเสียแลว เมียก็มีคำโศกทุกข

หาผัวมากนัก  กระทำบุญอุทิศไปหาผัวแลว อยูไมนานเทาใดเมียก็หาเอาผัวใหมนั่นแล  ผัวเกามิตาย  

มิานานเทาใดผัวเกาก็มา(หนา ๓๒)ขาดาย  มิจฉาจารก็มิข้ึนแกขาสักคนแลเปนดั่งเจาษีเอาเมียพอ

พญาอุเทนนั้นแล  ประการ๑ก็เปนดั่งพญาวิเทหะเอานางอุทุมปละมาเปนเมียนั้นแล  

 ลูกพอแมอันเดียวหลายคนจักแบงของกัน 

 อัน ๑ ลูกพอแมอันเดียวกันมีลูกกับกันหลายหญิงหลายชาย  พอแมตายจักแบงของแกกัน

มิเปนดังนี้   ผิพอแมสั่งก็มิมีสักขีพยานแท  ก็ควรแตงตามคำสั่งพอแมตามสักขีไดรูไดยินนั้นชุอันเถิด  

คำเจาของผูตายสั่งไวมิควรละเมิดยกเลิกแล  ผิพอแมมิสั่ง  ใหเล็งดูลูกผูใดเลี้ยงพอแม   ลูกผูใดเปน

ศัตรูกับพอแม  ลูกผูใดพอแมขายไปเรือนหนา  ใหแตงตามสวน ผูมีคุณแลผูมิมีคุณ  แกพอแมตามอัน

หนักอันเบาอันควรแกขาเถิด  เหตุสักขีท่ีมีฉันนั้น 

 ลูก  ๔  คน ชาย ๓ หญิง ๑ จักแบงของกัน 

 ยังมีตระกูลอัน๑ มีลูก ๔ คน ชาย ๓ หญิง ๑ เปนผูสวน ๔ แลชายผูพ่ีคนโตไปกินนาดวย

ขุน  ชายผูถวน  ๒  ไปเปนพอคา  ชายผูถวน ๓ ไปบวชเปนภิกษุอยูเมตตาภาวนาเพ่ือโปรดพอแมพ่ี

นอง  หญิงผูนองหลานั้นอยูกับเรือนอุปฎฐากรักษา เลี้ยงดูพอแมมิใหทุกขยากลำบากมิใหขาวของพอ

แมฉิบหายนั้นแล  เม่ือพอแมตายจักแบงของแกกันมิเปนจึงไปใหจาเมืองแบงนั่นแล  จาเมืองจึง

แบงเปน  ๑๕  สวนนั่นแล  ดั่งลูกผูเปนพ่ีไปกินนาดวยขุนนั้น  สุขแลทุกขเปนฉันใดก็ดีแมนมีถอยความ



 
๑๔๑ 

 

ก็หยังหวังพึงมันใหได  ๒  สวน (หนา  ๓๓)ผูไปคานั้นขาวของพอแมเลี้ยงก็ยังหวังพึงมันใหได  ๒  สวน  

ผูไปบวชนั้นก็จักนำเอาพอแมพ่ีนองใหพนจากทุกขใหไดถึงสุขใหได ๕ สวนผูหญิงนองหลาอยูอุปฎฐาก

เลี้ยงดูรักษาพอแมขาวของมิใหฉิบหายนั้นใหทานได ๖ สวนเถิด 

 พอแมปูยาจักตายส่ังของแกลูกหลาน 

 อัน๑  พอแลแมปูยาจักตายสั่งดั่งไวแกลูกหลานก็ดี   สั่งไวแกขาหญิงขาชายก็ดีก็ควรให

ตามคำสั่งผูตายนั้นชุอันเถิด  เหตุเปนขาวของผูตายนั้นมันสั่งไวใหแกผูใดก็ควรใหไดแกผูนั้นแล   มิควร

ละเมิดยกเลิกคำผูตายสั่งไวนั้นแลผิวาลูกหลานมีหลายคนดังนี้   ใหเล็งดูผูใดแลมีคุณแกพอแมมากนัก

ก็ควรใหขาวของแกผูนั้นมากหลายแล 

 ขาวของคิดไดผูเดียว 

 อัน๑  ลูกผูใดมันหากคิดกินกลางเรือน  แมนมันคาขายไดอันใดก็ดี  ไดดวยศาตรศิลปศิลป

คุณมันก็ดี  ของอันนั้นก็มิควรแบงใครสักคนแลอัน๑  ขาวของอันใดก็ดี  อาชญาเจาขุนผูใหญขมเหง

เขาไปก็ดี  โจรลักเอาไปก็ดียามเม่ือพอแมยังไมตายจักคิดเอาคืนก็มิได  ในเม่ือพอแมตายไปแลว  ยังมี

ลูกแลหลานผูใดผู๑ก็ดี  มีความคิดมีปญญาคอยพิจารณาคอยเอาคืนมาไดดังนี้   ควรผูคิดไดมานั้นไดผู

เดียวมิควรแบงใครสักคนแล  อัน๑ พอแมรักลูกผูใด  แลไดใหของแกลูกผูนั้นแลว  ก็มิควรเอาคืนมา

แบงใครนั้นแล  ขาวของพอแมนอกกวานั้น  กันพอแมตายมันผูนั้นก็ควร ใสสวนกับพ่ีนองดาย 

 ลูกเอาของพอแมซอนกัน 

 (หนา ๓๔) อัน๑  พอแมตายลูกท้ังหลายยังมิทันไดแบงของแกกันครั้ง  ลูกผู๑ลักเอาของ

พอแมไปซุกซอนไวดังนี้   กันพ่ีนองรูเม่ือหลัง  ใหเอาของนั้นมาแบงกันเทาอยาไหมมันจาเมืองควรตัด

สินไหมใสพ่ีกับนองเหตุมิชอบคลองกลับ อัน๑ก็เปนของพอแมดาย 

 ลูกกูเงินพอแมเปนทุนคา 

 อัน๑ ลูกกูเงินพอแมไปเปนทุนคามิไดชดใช  ถาพอแมตายใหเอาตนทุนแรกนั้นมาแบงกัน

เถิด  สวนดอกสวนเกินมันใหไวแกมันผูนั้นเถิด  มิควรแบงใครแลลูกมีกับขาหญิงอัน๑พอไปอยูไปนอน

กับขาหญิงมีลูกดังนี้   ควรไดของพอครึ่งสวนลูกจริงมักวาของผาเปน ๓ สวน  ใหแกลูกมีกับขาหญิง

สวน๑เถิด  เหตุวาเปนเชื้อ พอเขาดาย เทาวาแมเปนขามิใชเจาเรือน ใหมันไดครึ่งสวนลูกเจาเรือนเพ่ือ

นั้นแล 

 

 



 
๑๔๒ 

 

 ลูกเล้ียง ๒ จำพวกก็ควรไดสวน 

 อัน๑  พอแมท้ังสอง  ไดเอาลูกทานเปนผูอ่ืนมาเลี้ยงเปนลูกตนดังนี้  ควรไดขาวของพอแม

ครึ่งสวนลูกจริงนั้น  มักวาเอาขาวของทานมาผาเปน ๓ สวน ใหลูกจริงได ๒ สวน ใหลูกเลี้ยงไดสวน๑

เถิด   ลูกเลี้ยงผูนั้นเปนลูกเลี้ยงตน เหตุพอแมท้ังสองไดเอามาเลี้ยงเปนลูก  ควรใหไดของครึ่งสวนลูก

จริงเพ่ือนั้นแล  ผิวาพอตายแลวแมเอามาเลี้ยงก็ดีแมตายแลวพอเอามาเลี้ยงก็ดี  ลูกเลี้ยงพวกนี้เปน

ลูกเลี้ยงจำพวกถวน ๒ ควรใหไดของครึ่งสวนลูกเลี้ยงจำพวกตนนั้นเถิด  มักวาเอาขาวของท้ังมวลมา

ผาใหเปน ๗ สวน  ใหแกลูกจริง ๔ สวน ใหลูกเลี้ยงตนได ๒ สวน  ใหแกลูกเลี้ยงผูถวนสองได  ๑  

สวนเถิดชอบแล  ผิวาลูกเขาเรือนจริงก็มีลูกเลี้ยง(หนา ๓๕)ตนมิมี  มีลูกเลี้ยงจำพวกถวน ๒ จำพวกได

สวน๑  ชอบแล  ผิวาลูกเจาเรือนมิมีสักคนดังนี้    ลูกเลี้ยงท้ังสองจำพวกนี้ชดใชคนเรือนท้ังมวลได

เลี้ยงแล 

 ลูกเมียหลวงกับลูกเมียนอย 

 อัน๑  ลูกเมียหลวงแลลูกเมียนอยกันมีชาติเสมอกัน  ก็ควรไดครัวพอเสมอกันแล 

 ลูกผัวกอนกับลูกผัวหลังจักแบงของแกกันแล 

 อัน๑  แมเอาเรือนมีลูกกับผัวกอนไวผู๑ก็ดี  ๒  คนก็ดี  ผัวตายเสียกอนผูแมซ้ำเอาผัวใหม

มาเรือนเลา  ซ้ำมีลูกกับผัวใหมแถมผู๑ก็ดี  สองคนก็ดี  ผิพอแมลูกสองจำพวกนี้จักแบงของกันดังนี้   

ขาวของเดิมผัวกอนมีเทาใด  ใหไวแกลูกผัวกอนท้ังมวล  ขาวของเดิมผัวหลังมีเทาใดใหไวแกลูกผัวหลัง

กอน  ผิของแมกระทำสรางกับผัวหลังมิมีสังสักดังนี้   เทามีแตของอันกระทำสรางไดกับผัวกอนท้ังมวล

ดังนี้   ใหผาของเปนสามสวน  ใหแกลูกผัวกอน ๒ สวน  ใหแกลูกผัวหลังสวน๑เถิด  เหตุวาลูกแมอัน

เดียวกันดาย  ผิของแมกระทำกับผัวกอนมิมีสังสักอัน  เทามีแตของอันกระทำสรางไดกับผัวกอนท้ัง

มวลดังนี้   ขาวของใหแบงครึ่ง  ใหลูกผัวกอนครึ่ง๑ ใหลูกผัวกอนครึ่ง๑เถิด เหตุของกระทำไดดวยทุน

ทานอัน๑  ลูกผัวกอนก็พอไดค้ำชุนการพอแมดาย  ผิวาของกระทำไดดวยท้ังสองเสมอกันดังนี้   ของ

กระทำไดดวยผัวหลังนั้นใหแบงเสมอกัน(หนา ๓๖)เถิด  เหตุวาลูกผัวกอนก็ยังไดค้ำชุนการพอแมดาย  

ลูกพอกอนควรไดครัวพอหลังครึ่งเพ่ือนั้นแล  

 ลูกเมียกับพอนาแบงของแกกัน 

 อัน๑  มีแตลูกผัวกอนผู๑ก็ดี  ๒  คนก็ดี  ผัวหลังมิมีลูกสักคนดังนี้   ขาวของเมียกระทำ

สรางไดกับผัวหลังมีเทาใด  ใหเอาผาครึ่งไวใหแกแมครึ่ง๑  ใหแกพอหลังอยูชดใชเรือนครึ่ง๑กอน  ผิ

พอหลังจักหนีเสียเรือน  มักวาจักกลับคืนอยูเรือนหลังดังนี้ ของสวนพอครึ่งนั้นซ้ำเอามาผาครึ่งแถมเลา  



 
๑๔๓ 

 

ไวใหแกลูกเมีย  แถมครึ่ง๑  ใหแกพอหลังครึ่ง๑เถิด เหตุขาวของกระทำสรางไดกับดวยลูกเมียดาย  

ควรผาครึ่ง ๒ ที เพ่ือนั้นแล 

 แมพาลูกไปสูเรือนผัวใหม 

  อัน๑ ผูหญิงมีลูกกับผัวกอนผู๑ก็ดีสองคนก็ดี  ผัวตายเสีย  แมพาลูกไปสูผัวใหมเรือนหนา  

ซ้ำมีลูกกับผัวใหมแถมผู๑ก็ดี  สองคนก็ดี พอแมตายเสียลูกสองจำพวกนี้จักแบงของกันดังนี้   ของเดิม

ผัวกอนใหไวกับลูกผัวกอน ของเดิมผัวหลังใหไวกับลูกผัวหลัง ผิของแมกระทำสรางกับผัวหลังมิมีสังสัก

อัน  เทามีแตของกระทำไวกับผัวกอนท้ังมวลดังนี้   เทามีแตของแมกระทำไดกับผัวหลังท้ังมวลดังนี้   

ใหผาครึ่งใหแกลูกผัวหลังครึ่ง๑ใหแกลูกผัวกอนครึ่ง๑เถิด เหตุวาลูกผัวกอนก็ยังพอได กรรมการพอแม

ดาย  เหตุนั้นควรใหลูกผัวหลงัครึ่ง๑ให(หนา ๓๗) ลูกผัวกอนครึ่ง๑เถิดเหตุนั้นลูกพอกอนแลลูกพอหลัง  

ควรไดขาวของพอหลังเสมอกันนั้นเพ่ือนั้นดายโจทนาวา  ลูกพอกอนยังไดของพอหลังครึ่ง๑เถิด  ลูก

พอหลังพอยไดของแมอันกระทำไดดวยพอกอนนอยนั้นเหตุดังจา  ปริหารโก ผูแกวา  เหตุพอหลังมิ

มีอะไร ดั่งพอหลังก็ยังไดครึ่งขาวของสมบัติ  อันแมกระทำสรางไดดวยพอกอนนั้น  เปนทุนเลี้ยงชีวิต  

เลี้ยงลูกเลี้ยงเรือนดาย  เหตุนั้นของแมอันกระทำไดดวยพอกอนนั้นมาผาเปน ๔ สวน  ใหแกลูกพอ

หลังไดสวน๑เพ่ือนั้นดาย 

 สองขาผัวเมียพากันไปตั้งเรือนกินภายหลังผัวไปเอาเมียนอยแถม 

 อัน๑  ขาผัวเมียพากันไปตั้งเรือนกิน  เม่ือหลังผัวไปเอาเมียนอยแถมผู๑ ภายหลังพอยจัก

หยาเมียหลวงดังนี้   ของเดิมผูใดใหไวแกผูนั้นกอน  ของขากระทำสรางไดดวยกันนั้นผิวาเมียมิไดเลนชู

สูชายดังนี้   อยาใหมันสังสักอัน  เหตุมันกุมเอาเมียนอยพอยหนายเมียหลวง  พออยาพอราง  มิรูสราง

การเรือน มันหากพาโลดาย มิควรใหของแกมันสังสักอันเพ่ือนั้นแล ผิมันหยาเมียนอยดังนี้   ของเดิม

ผูใดใหไวแกผูนั้นกอนขาวของกระทำไดดวยกัน  ใหผาเปน ๓ สวน  ใหไวแกผูหญิง ๒ สวน  ใหแก

ผูชายสวน๑เถิด  ผิวาเขาอยูกินดวยกันผัวตาย กอนเมียดังนี้   ของผัวได พาเอาแตเรือนเมียหลวงไป

เทาใดใหไดสงใหเมียหลวงท้ังหมด  ของกระทำดวยเมียนอยเทาใด  ใหไวแกเมียนอยท้ังหมดเถิด(หนา 

๓๘) ผิเมียหลวงตายกอนมิมีลูก  ของกระทำไวดวยผัวเกาเทาใดใหไวกับผัวท้ังมวล  ผมีิลูกของใหผา

เปน ๔ สวน ไวแกลูก ๓ สวน ไวแกพอสวน๑เถิด  ผิเมียนอยตายกอนมิมีลูก  ของทำสรางไดดวยกัน

เทาใดใหไวกับผัวกอน  ผิจักหนีเสียเรือนเมียดังนี้   ของใหผาเปน ๓ สวน  ใหไดแกเขยหาง ๒ สวน  

ใหแกพอแมผูหญิงสวน๑  เหตุขาอาศัยซ่ึงพอแมกินกับพอแม  ควรใหแกพอแมสวน๑เพ่ือนั้นแล  ผิมี

ลูก ของใหไวแกลูก ๒ สวน ไวแกพอสวน๑เถิด 



 
๑๔๔ 

 

 สองขาผัวเมียพากันไปตั้งเรือนกินภายหลังผัวซ้ือหญิงมาเปนเมียนอยแถมผู๑ 

 อัน๑ มีเมียมีลูกกับกันแลวไปตั้งเรือนกิน  แถมไปไถซ้ือเอาหญิงมาเปนเมียอีกผู๑ซ้ือมีลูก

กับเมียนอยอีกดังนี้   ผิเมียหลวงตายกอน  ใหไวของแกพอแลแมนอยผิแมนอยตายกอนใหผาเปน ๔ 

สวน  ใหแกลูกเมียหลวง  ๒  สวน  ใหแกลูกเมียนอยสวน๑ ใหแกพอสวน๑เถิด  ผิเมียหลวงตายกอน

เมียท้ังสองดังนี้   ของใหผาเปน ๓ สวน ใหเมียหลวง ๒ สวน  ใหเมียนอยสวน๑เถิด  ผเิมียหลวงตาย

กอน เมียนอยยังของใหแบงแกลูกเมียหลวงใหไดคนละ ๒ สวน ใหลูกเมียนอยไดคนละสวน  แมนอย

ไดสวน๑เถิดผิวาเมียหลวงมิมีลูกดังนี้  ลูกแมนอยชดใชดังลูกเมียหลวงไวท้ังมวล  พอแมพ่ีนองภายแม

หลวงมิควรไดแล ผิวาเมียนอยมิมีลูกเมียนอยตายใหไว(หนา๓๙)ของแกลูกเมียหลวงท้ังมวล  ผิลูกเมีย

หลวงก็มิมีใหไวของแกพอแมพ่ีนองเมียหลวงท้ังหมดเถิด  ผิพอแมพ่ีนองเมียหลวงมิมีใหไวแกพอแมพ่ี

นองเมียหลวงท้ังหมดเถิด ผิพอแมพ่ีนองเมียหลวงมิมีใหไวแกพอแมพ่ีนองฝายผัว ผิพอแมพ่ีนองฝายผัว

ก็มิมี  ของใหผาเขาเลมพญาเจากลับครึ่ง๑  ใหกระทำบุญดวยกันหาเขาครึ่ง๑เถิด  ชอบแล  ตาม

พญามังรายราชตั้งแตงทำไวมีสันนี้แล 

 ธรรมศาสตรโบราณราช  

 ท่ีนี้จักกลาวยังอุปเทศ แหงผูอันจักไตถอยตัดคำ  ใหแกทานนั้นกอนแลกันผูใดมิรูจักรีต

กองอันจักไตแลจัดตัดแตงทานดังนี้  ควรเขาไปสูผูมีสติปญญา รูยังอุปเทศทังหลายตาง ๆ แลว อุปฐาก

ขอเรียนเอาคุรุอุปเทศอันนี้ใหแจงแลว  ก็จึงควรไตควรตัดใหทานดาย  ผิมิแจมแจงของจริงนับวาตัด

แตงดังนี้ โทษทานก็จะกลายเปนโทษตนชะแลเหตุนั้นอาจารยเจาจึงกลาวไววาดั่งนี้”อยนฺจกฺโข ปสุสฺ

สุสํ  อมตฺโจนิตฺถํ  วิจาตร พหุสุตฺตฺจ อาคมฺม ธมฺมฐฺจ  วินิพฺพุจฺจํ  คุรุปเทสรานิจ  อฺฐกตฺตวฺา 

ปวฒฺฑติ ดั่งนี้  อามจฺโจ อันวา อามาต นิฐํวิจาโร  กันมิฉลาดในพิจารณา  ปสุสฺสุส ํ  ควรเขาไปสู  

ปฺญฺจ  ยังผูมีสติปญญาไปดวยมีจริง  วินิพฺพุจฺจํ ผูออนนอม อาคมฺม  พึงอาศัย  พหุสุตฺตฺจ  ซ่ึงผู

ไดสูเรือน  มาส ธมฺมฐนฺจ  อันตั้งอยูในศีล ๕ มิขาด คุรุปเทสราพิจ  ครั้นวาเรียนเอาอุปเทสแกครูแลว  

กตฺตวฺา ก็พึงกระทำ  มักวาควรตัด (หนา๔๐) แตงแกทาน ปวฎุติ ก็ใหจำเริญ  อตฺตโน แกตน ธมฺม

โฐ  ดวยอันชอบธรรมนั้นแล  ครั้นวาไดดวยอันมิชอบธรรมดังนี้  แมนเอามาทานก็มิมีผลานิสงสแล 

เหตุศักดิ์ศรีสักขี มีสันนี้ในเม่ือพระพุทธเจาสำราญอยูในปาเชตะวัน ท่ีนั้นยังมีจาไตคำแหงพญาปสเสน 

๔ คน เขาไตรตัดคำมิชอบ เขาตายก็ไดไปเปนเปตร  เขารอง จำครั้นวาดั่งนี้ มยํ โพเคสํหริมฺหา สเมน

วิสฺเมนฺจ เอเตอยฺปภชฺชนฺติ มยํ ทุกฺขสฺส  ภาติโน  ดังนี้ พญาเปสนไดยินเปตรรองจากันอยูฉันนั้น 

พญามิรูจักคำอันนั้น  จึงไปไหวพระพุทธเจานั่นแล  พระพุทธเจาก็เทศนาวา ดูกรามหาราช จงฟงเถิด 



 
๑๔๕ 

 

จตฺตาโร เปตา  อันวา เปตร ๔ คน มนฺตยิสุ พูดครั้นวาดังนี้  มย ํ  อันวาเราทังหลาย สหํริมหา  ก็สัง

รวมเอามา โปสเมนา ดวยอันเสมอกันก็ดี  วิสเมนา ดวยอันมิเสมอกันก็ดี  มยํ  อันวาเราทังหลาย  

ทตฺตวฺา ใหแลว เอตํ ยังทาน  อภยาม ก็มิไดเสวย  สุขํ ยังสุข ในชาตินี้แลชาติหนา มิใหตนฉิบหาย จัก

ตั้งอยูในธรรมดาแหงตน  เปนดั่งกถาดั่งนี้ นิคณฺหา  คเห  ตเห ปคฺคหารเหอตฺตโน  ธมฺมา  ตาเยวโย  

โสโรโส คฐสสฺ  วก นี้แล  สทฺทตฺถ  ผูมีสติปญญาพึงรูดั่งนี้เถิด  ผูจักเปนจาเมืองพิจารณาถอยคำทัง

หลายดั่งอ้ันควรสูเรียน อตฺถคมฺภีระ (หนา ๔๑) อันลึกสุขุมหรือรูท่ีจริงเทียบ คือ ธรรมศาสตรราชธรรม

ดีแล  คดีโลกคดีธรรม อัน๑ใหรูจารีตโบราณ  หลายเชนทาว เชน พญารวงแลว มีอุชุปฏิฐิปน  รูจัก

การอันจักฉิบหายชาตินี้แลชาติหนา  ก็จึงควรตั้งอยูในท่ีอันเปนเมืองไดแล ตัดแตงคำไดดาย  กันผูใดมิ

ฉลาดในกองอันพิจารณา แลจักตั้งอยูในวินิจฉัยตนผูเดียวมิควร  เทาควรเขาไปสูผูมีสติปญญา แล

เรียนเอาอุปเทศดีแจงแลว  จึงควรตั้งอยูในเปนผูพิจารณา  เพ่ือมิใหฉิบหายชั่วนี้ชั่วหนาดั่งกถาดั่งนี้  

อยนฺจโข  ปสุสฺสุธํ ตถาโลเก  วินาสํ อธิคจฺฉติ ดั่งนี้แล กถาอันนี้มีในสรภังคะชาดก  โนนแล ทัณฑะ  ๕ 

ประการ ๑.ราชทัณฑ ๒.สินนทัณฑ  ๓.ปพพัชชาทัณฑ   ๔. วัทธทัณฑ ๕.ธนทันฑ 

 กลาวเรื่องทัณฑะ 

 ท่ีนี้จักกลาว ทัณฑะ กอน แลแตเม่ือปฐมทีท้ังหัววันนี้  พรหมลงมาแตงทำทัณฑะ ๔ 

ประการไวแตผูคนทังหลายมีสันนี้แล คือ ราชทัณฑ ๑ สินนทัณฑ ๑ ปพพัชชาทัณฑ ๑ วัทธะทัณฑ  ๑  

๔  สันนี้กอนแล  ราชทัณฑ  นั้น คือ ใหผูกมัดทุบตี  เขียนใสคุมคาราชวัตร ขังคุกตาราง  ตอกเหล็ก

กับดวยกันนั้นแล  สินนทัณฑนั้น  คือ ใหตัดเทาสินมือตัดหูตัดลิ้นสินจมูก  ฝงเหล็ก  ฝงแขวนแรว  

ควักตาเสียนั้นแล (หนา ๔๒) ปพพชาทัณฑนั้นคือใหขับหนีเสียจากบานจากกลับจากขาวของไรนา 

คาบเขตตอนครอบเก็บครัวเสียนั้นแล  วัทธทัณฑนั้นคือ ใหฆาเสียนั้นแล  เหตุกถาวา โปราณํ ราชาเส

โน  ปพฺพชิโต  วทฺธทณฺฑ  พรหฺมโน ปฐมกปฺโป  ทณฺโฑ  จตุตถํโค  มโต ดั่งนี้แล เม่ือภายหลังคน

ทังหลายศมฤทธีเปนดีมีขาวของมากนักเลยมีมานะกลาหาญสามหาว  เลยกระทำทุจริตกรรมอันหนา

หยาบก็ไดถึงทัณฑ  ๔  ประการ นั้นมากนักนั่นแล เม่ือนั้นคนทังหลายก็มีคำโอดครางมากนัก  ผูมี

สติปญญาผูเปนใหญแตงทำบานเมือง จึงพิจารณาใหหายเวรานุเวรแกคนทังหลาย ก็จึงแตงตั้งสินไหม

ไวแกคนทังหลาย ใหเปนทัณฑอันถวน  ๕ ชื่อวา ธนทัณฑ  คือใหไหมเอาขาวของเงินคำแกผูมีโทษ

กระทำผิดนั้น เพ่ือใหระงับเสียยังโทสะบาปเวรานุเวรแกคนทังหลาย  เลยเปนทุกข ๕ ประการ สืบ ๆ 

มาตราบถึงกาลบัดนี้แล ทัณฑ  ๕ ประการนี้ หากเปนโลกพละรักษาสัตวโลก  เพ่ือมิใหสัตวโลกฉิบหาย

เสียนั้นแล  แตเม่ือมิไดตั้งทัณฑ  ๕ ประการนี้  คนทังหลายก็มิเกรงมิกลัวแตอาชญาทาวพญา มิรูรีต



 
๑๔๖ 

 

กองอันรายอันดีสักอัน  ตางคนก็ตางกระทำบาปกรรมทังหลาย มีตนวา  กระทำปาณาติบาตแล

อทินนาทานกรรม  แลกระทำมิจฉาจาร แลมุสาวาท แกกันไปมามากนัก โลกทังหลายเลยฉิบหาย  

เพ่ือหารีตหากองมิไดนั้นแล ครั้นวาทัณฑ ๕ ประการนี้ตั้งไวหม้ันเท่ียงแลว  คนทังหลายจึงหยานกลัว

แตโทษแลกรรม (หนา  ๔๓) ท้ังมวลนั่นแล เหตุนั้นทัณฑ ๕ ประการนี้จึงไดชื่อวาเปนโลกพาลอัน๑เพ่ือ

นั้นแล อันวา ทัณฑกรรมนี้จักใหหายเสียยังบาปกรรมจริงก็มิหายไดแล ธนทัณฑกรรมอันนี้  ผูใดได

กระทำทุจริตกรรมอันไดกระทำผิดคือยังมีโทษ กันทาวพญาไหมแลวก็หาคำกริ้วโกรธ  ก็ยังวางกรรม

วางเวรแกผูนั้นท้ังหมด แตเทานั้นมิดายแล  เทาวาจักใหหายบาปกรรมเยี่ยงนั้นมิหายไดแล 

 ตัดคำหลายประการตาง ๆ กัน ตัดตามคดีโลก  ตัดตามคดีธรรม 

 ท่ีนี้จักกลาวดวยตัดคำใหรูท่ีเทาเทียมกอนแล อัน๑ ตัดตามคดีโลกอัน๑ ตัดตามคดีธรรม

อัน๑ ตัดตามสัจจะอัน๑ ตัดตามปฎิภาณอัน๑ ตัดตามอันโตสักขี  คือวาสักขีอันมีอยูภายในวัตถุอันนั้น

อัน๑ ตัดตามพาหิรสักขี  คือวาสักขีมีอยูภายนอกวัตถุอันนั้นตายังเห็นอัน๑ ตัดตามยุตติอัน๑ ตัดตาม

วัตถุ อัน๑ ตัดตามกาละอัน๑ ตัดตามเทศะ อัน๑ ตัดตามฐานะอัน๑ ตัดตามประมาณอัน๑ ตัดตามคุรุ

สักขีอัน๑ ตัดตามลหุสักขีอัน๑ ตัตตามวิสัย อัน๑ ตัดตามฉายาอัน๑ ตัดตามอรชาอัน๑ ตัดตามสภาวะ 

ตัดคำมีประเภทตาง ๆ กันสันนี้ จักกวาเปนมาติกากอนแล จักแจกมาติกาใหแจงพึงรูสันนี้เถิด อันวา

ตัดตามคดีโลกนั้น ไดเปนดั่ง ๒ คนผิดกัน  ผู๑ถือดาบไปถึงท่ีทาน  เจาท่ีไดฆาผูไปสูนั้นตาย  มิเปนโทษ

แกเจาท่ีแล  เทาแตเปนบาปเปนกรรม มนุสฆาตํ ยังมีแล ตัดตามคดีธรรมไดเปนดั่งเจาภิกขุขาคนผูราย

ตาย  ผูราย (หนา ๔๔) ก็ลกัของภิกขุจริงภิกขุนั้นก็เปนปาราชิกถึงปญญัตติวัชชะ  ก็ไดโลกวัชชะอัน

เปนปาณาติบาตแลตัดตามคดีโลก คดีธรรมเทียมกันนั้น ไดเปนดั่งโกสัมพียะเสฏฐี มีลูกชายคน๑เกิด

มา แตเสฏฐีพอคาหญิงเอาไปอาบน้ำยังทา ยังมีปลาโหญตัว๑ ก็มาฮุปกินเอากุมารนอยผูนั้นกกลืนกิน

ลงไปในทองแลว  ปลาก็พาไปไกลได ๗ โยชน  ก็ไปถึงกลับพาราณสี  ยังมีพรานปลาผู๑ ไปไดปลาตัว

นั้นก็เอาไปขายยังกาด  ยังมีขาหญิงเสฏฐีผู๑  ซ้ือเอาปลาตัวนั้นเม่ือถึงเรือนแลว นางเสฏฐีก็ชำแหละ

ปลาตัวนั้น ก็ไดลูกออนนอยในทองปลาตัวนั้นผู๑  ยังมิตายครั้ง มีรูปโฉมงามนัก เสฏฐีก็เลี้ยงไวเปนลูก

นั้นแล  มินานเทาใดโกสัมพี เสฏฐีผูเปนพอรูขาววาลูกตัวมิตาย  ก็เอาทองพัน๑ไปขอไถเอาลูกแหงตน  

เสฏฐีผูไดนั้นก็มิให  ท้ังสองคุยกันมิเปนจึงพากันไปไหวพญาพาราณสีอันเปนเจากลับนั่นแล พญาก็ให

จาเมืองทังหลายพิจารณา  จาเมืองตัดวา ปลาเอาลูกโกสัมพียเสฏฐีขามดงแดนกลับแลวอันควรตายก็

หากตายแลว  เสฏฐีผูซ้ือปลาก็หากซ้ือเอาดวยขาวของแหงตน  ก็ไดดวยบุญตนจริงดาย  ผิตัดตามคดี

โลกกับควรไดเปนของแกผูภายหลังแล  ก็ควรไดเปนของแกผูภายหนานั้นดาย ผิวาตามคดีธรรมแลว 



 
๑๔๗ 

 

สาเรยฺยปุตฺตสิเสหารักลูกเนืองๆ (หนา ๔๕) มิขาดคำอาลัยดาย ก็ควรใหเปนลูกเสฏฐีท้ังสองเถิดวานั้น  

ตัดสันนี้เปนอันสุขตินักแล  เลยใหเสฏฐีท้ังสองทำปราสาทไวท่ีแดนกลับติดกัน แบงกันเลี้ยงคนละ ๖ 

เดือนนั่นแล กันครบ ๖ เดือนแลวก็เอาไปสงไวท่ีปราสาทนั่นเลา เลยใสชื่อวา พกุลกุมารเพ่ือนั้นแล  

เม่ือใหญมาไดบวชมาไดเปนอรหันตา  จึงใสชื่อวา พกุลเถร  วานั้นแลบุคลเจาตนนี้เปน  ปจิสมุราวิก  

ปลากินมิตายเพ่ือนั้นแล  ตอนี้ตัดความคดีโลกคดีธรรม ท้ังสองเทียมกันแล ออกในติกนิบาตโนนแล 

ตัดความสัจจะนั้น  ไดเปนดั่งมหาอนุรุทธเถร  เปนลมมิดีเจ็บทอง  จึงใชใหสุมณสามเณรไปเอาน้ำ

อโนดาตสระ มาเพ่ือจักกินใหหายเจ็บทอง  เจาสุมนสามเณรไปเอาน้ำพญานาคมิใหก็เลิกพังพานข้ึนงอ

หัวงำสระไว  พญานาควาแกเจาสามเณรวา กันเจากูเอาไดก็จงเอาเถิดวานั้น  เจาสามเณรก็ถาม

พญานาควา  คำสัจจะมหาราชะเปนอันเท่ียงแทจะวานั้น  พญานาคก็วากันทานอาจจักเอาได  ก็เอา

เถิดวานั้น  เจาสามเณรวาดีแลวานั้น ก็ราธนาเทวดามาเปนสักขีแลวก็เตนข้ึนเยียบหัวพญานาค อัน

กวางได  ๕๐ โยชน ใหจมน้ำลงแลว ก็ตักเอาน้ำหนีไปทางอากาศนั่นแล พญานาคกริ้วโกรธแกเจา

สามเณร  ก็ไลมาถึงมหาเถรเจาอันอยูเปลงวิหารแลว  ก็กลาววาทานสามเณรนอยตนนี้ลักเอาน้ำขามา

ดื่มแล วานั้น มหาอนุรุทธเถรเจาก็ถามเจาสามเณรแลพญานาคดูแลว คำขาท้ังสองก็ขุงกันชุอันนั่นแล

(หนา ๔๖) มหาเถรเจาก็กลาววา คำสัจจะมหาราก็มีฉันนั้น  สามเณรเราก็มิมีโทษดวยคำสัจจะนั้นแล  

พญานาคหาทา จักวามิไดก็เลยใหไปนั่นแล มหาเถรเจาไดกินน้ำอันนั้นแลวก็หายพยาธิเจ็บทองนั่นแล 

ตัดตามสัจจะนั้นคือไดลูกเสฏฐีมีชูกับทิพยาธร ตัดตามสัจจะลูกเสฏฐี  ลักมีชูกับทิพยาธร  เลยสงทรง

ครรภออกลูกแลว  กันคนทังหลายรูก็เอาลูกใสไหปดปากไหดีแลว  ก็เอาไปไหลน้ำเสียนั่นแล  ยังมีนาง

สองคนลงไปทาน้ำ  ตาก็เห็นไหอัน๑ไหลน้ำมา  นางคน๑วา ขาจักเอาไหท่ีไหลน้ำมานั้นตะกวดางผู๑

กลาววา  ขาจักเอาวัตถุอันมีในไหนั้นแลวานั้นขาก็พากันไปเอาไหนั้นออกมา ไขออกดูก็เห็นลูกออน

ชายนอยคน๑งามนัก  ก็ชิงกันเอานั่นแล  ขาคุยกันมิเปนจึงพากันไปไหวพญาพิมพสารนั่นแล  พญาก็

ตัด วาใหขาไดตามดังคำขาหากคุยกันแตตนหัวทีนั้นเถิด  วานั้นตอนนี้ตัดตามสัจจะวาจานางท้ังสอง

นั้นกอนแลตัดตามสัจจะตอ๑นั้น  ผิจักเอา  เก  พลิติตฺส  มาเตรียมตัดตามสัจจะ  เหมือนมิชอบแล  

พระริติสะบวชได ๔ พรรษาแลวใครสึก  หาผาจักนุงมิไดเลยไปประคองใหตกแมน้ำวาจักไปตายวานั้น 

ในเม่ือตกน้ำจริงก็ยังกลัวตายเลา  จึงลอยไปไดขอนไมอัน๑ก็เกาะขอนอันนั้นไหลน้ำไปนั่นแล  ยังมี

นางสองคน คน๑ชื่อวานางสุมนา  ท้ังสองพากันไปทาน้ำ  ท้ังสองก็เห็นขอนอัน๑ไหลน้ำมา  นางสุมนา  

กลาววา ขาจักเอาขอนอันไหลน้ำมานั้นชะแลวานั้น 



 
๑๔๘ 

 

 นางผูเปนสหายนั้นวาวัตถุสิ่งใดสิ่ง๑ มียังขอนนั้นขา  (หนา ๔๗) ก็จักเอาชะแล วานั้นใน

เม่ือขอนไหลมาใกลท้ังสองเห็นชายผู๑งามนักเทาเกาะขอนเปลือยผาอยู  ขาท้ังสองตางคนตางวาจัก

เอาชายผูนั้นนั่นแล  นางผูกลาววาอันใดมียังขอนอันขาก็จะเอาวาอันนั้นมันก็แลนกลับบานเพ่ือจักกลับ

เอาผามาใหชายผูนั้นนุงนั่นแล  นางสุมะนา  ผูวาจักเอาขอนนั้นมันมิไดชายผูนั้น  มันก็เอาผาสไบมัน

ใหชายคนนั้นนุงแลว  ก็พากันกลับสูเรือนมันก็ใหพอแมมันซ้ำกระทำอาระยะปตตะวาสินีนั่นแล  นางผู

กลับเอาผายังบานนั้น  มันมิยอมวาหลางไดแกกูดาย  นางสุมะนาพอยวา แยงชิงเอาผัวกูอันรือ  ขาคุย

กันมิเปนสิ่งพากันไปใหจาเมืองตัดนั้นแล  จาเมืองวานางผูแลนกลับเอาผายังบานนั้น  มันก็หากวานั้น

ไดมียังขอนนั้นวาขาจักเอาชะแลวานั้น ก็หากวาหลางควรไดแกมันนั้นจริงแล  ดวยจริงนางสุมะนานี้ก็

หากไดใหผาสไบมันแกชายผูนั้นท้ังมันยังท่ีเผยละอายกอนแลว  ผูชายก็มีคำยินดีก็ไดรักเอาก็มีกาม พิธี

กับดวยนาง ขาก็มีฉันทะพรอมกันกอนแลว  ก็ถูกบทวา สนฺทวาสินีภริยา นั้นแล  ในเม่ือขาพากันกลับ

เรือนพอแมก็ซ้ำปลูกทำใหแกขาแถมเลา  ก็ถูกบทวา อารทปตฺตวาสินีภริยานั้นแล   เหตุนั้นจึงวาควร

ไดแกนางสุมะนาเพ่ือนั้นแล  ตอนี้มิใช  ตัดตามสัจจะไดจักเอาเตรียมตอหลางมิไดแล  ผูโจทนาวา ตัด

คำตอนี้เหมือนมิชอบน้ำชา  เหตุคำวาจาเขามีแตตนวาวัตถุอันใดมียัง  (หนา ๔๘) ขอนนั้นขาจักเอาวา

นั้นดาย นางสุมะนา มันหากกวาจักเอาขอนใด  พอยเอาวัตถุมียังขอนใหแกผูวาจักเอาขอนนั้นพอยมิ

ใหตามสัจจะวาจาสังจะนั้น ดังรือจักชอบนั้น  ผูมีสติปญญาพึงพิจารณาดูสักตรงถ่ีกอนเถิด  ท่ีวานาง

ท้ังสองเสมอกัน ชุคนชุมิมีวัตถุอันใดสังคะหะสักคน  ชายก็มิมีกามฉันทะพรอมกับผูใดสักคน  เทามีแต

สัจจะวาจานั้นดังนี้  ก็หากควรไดดังตามสัจจะแหงขานั้นจริงแล  แบงดังนางผูกลับเอาผายังบานนั้น  

หากมีแตคำปากวามิดาย  มิมีวัตถุสังคะหะ ชายก็มิมีคำมฉันทะพรอมกับนาง  ก็มิไดชื่อเปนผัวนางดาย  

พันดังนางสุมะนานั้นหากมีวัตถุสังคะหะ  อัน๑ชายก็มีกามฉันทะพรอมดวยกับนาง  คือวามีใจยินดีซ่ึง

กันมักวาใจเทากันจึงพากันกลับเรือนพอแมก็ช้ำปลูกทำใหแถมเลา ก็ไดชื่อวาภริยาสองจำพวกนั้นแล  

เหตุนั้นจึงวาควรนางสุมะนาไดเพ่ือนั้นแลตอนี้มิใชตัดตามสัจจะ หากตัดตามกามฉันทะวาสินีดาย ตัด

ตามปฏิญาณเปนดังเสฏฐีท้ังสองมีคำพูดครั้นวาลูกคนสุดทองผู๑เปนผูหญิงผู๑เปนผูชาย  จักใหกันอัน

๑ตัดตามปฏิญาณนั้น เปนดั่งเสฏฐีสองคนเปนสหายกัน  รักแพงกันขามีคำพูดครั้นวาก้ันวาเราท้ังสองผู

๑มีลูกหญิง  ผู๑มีลูกชาย เราจักใหลูกเราท้ังสองเอากันใหเปนเรือนชะแล วานั้น  ครั้นวาเสฏฐีท้ังสองมี

ลูกหญิงลูกชายจริงดังนั้น  กุมารท้ังสองนั้นหากเปนผัวเปนเมียกัน แตเม่ือยังเปนครรภอยูนั้นแล  ดั่ง

พอแมผูชายก็มิควรเอาหญิงผูอ่ืนใหเปนเมียดาย  ดังพอแมผูหญิงก็มิควรเอาชายอ่ืนใหมาเปนผัว  หาก

เปนเมีย (หนา ๔๙) แหงทานเม่ือยังเปนครรภอยูนั่นแล  เหตุกถาวา  สารขานาม คพฺเภ  ปริกฺหิตฺต นั้น 



 
๑๔๙ 

 

ตัดตามปฏิญาณตอ๑นั้น  เปนดั่งนางสรากะเทวีแมพญาชุฬณี  ตัดคำใหชายสองคนเอากันขามน้ำนั้น

แล  เหตุสักขีสักขีมีสันนี้ดวย กถาวา  ปุพฺพาวาทํ  ยถานาห  สุกฺตํ  ทุกฺกตํปวา  เอตํสกฺขิกฺริตวฺาน  

ยถาธมฺมปฏิฐิเร นั่นแล  อธิบายวา  ยังมีชายผู๑จักไปสูฝงน้ำฝงหนาไปมิไดน้ำแมใหญลึกนัก  จึงขอจาง

นายเรือวาจอดนายเรือมาเอาขาขามไปสูไหลฝากน้ำขางหนาโนนแดเถิด  ขาก็มีวัตถุ  ๓  สิ่งคือวา คำ

สิ่ง๑ หอขาวสุกสิ่ง๑  ขาวสารสิ่ง๑  กันทานมาเอาขาขามไปถึงฝงฟากฝงหนาโนนแลว  ทานมักพอใจ

วัตถุสิ่งใด  ทานจึงเอาตามอันทานมักพอใจนั่นเถิดวานั่นแล  นายเรือจึงซ้ำถามดูแถมวาก้ันขามมัก

พอใจวัตถุสิ่งใดทานก็จะใหยังวัตถุสิ่งนั้นแกขาจริงหรือ  ชายผูนั้นก็กลาววานายเรือมักพอใจสิ่งใดทานก็

จึงเอาวัตถุสิ่งนั้นเถิดวานั้น  นายเรือก็มาเอาชายผูนั้นขามไปสูดานฟากน้ำฝงหนานั่นแล  ครั้นไปถึงฝง

ฟากน้ำแลวชายผูนั้นก็เอาหอขาวสุกนั้นใหแกนายเรือ  นายเรือมิเอา  นายเรือวาทานกลาวแกขาวา  

ตถา  วัตถุ ๓ สิ่งนี้  นายเรือมักพอใจสิ่งใดก็เอามักตามทานพอใจเถิดวานั้นตะก้ีดาย  ขาก็มักพอใจคำ

นั่นแล  ชายผูนั่นมิใหขาพูดกันมิเปน จึงพากันไปใหอามาตยพิจารณา  อามาตยไตดูคำขาท้ังสองดั่ง

ก็ขุงกัน  เปนดังคำนาย (หนา ๕๐)  เรือวาชุอันแล  อามาตยจึงตัดวา  ทองนั้นหากเปนของแพง คา

ดายควรใหนายเรือไดขาวสารนั้นแลวานั้น  นายเรือมิยอมจึงพากันไปใหพญาชุฬณีพิจารณานั่นแล  

พญาก็ตัดใหนายเรือไดขาวสารดั่งอามาตยตัดนั้นนั่นแล  ยามนั้นนางสลากเทวีอันเปนแมพญาไดยิน

นางจึงวา มหาราชตัดฉันนั้นมิชอบแลวานั้น  เหตุวาคำขาก็หากันชุอันดาย  นางวาฉันนั้นพญาจึงวากัน

นั้นวาแมเปนเจาจงพิจารณาใหแกขาท้ังสองแตเถิดวานั้น  นางก็กลาววาใหขาเอาวัตถุอันขาชิงกันนั้น

ออกมาตั้งสำแดงไวแกผูจะพิจารณาใหเห็นหมดกอน จึงจักรูท่ีพิจารณาไดดายวานั้น   ชายผูนั้นก็เอา

วัตถุ  ๓  สิ่งนั้นออกมาตั้งเรียงกันไวแลวนางก็กลาววานายเรือมักพอใจวัตถุสิ่งใดก็เอาวัตถุสิ่งนั้นเถิดวา

นั้น  นายเรือก็เอาทองอันนั้นนั่นแล  ชายผูเปนเจาทองมิให  วาทองขาของ แพงคาดายวานั้น  นางก็

กลาววา คำพูดขาหากมีเปนฉันนั้น  ขากลาววาวัตถุ  ๓ สิ่งนี่ทานมักพอใจสิ่งใดทานก็เอาสิ่งนั่นเถิดวา

นั้น  แกทานดาย  ทานมักพอใจทองทานเอาทองขาก็อยาวาถือแกทานเถิด เหตุวาคำปากขาหากกลาว

วาฉันนั้นดาย  นางวานั้นชายผูเปนเจาทองก็เลยมิมีคำวาจักวาดั่งรือไดนั่นแล นางสลากแมพญาเทวีตัด

แตงสันนี้   ก็ตัดตามคำปฏิญาณอันหากไดใหทองแกกันนั่นเปนดังนี้ ชอบนักแล 

 ตัดตามอันโตสักขี 

 นั้นใหไดเปนดั่งเจามโหสถตรัสคำใหแกชายสองคนชิงกันเอาวัวผู๑วาววั  ขากินถ่ัวกินงา ผู

๑วาวัวกินหญา  เจามโหสถก็เอาใบไมใบประเหียงมาตำใหวัวกันวัวก็สำลักออกมาเปนหญา  จับใสธนา



 
๑๕๐ 

 

ฑันณตาสินไหมแกมันก็เข็ญใจหาสังมิไดจึงใสราชทัณกรรมแกมันเฆ่ียนตีมัน ๒๓ แส  สอนมันแลว ก็

ปลอยมันเสียนั่นแล 

 หญิงสองคนชิงกันเอาตุมฝาย 

 ตัดตามอนฺโตสกฺขิ คือ สักขีอันมีภายในตอ๑เปนดั่งหญิงสองคนชิงกันเอาตุมฝายนั่น
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๘เอาอะไรมาทำแกนในมันนั่นรือวานั้น  ผู๑กลาววาขาเอาเมล็ดฝายมาทำแกนใน 

ผู๑วาขาเอาหมากกับใบตอง มาทำแกนในวานั้น  จึงเอามาคลี่ดูก็ไดหมากกับตองจึงใสทัณฑแกหญิงผู

ท่ีเปนโจรแล  ตอนี้ตัดตาม อนฺโตสกฺขิ แล 

 ตัดตามพาหิระสักขี 

 ตัดตามพาหิรสกฺขิ  คือวา สักขีอันมีภายนอกนั่นเปนดั่งนกหัสดีลิงคกับตะขาบตัวใหญอยู

ใกลฝงน้ำสมุทร  ขาท้ังสองก็ชิงกันกินเนื้อชาง  ตางตัวก็ตางวากูฆาตายวานั้น  ขาเถียงกันมิตกมิลงก็

เปนท่ีแลว  ขาก็พากันไปหาเจาฤษีพิจารณานั้นแล เจาฤษีก็ไปดูบาดรอยแลวก็พิจารณาวาชาตินกหัสดี

ลิงควาชางยอมแทงดวยงาดาย  แมวาชางแทงกันก็ดีนักหัสดีลิงคแทงก็ดีมิหอนจักแทงดวยงา ท้ังสองผิ

ดายท่ีวาแทงดวยงาชางจึงเขาจึงตายท้ังสองดังนี้  มันมิเขานัก เขาก็รูของมีกับตัวเขา แลเขาก็แทงดวย

งาครั้งเดียวจึงเขาจึงตายดาย  บาดรอยอันนี้หากเปนรอยเปนสองรอยฉันนั้นหากแมรอยเข้ียวตะขาบ

กัดจริงแล  ชาติวาตะขาบกัดนั้นมิหอนจักกัดดวยเข้ียวครั้งเดียวยอมกัดดวยเข้ียวท้ังสองคำรับกับกัน

มันถึงจะเขาแลเข้ียวตะขาบ (หนา ๕๒)  ก็หากสันกัดมิเขาจริงแล  เทาวามันหากมีพิษ ชางจึงตายเพ่ือ

อันดายเจาฤษีพิจารณาสันนี้  จึงตัดวา ใหตะขาบไดชางนั้นแล  เจาฤษีตัดตาม ภาหิรสกฺขิ  สันนี้ เปน

อันสุคติชอบนักแล 

 ชายสองคนชิงกันเอาวัว 

 อัน๑เปนดั่งชายสองคนชิงกันเอาวัวนั่น  ผู๑กลาววา  วัวคอกวัวถึก ผู๑วาวัวซ้ือท่ีอ่ืนมา ผู

ซ้ือนี้มีสักขีหลายเจามโหสถก็ตัดใหไดแกผูซ้ือนั่นแล  ๒ ตอนนี้เปนตัดตามพาหิรสกฺขิ แล 

 ตัดตามยุติ 

 ไดดั่งแมยักขินีมาชิงเอาลูกคนนั้นแล  ตัดตามยุตินั้นไดดั่งแมยักขินี  มาชิงเอาลูกคนนั้นแล  

วายังมีนางหญิงผู๑ อุมเอาลูกนอยไปอาบน้ำยังทา น้ำในวันนั้นยังมีแมยักขินีผู๑มันก็เอาเพศเปนหญิงผู

๑มาสูท่ีนั้นมันก็เห็น เด็กออนนอยผูนั้นมันใครไดมากินเปนอาหาร มันก็แสรงอุบายกลาววา ลูกออน

นอยผูนี้ เหมือนลูกขาแทนอขาขออุมขอหอมแกมเถิดวานั้น นางผูเปนแมก็มิรูวาม่ันเปนผียักษก็เอาลูก

 
๘ ทั้งสอง. 



 
๑๕๑ 

 

ใหมันอุมนั่นแล กันมันอุมมันเอามันก็หอบแลนหนีไปนั่นแล  นางผูเปนแมแลนดวยกันทันกักก้ัน ขาก็

ชิงกันตางคนก็วาลูกกูเหมือนกันทุกคนนั่นแล  ขาพูดกันเปนจริงพากันไปใหเจามโหสถพิจารณานั้นแล  

เราจะพิจารณาใหพูดวานั้น  ขาก็วางลูกออนไวท่ีนั้นแลว เจามโหสถจึงกลาววา ขาท้ังสองหลอกคนก็

หลอกวาลูกกูวาฉันนั้นเหมือนกัน ดังนั้นก็ใหขาท้ังสองแยงชิงกระซากลากกันเอาเถิดวานั้น ขาก็แยงชิง

กระซาก(หนา ๕๓) ชักลากกันไปมาอยางเจาเลามาจริง แบงดังนางผูเปนแมนั้นก็ยินรักอินดูยังลูกแหง

ตน  เพ่ือกลัวลูกเจ็บจึงยอมมือเสียเลยมิชนะ นางผูนั้นเลยปลอยวางลูกลงเสียนั่นแล  เจามโหสถเห็น

ฉันนั้นก็พิจารณานั่นวา อันนี้ก็เปนญัตติสักขีอัน๑เท่ียงแทแลวานั้น  เจาก็ตัดวานางผูปลอยวางเด็ก

นอยเสียนี้หากเปนแมเด็กนอยจริงดีหลี  แมเด็กจริงดีหลี นางผูไดเด็กนอยมิวางเด็กมิใชแมเด็กนอยผู

นั้นได  เหตุมันมิมีความอินดูเด็กนอยผูนอยมักมิกลัว มันก็มิกลัวเจ็บมิกลัวตาย  มันมิใชเปนเชื้อชาติคน

ดี  มันหากเปนผีเสื้อยักษดาย  แมนเด็กนอยผูนั้นตายมันจักเอาไปกินเปนอาหารแหงมันชะแล 

เจามโหสถตัดสันนี้เทวดาก็โปรยขาวตอกทิพลงมาอยูมาบูชานั่นแล  แมยักขินีมันไดยินเจามโหสถกลาว

ฉันนั้นมันก็สะดุงตกใจกลัวดวยเดชะบุญสมพานแหงโพธิสัตวเจานั้น มันก็ปลอยวางลูกออนนอยผูนั้น

เสียแลวก็ไหวเจามโหสถนั่นแล  เจาก็ใหโอวาทคำสอนแกมันแลวมันก็เลยหนีไปวันนั้นนั้นแล  

เจามโหสถตัดสันนี้ก็ตัดตามยุตติสักขีนั่นแล ตัดตามยุตติตอ๑ นั้นยังมีชายพอคาสองคนผู๑ ไปจอด

บานผู๑ ไปจอดศาลานอกบานเลยเวลากลางคืนนั้นโจรมาลักไกชาวบานท่ีนั้น ก็เขาพากันไลโจรชายผู

จอดศาลาไดยินมันก็มิปากมันจึงลุกแลนชวยทันชาวบานไลโจรมันทันดักจับ  โจรก็ก้ันกันอยูก็รอง

กลาวชาวบานวาไดโจรแลวมาชวยตนขาเชียว (หนา ๕๔) เลาวานั้น  ชาวบานแลนไปทันชุคนก็ชุรองวา 

ขาไดโจรแลววานั้นเหมือนกันท้ังสองคนนั้น  ชาวบานก็มิรูจักวาคนใดเปนผูรายคนใดเปนคนดีก็มิรูเลย

มัดเอาท้ังสองคนนั้นไปใหเสนาไตพิจารณา มิถองจึงไปไหวพญาเจากลับนั่นแลพญาก็วาเราจักพิจารณา

ใหพูดวานั้น  พญาก็อุบายปาวใหคนทังหลายมาแลนมหรสพแลวก็ใหเลน ทุกประการนั้นแล  พญาก็ให

ชายสองคนนั้นปล้ำครั้นวา ครั้นวาหากผูใดหากชนะจักใหรางวัลหลาย  กันผูใดแพจักใหรางวัลนอยวา

นั้น ขาก็ตั้งใจปล้ำกันตามกำลังเขาจริง  ผู๑มิชนะ มักวาแพ  ผูนั้นพญาวาผูชนะเปนคนดีมักมิหนี  ชาติ

เปนโจรคนผูรายนั้นยอมหนีตัวยอมกลัวทานไดตัวมันดายคิดวาผูรายมีกำลังชนะคนดีมันก็หนีพนตัวมัน

แลวดาย เหตุนั้นจึงวาผูแพนั้นเปนผูรายมันมิชนะกำลังคนดีมันหนีมิไดมันจึงแสรงอุบายกลาวกระทำ

ใหเหมือนกันเสียดังนี้ เพ่ือมิใหคนทังหลายรูวามันเปนผูรายนั้นแล พญากลาววานั้นแลวก็ใสทัณฑกรรม

แกชายผูแพนั่นตามโทษอันขโมยไกนั้นนั้นแล พญากลาววาสันนี้เปนอันสุคติอันชอบนักแล ตอนี้ตัด

ตามยุติสักขีนั้นแล 



 
๑๕๒ 

 

 ตัดตามวัตถุนั้นหากมีหลายประการดาย 

 ควรพิจารณาดูหลายประการเถิด  อัน๑วัตถุเยื่องนั้นหากมีหลายอันก็ดีอัน๑วัตถุควรมี

น้ำหนักก็ดีอัน๑วัตถุของมิมีน้ำหนักก็ดี  อัน๑วัตถุควรมีสักขีภายนอกก็ดีภายในก็ดีอัน๑ ควรพิจารณา

ดูทีหลัง ทีคาดูก็สูบดูรอยใหแจงแกวิตักวิสัยแลวจึงควรตัดแลเปนดั่งเสฏฐีสองคนเปนสหายรักแพงกัน

นั้น (หนา ๕๕) เสฏฐีผู๑เอาแกวลูกควรคาแสนทองใสในถุงปดปากถุงดีแลวก็เอาไปฝากไวกับเสฏฐีผู

เปนสหายนั้นนั้นแล  เสฏฐผีูนั้นใครไดแกวทานมันก็เอามีดแหกกนถุงลักเอาแลวสหายลูกคาแสนทอง

นั้นแลว  ก็เอาแกวลูกมีคารอยทองนั้นใสไวในถุง  เปลี่ยนเอาแกวลูกคาแสนทองนั้นไวแลวก็ใหชางสนผู

ฉลาดหยิบสน8

๙กนถุงไวกระทำใหดีดังเกานั่นแล  เม่ือภายหลังเสฏฐีผูฝากนั้นมาเอาถุงเม่ือก็พอดูเล็ง

ปากถุงก็ดีดั่งเกา  มิมีรอยจักรีดจักมันก็ไขดูหาแกวลูกคาแสนทองนั้นมิมี หายไป เทาเห็นแกวลูกมีคา

รอยทอง พอยมาอยูในถุงฉันนั้น เสฏฐีก็เล็งแลผอดูถุงทุกแหงทุกท่ีก็ไมมีรองรอยท่ีใดจักรีดจักแตกสัก

แหงก็ดีเสมอดั่งเกาเสฏฐีก็ยินอัศจรรยนักก็ไปไหวพญา กลาวตามอันมีชุอันแลววาขอมหาราชเปนเจา

จงเปนท่ีพึงแกขามหาราชแดเถิด  พญาก็กลาววาดีละทานจงกลับเอาแกวคารอยทองนั่นใสถุงแลวให

จีบจำปากถุงดีดั่งเกาเม่ือเอาไปฝากแลวจงเอามาใหเรา แดเถิดเสฏฐีก็กลับกระทำตามคำบอกของพญา

ทุกสิ่งแลวก็เอาถุงแกวมาใหพญาเจานั่นแล  พญาเจาก็กลาววาเราหากจะพิจารณาใหทานจะแลวานั้น 

พญาก็เล็งแลดูถุงท่ีแกก็เห็นเสนฝายขาดท่ีกนถุงนั้นนอย๑พญาก็คะนึงใจวาเสฏฐีผูนี้ตัดกนถุงแลวเอา

แกวลูกคารอยทองเปลี่ยน (หนา ๕๖) เอาแกวลูกคาแสนทองเสียแลวก็ใหชางหยิบชางสน ผูฉลาดหยิบ

สนถุงใหดีดังเกานั้นมีแตแล พญา คะนึงใจสันนี้แลวก็ยองลักตัดเสื้อตนท่ีเกาแขนคือตนรักแร นั่นนอย

๑ แลวก็เอาใหชางซักวามึงจงเอาเสื้อกูผืนนี้ไปซักกระทำใหกระทำดี  อยาใหปุดขาดเสียแท  กันเสื้อกู

ฉีกขาดเสีย  กูจักใหมึงมีโทษวานั้น ชางซักก็ซักจริงก็มิไดพิจารณามองดูตากแหงแลวจึงผึ่งมองเล็งดู  ก็

เห็นรอยขาดเสียจริง  มันก็พึงกลัวมีโทษ  มันจึงไปขอจางแมชางแสวหยิบ9

๑๐แสวสนเสื้อใหดีเหมือนเกา

แลวก็เอามาใหพญานั่นแล  พญาก็เผยผึ่งมองดูก็เห็นหยิบแสวสนดีนัก  ก็หาชางซักมาแลว  พญาก็ถาม

วาเสื้อกูขาดท่ีใตรักแร ตรงตนแขนนั่นนอย๑ มึงวาเอาไปใหชางหยิบชางสินผูใดฉันนั้นรึ มึงอยาไดราย

กูเถิดวานั้น  ชางซักก็กลาวแกพญาตามอันมีแลว  พญาก็หาเอาแมชางหยิบชางสนผูนั้นมาแลวก็ถาม

วาเสฏฐีผูมีชื่อสันนี้  เอาถุงอัน๑ซ่ึงจำตากถุงดีนักมาใหมึงหยิบสนกนถุงอันนั้นใหเสฏฐีผูนั้นมีจริงหรือ

มึงอยาไดรายกูเถิดวานั้น  แมชางหยิบชางสนผูนั้นก็ไหวบอกกลาวพญาวา ยังมีพอเสฏฐีผู๑ชื่อดั่งนี้ เอา

 
๙ ชุน,ปะ. 
๑๐ สนผา,เย็บผา,ซุนผา,ปกผา. 



 
๑๕๓ 

 

ถุงแกวอัน๑หยิบจีบปดปากถุงเสียดีนัก มาใหผูขาหยิบแลวสน  กนถุงท่ีขาดนั้นใหแตดีหลีวานั้น พญา

ไดรูแลวก็หาเอาเสฏฐีผูนั้นมาเลา พญาก็กลาววา ดูราเสฏฐีทานก็คิดผิดจริงดีหลีแล  ทานพอยลักตัด

กนถุงแกวของสหายของทานเอาแกวทานลูกคารอยทองคำเปลี่ยนเอาแกวพอสหายลูก (หนา ๕๗) คา

แสนทองคำเสียแลว  ทานก็ใหแมชางใหหยิบ ชางแสวผูนั้นหยิบแสวสนกนถุงใหดีดังเกาแล ทาน

อยาไดรายเราเถิดวานั้น  เสฏฐีก็อาจจักอำไดก็  ไหวพญาตามอันมีชุอันนั้นแล เสฏฐีก็ไหวพญาวา ขา

แตมหาราชเจาผูขาก็ไดคิดผิดเสียแทแล ขอพระมหาราชเจาจงเปนพึงแกผูขาแดเถิดวานั้น  พญาก็

กลาววาใหเสฏฐีเอาแกวลูกคาแสนทองคำนั้นมาแลว ก็ตัดกนถุงอันนั้นเอาแกวลูกคารอยทองคำ นั้น

ออกเสียแลวก็เอาแกวลูกคาแสนทองคำนั้นใสไวในถุงแลวก็ใหชางเข็มหยิบสนเสียใหดีเหมือนดั่งเกานั่น

แล  พญาก็หาเอาเสฏฐีเจาแกวนั้นมาแลวก็กลาววาทานเสฏฐีจงเอาถุงแกวนั้นมาไวกอนแลว  ก็บูชา

เทวดาตนรักษาเรือนเสฏฐีเสียแลวก็สงฆสวด ไหวบุญคุณ ๓ ประการ แลวก็ใหอธิฐานขอใหแลวคืนมา

อยูในถุงดั่งเกาเถิด กันชอบบุญเราแลบุญเสฏฐีหากเคยจักไดมาเปนของมงคลค้ำชูเสฏฐีดังนี้ ก็หากจัก

ไดคืนมาจริงแล พญาวานั้นแลวเสฏฐีก็เอาถุงแกวกลับกระทำตามดังคำพญาเจากลาวนั้นชุอันนั่นแล  

ในคืนนั้นรุงแจงมาแลวเสฏฐีก็ไขถุงดูก็เห็นแกวลูกคาแสนทองคำนั้นอยูในถุงนั่นจริง เสฏฐีก็ยินดีมาก

นักก็มีคำวา กูไดแกวกูคืนมานี้ก็ยอนบุญพญาเจาแลวานั้นเสฏฐีก็เอาทองคำพัน๑ ไปถวายบูชาคุณ

พญาเจาวันนั้นแล (หนา ๕๘) แบงดั่งเสฏฐีผูลักแกวนั้นก็มีคำยินดีวาพญาเจาก็เปนท่ีพึงแกกูจริงละ  มิ

ใหกูไดอายแกโลกทังหลายสันนี้อัน๑ กันยังใหเสฏฐีผูเปนสหายแหงกูรักกูเหมือนเกาเลา พญาเจาก็มี

คุณแกกูมากนักจริงดายวานั้น  เสฏฐีผูนั่นก็เอาทองคำพัน๑ มาถวายบูชาคุณพญาเจาวันนั้นแล บุคคล

ผูเปนจาเมืองพิจารณาแตงถอยตัดคำใหแลวประโยชนแกบุคคลท้ังสองนั้นควรพิจารณาขุดยังพ้ืนท่ี

เตรียมดิน เพ่ือกลับคำ เหงาคำใหถองใหเห็นแจงจริง  จึงควรตัดแล ท่ีผิมิถองมิแจงจริงนัก ตัดนับตัด

เห็นแตไดเงินยากเงินท่ีรักษาเงินสิน  จาคาคำไดดวยท้ังคำมิชอบแมนไดมาจายกินจายทาน ก็มิมีผลใน

ปจจุบัน ทะวะ10

๑๑นี้  ก็รอนก็ไหมในพละวะภายหนา ก็เปนอบายกรรมนำเอาตนไปสูนรกนั้นแล 

 ตัดตามวัตถุ 

 ไดชาย ๒ คนเปนสหายกันชุคนชุลักเอาทองคำกันยังศาลากลางปา   ตัดตามวัตถุตอ๑นั้น

เปนดังชาย ๒ คนเปนสหายรักแพงกันขาก็มีทองคำคนละพัน จึงพากันไปเท่ียวคา ขาท้ัง ๒ ก็พากันไป

จอดนอนศาลากลางปาแหง๑  ถึงเม่ือกลางคืนผู๑ยองไปลักเอาทองคำสหายไปซอนไว คืนนั้นกันรุง

แจงแลว  ชายผูนั้นเสาะหาทองคำมิไดมันก็สงสัยแกสหายผูนั้นนั่นแล  มันก็รำพึงวาท่ีนี้หากเปนกลาง

 
๑๑ คำยอ ทุกวัน. 



 
๑๕๔ 

 

ปามิมีใครมาท่ีนี้สักคนดาย  หากแมนสหายลักเอาของกูจริงจิงแลวานั้น มันก็กลาวซ่ึงสหายวาขาก็หาก

เสียทองคำท้ังพันจริงสันนี้  ราท้ังสองจักอยูท่ีนี่เสาะหาใหพอสองวันสามวันดูกอนเถิดนั้น  ขาก็อยูท่ีนั้น

พอสองวันสามวันจริง มันก็มิไดทองคำมันท่ีใดดังนี้  ในกลางคืน (หนา ๕๙) หลังมารอดนั้นชายผูเสีย

ทองคำนั้นมันก็ยองไปลักเอาคำสหายผูนั้นไปซอนไวแถมเลา ขาท้ังสองชุคนเสียทองคำคนพันนั่นแล  ผู

เสียทองคำเม่ือหลังนี้ก็สงสัยวารอยศหายลักตอบกูพึงมีจริงแลวานั้น  ขาก็พากันใหเสนาพิจารณานั่น

แล  เสนาทังหลายพิจารณาดูแจงแลวจึงวาขาท้ังสองหากจอดศาลากลางปามิมีใครไปในท่ีนั้นสักคน

เปนฉันนั้น ขาท้ังสองชุคนชุลักเอาของกันจริงแล  เหตุวาปอสหายหากลักเอาของขากอนขาก็ลักตอบ

สหายจริงแลวานั้น  จาเมืองทังหลายก็ใหขาท้ังสองคืนแกกันเสียแลวก็แตงสินไหมใสขาคนละพัน

ทองคำเลานั่นแล  ขาท้ังสองก็หาทองคำจักเสียมิได ขาท้ังสองก็เอาทองคำขาคนละพันนั้นใหแกเจาขุน

ใหเปนคาสินไหมนั่นแล  เจาขุนจาเมืองถือเปนทองคำนำสินท้ังสองพันนั้นครั้นวาจาเมืองตัดฉันนั้นแลว

เทวดาก็ตอดถานไฟแดงลงมาไหมปากเสนาจาเมืองทังหลายนั่นแล  เสนาทังหลายตางคนก็ตางหนี

กลับสูบานเรือนแหงตน  แลวเสนาจักกินขาวเลยกลายเปนหินเปนทราย เสียเสี้ยงนั่นแล  เสนาก็ไป

ไหวพญาเจาตามอันมีชุอันนั้นแล พญาก็วาเสนาตัดสันนี้ก็ชอบแมนชุอันแลวดาย  เราก็หาท่ีจัก

พิจารณามิไดแลวแลวานั้นเทวดาก็ทอดถานไฟแดงลงมาไหมปากพญาแถมเลานั่นแล  ยามนั้นพญาแล

เสนาก็พากันไปไหวเจาฤษีตนอยูสวนอุทยานท่ีนั้น   บอกกลาวยัง (หนา ๖๐) กิจจะถอยคำท้ังมวลแก

เจาฤษีตามอันมีชุอันนั่นแลว  เจาฤษีก็รูแจงแลวจึงถามพญาวา  มหาราชยังไดหาชางทองคำมาเช็ดดู

น้ำทองคำอันขาลักแกกันนั้นแลวจะรือ  พญาวา ขาแตเจาฤษีผูขาก็มิไดหามาเช็ดดูสักอัน จริงแลวานั้น  

เจาฤษีก็ใหหาชางทองคำมาเช็ดน้ำทองคำขาท้ังสองนั้นนั่นแล  ทองคำผูเสียกอนนั้นเปนทองคำน้ำแปด  

ทองคำผูเสียหลังนั้นเปนทองคำน้ำสิบ  เจาฤษีจึงตัดวาทองคำอันขาลักของกันนั้นใหขาสงคืนแกกัน

ชอบแลวแล ใสสินไหมแกผูลักหลังนั้นหม่ืนเงิน  เหตุมันลักเงินน้ำสิบดาย  เจาฤษีวาแตงสันนี้จึงชอบ

แล เหตุวาน้ำคำมิเสมอกันดาย  เจาฤษีตัดแตงสันนี้แลว เทวดาก็ผายขาวตอกดอกไมทิพลงมาบูชา  

เจาฤษีวันนั้นแล  ตอนี้ก็ตัดตามวัตถุแล 

           พราหมณผู๑มีทองคำพัน๑อยูจิ่มใกลไดผามาทำถุงใสทองคำพราหมณนักเลงก็พาด

แจงผาไปไวหนทางพองเอาทองคำ 

           ยังมีพราหมณผู๑ไปขอตานมาเลี้ยงชีวิตเสี้ยงจิระกาลนานนักไดทองคำพัน๑ หาผูจักทำถุงใส

ทองคำมันมิไดมันเดินทางไปเห็นหากพูจาไปผูเดียว  มันวากูจำไดผาท่ีใดมาทำถุงใส ทองคำกูติจาวา

นั้น ไปใช ๆ  นั่นแล  ยังมีพราหมณนักเลงผู๑ไดยินมันไครไดทองคำพราหมณผูนั่นม่ันก็ยองพาดแจงผา



 
๑๕๕ 

 

มันไปไวหนทางท่ีพราหมณผูนั้นจักไปนั้น มันก็ไปลี้11๑๒อยูแหง๑ ยองเล็งดูแลว มินานเทาใดพราหมณผู

นั้นก็มาถึงรอดท่ีนั้นมันเห็นผาอันนั้นสมควรดีกระทำถุง  พราหมณก็เก็บเอาไปหยิบเปนถุงใสคำมันนั้น

ในท่ีมันจอดยั้งนั่นแล  พราหมณนักเลงดูเห็นพราหมณเจาทองคำเก็บเอาแจงผาอันมันตอดไว (หนา 

๖๑) มันเอาไปจริงพราหมณนักเลงก็ยองตอมหลังดวยกันใหรูท่ีพราหมณ เจาทองคำนอนแลวถึงใกล

ค่ำพราหมณนักเลงก็ไป12๑๓จอดนอนท่ีพราหมณเจาทองคำนอนนั้นมักวานอนรวมศาลาหลังเดียวกันนั้น

นั่นแล  ในคืนนั้นพราหมณท้ังสองก็จากันไปมาแลวตางคนก็ตางหลับไปนั่นแล  ถึงกลางคืนพราหมณ

นักเลงก็ถิ13

๑๔รองวา โจรมาลักเอาถุงคำขาไปเสียแลววานั้น  ชาวบานไดยินก็แลนมาทันก็มิมีโจรท่ีใด ก็

เทาเห็นแตขาอยูจึงกันสองคนนั่นแล  กันรุงแจงแลวพราหมณนักเลงก็เซาะหาถุงคำ ถิเซาะไปมาก็ไป

เห็นถุงทองคำ พราหมณผูหาขอทานนั้น ตางคนก็ตางวาถุงคำกูวานั้นนั่นแล  พราหมณนักเลงวา สัตขิ

มีเท่ียงจริงแล  ขาหากพาดเอาแจงผาขากระทำถุงดีหลีดาย  พราหมณผูนี้ยองลักเอาถุงทองคำขาดีหลี

แลวานั้น  ขามิยอมกัน พากันไปใหเสนากลับพิจารณานั่นแล  เสนาก็ไตดูคำขาท้ังสองก้ำแจงแลวก็เอา

ถุงคำนั้นมาเปรียบแจงผาผืนนั้นก็ถูกก็จับกันชุแหงแมนสีอันเดียวกันจริงเสนาทังหลายก็วาสักขีทานมี

เท่ียงจริงดีหลีดาย มันมิยอมเลาก็พากันไปถึงพญาเจากลับนั่นแลพญาจึงวาใหเอาถุงคำนั้นมาใหเรา

กอน  เราจักพิจารณาแลวานั้น  พญาเอาถุงคำมาไวแลว  พญาก็ถามผูตั้งคำโจตะนาวา ถุงทองคำหาย

นั้นวาทองคำทานมีอยูในถุงนั่นน้ำหนั่กท้ังมวลมีเทาใดจักเปนเม็ด เปนลิ่ม  กันเม็ด ก้ึนลิ่ม แลลิ่มไหน

หนัก (หนา ๖๒) มีเทาใดหนักเสมอกันชุเม็ดรือ  รือวามิเสมอกันจะรือ  ทานเหมียดหมายใหเปนสักขี

ส่ำกันมีฉันใดวานั้นพราหมณนักเลงมันมิรูมิชางกลาว ก็อยูมิปากนั่นแล พญาก็ซ้ำถามมันแถมเลา  มัน

จึงโดนวาหวนเอามันก็กลาววา ทองคำท้ังมวลมีเจ็ดรอยหาสิบ  จักเปนเม็ดท้ังมวลมีสิบสองเม็ดแลเม็ด

หนักรอยมีสามเม็ดแล เม็ดหาสิบมีเคาเม็ดแล  ขามิไดเหมียดหมายอันใดสังสักอันแลวานั้น  พญาก็ให

หมายคำปากมันไวชุอันแลว  ก็ซ้ำถามพราหมณผูชนะคำนั้นเลาวาทองคำทานมีเทาใดจาวานั้น  

พราหมณก็บอกตามอันมีชุอันนั่นแล  มันก็กลาววาขาไปขอรับทานแหงคนท้ังหลบายนานหลายปแลว

ก็ไดทองคำพัน๑ดีหลีแล  ขาจึงไปใหพอชางทองคำผูมีชื่อดั่งนี้อยูบานโปฎถะคามท่ีนั้นหลอใหมีสิบเลม  

แลเลมไหนก็หนักมีรอยเหมือนกัน มักวาเทากันชุเลมดีหลีแลวานั้น  พญาก็ใหหมายคำปากมันไวแลวก็

หาชางทองคำผูนั้นมาถามดูก็มีจริง จึงไขถุงผอดูก็มีสิบเลมจริงมาเพงดูก็มีเลมละรอยเสมอกันชุเลมจริง

 
๑๒ แอบซอน. 

๑๓ ไม,ปฏิเสธ. 

๑๔ แกลง,แสรง. 



 
๑๕๖ 

 

นั่นแล  พญาก็ใสพันธะสินไหมแหพราหมณนักเลงผูพาดแจงผานั้นหม่ืนเงิน๑ใหแกพราหมณทองคำ

นั่นแล  พญาเจาตัดแตงสันนี้ก็สุขคตินักแล  ตอนี้ตัดตามภาหิระสักขีแลอาเนสสักขีท้ังสองนั้นนั่นแล 

 อันวาตัดตามวัตถุกาลนั้น 

 คือวาใหพิจารณาดูเม่ือเจาวันเม่ือค่ำเม่ือคืน  เม่ือถูกเม่ือแพงนั้น  ลักเม่ือถูกใหไหมตามเม่ือ

ถูกลักเม่ือถูกแพง ใหไหมตามเม่ือแพงนั้นเถิด  เปนดัง ภิกขุลักกระเบื้องหมากพราว ในชุมปูทวีป  ไป

ยังลังกาทวีปนั้นแล  ถือวาลักท่ีถูกไปไดยังท่ีแพงนั้นแล 

 ประการ๑บานเมืองเปนจะลังจะลา14

๑๕คว่ำเขือกเยือกข้ึนเปนศึกโกลาหล โจรตกเมืองมีภัย

ยะนา ๆ ตาง ๆ ก็ดี ไดหนีละวัตถุขาวของไวอันเห็นครึ่งของมีวิญญาณมีตนวา ชาง มา ววั ควายก็ดี ได

หนีละเสียดังนี้  มีปุคคลผูใดผู๑หากไปเอาก็ดี เจาของยังทอดอาลัย ครั้งดังนี้  เทาควรเปนภัณทะไท  

ควรไชคาครึ่งคาบานนี้แล  เหตุวาขาวของนั้นเปนสาธารณะเสียแลวแล  อัน๑ของอันลางควรชดใชท้ัง

มวลก็มีจงเลงดูตามกาลเถิด  อัน๑โทษก็ดีลางควรหนักก็มี ลางควรเบาก็ดี ใหพิจารณาดูใหถ่ีเห็นแจง

จริงจึงดีดาย  พันธะนั้น ขุนกินยากตอครึ่งแล อัน๑ภัณทะไทยแล ตลอดคืนใหเจาของแลวแตงยากใสผู

เสียเทาตอดนั้นก็มีแล  ท่ีวาทาควรไหมมิไหมเทาใหไจนั้นกินยากตอครึ่งควรแล  ผิวาเปนสินไหมใหกัน

ยากจิ่มผูได ครั้นวาเปนสินไจแล สินทำใหกินยากจุมผูเสียนั้นเถิด 

 พิจารณาตามเทศะ ฐานะ นั้น 

 เปนดั่งจาสวนอุทยานเก็บเอาหมากมวงถวายแกพญานั้นแล  พญาก็ใหพวกนอยกินกอน 

พวกนอยก็ตายเสียนั่นแล  พญาก็วาใหเอาจาสวนไปฆาเสียวานั้น ยังมีมหาเสนาผู๑มีสติปญญา จึงวา 

จาสวนอุทยานผูดีก็หายากนั้นแล  ควรพิจารณาโทษแลคุณใหแจงกอน จึงควรกระทำดาย  อันวา

กระทำดวยดวนรีบนั้นก็มีคำกินแหนงมิควรจริงแลวานั้น มหาเสนาบอกใหฆามหาเสนาก็ไปพิจารณาดู

บาน ดูยังเทศะ ฐานะ (หนา ๖๔)  ณ ท่ีตนไมมวงตนนั้นอยูแลว ก็ถามจาสวนเลาวามึงเก็บไดหมากมวง

ตรงท่ีใด จาสวนวา ลูกหญิงขาเก็บเอาแตใตตนไมมวงตนนั้นมาดีหลีแลวานั้น มหาเสนาก็ใหมันไปชี้ท่ี

แลวก็เอากอนดินซัดข้ึนกลับภายบนแลวใหตกลงเหนือดินท่ีหมากมวงหลนตกนั้นแลว ยังมีงูเหาดำตัว๑

ออดกจากรูมาฉกกอนดินนั้นแลว ก็เขาไปอยูในรูมันนั้นแล  มหาเสนาก็ใหขุดเอางูตัวนั้นไดแล ก็ตีให

ตายแลวก็เอางูตัวนั้นกับท้ังจาสวนมาไหวพญานั่นแล  พญาก็มีคำยินดีดวยคุณมหาเสนา ผูมีสติปญญา

มากนั่นแล พญาก็ตั้งจาสวน ผูนั้นใหเปนนายจาสวนดั่งเกาแลว พญาก็มีคำกินแหนงใจเลาเหตุมิได

พิจารณานั้นแล ผิมิมีมหาเสนาดังนี้ ก็ไดขาจาสวนกู ผูหาโทษมิไดตายเสียมิดาย ก็จักเปนกรรมแกกู

 
๑๕ วุนวาย. 



 
๑๕๗ 

 

จริงแลวานั้น พญาก็ตัดแตงวัตถุอันสมควร บูชาคุณมหาเสนาผูนั้นแล อัน๑ชื่อวาพิจารณาตัดตามเทศะ 

ฐานะนั้นแล ประการ๑ ก็เปนดั่งกระตาย ตัดคำใหเจาฤษีกับเสือนั้นแล  จึงวาใหเห็นท่ีเสือตาย เสือ

นอนนั้นเพ่ือนั้นดาย 

 ตัดตามปะมาณะสักขี 

 เปนดั่งชายผู๑มันมีเงินหาพัน  มันก็เอาเงินนั้นใสไหอัน๑ก็พอเต็มไหนั้น ปดปากไหเสียดี

แลว มันก็เอาไปฝงไวท่ีริมกอนผาอัน๑นั้นแล ยังมีชายผู๑ไปขุดดินท่ีนั้น มันก็ไดไหเงินอันนั้น มันก็เอา

ไปท้ังไหนั้นนั่นแล  เจาของรูวาชายไดไหเงินตนไปดังนั้น มันก็ไปวาแกชายนั้นวา เจาไดไหมาก้ีนั้นเปน

ไหเงินขาดาย (หนา ๖๕) ขาไดใสเต็มไหนั้นมีหม่ืน๑ดีหลีแล  ผูขุดไดไหนั้นกลาววา ก็หากเต็มไหนั้น

จริงแลเทาวามีสามพันเงินดาย ขาคุยกันมิเปนกัน จึงพากันไปใหเสนาพิจารณาใหนั่นแลเสนาก็ไตดูคำ

ขาท้ังสองฝายแลว ชุคนก็ชุวาเต็มไหนั้นเหมือนกันท้ังสองฝายนั่นแล  เทาเจาของกลาววามีหม่ืน๑ ผูขุด

ไดไหนั้นกลาววา มีสามพันเงินนั่นแล  เสนาก็ถามวาไหอันใสเงินนั้น ยังมีอยูรือ รือวามิมีนั้น ขาท้ัง

สองก็กลาววาไหอันนั้น ยังมีอยูอยางเกาแลวานั้น เสนาก็ใหเอาไหนั้นมาแลว  ใหเอาเงินหม่ืน๑ใสไหอัน

นั้น ดูก็มิเสี้ยงมักวาเงินเหลือนั่นแล เอาเงินสามพันมาใสก็มิเต็มเลาในเม่ือใสใหกรอง พอเต็มไหนั้นจริง

มาเพงดูเทามีอยู หาพันเงินนั่นแล  เสนาจึงกลาววาผิของอันนั้นมิเต็มไหเปนดังเจาของวานั้นมิแมน

ของมันดาย เจาของกลาววาเต็มไหก็เต็มเปนดังคำเจาของกลาวนั้นจริง ก็หากเปนของมันจริงดีหลีแล 

เทามิพึงจักถือเอาคำอันใดอันอ่ืนสักอันแลเหตุวาขาท้ังสองกลาวคำมีท่ีสุดท่ีสุด วาเต็มไหอันนั้นวานั้น

ท้ังสองฝายดาย เจาของจักอุทธรณทักข้ึนวา มีหลายก็มิข้ึน ผูใดไปชักบังเสียวาของมีนอยก็มิลงได เหตุ

วาไหเกานั้นยังมีอยูดั่งเกาดาย  ก็พึงถือเอาคำขาท้ังสองวาเต็มไหนั้น  เอาไหอันนั้น เปนประมาณมาตัด

สิ่งเดียวดายวานั้นแลว เสนาก็ใหผูขุดไดนั้นเอาเงินมาใสไหอันนั้น  ใหเต็มไหดังเกาแลวก็ (หนา ๖๖) 

เอาสงคืนใหเจาดังเกาเลาวันนั้นนั่นแล เสนาตัดแตงสันนี้เปนอันสุคติชอบนักแล 

 ตัดตามมานะสักขี 

 เปนดั่งชายสองคนท่ิมตำกันยังขัว15

๑๖ตกขัวท้ังสองคนนั้นแลยังมีชายผู๑ลุกแตบานจักไป

นาหลาย16

๑๗ฝายน้ำฝากภายตะวันตกนั้น ชายผู๑มันก็ลุกแตนามันหลายฝงน้ำตะวันตกมาจักไปสูบาน

มันหลายฝายน้ำภายตะวันออกนั้นนั่นแลขาก็มาประสบพบใสกันยังขัวท่ีนั้น  ขาก็ท่ิมตำกัน ก็ตกขัวท้ัง

สองคนนั่นแล ขาก็ผิดเถียงกันตางคนตางมิยอมกันจึงพากันไปใหเสนาพิจารณาใหนั่นแล เสนาก็ไตดูคำ

 
๑๖ สะพาน. 

๑๗ นาตรงกันขาม. 



 
๑๕๘ 

 

แพงแหงขาท้ังสองฝายนั้นแลว ชายผู๑กลาววาขาลุกแตบานจักไปหาหลายฝายน้ำฟากภายตะวันตก

สวนก็ท่ิมกันยังขัวท่ีนั้นนั่นแล  ชายผู๑กลาววา ขาลุกแตนาหลายฝายน้ำภายตะวันตกมาจักสูบานฝาย

น้ำภายตะวั่นออกก็มาท่ิมตำกันยัว17

๑๘ขัวท่ีนั้นนั่นแล เสนาจึงถามวาขาท้ังสองท่ิมตำกันนั้นยังตำกางขัว 

รือวาขอนขัวไปฝายหัวขัวภายใดจาจะรือ ขาท้ังสองก็กลาววา เผือขาท่ิมตำกันขอนขัวไปฝายหัวขัวภาย

วันตกท่ีนั้นแล วานั้นเหมือนกันท้ังสองคนนั้นมันวาคำแหงขาท้ังก็ตรงกันนั้นแล เสนาจึงแตงใหนำเอา

ขาสองคนนั้นไปกลาวชี้ท่ีอันขาท่ิมตำกันใหเห็นท่ีดูกอนตรงท่ีใดจริง  แลวใหวัดวาดูขัวอันนั้นยาวเทาใด 

กวางเทาใดท้ังมวลมีเทาใด(หนา ๖๗) ตั้งแตหัวขัวไปถึง ตั๊ดท่ีขาท่ิมตำกัน มีเทาใด ฝายภายใดมีเทาใด

ใหขาท้ังสองไปจี้ท่ีใหแลว  ใหวัดวาดูแลวก็ใหจักหมายเอามากอนวานั้น ขุนก็นำเอาท้ังสองไปจี้ท่ีหน

แลวก็วัดวาขัวท้ังมวลยาวมี ๗ วา วานั่นแลว ตั้งแตหัวขัวไปวันออกไปถึงท่ีขาตำกันนั้นมี ๔ วา ปลาย 

๒ ศอก ตั้งแตท่ีขาตำกันนั้นไปถึงหัวขัวสุดภายวันตกนั้นมี ๒ วา  ปลายสองศอกนั่นแลขุนกลางก็

จดหมายเอามาใหเสนาพิจารณานั่นแล  เจาขุนเสนาจึงวาผูลุกแตบานจักไปนานั้นมันข้ึนขัวกอน มันจึง

ไตขัวไปจึงไปไดพน ๔ วา  ปลาย ๒ ศอก นั่นแล มันผูข้ึนเม่ือหลังทานนี้มันควรหยุดใหทานพนขัวไป

กอนแลว เหตุวาขัวเลมนอยจักหลีกปลีกกันมิได มันพอยมิหยุดพอยรีบข้ึนไปท่ิมตำทานใหตกขัวกันนั้น 

มันวาตกก็หากตกเหมือนกันจริงแล     เทาวามันผูนี้ควรดีหยุดมันพอยมิหยุด มันข้ึนขัวเม่ือหลังมัน

หากแสรงใจไปท่ิมตำทาน เพราะมันผูนี้มีมานะกลาดุ สามหาวนักจริงดายวานั้น เสนาก็ใหมันผูนั่นเปน

ทาสใสพันธะสินไหมแหงมัน รอยสิบเงินใหแกชายผูจักไปสูนานั้นใหเปนท้ังทำขวัญนั้นเถิด  เสนาตัด

แตงสันนี้เพ่ือใหเปนสีลสอนมันผูนั้น ใหมันหาย อยาใหมีมานะกลาสวกสะหาวตอไปภายหนานั้นแล  

เสนาตัดแตงสันนี้เปนอันสุคติชอบจริงแล คุณผากันยากในสินไหมรอยสิบนั้นครึ่ง๑ใหแกชายผูจักไปสู 

(หนา ๖๘) นานั้นครึ่ง๑ชอบแล อันตัดตามมานะนั้นแล 

 ตัดตามวัตถุกาลนั้น 

 ยังมีพราหมณผู๑ชื่อวา กุรุละพราหมณมันผิดอาชญาพญาโกรัมพะนคร มันจึงหนีมาอยู

กลับพาราละ นครนั้นแล  ยังมีนายพอคาสำเภา ผู๑ ลุกแตกลับโกสัมพะละนครมารอดแลวมันรูจักวา

พราหมณผูนี้เม่ือมันอยูยังกลับ มันลักเอาแกนจันแดงกูหม่ืนน้ำ๑วันนั้นดาย บัดนี้กูมิยอมแกมันแลวแล

วานั้น  ขาก็พากันไปถึงจาเมืองนั่นแล จาเมืองก็ไตถามพราหมณดูมันกลาววา ขาก็ไดเอาจริงแลวแลวา

นั้น จาเมืองทังหลายก็ไปไหวพญานั่นแล  พญาก็ถามวาแกนจันแดงกลับโกรัมพะนครนั้นตีคาหม่ืนน้ำ

เทาใดจา เขาก็ไหวพญาวาหม่ืนน้ำพันทองคำวานั้นนั่นแล  พญาก็ใหพราหมณใชคาจันพันทองคำ๑

 
๑๘ สวนที่ยื่นออก. 



 
๑๕๙ 

 

แลว ก็ไหมพราหมณหม่ืนเงิน๑ใหแกนายศะเพานั่นแล พญาตัดแตงสันนี้เปนตำนานอันลักกลับท่ี๑ได

กลับ ไปท่ี๑ลักท่ี๑ไปวากันท่ี๑ อันนี้พราหมณลักท่ีแพงก็แตงตามท่ีแพงนั้นแลพญาตัดแตงสันนี้ก็สุคติ

นักแล 

 พอคาสำเภาลักกอนทอง  กันซ้ือท่ีถูกมาลักกันท่ีแพง 

 ยังมีชาวพอคาสำเภาหมู๑อเขามาสูกลับพาราหะละนครท่ีนั้น  เขาก็มาลักกอนทองเหลือง

รอยกอน เขาก็พากันไปไหวเจามูลละกันไตร นั่นแล  เจาก็ถามวาทานซ้ือแตกลับมามีคาเทาใดนั้นจา  

เขากลาววาตูขาซ้ือแตกลับมา ตองรอยกอนนี้เปนคารอยทองคำ๑ดีหลีแล  มาขายกลับท่ีนี้ไดหม่ืน

ทองคำ๑แลวานั้น เจาก็แตงใหผูลักนั้นวามิไดของเกาทานดังนี้  นั่นใชคาทานหม่ืนทองคำ ๑แลวก็แตง

สินไหม (หนา  ๖๙) ใสแกผูลักแถมแสนเงิน๑นั่นแล เหตุวาขาหากลักของกันยังท่ีแพง ดาย เจามูลละ

กันไตร ตัดแตงสันนี้ สุคติชอบนักแล ตอนี้ก็ตัดตามวัตถุกาลแล 

 ไกสองตัวชิงกันฟกไข  

 ยังมีไกแมสองตัว ชิงกันเอาไขมาวาลูก  แยงชิงกันฟกไขลังเดียวกันนั้นแล ตางตัวก็ตางวา

ไขกูนั้นแล ไกสองตัวก็แยงชิงชิงกันฟกไขอยูฉันนั้น เจาไกก็มิรูจักวาเปนไขตัวใดก็มิรู จึงไปใหเจาฤษี

พิจารณานั่นแล เจาฤษีจึงวา ชาติไกนี้ถึงฤดูเม่ือไขแล เม่ือไขสุดเสี้ยงแลวมันก็ฟกโอบรักษาไขมันนั้นแล 

มันก็ลงเซาะหากินเหยื่อละวันแล ท่ีดาย ตัวมิใชไขมิใชลังมันนั้น มันหากหม่ันลงเซาะหากินเหยื่อวัน

สองทีสามทีดาย อัน๑นิสัยแหงไกนี้ ครั้นวามันไขสุดเสี้ยงแลวถวนใสมันตันมันมิอยากอาหารเพ่ือนั่นแล 

สามวันไหนจึงลงหากินที๑ก็มีแล ตัวมิใชไขมันนั้นก็ดีตัวมันไขมิสุดมิเสี้ยงครั้งนั้นก็ดีงวนมันกลวงมันพอ

ยอยากอาหารนักมันจึงลงหากินมันเพ่ือนั้นแล เจาฤษีตัดใหไกสันนี้นั่นแล 

 โจรลักวัวไปเขายังสวนหางเจาวัวก็ มัดเอาเจาสวนไป 

 ยังมีชายผู๑มัดแหลงวัวมันไวใตถุนพ้ืนดินนอนมันนั่นแล  ถึงเม่ือกลางคืน โจรมาลักเอาวัว

ของมันไปขากินเนื้อท่ีในสวนบานหางผู๑  วันหลังเจาวัวก็ไปเห็นซากวัวมันในบานหางผูนั้น มันผอดูหัว

ดูเขาวัวนั้นก็แมนของมันจริงนั่นแล  เจาวัวมันก็มัดเอาเจาสวนไปไหวเจามูลละกันไตร  เลาก็วา ผิแมน

เจาสวนลักจริงมันมิหลอนจักเอาไปขาในสวนมันดายหากแมนผูอ่ืนเอาไปขาท่ีของมันดาย ผูอ่ืนเอาไป

ขาเจาสวนก็มิหลอนจักรูจักยิน (หนา ๗๐) เหตุมันก็นอนหลับอยูท่ีนอนมันสวนดาย  เจาวัวก็มัดวัวมัน

ไวใตพ้ืนท่ีนอนมันก็ใกลริมหูมันนั่นจริง โจรมาลักเอามันก็ยังมิรูมิยินดาย  มันพอยวาเจาสวนลักมัน

ผูกมัดทานสันนี้ก็ผิดแตมันจริงแล เจาก็ตัดใหมันทำขวัญทานดวยมันไดมัดทานนั้น  เหลา  ไห  ไกคู 



 
๑๖๐ 

 

แลว ก็ใสสินไหมผูมัดพันเบี้ยเลาเปนหาสิบสองเงิน  ใหแกเจาสวนใหแกเจาสวนนั่นแลเจามูลละกันไตร 

ตัดแตงสันนี้สุคตินักแล 

 โจรลักคำพราหมณี เอาถุงเปลาไปท้ิงไวใตบันใดสหาย  

 ยังมีพราหมณสองคนเปนสหายรักแพงกัน  พราหมณผู๑มีทองคำพัน๑มันก็ใสถุงไวยังใน

เรือนมันนั่นแล โจรก็มาลักเอาทองคำพัน๑นั้นไปแลว ก็เอาถุงเปลาไปทอด ไวท่ีเทาคันใดสหายนั่นแลว 

ก็หนีไปนั่นแล วันหลัง พราหมณผูเจาทองคำก็ไปเห็นถุงทองคำอันเปลาอยูท่ีเทาคันได18

๑๙เรือนสหาย

นั่นแล  พราหมณผูเจาทองคำก็วาสหายลักเอาทองคำตนนั่นแล ขาก็พากันไปหาเสนาผูชื่อวา เวละ

พราหมณพิจารณานั่นแล  เวละพราหมณมิพิจารณาถ่ีก็ตัดใหเจาเรือนเสียทองคำพันสองท้ังสินใช

สินไหมใหแกเจาทองคำนั่นแล กันเสนาเวละพราหมณเสียนั่นแล แบงดั่งพราหมณผูเจาทองคำนั้นมัน

ไปปา  เสือโครงก็กินพราหมณเสียนั่นแล  เจามูลละกันไตรก็ชักเอานิทานอันนี้มาเตรียมใหเจาวัวฟงนั่น

แล 

 เห็นหมากมวงอยูใกลรั้วแดนกลาง 

 ยังมีชายสองคนอยูบานใตบานเหนือกัน (หนา ๗๑) รั้วแดนกลางอันเดียวกัน ผู๑มีตน

หมากมวงอยูในบานมันมีท่ีรั้วแดนติดกันนั่นแล  หมากมวงตนนั้นมีก่ิงคาเรือนงำเขาไปในเขตแดนบาน

ทานผูอ่ืนนั่นแล กันหมากมวงนั้นมีหนวยลูกแลว หนวยลกูหมากมวงก่ิงคานั้นก็หลนตกในเทือกบาน

ทานนั่นแล เจาตนหมากมวงก็ไปกาย19

๒๐เก็บเอามาขายไดวันหม่ืนเบี้ยชุวันนั่นแล  ยังมีในวัน๑ผูเปนเจา

เทือกบานท่ีนั้นก็เก็บเอาเสี้ยงกอนนั่นแล เจาตนไปคาเก็บมิไดมันก็ใหแกเจาเทือกบานท่ีนั้นวาขามา

เก็บหมากมวงไปขายไดวันหม่ืนเบี้ยชุวันดาย  วันนี้ขามาเก็บมิไดสักหนวยสันนี้ขามิยอมวานั้น ขาก็พา

กันไปไหวพญาบอกตามอันมีชุนั้นนั่นแล พญาก็ถามผูเจาตนวามึงไปดวยกันเก็บเอาหมากมวงในเทือก

บานทานนั้นมึงเอามาขายไดคาวันเทาใด มันก็กลาววา ขาขายไดวันหม่ืนเบี้ยชุวันแล  วานั้นพญาจึง

กลาววา กันหมากมวงมิหากหนีจากขวั้นมันไปหาทานดาย  หมากมวงหลนตกไปในเขตแดนเทือกบาน

ของทานผูเดียว  มันตกไปในท่ีของทานก็เปนของแหงทานเจาท่ีท้ังหมดดาย ทานก็มิไดมาเก็บเอาใน

เทือกเขตบานมึงไปไวในท่ี ในเขตบานของทานดาย มึงพอยไปดวยกันเก็บเอาฉันนั้นก็มีโทษแกมึงผูเปน

เจาตนจริงดายวานั้น พญาก็ไหมเจาตนหมากมวงนั้นสองหม่ืนสองพันเบี้ยเปนรอยเงินสิบใหแก (หนา 

 
๑๙ บันได. 

๒๐ ผาน,เดินผาน. 



 
๑๖๑ 

 

๗๒) เจาถือเอาท่ีเจาเขตแดน เจาเทือกบานผูนั้นนั่นแล เหตุมันไปเก็บเอาในเขตแดนท่ีบานทานไหมมัน

เพ่ือนั้นแล 

 เก็บคาอายแลคาเกินเรือ 

 เม่ือนั้น กิตติ  รือจา ปรากฎท่ัวไปในบานนอยกลับใหญดังหลายชุแหงชุท่ีวา พญาเจาตน

นั้นชอบธรรมนักวานั้น ยามนั้นชาวพอคาสำเภาทังหลายก็เขามาสูบานสูกลับก็เขามามากนักนั่นแล 

พญาก็แตงใหเวละ   พราหมาณไปเปนนายกินอยูรักษาทา มักวาใหเก็บคาเรือนั่นแล  เวละพราหมณผู

นั้นมันก็ลีดมาง20

๒๑แบบแผนอันมีมาแตตนนั้นเสียมันก็แตง ข้ึนคาอายเกิน21

๒๒แถมใหมมักวาแตงเก็บคา

นักเหลือเกาเลา มันเทาตั๊กเอาคาผาท่ีพอคาซ้ือนั้นมาเก็บมันมิเอาคาผาท่ีขายยังกลับตนเก็บ  พอยเก็บ

คาอายเกินข้ึนใหแพงพนประมาณชาวพอคาเลยเสียทุน22

๒๓คาเขาเลยมิไดมาคานานไดหลายปแลว  เงิน

คาอายเกินก็ขาดไปเสียนั่นแล เม่ือหลังพญารูก็กริ้วโกรธ23

๒๔แกเวลพราหมณนั่นแล  พญาวาโบราณกลับ

มีมาแตกอนนั้น เราเคยเก็บมัดผาไหนเอารอยทองคำดาย มันพอยเอามัดผาไหนมัดพันทองคำสันนี้เลา 

มัดผาไหนถามีมัดสิบผืน  เขาซ้ือมาคามัดพันทองคำ  เขามาขายกลับเรามัดหม่ืนทองคำแล  เราก็เก็บ

ผาผืนสิบทองคำ มันพอยเก็บเอาผืนรอยทองคำสันนี้  มันกระทำใหเหลือรีดกองพอคาทังหลายเลยมิ

มา เลยเสียศมบัติบานเมืองเหี่ยวแหงก็เพ่ือมันแลวานั้น  พญาก็ใหมันใชคาของอันมันเก็บเอานั้นใช  ๒  

เทาแลว (หนา ๗๓) ก็รีบรื้อครอบครัวลูกเมียมันเขาเลมพญาเสียเสี้ยงแลว ก็ขับใหมันหนีใหพนจาก

แดนกลับ  มันก็เลยหนีไปดวยกันพอคาสำเภาะชุมอ่ืน ไปถึงกลางสมุทรกวางใหญนัก สำเภาเขามิไป

เขาก็ทอดสลากกาลกิณี24

๒๕ตกมันเขาก็เอามันตอดตกน้ำใหผีเสี้อน้ำกินมันเสียแลวสำเภาก็จึงจักไปนั่น

แล  ก็เพ่ือวิบากมันไดเอาคาอายเกินเหลือกองกลับนั้นแล 

 เสฏฐีบอกใหชายถุงไปลักของพญา 

 เอกํ รฺญกนฺตวฺา  ชนปทํ  กตฺวาน  ยังมีพญาตน๑ ก็เอารี้พลไปสูชนบทแหง๑ดวยกิจอัน

พึงกระทำอันใดอัน๑นั่นแล  เม่ือนั้นยังมีชายถุง25

๒๖ผู๑มันเขาไปขอรับตานขาวของแหงเสฏฐีผู๑ เสฏฐี

จึงกลาววามึงมิรูท่ีมีขาวของอันจะ มันก็กลาววาขามิรูท่ีแลวานั้น  เสฏฐีวาขาวของมีอยูในเลมในคลัง

 
๒๑ ยกเลิก,ถอดถอน. 

๒๒ คาถายสินคา,คาจอดเรือ,ภาษีทาเรือ. 

๒๓ ขาดทุน. 

๒๔ โกรธ,พโิรธ. 

๒๕ ส่ิงไมดี. 

๒๖ คนขอทาน. 



 
๑๖๒ 

 

พญามากนัก  แลวานั้นชายถุงวา ขาเอามิไดแล  เสฏฐีจึงกลาววา มึงไปกระทำมิตรกับนายประตูดีจัก

แลวานั้น  ชายถุงก็ไปกระทำมิตรกับนายประตู  วาเราท้ังสองกระทำลักเอาขาวของพญามาแบงกัน

เถิดวานั้น จาประตูชั้นนอกก็เขาไปฟากฝง จาประตูชั้นกลางวาพญาเจาใชคนมาเอาขันทองคำลูก๑แล

วานั้น จาประตูชั้นกลางก็ไปบอกจาประตูชั้นในวา พญาเจาใชคนมาเอาขันทองคำ ใหเอาขันทองคำ

ออกมาใหคนใชพลันเร็วเถิดวานั้น  จาประตูนั้นก็เขาไปบอกแกนายผูรักษาหีบขาวของนั้นวาพญาเจาก็

ใชคนมาเอาขันทองคำลูก๑  ทานจงเอาใหแกคนใชพลันเร็วเถิดวานั้น ผูรักษาหีบนั้นมันก็ไขเอาขัน

ทองคำลูก๑ เอาสงใหแกจาประตูชั้นในแลว  ก็เอาขันทองคำ (หนา ๗๔) ลูกนั้นสงลำดับกัน แตจา

ประตชูั้นในนั้นออกถึงจาประตูชั้นนอกนั้นแลว จาประตูชั้นนอกก็เอาสงใหชายถุง  ชายถุงก็เอาไปขาย

ใหชางทองคำผู๑นั่นแล ชางทองคำผูนั้นมันไดทำขันทองคำลูกนั้นแกกอน มันรูจัก  ชางทองคำก็เอา

ขันทองคำกับชายถุงผูนั้นไปไหวพญาเจานั่นแล  พญาจึงใหจาเมืองพิจารณาดูนั่นแล  จาเมืองจึงถาม

ชายถุงวามึงไดขันคำแตท่ีใดมาจา  ชายถุงกลาววาขาไดแตจาประตูชั้นนอกวานั้น ก็เอาจาประตู

ชั้นนอกมาถาม  มันกลาววาขาไดแตจาประตูชั้นกลาง  จึงเอาจาประตูชั้นกลางมาถามเลา มันวาขาได

แตจาประตูชั้นใน  จึงเอาจาประตูชั้นในมาถาม มันวาขาไดแตนายผูรักษาหีบนั้นวานั้น  จึงเอาผูรักษา

หีบมาถามดูเลา มันก็กลาววาขาไดแตจาประตูชั้นในมากลาวแกขา วาพญาเจาใชคนมาเอาขันคำลูก๑ 

ทานจงเอาขันคำออกใหคนใชดวยพลันเร็วเถิดวาอัน  ขาก็ไดเอาขันคำออกใสมือใหจาประตูชั้นในดีหลี

แลวานั้น จึงถามจาประตูชั้นใน  มันวาขาไดรูแกจาประรูชั้นกลางแลจึงถามจาประตูชั้นกลางเลา มันก็

วาขาไดรูแกจาประตูชั้นนอก  จึงถามจาประตูชั้นนอก  มันวาขาไดรูแกชายถุง  จึงถามชายถุงมันก็

กลาววาขาไดรูแกเสฏฐีหากกลาวขาแลวานั้น  จาเมืองดูคำก็ไดแกเสฏฐีหากเปนตนเปนผูกลาวกอน

แลว  ก็สืบกันไปฉันนั้น  ขาก็พรอมกันก็เปนโจรเหมือนกันชุคนดายวานั้น  เสนาจาเมืองก็ตัดแตงกถา

วาดั่งนี้  ปทจา  ธนาสมาโทรา  วิวาเท  สุปฐิตา เอโกวิกาเปลฺพาโล (หนา ๗๕) สโทโส  สวิจาริตุง  ปท

จารนา  สมาโทสา เขา ๕ คนนี้ มีโทษเสมอกันชุนคนดาย  วิวาเทสุปติฐิตา  ก็ยั่งอยูในอันยังเถียงกัน

มิแลวแล  เอโกธิกา  เปลฺพาโล  อันวาผูรักษาหีบขาวของนั้นมีโทษแควนหนักยิ่งกวาเขา  ๕  คนนั้นแล  

สโทโสนา  วิจริตุง  สวนมันเปนโทษก็เนื่องดวยมันมิพิจารณารีตตราพญาเจาแหงตนนั้นแล  มักวาเขา 

๕ คนนั้น คือวา เสฏฐีแลชายคนถุง  จาประตูท้ังสามคนนั้น  รวมกันเปนหาคน มีโทษเสมอกันชุคนแล 

สวนมันผูรักษาหีบนั้น  มีโทษแควนหนักยิ่งกวาเขาหาคนนั้น  เหตุมันมิพิจจารณาดูราชมปทธะ  คือรีต

แหงพญาเจาตนนั้นแล 

 



 
๑๖๓ 

 

นายจาเหลมจาฉางลักเอาของเลาเหลมฉาง 

ประการ๑นายจาเหลมจาฉาง   ลักเอาของเหลมฉางแหงทาวพญาดังนี้     ก็ควรใหมันใช

ชดใชขาวของ เหลมฉางไวดั่งเกาเถิด อัน๑ควรใหมันใช ๒ เทาก็ดีเถิด ผืใชชดใชไดแลวก็อยาให

มันเสี้ยงจีวิตเสียเถิด ใหตัดแตงตามกถาบทวาดั่งนี้ ราชุนํ ธนํ พาโลจ  ธนเถยฺย  ปุณพฺปุนํ  ยทา ญตฺวา 

ธนํ  ปุนนฺถา  เปยฺยราชฎฐานมฺหิ  ราชุนํธนพาโลจ  อันวาคนผูรักษาขาวพญา  ธนเถยฺยาปุนปปฺุน ํ 

ยอมลักเอาอยูใช  ๆ  ยทา ญตฺวา  ตราบใดทานรู  ถาเปยฺย  จาเมืองควรขับใหมันใสไว  สมํ  ธนํปุณฺณ   

ยังขาวของใหเสมอเทาเกา  ราชุฏฐานมฺหิ  ในท่ีไวขาวของแหงทาวพญา  อยาใหคลาดคลาเสียสักอัน

เถิด 

 สองคนไปไดไหคำมาขาแบงกันมิเปน 

 อัน๑ เปนดั่งขา  ๒  คน ไดไหทองคำไห๑ ขาตางคนตางใครไดนัก  จักแบงกันมิเปน (หนา 

๗๖) ไปใหจาเมืองตัดดังนี้   ใหตัดความตามกถาวาดังนี้  โย  ปฐมํ  เทวภาคํ  ลพฺพติโส  เอก  รา

คลภํภเว  โย  ปุคฺคโล  อันวาปุคละผูใด  ปฐมํ  แลชวนกอน  ลพฺพต ิ ควรไดเทวภาคัง  ๒  สวนแล  โส  

ปุคฺคโล  อันวาบุคคลผูทานชวนนั้น  ลภ ํ ควรได เอกภาคํ  สวน๑  ภเว  พึงมีแล  กถานัยยะ๑วา  อกฺ

ขาติ  ปฐมํวาจํ  ลพฺภติ  ทวยภาคโส  เอกภาคํ ปโรลพฺภํ  โกฏิสาสาติวิธาภวุง ดังนี ้โย ปรุิโส อันวาชาย

ผูนั้น  ลพฺพะติ  ก็ควรได ทวยภาคํ  ยัง ๒ สวนแล  ปุโร อันวาผูตามดวยกันนั้น ลพฺภ ํ มักวา  ลพฺภเนต  

ควรได เอกภาคํ ยังสวน๑แล โกฏฐากํ  อันวา โกฐากตหํลาย ภวุง ก็เปน ติวิธา   ดวยสามประการ  มัก

วาปุคคละผูกลาวกอนนั้น  ใหได  ๒ สวนเถิด  ผูอันตามดวยกันทองคำเทานั้น ใหไดสวน๑เถิด เปน 

สมโลกฎฐสมต  แล เหตุนั้นผูอันตามดวยกันคำแหงทานนั้น  เปนสังขารผูกลาวกอนนั้นเปนอสังขารแล 

แมนกระทำบุญผูเปนอสังขารนั้น  ไดเสวยผล  ๒  สวน  ผูเปนสังขารนั้นไดเสวยผลสวน๑แล  เหตุนั้น

ผาใหเปนสามสวนนั้นชอบธรรมแล  ผิมิไดจวนกันตางคนตางไป ขุดท่ีนั้นพ่ำ26

๒๗กันดังนี้   ใหเอาน้ำหนัก

เสียมเปนประมาณมาตัดเถิด  ผิจักใหชอบจริงควรผาใหเปน ๒ สวน (หนา ๗๗) ใหแกผูเสียมหนักแลผู

มีศีลนั้นได ๒ สวน เขาเหลม27

๒๘ พญาสวน๑ ใหแกผูเสียมเบา แลผูมิมีศีลนั้นไดสวน๑ชอบแล 

 

 

 

 
๒๗ พรอมกัน. 

๒๘ สวนคลัง. 



 
๑๖๔ 

 

 พราหมณกฎหมายเอาเสาเรือนมันใหเปนเสากรรม วัวมา(ทำ)สีเสา 

 ยังมีพราหมณผู๑  มันก็กฎหมายเสาเรือนมันไวเลม๑  ใหเปนท่ีบูชาพลีกรรมเทวดาเรือน

มันนั่นแล  ยังมีวัวตัว๑ไปสีเสา28

๒๙กัมมเลม  พราหมณหมายไวนั้นมักก็พาเจาวัวไปไหวพญาเจานั่นแล  

พญาก็ไตถามดู ก็มีสักขีผู๑ควรเชื่อจริง พญาก็ตัดวาคาวัวตัวนั้นมีคาเทาใด ก็ใหเจาวัวแกคาวัวตัวนั้น

แกพญาเถิด  เหตุวาถูกควรเอาวัวตัวนั้นบูชาพลีกรรมเทวดาเรือนมันแล  เหตุวาวัวตัวนั้นหากไปสี

เสากัมมเทวดาวานั้นพญาตัดสันนี้ชอบจักแล 

ไกเขาครกมอง29

๓๐ทานตำตาย 

ยังมีไกตัว๑  เปนไกเจาเรือนผู๑  ไกตัวนั้นก็ไปจิกกินขาวยังครกเจาเรือนผู๑ไกตัวนั้นก็แลน

เขาครกเลยตำไกตายเสีย  เจาไกมิยอมกันก็พากันไปไหวพญาตามอันมีนั้นแล  พญาก็ตัดวาใหเอาไกตัว

เขาครกนั้นทำขวัญเขาครกนั้นเสียเถิด  เหตุวาไกตัวนั้นมันหากแลนไปเขาครกทานดายพญาตัดสันนี้

ชอบนักแล 

 ไกบินขามหัวก็ขึด 

 ยังมีผู๑อยูบานท่ี๑ ยังมีไกตัว๑  เปนไกผู๑บินไปขามหัวนั้นนั่นแล  ขามิยอมกันก็พากันไป

ไหวพญาตามอันมีชุอันนั้นแลว  พญาก็ตัดวาใหเอาไกตัวอันบินขามหัวมันนั้น ใหมันเปนไกอุมแกมัน

เถิดควรชอบจริงแล  ไกบินขามหัวก็ขึดเปนเหตุใหแพตัวผูนั้น (หนา ๗๘) เปนดั่งนกจอก บินขามหัวชู

ชกพราหมณนั้นแล  ผิเจาไกมิใหไกตัวนั้นดังนี้  ใหเจาไกทำขวัญทานเสียเถิด  พญาตัดแตงสันนี้ชอบ

นักแล 

 พญาใหพวกขาคนเอานางเทวีไปฆา 

 ยังมีพญาตน๑ชื่อวา ติสะราชะ  ก็เกิดคำโกธะเคืองกริ้วโกรธมากนักก็บังคับใหพวกขา30

๓๑

เอานางเทวีไปขาเสียนั่นแล  เม่ือลุนมาพญาก็กินแหนงใจเลยมิกินขาวไดวัน๑นั่นแล พญาก็รำพึงวากู

กระทำกัมอันผิดมิชอบสันนี้  ก็หาผูจักหามกูมิมีสักคนเปนสันนี้  กูจักลองดูใจเสนาอามาตยทังหลาย

กอนเถิดวานั้น พญาก็อาณัติใหพวกคนใชไปเอาหมากชุมพลูมาลูก๑  เอาหมากข้ีกามาลูก๑  อันมี

วรรณะสุกแดงเสมอกันนั้นมาไวแลว  กันเสนาอามาตยมาชุมนุมพรอมกันแลว  พญาก็ผาหมากข้ีกา

ใหแกเสนาอามาตยทังหลายกินนั่นแล  สวนตน พญาก็กินหมากชุมพูนั่นแล  พญาก็กลาววาหมากชุมพู

 
๒๙ เอาตัวถกูับเสา,ถู. 

๓๐ ครกกระเด่ือง. 
๓๑ นายประหาร,เพชรฆาต. 



 
๑๖๕ 

 

นี้ก็หวานเปนดั่งน้ำผึ้ง น้ำออยจริงนอวานั้น  สวนเสนาอามาตยทังหลายก็ใสใจวาพญาเจากินหมาก

ข้ีกาดั่งเขา  สวนเสนาทังหลายกินจักกลาววาขมวานั้นนั้นก็เหตุวาพญาวาหวาน  เสนาทังหลายก็เลย

ไหวพญาวาหวานเปนดั่งน้ำผึ้งน้ำออย  เปนดั่งมหาราชเจาวานั้นจริงแล  วานั้นแล  ในวันหลังนั้นพญา

ก็เอาหมากชุมพูใหเสนาทังหลายกินเลา สวนตนพญาก็กินนั่นแล  พญาก็ติเตียนกริ้วโกรธแกพวกใชวา

วันนี้มึงพอยไปเอาหมากชุมพูขมมาใหกูกินสันนี้  กูกินก็ยินขมนักแล พญาก็วาใหเอาพวกใชไปใสคอก

เสียแลว พญา(หนา ๗๙) ก็ถามเสนาทังหลาย วาสูทานเสนาทังหลายกินก็ขมเปนดั่งเรากินนี้วานั้น  

เสนาทังหลายจักกลาววาหวานวานั้นก็เห็นพญากริ้วโกรธแกพวกคนใชมากนัก  เสนาทังหลายก็กลาว

วา ขมวาอันชุคนนั่นแล ยังมีชายผู๑เปนใชเสนา  นายผูนี้มันไหวพญาวา ขามหาราชกินหากหวาน  

เปนดั่งน้ำผึ้งน้ำออยแล  มิเหมือนวันกอนนั้นดาย  ก็หากเปนแตแทแล บุญมหาราชเจาจริงละ  ชายผู

นั้นกลาววานั้น  พญาก็กลาววา  ชายผูนี้หากเปนคนผูสัพภาวะเปนคนผูซ้ือ  มันก็กลาวซ่ือจริงวานั้น  

สวนเสนาทังหลายฝูงหมูนี้อันหวานพอยวาขม อันขมพอยวาหวานสันนี้  ขาเปนคนมิซ่ือมิสัพภาวะดาย  

วานั้นแลว  พญาก็เลยปลงเสนาทังหลายเสียเสี้ยงแลว  ก็เอาชายผูนั้นอภิเษกใหเปนมหาเสนาธิบดีผู

ไหญกวาเสนาทังหลายนั่นวันนั้นแล 

 ไชยยะเสนาไปรบศึก 

 ยังมีเสนาผู๑ ชื่อวา ไชยยะเสนา  พญาใหไปรบศึกนั้นแลว  พญาเห็นเมียไชยยะเสนามีรูป

โฉมงามนัก  พญาก็มีจิตรักเมียไชยยะเสนามากนัก  มีวัน๑พญาก็สวม รองพระบาททองคำ ใน

กลางคืน พญาก็ลงจากปราสาทไปรอดกลางบานไชยยะเสนาแลว  หมาสองตัวแมลูกก็รูจักวาเปนพญา 

หมาก็เลยมิเหาพญานั่นแล  เม่ือนั้นนกแขกเตาเห็นพญา (หนา ๘๐) นกจักทักพญาก็กลัว  แตอำนาจ

แหงทาวพญา นกจึงแสรงอุบายถริถามปญหาแกหมาสองตัวแมลูกนั้นวา ยังมีผู๑บังคับใหชายพอนาผู

๑ใหไปหวานกลาไวแลว  ใหรักษาไวกระทำดี  อยาใหสัตวทังหลายมารบกวนกลาอันหวานเถิดนั้น 

ชายพอนาก็ไปหวานกลารักษาไวดีแลวก็มิมีสัตวแล นกทังหลายอันใดจักกระทำรายไดสักอันจริง มันก็

แตงทำกระทูรั้วลอมรักษากลาไวดีแลว มันก็หนีไพอาบน้ำชำระตัวอยูแลว ยังไมทันไดกลับมาครั้ง 

กระทูรั้วพอยลักกินกลาภายหลังเลานั่นแล เขือแมลูกท้ังสองจงแกดูเถิด  นกวานั้น หมาสองตัวแมลูกก็

จึงกลาวตอบ นกวาขาท้ังสองแมลูกหากเปนหมาเปนสัตวตัวถอย  พอยจักแกปญหาไดเทาควรแตทาว

พญาตนใหญจักล้ำพึงสิ่งเดียวจริงแล  หมากลาววานั้นแล  พญาไดยินหมากลาวฉันนั้นแลว  พญาก็เลย

รีบหนีพญาก็เลยลืมรองเทาทองคำเสียยังเรือนเมียไชยยะเสนานั่นแล  กันรุงแจงแลว นกแขกเตาก็

บอกแกเมียไชยยะเสนาผูผัวตามอันมีชุอันแลว  ไชยยะเสนาก็สงมาวาใหนางรักษารองเทาไว  อยาให



 
๑๖๖ 

 

เสียหายเถิด  การศึกสงครามก็จักเลิกราแลว  ไชยยะเสนาก็สงนกมาบอกเมียชุอันนั่นแล  เม่ือนั้นไชย

ยะเสนา (หนา ๘๑) ไปรบศึกก็มีชัยชนะแกขาศึกแลว  ก็เอาหมูรี้พลโยธาทังหลายกลับคืนมาตั้งอยูท่ี

แดนกลับแลวก็แตงคนใชมาไหวพญาวา ผูขาทังหลายไปรบ ศึกสงครามก็มีไชยยะปราบชนะขาศึกท้ัง

มวลแลว  ก็เอารี้พลคนศึกกลับคืนมาท้ังทัพปดคายอยูท่ีแดนกลับแลว ผูขามานอนในราตรีกลางคืนนี้  

ก็ฝนเห็นวามีสระอัน๑ก็มิกวางมิแคบ  มีน้ำอันใสบริสุทธิมีราบเพียงเรียงงาม ควรแกทาวพญาจริงแล  

สระอันนั้นก็เปนท่ีอาบ ท่ีเลนแหงหมาจิ้งจอกตัว๑นั่นแลยังมีราชสีหตัว๑ประเสริฐนัก  ก็ออกจากถ้ำ

คูหาหาทองคำไปสูสระอันนั้นแลว  ก็จักอาบน้ำรวมกับ หมาจิ้งจอกเลานั่นแล  นิมิตอันนี้จักเปนฉันใด

ก็ยังไปแจงแล  ขอมหาราชเปนเจาจึงแกไขยังนิมิตอันนั้นแลว ชุใหพรอันเปนไชยยะมังคละวุฒิสวัสดี

แกขามหาราชเจาแดเถิด  วานั้นนั่นแล พญาก็กลาวแกไชยยะเสนาวา  สระอันมีน้ำใสบริสุทธิ์ แลมีฝง

อันราบเพียงเรียวงาม  ควรถูกเนื้อพึงใจแกทาวพญานั้น ก็เปนสระอันประเสริฐจริงแล  สระอันนั้นก็

เปนท่ีอาบท่ีเลนแหงหมาจิ้งจอกตัวนั้น  ก็หากเปนของแตงบุพเพนิวาชาติหลังแหงหมาจิ้งจอกตัวนั้นแต

เม่ือกอนนั้นแล  อันวาราชสีหตัวประเสริฐออกจากถ้ำคูหาทองคำไปสูสระนั้นก็มีจริงแลราชสีหก็เพ่ือจัก

อาบน้ำสระอันนั้นจริงแล  ก็รูวาเปนท่ีอาบท่ีเลนแหงหมาจิ้งจอก (หนา ๘๒) แลว ราชสีหตัวประเสริฐ

นั้น ก็ถอยปกคืนมาอยูถ้ำคูหาทองคำอันเปนท่ีอยูแหงตนท่ีเกานั่น แลวราชสีหก็มิกริ้วโกรธแกหมา

จิ้งจอกตัวนั้นก็มีจริงแล  มิมีอันตรายแกไชยยะเสนาสังสักอันจะแล  ไชยยะเสนาเขามารอดบานเมือง

หอเรือน  เม่ือภายหลังก็จักมีโชคชัยไมตรี  จักอยูสุขสวัสดีมีฑีฆาอายุหม้ันยืนยาวชะแล แลวจึงใหไชย

ยะเสนารีบเอารี้พลเขามาบานเมืองดวยสุขสวัสดีเถิด  พญากลาวเปนไชยยะมงคลแลว  เม่ือนั้นไชยยะ

เสนาก็เอาหมูรี้พลเขามาถึงบานถึงกลับหอเรือนแหงตนแลว วันหลังไชยยะเสนาก็หางชางตัวเปนมงคล 

อันพญาข่ีไปรบศึกนั้นแลว  ก็เอาเครื่องครัวอันสมควรแกทาวพญาใสเหนือหลังชางแลวกับท้ังรองเทา

ทองคำอันพญามาลืมกับนั้นใสหัวชางตัวนั้นกลับถวายแกพญานั่นแล  ไชยยะเสนาก็ไววา ขาแต

มหาราชเจา ขามหาราชไปรบสงครามครั้งนี้ก็พึงเดชะบุญมหาราชเจา ก็มีไชยยะผาบชนะแกขาศึกศัตรู

แลว ก็ไดเครื่องครัวทังหลายอันสมควรแกทาวพญา  แลรองเทาทองคำคู๑ไดขาศึกมาถวายแกมหาราช

เจา ใหเปนของไชยยะมงคลแกมหาราชเจา ใหอยูวุฒิสวัสดีจงมีแกมหาราชเปนเจาแดเทอญ  เม่ือนั้น

พญาก็ล้ำพึงวา ไชยยะเสนาผูนี้ (หนา ๘๓) เปนผูดีมีสติปญญา ก็เปนสปุริสะผูดีจริงแล  พระองคก็

รำพึงวานั้นแลว วันหลังพญาก็ใหขาวของรางวัลแกไชยยะเสนามากนักแลว  ก็ตั้งไชยยะเสนาไวใหเปน

ใหญกวาทาวพญาเสนาอามาตยทังหลายแลชาวบานชาวทังหลายก็มีวันนั้นนั่นแล  อันวาเหลี่ยมกอง



 
๑๖๗ 

 

แหงเสนาอามาตยทังหลาย  แลราชเสวกผูปฎิทาวพญา ผูมีสติปญญา ผูรูผูฉลาด นั้นก็เปนดั่งไชยยะ

เสนาผูนี้แล  

 ผูนอยกระทำคำตอผูใหญ 

 อัน๑ผูนอยกระทำคำตอผูใหญ  ตนเลยตายกอนทานแลใหเอากถาบทนี้ตัดเถิด ปรนสฺสน

โต นโฐ  ปุเรวปรนสฺสโก สสิฺสอตสฺส นิยาติ  ติณฺณ  พาสาทิชฺฌายกํ ปรนสฺสนโต นฎโฐ อันวาคนผู

เสมอดั่งเขา ๕ จำพวกนั้นปองรายใหทานฉิบหายดังนี้  นัฏโฐ มันก็เทาฉิบหายเสียกอนทานพันนักสิ่ง

เดียวดาย ปรนัสสะนะโต  แตอันใครใหทานฉิบหายนั้น  ติณฺณํ  ก็พร่ำกันเปนดั่งมัดหญาคาอันแหงนั้น  

บาสาทชฺฌายทํ อันใหไหมยังปราสาทนั้น มักวาหญาคาแหงกำมือ๑ อันลนไฟติดเผายังปราสาทนั้น

แลว  ยาติ  ก็ถึง  อทสนํ ซ่ึงอันเสี้ยงมิใหเห็น  สิมํ  แบงนักกอปราสาทนั้นแล 

 โทษอันควรฆาเสีย  มิควรไวนั้นมีดั่งนี้ 

 ประการ๑ ทาสแหงคนทังหลายอันควรฆาเสีย  ทาวพญามิควรเลี้ยงเขาไวนั้น  มาตรํ ปตรํ

ปติ  ภิกฺขุเจริยโพธิกํ  สงฺฆสนตฺํราชฆาตํ เหตุวา  จิตฺตยเทสกํ  ดั่งนี้ อันวาคนทังหลายมีโทษใหญควรฆา

ตัวเขาเสียมี (หนา ๘๔) หลายประการแล คือวาคนผูฆาพอแม ฆาผัวฆาเมียฆาภิกขุ  มาง31

๓๒เจดียมหา

โพธิ  ลักของสงฆ  ฆาทาวพญาตนหาโทษมิได อัน๑เปนใจคนตางประเทศ คือวาขาศึกนั้นควรฆาเสียมิ

ควรเอาเขาไวแล 

 ประการ๑เลา คุรุฆาตํ  ราชทณฺฑํ  โชติกนครํ  กถา  โจรกมฺมคามุฆาตํ  ราชสมฺปตฺติ จ 

เถนกํ  ดั่งนี้  คือ ลูกศิษยฆาครู ๑  ลักเอาขาวของทาวพญา ๒ เปนคนรายเผาบานเผากลับเหมืองฝาย 

เผาวัดวาอาราม ๓  เปนโจรตัดชองปองรู ลักเอาขาวของคูบานคูกลับซุมดานซุมทางฆาเจาเอาของ ๔ 

ปรารถนาเอาขาวของสัมปตต3ิ2

๓๓ทาวพญา ๕อัน๑เลา  ราชตุทํ  ราชสฺจ ี  สํคาเมภิรุณํ  ตถา  วาทต

ถายราชุนํ  วาจาอนุกฆคิ ดังนี้ คือวา สื่อชูใหเมียทาวพญา ๖  ผูหยานศึก ๗  ชั่งดุลเอียง หยอยผิด  ๘ 

ยุยงใหทาวพญาผิดกัน ๙ 

 อัน๑แถมเลา อุตฺตเกโส  มหาโทเส  นตฺถา  เปยฺยาวฆาตา ดั่งนี้ คือวา เจาขุนทาวพญามิ

ควรไวคนทังหลายฝูงมีโทษประมาณดั่งนี้  เทาควรฆาตัวเขาเสียสิ่งเดียว  แมทนทานไดรอยปก็ดี  ก็ให

พิจารณาแลวกระทำฆาเสียเถิด  ผวิาไวเขาฝูงนี้ดวยเมตตาดังนี้   เขาก็ยังจักกระทำเม่ือหนามิคลาดมิ

คลาแล  เปนดั่งปลูกปาไวนั้นแล จักมีประโยชนดวยปุคคละทังหลายฝูงนั้น แกผูใดผู๑ ก็มิมีชะแล 

 
๓๒ ทำลาย 
๓๓ สมบัติ. 



 
๑๖๘ 

 

 ประการ๑ คนมีโทษอันควรดีขาเสียก็มีจริงแล  เทาผูใดลดปลดโทษใหแกมัน ยังควรดีเลี้ยง

มันไว (๘๕) กอนก็มีดังนี้   เหตุศักดิ์ศรีสักขีมีสันนี้  สมณํ  พราหมณํ ตุขํ โวหารกฺขุ  ปตฺถมฺภกํ  สพฺพ

สิปฺปเวชฺชการํ  โสรกํ  ชานเทสกํ ดังนี้ ผูอันกระทำโทษควรขาเทาเวนไวแตมหาโทษ  ฝูงภายหลังนั้น

แล โทษควรฆาก็อยารับกระทำฆาเขาดวยงายเถิด เขาทังหลายฝูงนี้คือ สมณนักบวช ๑ จาไตถอยตัด

คำ  ๒ ผูสืบคำกลับ ๓ ผูรูศาสตรศิลป ๔ หมอยา ๕ หมอโหรา ๖ ผูหาญศึก ๗ ผูรูหลาย

ภาษาตางประเทศนัก ๘ จำพวก 

 ประการ๑เลา มาตุชราชิณฺณํ  ทากํชณฺฑ มนุสฺส อุมฺมตฺตกํ บมทฺทเทส อํกุลํปณฺทิตฺชนํ อธิ

โทสาวเรหํ  นาวสุเขนหาตาย  พหุสุตฺตวฺาสมฺป  มาเรยฺย เปกฺขวาเร  น  มาตาย  ดั่งนี้ คือ ผูหญิง ๙ ผู

เฒาคร่ำชรานัก ๑๐ เด็กนอย ๑๑ คนผูใบงาว ๑๒ ผูเปนผบีา  ๑๓ คนตางประเทศ ๑๔ เชื้อชาติหนอ

ทาวพญาเจา ๑๕ เสนาอามาตยผูใหญ ๑๖ นักปราชญผูรูคดีโลกคดีธรรม ๑๗ นายหนงัสือ ๑๘ คน 

๑๘ จำพวกทังหลายฝูงนี้แมนผูใดผู๑ หลอนเขาไปกระทำกรรมอันมิดี  แมนควรฆาก็อยารีบฆาเขาดวย

งาย  มักวาควรสอนเขากอน ผิเขากระทำพอสามท่ีแลว กระทำฆาเขาเสียเถิด 

 เอกวาเร  ทุวาเรป  นฆาเตโฎภตฺถํชนํ  เอกวาเรน  โอวาทา  มนุสฺสา  สายวาทา นุสยา

วาทนสุเนยฺยา  นุการติฆาเฎ  ตพฺพมฺป  ฆาเฎเยคุณ (หนา ๘๖) โทสา เยวมาเย  ดั่งนี ้ มักวาคนทัง

หลายฝูงนี้ เขาไดกระทำผิดที๑ก็ดี สองทีก็ดีก็มิอควรฆาเขาครั้งเหตุวาคนฝูงนี้เขายังมีคุณหายากนัก  

แมนวาเขากระทำที๑ก็ดี สองทีก็ดี  ก็ควรสั่งสองเขาเสียกอน ผิสั่งสอนเขายังมิฟงก็ยังกระทำผิดอยู

เสมอๆ   ก็ควรฆาเขาเสียเถิด อันนี้ก็ไดชื่อวาโทษเขาหากฆาคุณเขาเสียนั้นแล 

 ประการ๑เลา เอกวาเรนุสาเรยฺย  ทิวฺวาเรทณฺฑกาลเก  วาเร  ฆาฎเกเยว  เอสาโลกสฺส  

ธมฺมตา ดั่งนี้  ผิผิดทีหนึ่งทีเดียวนั้นใหกำราบวาจักฆาเสีย  จักผูกมัดเฆ่ียนตีแหตลาดใหอายวานั้น ผิผิด

ถวนสองทีใหกระทำราชทัณฑกรรม คือวา ผูกมัดเฆ่ียนตีดวยแสก็ดีใสธนทันณะไหมเอาเงินตามโทษก็ดี 

ผิผิดพอสามท่ีควรฆาก็กระทำขาเสียเถิด  อันนี้ก็หากเปนธรรมดาแกโลกแล 

 ผูหมอแตงทำยาพิษงวน  หมอตู  หมอฝงหุนรอยแลเปนผีกะผีโพง 

 ประการ๑เลาคนผูอันฉลาดรูชางแตงทำยาพิษงวน33

๓๔ แลหมอตู34๓๕ลองชางทำยังรูปยังรอย
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๓๖ก็ดี ผูเปนผีกะผีโพงก็ดี  ใหเอากถาบทนี้ตัดตามสักขีศักดิ์ศรีนั้นนี้เถิด  วิสํนาริปุริโส  จ  สงฺขาติชี

 
๓๔ สาร. 

๓๕ หมอคุณไสย. 

๓๖ ฝงหุน. 



 
๑๖๙ 

 

วิตฺตกฺขยํ ปรุพาณํ  โวโรเปตฺวา รฎฐเขตวฺา  ปมุจเฌยฺยะ ดั่งนี้  นาริปุริโส จ อันวาผูหญงิก็ดี  สงฺขาติ  

แลรูแตงทำ วิสํ  ยังพิษงวน  ชีวิตกฺกยํ  อันเปนเหตุใหเสี้ยงชีวิต ปรุพานํ  โวโรเปตวฺา  เทียบยอมปลง

เสียยังชีวิต อฺญํ  ปุคฺคลํ ยังปุคคละผูอ่ืน วิสํ  ดวยพิษงวนอันนี้  รฎฐเขตฺเต  ปมุจเฌยฺย  จาเมืองก็

ควรเอาไปปลอยเสียในท่ีแดนทานผูอ่ืน (หนา ๘๗) มักวาใหพนแดน แหงตนนั้นเถิด 

 วิสัยแหงคำทังหลายมีสันนี้แล 

 ประการ๑ เลาวิสัยแหงคำทังหลายนี้มีสันนี้  นิทิฎฐวิสํโยโต  อุปตฺติ  จรโยกถา  น ุเมยฺยา

นุสฺโย โหตุ  อิสฺยาติวิธานตฺถา  ดั่งนี้ อันวาวิสัยแหงคำทังหลายก็มีสามประการดั่งนี้ แล คำอันใดหาก

แจงจริง  เปน ปจฺจเวกฺข จริง  มิลัดมิโดนนั้นก็ไดชื่อวา อนุเมยฺย  วิไสย แล คำอันใดมิมีแก  เทายกใส

เอาวาเอาดังนี้  ก็ไดชื่อวาอุปตฺติวิไสยฺ แล  เหตุนั้นฝูงเปนจาเมืองจักตั้งอยูในท่ีเปนผูพิจารณาถอยคำทัง

หลายนั้น  ครั้นวามิเห็นแจงเปน นิทิฎฐปจฺจเวกฺข จริง ก็อยาไดลัดดวนวา เหตุเปนคำอันลัดอันดวนมิ

ชอบแล  อัน๑คำทานมิมีทานมิกลาววา ก็อยาเอาใสวาเอา  อยาเอาถอยคำอันนั้นข้ึนมิชอบมิควร  จัก

เปนอบายกรรมนำเอาตกไปสูอบายนรกมิคลาดมิคลาชะแล คำอันใดพิจารณาเห็นแจงจริงเปน 

นิทิฎฐปจฺจเวกฺข จริง  ก็จึงควรตัดดาย  ควรพิจารณาใหเห็นแจงจึงจริง  เปนดั่งเจาฤษีตัดคำใหนกหัสดี

ลิงคกับตะขาบชิงกันกินเนื้อชางนั้นเถิด 

 ไทยกับขาพากันไปกระผิดคือโทษ 

 ประการ๑เลา ไทยกลับกับขาขาพากันไปกระทำผิดคลองเมือง  มักวามีโทษดังนี้ ศักดิ์ศรี

สักขีมีสันนี้แล  ทาสา อทาสา  ผู๑เปนไทย ผู๑เปนขา รุทฺธา แลพากันไปทุจริตกัมมัง  คือกระทำกรรม

อันผิดคือวามีโทษ  ราชามจฺโฉ  อันวาทาวพญาอามาตย นิคณฺหนฺติ ก็มิคือเอา  ทาโส จ (หนา ๘๘) 

แหงผูเปนขานั้นดาย คณฺหนฺติ ก็เทาคือเอา อทาสา แหงผูมิเปนขา มักวาถือเอาเปนไทยนั้นกอนดาย มิ

หอนถือเอาผูเปนขานั้นกอนแล 

 นาโค  มุสิโก เปนดั่งชางแลหนู ขาทติ  มากิน  สสฺส ํยังขาวกลานั้น สามิกา  อันผูเปนเจา

แหงขาวกลาอันนั้น  คณฺหาติ  ก็เทาถือเอา  นาโค  ยังชางนั้นดาย  มุสิโก  อันวา หน ูปราตฺจ อัน

แลนหนี  ก็มิถือเอาไดยังแลนนั้นแล 

 ทุชฺโน อันวาคนผูราย  กตฺวา อันกระทำ กมฺมํ  ยังกรรมอันผิด  โทสํ  ยังโทษ เอกังภูมิยัง  

ในท่ี๑ คจฺฉติ แลหนีไป อากํ ยังท่ีอ่ืน  ราชอมจฺโฉ  อันวา ทาวพญาแลอามาตย อณฺหนฺติ  ก็เทาถือเอา 

สามิกํ  ภูมิยํ ยังคนผูเปนเจาท่ีนั้นแล 



 
๑๗๐ 

 

 นาวา อันวาเรือ วุหงฺล  อันน้ำหากพัดใหไหลไป  นคา อันวาทา ติฎฐา ก็ยังตั้งอยู อนิจฺจลา 

อันมิคลาดมิคลานั้นแล 

 ทายํ  ว เปนดั่งปา  อคฺคินา  อันไฟหากไหม ปพฺพตฺตา  อันวาดาย  ติฎฐา ก็ยังตั้งอยูนั้น

แล 

 บราโว  อันวา โทส  เอโก ปุริโส อันชายผู๑หากกระทำผิด ปวิฎโฐ  อันเขาไป คามมฺหิ ใน

บาน ยสฺส ปุคฺคลสฺส แหงปุคคละผูใด  คจฺฉติ  แลหนีไป  คนฺหนฺติ  ก็เทาถือเอา สามิคามมฺหิ แหงเจา

บานเจาท่ีนั้น ใหเปนโทษแล 

 โคโธ อันวาตะกวด  ปวิฎโฐ  อันเจาไปสู  สลภูรุกฺเข  ในโพรงไมอันเปนท่ีอยูกับแกทัง

หลาย  รุทฺธกา อันวาพรานปา ทิสฺวา  เห็นแลว  อคฺคิ  ทหติ  ก็เอาไฟเขา (หนา ๘๙) สุม สพฺเพสลฺภู 

อันวากับจริงทังหลายมวล วินาสนฺติ  ก็ฉิบหายตายเสียเสี้ยงท้ังมวลนั่นแล อันนี้ก็ไดชื่อวากับแกตาย

พองตะกวดนั้นแล 

 ปราโว อันวาโทษ ดวยปุริส  แหงชนสองคน ทุจริตฺตกมฺมํ อันไดกระทำกรรมอันผิด  มิติโร 

อนฺเตคพฺภํ  ผูเปนในเวียง  ราชอมจฺโจ  อันวาทาวพญาแลอามาตย คัณหันติ ก็เทาถือเอา มิติโร อนฺ

เตคพฺภํ แกผูอันอยูภายในเวียงนั้นกอนดาย น คณฺหนฺติ  ก็มิถือเอา ทาหิเรนฺ  แกผูอันอยูภายนอกนั้น

สักครั้งแล 

 โกโธ กุมฺมิโรธตฐาเน  เปนดั่งเทาแลตะกวด  ขาทติ อันอยูกินกับดวยกันนั้นแล ลุทฺธกา 

อันวาพรานปา  ทิสวา เห็นแลว  โกโธ อันวาตะกวด  บราตฺจ  อันแลนหนีไปแลว น คณฺหนฺติ  ก็มิ

ถือเอาได ยังตะกวดตัวแลนหนีไปนั้นดาย คณฺหนฺติ ก็แตถือเอาได กุมฺมํ ยังเทาตัวนั้นสิ่งเดียวแล 

 คิชฺชราชา  จเรนฺโต อนฺตลิกฺเข  ทุเรบสนฺโต กุมฺมิยํ  โคจรํ  คิชฺชราชา อันวาพญาแรง  จรนฺ

โต  อันจะเดินไป  อนฺตลิกฺเข  ในอากาศ  ทูเร ไกลไดรอยโยชน บสนฺโต ก็เห็น โคจรํ  ยังซากผี  ภุมฺมิย ํ 

อันมีเหนือแผนดินนั้นแล  ยถา  อันนั้นแลมีฉันใด  ปณฺฑิโต  อันวาผูมีสติปญญา ทีฆทสิตฺวา (หนา ๙๐) 

ยอมเห็นไกลเห็นยาวนัก  ตถาคํ พร่ำเปนดั่งพญาแรงนั้นแล 

 วิฬาโร  มุสิโก  สามิ  พาคณฺหาติ อุทฺธรเหตุนา  รสฺสทสิตฺวา ยถา ทุเมโธ ตถา ดั่งนี้  วิฬา

โร อันวา เมว  คณฺหาติ ก็ถือวา มุสิกา  ยังหนู  สามิบา  อันเห็นมาใกล อุทฺธรเหตุนา  เหตุจักไดกิน

เลี้ยงทองปจชุบันนั้นแล  ยถา อันนั้นแลมีฉันใด  ทุเมโท อันวาคนผูใบ สสฺสาทุสิตฺวา ยอมเห็นสั้นใกล  

เทาเล็งเห็นแตอันจักไดสิ่งเดียว  ยถา  ก็พร่ำเปนดั่งแมวเห็นหนูนั้นแล 



 
๑๗๑ 

 

 ประการ๑เลา  มิคฺคา อันวาเนื้อ คือสัตวทังหลาย วเน อันอยูในปา อุตุงฺกณฺณา อันมีหูชอง
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๓๗ข้ึน ภยเภยฺยโต  เหตุกลัวแตภัยยะอันตักตายคือ  คนจักขา เสือโครงจักขา นนิทฺธํ ก็มิไดหลับเต็มใจ  

ยถา  อันนั้นแลมีฉันใด  ปณฺฑิโต  อันวาผูมีสติปญญา  นนิทฺธํ ก็มิหอนไดหลับเต็มใจเหตุกลัวแตภัยยะ  

ในสงสารอัน๑ก็ลำพึงถึง สมถะวิปสสนาเนืองๆ ลำพึงดูภัยยะอันจักมาถึงตนสวนชั่วหนา กลัวแต

บาปกรรมอันจักนำตนไปสูอบายท้ัง ๔ คือนารกนั้น แล อัน๑ก็รำพึงดูอันจักใหไดขาวของอันจักเลี้ยง

ชีวิตแหงตนแล ลำพึงหาอันจักไดใหทานอันใหญอยูเสมอๆ  ก็มิไดหลับเต็มใจเปนดั่งเนื้อสัตว อันอยูใน

ปานั้นแล ผูมีสติปญญาพึงพิจารณาทุกเม่ือ อยาใหเสียศติจริงเถิด 

 สทฺธิการ  นมามิ สิรสา บาทิ  ปรม ปราจ ปุพฺเพเก  อาจิณฺเณโล  กฎโฐสาร พุทฺธิมาโน 

(หนา ๙๑) จเวทคุ  โจทโก  ชุทิโกสุกฺโข  โวหาโร  อนุวิชฺชโก  ปฺวปอาคตาสพฺเพ  สมคา จ โวหาริกา 

ดั่งนี้ คนทังหลายไดชื่อวา โวหาริก ก็มี ๕ จำพวกดั่งนี้แล  โจทก คือผูอันตั้งคำแกทาน ๑ ชุทิก คือผูจัก

แกคำทาน ๒ สกฺขย คือผูเปนสักขี ๓ โวหาริก คือผูเฆ่ียนถามทานใหรูจักโทษแลคุณ ๔ อนุวิชฺชก คือ

ผูรูคดีโลกคดีธรรมแจงแลวตัดคำมิใหถูกคติท้ัง ๕ ใหเปนอคตินั้นเปนหาคนแล ในเขา ๕ คนนี้ ผูตั้งคำ

แกทานนั้นชื่อวา โจทกา ๑ ผูจักแกคำทานนั้นชื่อวา ชุติก สอง  ผูเปนสักขีนั้นชื่อวา สกฺขย สาม ผู

เฆ่ียนถามไตคำนั้นชื่อวา โวหาริก สี่ ผูตัดคำนั้นชื่อวา อนิวิชชก หา เปนหาคนนี้แล สจฺจวาโจ อโกธโน 

อสนฺโต สุฬหิสามิ  ปุจฺฉิโต สตฺวารมฺหิ เอกวาจาสจํสุวเท ลกฺขเณ  ปฺจามาบเต โจทกสาป ชนฺตุโน ดั่ง

นี้ ผูโจทกคือผูตั้งคำแกทานนั้น ใหมี ลักษณะ ๕ ประการ คือวา กลาวคำใหมีสัจจะ๑  อยาใหมีคำกริ้ว

โกรธ ๒ คำมิมีอยาวาอยายกคำข้ึนแกทาน ๓ ใหหม้ันอยูสันเกานั้น ๔ แมนทานถามรอยคาบใหกลาว

คำอันเดียวอันเกา อยาใหหวั่นไหวหลงใหลเสียคำเกาใหมันเท่ียงนัก ๕ ลักขณะผูตั้งคำถามแกทานมี ๕ 

ประการดั่งนี้แล 

 ลักขณะผูจักแกคำแหงทาน คือวาทานมาตั้งคำแกตนแลจักแกคำทานนั้นก็มีลักษณะ (หนา 

๙๒) ๕ ประการ แล สจฺจวาโจ  อโกธโน  อสนฺท้ัง นวิหายเร  เทสสกฺโข สมาจาโร ปุจฺฉิโต  สตฺวารมป  

วเทยฺย เอสาชาย  ปจฺเวกชุทิกฺกสฺส  ดั่งนี้ ผูชื่อวา ชุทิก นั้นคือวาผูจักแกคำแหงทานนั้น ใหมีลักษณะ  

๕ ประการ คือวากลาวใหมีสัจจะ๑ อยาใหมีคำกริ้วโกรธ ๒ คำอันมีแลวอยาไดหยุดเสีย ๓ ใหมีสักขีอัน

เสมอดี ๔ แมนทานถามรอยคาบใหกลาวคำอันเกาสันเดียว  อยาใหหลงใหลหนีเสียคำอันเกาใหหม้ัน

เท่ียงนัก ๕ ลักษณะผูจักแกคำแหงทานก็มี ๕ ประการดั่งนี้แล 

 
๓๗ หูต้ัง. 



 
๑๗๒ 

 

 ลักขณะผูจักเปนสักขีแหงทานนั้นมี  ๕  ประการแล อุปการานุปการํ ปยสฺส อปฺปยสฺส จ 

อิเมสปกฺขพาตสฺมิงฺ  นกเรยฺย กุทาจนํ ยฺจกกมฺปสุ  เนยฺยา ตมฺป ภาเสยฺย  อจลา อิเมเตลกฺขนา โหนฺ

ติ ปฺจสกฺขิสฺส  ชนฺตุ  โน ดัง่นี้ ลักขณะผูเปนสักขีแหงทานมี ๕ ประการดั่งนี้  คือวาผูเปนสักขีนั้น มิ

ควรใหตกลงในปกขะ  ๕ อันคือ อยาใสใจวาผูนี้มันมีคุณแกกูแลจักปองรายเอามัน ๑  ผูนี้มันมิมีคุณแก

กูแลกูมิปองรายเอามัน ๒  ผูนี้มันเปนท่ีรักแกกูแลกูจักปองรายมัน ๓  ผูนี้มันเปนศัตรูเปนท่ีชังแหงกูแล

กูมิปองรายกูจักบังคำนั้นเสีย ๔ ตนใดยินคำเชื่อได  ไดเห็นเชื่อได ใหกลาวคำเชื่อนั้นแท  อยาใหคลาด

คลาเสียจริงดีหลี อันมิมีอยาไดทำใสเม่ือทานถามจริงหามิไดจักมีโทษ ๕ (หนา ๙๓) ลักษณะแหงผูเปน

สักขีมี ๕ ประการดั่งนี้แล 

 ลักษณะผูไตถามคำ (ลักษณะผูสอบสวน) 

 อโกธา  ปรหาโส  จ  ปกฺขพาโต น วิชฺชุติ อสนฺสํขณฺนํโหนฺติ  อุปฺปทตฺตํ  น วิจารเย ดั่งนี้ ผู

เปนโวหาริก  คือผูเฆ่ียนไตถามทานใหรูโทษแลคุณนั้นก็ดี  ผูเปน อนุวิชชติ  คือ ผูตัดคำใหแกทานนั้น 

ใหตัดตามคดีโลกคดีธรรม อยากระทำหยาบชาสาหัส อยากริ้วโกรธ อยาใสใหญ โจทก แลชุทิก  แล

สักขีอยาปองราย ปกฺข ภายใดอันหนึ่งสักอัน  ใหขุดพ้ืนคำใหลึกใหเปนดั่งพญาเจาเม่ือกอน ไตคำชาย

สองคนชิงเรือนกันนั้นเถิด ผิไตถามลึกคำมิสุดดังนี้  อยารีบพิจารณาวาเปนโทษแลคุณครั้งมิควร มักวา

ผิดโบราณธรรมนั้นแล 

 อฎฐ ตลมฺป  ปตฺวาน  สิขิโต  อภโต สทา  ตโต  สตฺเถ  จ ธมฺเม  จ คมฺภิรัตฺถา  ว ปชฺชโน  

ดั่งนี้ อันวาถองพ้ืนคำนั้น ขุดเทือกแตสักขีแล โจทกะแลชุทิกะอยารีบวาจักตัดดวยงาย ใหพิจารณา

ดูศาสราภายนอกแลภายในธรรมมาเปรียบเทียบใหแจงจริงกอนจึงควรตัดแล 

 คมฺภิรัง  อุภเย  คนฎเฐ  อาวชฺชิตวาน  ปณฺฑิโต  ตโต  สมฺมาวินิจฺเฉยฺย นสุเข นิวนิจฺฉเย สุ

เขน วินิจฺฉิโต  อตฺเถปจฺจาครหิโต  สทาติ ดังนี้ นักปราชญฝูงชื่อ โวหาริก นั้น  กันลำพึงกันยังอันลึกอัน

แล  คัมภีรท้ังสองคือธรรมแลศาตรนั่นแลว  กระทำพิจารณาดวยดีอยารีบอยารอนพิจารณา(หนา ๙๔) 

ดวยงาย เยียววาจักผิดสาตระแลธรรมเสียเลา กันหลอนพิจารณาดวยงาย มิเปรียบเทียบศาสตรแล

ธรรมดังนี้ เม่ือกอนนักปราชญทังหลายยอมติเตียนทุกครั้งแล 

 ลักษณะผูจักตัดคำ  (ลักษณะของ ผูพิจารณาคดี) 

 อฺเญ  สานุมติคณฺเห  ธมฺมาทาเน  อธมฺมิก  เนกสฺส  อตฺตโน  มตาย  สมณาคโสอเน  สติ

สมคฺคกมฺมํ  เอโสโสกสฺส ธมฺมตา ดังนี้ นักปราชญผูจักตัดคำคือผูชื่อ อนุวิชฺชก นั้น  เม่ือพิจารณาเห็น

ยังโทษแลคุณแจงในศาตระคัมภีรท้ังสองแลว  แลจักตัดแตงแกเขานั้น ใหกอบเอามติแหงทานทังหลาย



 
๑๗๓ 

 

ดูกอน ฝูงใดวาชอบธรรมนั้นกระทำเอา ฝูงใดวามิชอบธรรมอยาไดเอา  แมนวาตนตัวหากรูฉลาด

เทาใดก็ดี อาจเพ่ือจักใหเสร็จแลวดวยตนผูเดียวไดก็ดีเถิด ก็ใหไดเปรียบเทียบดูทานทังหลายพิจารณา

ดูคำตนวานั้นกอน ใหพรอมกันนั้นจึงดีงามนัก  จักดูคำก็ยังเช็ดกอนหินดูดาย  คำอันพรอมเพียงกันนั้น

ดีนักแล หากเปนธรรมแกโลกดาย อตฺตานํ ตุลยาการํ  กตวา ทาสตลํ ยทามํ ชนกํกาลํ สุทฺธโส ธนโก 

ยถา ดั่งนี้ ผูเปนโวหาริกแลผูเปนอนุวิชชกรรมนั้น คือวาผูไตแลตัดคำนั้น ใหกระทำตนเปนดั่งดุลยแล 

ลิ้นยอย37

๓๘อันเสมอแกทังหลาย อัน๑กระทำตนเปนดั่งหนาแวนนั้นใหทังหลายผอแยงดู  อัน๑ให

กระทำตนเปนดั่งคนผูชำระชวยขัดสียังตนอันติดแปดเปอน ดวยเปอกตม (หนา๙๕) นั้นเถิด  จึงงาม

นักดาย  มักวาหาผูจักติเตียนมิไดนั้นแล 

 ธมฺมพาหิรสาตถํ  รสาตถํ นชเหยฺย กุทาจนํ อกถิวิตฆายสฺส อิโต ทุกขตรํคติ ดั่งนี้  อธิป

รายวา ผูมีสติปญญามิพึงละเสียยังธรรมแลศาสตารภายนอกภายในสักคาบแล พิจารณาเห็นวาชอบ

แมนแลว ก็ควรกลาวควรวาแล ผิกลาววาแลวดังนี้ แมนผูมีอำนาจ อาชญา หากกลาววามิพึงใจ ให

พิจารณาแถมใหม ใหวาตามอันมิชอบนั้นผิมิกลับตามอาชญาอันเปนอธัมมิกะนั้น กูจักฆามึงเสียวานั้น 

ก็อยาไดกระทำเถิด  แมนวาทานฆาเสียก็แลวเถิด ทุกขอันทานฆาเสียนั้น  ก็มิพอกพูนพานดั่งทุกขใน

อบายนรกนั้นแล 

 นาภิรุเทนภาเสยฺย  นสาเรน  กุทาจนํ อตรมานรุโปโส  สมฺมาอตฺถํ วินิจเฉยฺยํ ดั่งนี้ อธิบาย

กถาวา ผูมีสติปญญาพิจารณาคำก็อยาหาญนักกวาเชน  อยาอวดตนวารูฉลาดเปดเผยวามิดี  อยารีบ

อยารีบ คอยพิจารณาใหเห็นชอบทุกเบื้องทุกฝายแลวกระทำวาเถิด 

 ยัง กถ อภิภาเสยฺยา  อสตฺถํจกถปเท  อสฺสาสนฺตปทเทยฺย  โกลวุฒิ ภวสิฺสติ  ดังนี้ อธิบาย

แหงกถาวา บัณฑิตจักกลาวถอยคำอันใด  ออกปากแลว ใหเปนแกนเปนสารคำจริงดีหลี  กลาววาอัน

ใดใหทานทังหลายหายใจเขาออกดวยดีเถิด  กันทาวพญาเสนาอามาตยแลนักปราชญกระทำสันนี้ จึง

จำเริญแกโลกดีแล (หนา ๙๖) ยยํกถํ อภิภาเสยฺยํ  อสารํ อนตฺถํ  วาทอสฺสสนฺตํ  นทาเทยฺย โลกหานิ  

ภวิสฺสติ ดั่งนี้  อธิบายแหงกถาวา ผูเปนใหญแกทาน จำคำหาแกนหาสารมิได กลาวคำมิใหทานยินดีมิ

ใหทานคอยหายใจเขาออกไดดวยดีดังนี้   สัตวโลกทังหลายฉิบหายเสี้ยงชะแล 

 

 

 
๓๘ ยื่นออกมา. 



 
๑๗๔ 

 

 ในเม่ือชุมนุมกันอยาเยาะใยกันเลนใครหัว (ประชุมในศาลทำตัวใหเรียบรอย) 

 ปณฺฑิตา  น  สมาคนฺตวฺา  สาลลาลลํ ทสนฺจ ว นภเนยฺย สมาคาม  สจฺเฉสเนยฺย โวหาโร 

สพฺเพสครุกํชเห  ดั้งนี้ อธิบายแหงกถาบทนี้วา สวนวา โวหาริก ทังหลาย ไปชุมนุมกันในสนามท่ีชุมนุม

พิจารณาคำแล สพฺพกิจฺจ ทังหลายดังนี้   ครั้นวาเขาไปสูในท่ีชุมนุมแลว แมนวามิมีกิจอันจักพิจารณา

ก็ดี ก็พึงจักกลาวคำอันหาประโยชนมิไดสักอัน  ใหกลาวคำอันเปนแกนเปนสารจริง  อยาเยาะใย38

๓๙กัน  

อยากลาวคำอันจักใหใครหัว39

๔๐มักเสนาะเลนมิควรผิหากรักษาปากมิได  เทาอยูกลาวคำหาประโยชน

มิไดฉันนั้น ก็ไดชื่อวาตัวหากละเสียยัง คุรุภาวยัสสะศรีเดชะอันเปนบัณฑิตแหงตนท้ังมวลนั่น ให

หมนหมองเสียแล 

 ตุลยา ปยเนตนานุม นคนฺเหหตฺเถสุคณฺหา  อสมานจเรธมฺเม  ปสาคตรวิชชามานเก 

ปอสนฺทิสฺสนฺเตนา  วิจรเยตถ  ดั่งนี้ อธิบายแหงกถาบทนี้วา  ชางดุล40

๔๑ยังมีมิควรจักหวนเอาดวยมือ

ดาย  อันหวนเอาดวยมือนั้นมิหอนเสมอไดสักครั้งแล ในเม่ือธรรมแลศาสตร (หนา๙๗) ยังมีพอยมิ

เปรียบเทียบดูใหแจงก็ผิดดาย ผูมีสติปญญาอยาวาจักรีบพิจารณาดวยมักงายเถิดเทียบยอมมีผิดทุก

เม่ือชะแล 

 องคสักขีมิดีเอาเปนสักขี  ๔  จำพวก ควรเอา ๒ จำพวก (เรื่องวาดวย สักขีพยาน) 

 สมฺปโยโค  วิปฺปโยโค  ภตยาโธ  สจฺจการุโณ  จตฺตาโร  อสํขยาธมฺมา มิจฺฉาสกฺขิ กิตฺติตา 

ดั่งนี้ อธิบายแหงกถาบทนี้วา คนผูเปนสักขีมิควรเอา มี  ๔  จำพวก สมฺปโยคสักขีคือ วาคน

ประกอบดวยอัน๑อันเดียวกัน  มีตนวา ญาติพ่ีนองเผาพันธุอันเดียวกันก็ดี  มิตรหสายท่ีรักท่ีแพงท่ีสูท่ี

กินกันก็ดี๑ วิปโยคสกฺขิ คือวาผูหนี ผูหาย ผูขาย  ๒ ทตยา คือ วาทอดสินจางใหมันวา ๓  สจฺจการุโร  

คือวาผูมีกำลังคำหราบใหมันวา ๔ สกฺขิ คน ๔ จำพวกนี้เปนสักขีมิดีเอามิดีเชื่อแล  สเทสยาปจฺจกฺขา 

อฺญมฺญชาน นกามุณีสขาเทว อจฺจลา  สํขยา วณฺเณยฺย  วินิจฺฉเย  ดั่งนี้ อธิบายแหงกถาบทนี้วา 

สักขีควรดีเชื่อดีเอาจริงมี  ๒  จำพวก คือ วาคนผูซ่ือผูใสมิสัมปโยคอันใดสักอัน  มันก็ไดเห็นไดยินแจง

จริง๑ ผูเปนคนรูคนฉลาดมีสัจจะมีศีลจริง ๒  สักขี ๒ จำพวกนี้มิหวั่นไหวควรเอาเปนสักขีควรเชื่อจริง

แล 

 

 
๓๙ ทำเปนเลน. 

๔๐ หัวเราะ. 

๔๑ ตุลาการ 



 
๑๗๕ 

 

 ใหกระทำใจตนเปนดั่งเรือเลมใหญ 

 ยถา ปนาวาคัจเฉยย  คัมภิเร  อุททกัณณเว  อุปเปโต  เทว ภาวเนน  อราชิ  อุททเกน  จ 

ดั่งนี้ อธิบายแหงกถาวา สวนอันวาเรือเลมใหญไปเหนือแมน้ำใหญ (หนา ๙๘) กวางลึกนักดังนี้   เทียบ

ยอมประกอบดวยคุรุภาวะสองอัน  เทารูเปนตามคลองกระแสแมน้ำอันใหญกวางลึก ไปซ่ือนักมิหักมิ

เลี้ยว อัน๑ไปก็มิเห็นรอยภายหลังแลตามโลกโวหารหนโลกวา นาวา อันวาเรือเลมใหญกวางยาวรี  

กรง41

๔๒สัมปตติดีหลีมากกวาตื้อ42

๔๓ จระเดินมหานทีคัมภีระ  ลึกใหญนั้นนา ไปไกลไดพันโยชนกวาหา

รอย  ก็มิเห็นชองถอยรอยเดิน ไปมิคดมิเลี้ยว ยอมเดินไปซ่ือจริง  ตามกระแสน้ำแมอันใหญ  ตาติวา

เรือเลมใหญเลมยาวนั้นยอมเดินไปในกระแสแมน้ำอันใหญเปนอันกวางตามชองเสนทาง จึงรูเปนรูวาย

ไดดาย อันมิใชชองทางไปก็มิได  มักจักเอาไปใหถึงได มิหักก็คดมิคดก็แตกแล  มีฉันใด นักปราชญเจา

ผูมีสติปญญา กลาวคำอันใด ใหวาตามสภาวธรรมอันซ่ือจริง อยาใหคนทังหลายไดนินทาวารายเม่ือ

ภายหลังสักอันเถิด  

 ใหเอาใจตนเปนดั่งเกวียนเลมใหญเดินทางเกวียนนั้นเถิด 

 ยถาป  สกฺกโฎ  คนฺตวฺา  อทฺธาเน  สตฺโยชเน  อุปฺปโต  อุพฺภเยเนว  มคฺเคน  อชฺชุเกน จ 

ดั่งนี้ อธิบายแหงกถาวา เกวียนเลมใหญใสขาวของมากนัก  ไปทางไกลไดรอยโยชนก็ดี  ก็

ประกอบดวยคุราวะสองอัน  คือเทารูไปตามถนนชองทางเกวียนนั้นสิ่งเดียวแล มิใชชองทางเกวียนก็

ไปมิได  มักวาหนทางอันนอยอันกีด  อันคดไปมิได  มักจักกุม43

๔๔เอาไปใหถึงได  เกวียนก็หักแล ผิ

เกวียนมิหักลอก็แตกก็บางเสียแล  ชาติวาเกวียนนั้นยอมเดินไปดวยทางอันใหญอันกวาง (หนา ๙๙) 

อันทางตรงไปมิคดมิเลี้ยว ก็รูขาดรูหลับลำไปดวยดีชะแล อันนั้นแลมีฉันใด นักปราชญผูมีสติปญญา

กลาวคำอันใดกระทำอันใด  ใหตามสภาวธรรมอันซ่ือตรงอันมีจริง  ใหเปนดั่งเกวียนนั้นเถิด 

 ละเสียเสนฝายประทัดแลภิมรเคี่ยน 

 ตสฺมาหิ  ปณฺฑิโต  โปโสสมฺปสฺสํ  อตฺถสมฺปทํ  อฺเญสํ อตฺถเวธมฺมํ ตเรน จ ธมฺเม จ เย

ราชิกํ  นาวํ นินฺทา  นราชินํปสฺสติ ดั่งนี้  เหตุดังนี้ บัณฑิตจักปรารถนาใหบรมวรยังประโยชนแหงตน  

อยาไดละเสียยังธรรมคือศาสตรแลธรรม อยาใหทานไดเห็นชองเห็นรอย  เปนดั่งเรือเปนดั่งเกวียนไป

ตามทางอันควรนั้น อยาใหทานไดติเตียนนินทาเม่ือภายหลังเถิด 

 
๔๒ ตรง. 

๔๓ จำนวนนับชาวลานนา  หนวย สิบ รอย พัน หมื่น แสน ลาน ต้ือ โกฏ ฯลฯ 

๔๔ คุม,ควบคุม. 



 
๑๗๖ 

 

 ธรรม ศาสตร  (อะไรคือธรรม อะไรคือศาสตร) 

 ตามโวหารหนโลกวา  มหาสกฺกฏ  คือเกวียนเลมหม้ันคงแข็งแรงนัก  แมบรรทุกขาวของ

สัมปตติมากนักก็มิหวั่นไหว  ก็มิรูเหนื่อยพักหนีเสียหนทาง เทาไปตามถนนหนทาง อันตรงนั่นแล  เหตุ

ดังนี้ สัปปุริสะชาติ อันประกอบดวยศติปญญา  ปราถนาใหแลวประโยชนแกตน ก็มิพึงละเสียยังธรรม

คือศาสตรแลธรรม อยาใหทานทังหลายไดเห็นชองเห็นรอยอันราย อยาใหทานไดติเตียนนินทาเม่ือ

ภายหลังเถิดวานั้นแล 

โย  ปุคฺคโล อันวาบุคคลผูใด  วินา พอยละเสีย  สุตฺตํ ยังเสนฝายคือเชือกตีเสน นั้นอุชุงนาม

44

๔๕ ชื่อวาจักตรง อตฺถุ กุโต  จักมีแตท่ีใด วฏฏนาม  ชื่อวาเกลี้ยงกลมนั้น  วินา พอยละเสีย ภมํ  ยังภิ

มอนแลเครียนนั้น  อตฺถุ  กุโต  จักมีแตท่ีใด โย  ปุคฺคโล อันวา (หนา ๑๐๐) ปุคคละผูใด นาสิกฺเขยฺย  

อันมิไดเรียน คุรุพาเทสํ  ยังอุปฺปเทสฺส  คุรุโต  แตครูบาอาจารยตนเปนนักปราชญทรงศาสตรเศท้ัง

มวลนั้น  กาวินาม จักไดชื่อวาผูมีสติปญญา  สามี  อันเปนใหญ อุปฺกปฺปติ  อันจักสมฤทธี  อสฺสชนสฺส 

แกคนนั้นยาว  ตราบใด ตาว  ตราบนั้น  โส  ปุคฺคโล อันวาบุคคลผูนั้น  วิยุตฺโต  อันจักชนะทาน  นตฺถิ  

ก็มิมีแล 

 ผูเปนใหญเปนนายใหเอาใจตนเปนดั่งวัวถึกตัวนำหมู 

 กทํ  เจตรมานานํ  อุชฺช ํ คจฉฺนฺติ  ปุงฺคโว  สพฺบาตา  อุชชฺุงฺ  คจฺฉนฺติ  เนตฺเต  อชฺชุงฺคโต

สติ  ชิมฺห ํคจฺฉนฺติ ปุงฺคโว  สพฺพาตา ชิมฺหํ คจฺฉนฺติ เนตฺเตคเตธมฺหํ  กุฏิยํ  คว ํมักวา  โคณํ  ล้ำวัวทัง

หลาย  ตรมานานํ  อันขามแมน้ำ  ปุงฺคโว  อันวาววัถึกตัวนำหมูนั้น  เอคจฺฉนฺติ  ผิวาไป  เนตฺเต  ใน

เม่ือ คเต  แลไป อชฺชุงฺ ซ่ือดังนี้   ตา โคณา  อันวาวัวหมูนัน้  สพฺพา  ท้ังมวล คจฺฉนฺติ  ก็ไป ชิมฺหํ  มัก

วา  คจฺฉนฺติ  ก็ไปตรงตามกันหมด สพฺพา  ตัวมวลนั้นนั่นแล  สติแลมี ยถา  ฉันใด  ปุงฺคโว  อันวา ววั

ถึก ตัวนำหมูนั้น  เจ  คจฺฉนฺติ ผิวาไป  เนตฺเต  ในเม่ือ คเต  แลไป  ชิมฺหํ  มักวา  กุฎิย ํดวยคด ดังนี้   

ตา  โคณา  อันวาวัวหมูนั้น  สพฺพา ท้ังมวล คจฺฉนฺติ  ก็ไป  ชิมฺหํ มักวา   กุฎิยํ  คดก็ดี  คจฺฉนฺติ  ก็ได

คดตามกันไปเสี้ยง  สพฺพา  ท้ังมวล  มักวาท้ังหมูนั้นนั่นแล  ตามโวหารหนโหนโลกเรา อุปมาวา ควํ  

คือวัวนำกอนหนา  มคฺคา อุชฺชุงฺ ตรงนักหนามิเลี้ยว  บริวารหมูตามมาเท่ียงตรงนักแล ครั้นวาตัวนำ 

(หนา ๑๐๑) เดินคดเลี้ยวหมูเท่ียงเลี้ยวตามดวยกัน  ครั้นวาตัวเปนนายสุรุยสุรายแลว มิาวมันก็ดวยอัน

นั้นแล เขาวาแมเคาเจาคุกตาราง45

๔๖พาสุรุยสุราย 

 
๔๕ ทำเคร่ืองหมาย,หมายเสนตรง. 

๔๖ คอก. 



 
๑๗๗ 

 

 อุปมาเปรียบเทียบ 

 มนุสเสสุ  สติ  ยถา  เอวเมว  มนุสเสสุ  โยโหติ  เสฎโฐ  สมฺมโต โส เจ  อธมฺมจรติ  ปคฺค

เคว อิตราปชา  สพฺพรฎฐํ  ทุกขํเสติ  ราชาโหติ  ธมฺมิโก  ตสฺสราชธมฺโมฐิโต  สพฺพรฎฐ  สุโขเสติ  สต ิ

แลมี  ยถา  ฉันใด  มนุสเสสุ  ล้ำคนทังหลาย โย ชโน อันคนผูใด  เสฎโฐ  สมฺมโต อันทานมุตติใหเปน

ใหญ โหติ ก็มี โส  ชโน  อันวาคนผูนั้น เจตชิมฺหํ  มักวามีใจ  กุฎิยํ  อันคดดังนี้   เจ  จรติ  ผิแล 

กระทำ  อธมฺมํ ยังอันผิดธรรมคือโบราณ  ปคฺเคว  อันมีมาแตกอนนั้น  กปฺปติ  ยอมเดือนรอน  เต 

แหงทาน อตฺตโน แกตน  ปจฺฉา เม่ือภายหลังเลาแล  ราชา อันวาทาวพญา  จรติ  อันกระทำ  อธมฺมํ  

ยังอันผิดธรรมคือโบราณ  ปคฺเคว  อันมีมาแตกอนนั้น  เอเมว  ก็พร่ำดังนี้ แล  ราชา  อันวาทาวพญา  

อธมฺมิโก อันมิตั้งอยู  ตสฺราเชธมฺโม  ในราชธรรม ๑๐ ประการ เจ โหต ิ  ผิแลมีดังนี้   ชนรฎฐํ อันวา

ชาวเมือง สพฺพํ  ท้ังมวล  เสมิ  ก็อยู  ทุกฺขํ  ก็อันเปนทุกขลำบากนัก  ธมฺมิโก ชิโต อันตั้งอยูทสราชธมฺ

โม  ในราชธรรม  ๑๐ ประการดังนี้   สุขํ  ก็เปนสุข  รฎฐ ํ(หนา ๑๐๒)  แกบานเมือง  สพฺพํ  ท้ังมวล  

บวฑฺมติ ก็จำเริญแกทานแตตนชะแลมนุสฺสาราชา เทียบบท  ปุงฺคโว กถาอันนี้ออกในโคธชาดกโนนแล 

 คนผูมีคุณก็ดี ผูมีโทษก็ดี เทียบเปนดั่งดอกบัว 

 ปทุมฺปุปฺผา  สุคนฺธํ  สุจฺจิราตสฺสาปนานํ  สกณฺฑํ  ยุตฺตํ อุโภติ  เอโก  สนฺตาเภป  สนโฺต เอ

โก ปสนฺโต  กทาจิ  ดั่งนี้  อธิบายแหงกถาวา  ดอกบัวมีกลิ่นคันธะอันหอมมีวรรณะอันงาม  ครานมันก็

ยังเปนหนามเปนใยดาย  สวนโทษแลคุณก็ยอมมีในตนแหงคนทังหลายทุกเม่ือแล  มักวาคนผูดีมีคุณ

มากนักวามีโทษมันก็ยังมีใชนอยดาย  แมนวาคนผูมีโทษมากนักก็ดี  คุณมันก็ยังมีใชนอยดาย  คนผูใด

หากวาจักมีคุณท้ังมวลก็วามิได หากจักมีโทษท้ังมวลก็วามิไดแล 

 มิควรเช่ือสบถใคร 

 นฺโญ  สทฺทเหสวนา เยศนฺสจฺจวาทินํ  อฐิตโลกโวหาโร  ชฺญปริจิตฺตกํ  ดั่งนี้ อธิบาย

แหงกถาวา ผูมีสติปญญามิควรเชื่อ  คำสบถแหงคนทังหลายไดสักคนแล  เหตุคำจำแหงสัตวโลกนี้มิ

หม้ันมิเท่ียง มิรูใจใครสักคนแล น้ำลึกฝงก็ยังถึงดาย 

 น้ำขุนชนะน้ำใส 

 ปสมํปุทุมํชชฺรํ  เชยฺยวํก  จ  อุชุกํ  เอวมฺป  ปณฺฑิโต  โปสนสุเนยฺย สุขนณฺณกํ อปโลภรโต

โปส  วาโยตสสฺาคมิสสติ  ดั่งนี้  อธิบายแหงกถาวา น้ำขุนชนะน้ำใส ใจคดชนะใจซ่ือแล  เหตุดังนี้ ฝูง

นักปราชญ  อันฉลาดดวยวาจา  ฝูงควรสังกามากลาวถอยคำเลาโลมหู (หนา ๑๐๓) และใจอยารีบได

ฟงคำใคร อันกลาวตามหวานใจดูเสนาะในหูภายหลังกลายเกิดเปนศัตรูใหฉิบหายวายแกตนชะแล 
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 สติปญญายอมใหพนทุกข 

 นิธีกุมฺเพป  คมฺภิโร  สมฺปุณฺโณ  รตเนหิ  จ ชนฺติโน  อุปฺปชีวนฺติ  เอวํ  ปณฺฑิโต  ญานิโน  

ดั่งนี้  อธิบายแหงกถาวา  ชุมขาวของอันลึกแลเต็มไปดวยแกวตาง ๆ  คนทังหลายยอมอาศัยเลี้ยงชีวิต

ดีหลี อันนั้นแลมีฉันใด  สติปญญาแหงนักปราชญอันรูอุบายใหตนแลใหทานทังหลายไดอยูสุขใหพน

จากทุกขก็พร่ำดังนี้ แล 

 บานเมืองชุมเย็นเปนสุขก็เพ่ือผูเปนใหญบาน เห่ียวแหงก็เพ่ือผูใหญแล 

 วชรัมหา  มยังมณิ  ยามังฆฐัญจวิตถต  สาตถัง  ธัมมัง  คัมภิรัตถ  ญานัง  สิทเธยย  ปณฑิ

โต ดั่งนี้  อธิบายแหงกถาวา  เพชรอันนอยยอมมาผานแตกยังหินผากอนใหญ  กอนหนาหนักใหยอย

ไปนั้นมีฉันใด นักปราชญเจาฝูงมีสติปญญาเทียบยอมชี้แจงยังอันเปนประโยชนใหเปนคุณแกชาวบาน

ชาวทังหลายดวยศติปญญาตนอันลึกอันสุขุมก็อุปมาเปนดังนี้ แล 

 รวิโตหาสโยโหติ  ภวิโต  วลิการิโย  อชิโต สิตโล  โหต ิอธิโต รฎฐคลิโต  ดั่งนี้ อธิบายแหง

กถาวา คนทังหลายชมชื่นยินดีก็เหตุพระอาทิตยรอน วอนแลวแหงตนไมเครือเขาหญาคาพืชเครือปลูก

เหี่ยวแหงกับเหตุพระอาทิตยแล บานเมืองชุมเย็น คนทังหลายยินดีชื่นบานก็เพ่ือผูใหญ บานเมืองเหี่ยว

แหงทุกขยากลำบากก็มิชมชื่น ดีแกคนทังหลาย ก็เพ่ือผูเปนใหญนั้นแล 

 ทาวพญาตนมิชอบธรรมบานเมืองก็ฉิบหาย 

 (หนา ๑๐๔) มุขสโรมุขติ  มุขทณฺโฑจสตฺถโก มุขฺเขยฺโย  มุขวาโย  อธมฺมิกสฺสราชิโน ดั่งนี ้

อธิบายแหงคาถาวา ทาวพญาตนอันชอบธรรมนั้นมีปากก็มีศรี  มียศ  มีขาวของสัมปติบริโภค  มีปาก

ใหจำเริญแกคนบานเมืองทังหลายก็ชื่นบานยินดีชุมเย็นเปนสุข  ผูมีคุณยอมกระทำตามคุณ ผูมีโทษ

ยอมกระทำตามโทษชอบนักแล  

 ทาวพญาชอบธรรมบานก็จำเริญ  

 มุขยสฺโส มุขโสโก  มุจวฑฺโฒ ธมฺมิโก  ยถา  คุณายถา    โทสา  อปกเรยฺยะ  ธมฺมิโก  ดั่งนี้ 

อธิบายแหงกถาวา ทาวพญาตนอันชอบธรรมนั้นปากก็มีศรี  มียศ มีขาวของสัมปติ บริโภค มีปากให

จำเริญแกคนบานเมืองทังหลายก็ชื่นบานยินดีชุมเย็นเปนสุข ผูมีคุณยอมกระทำตามคุณ ผูมีโทษยอม

กระทำตามโทษชอบนักแล 

 ฉิบหายตายเพ่ือปาก 

 มณฺฑกฺขโต  อุทฺธามายิ  จติตฺติโร จกุกฺกุโฐ  จิจิตฺตาโย  ทุเมโธ จ  วาจาทาเทน  นาสยเต  

ดั่งนี้ อธิบายแหงกถาวา ๑ กบ  ๒ อ่ึง  นกกระทา ๓  ไกเถ่ือน ๔  จักจั่น ๕  สัตวหาจำพวกนี้เขายอม
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ฉิบหายตายดวยปากแหงเขานั้นเลี้ยงท้ังมวลแล  ตามโวหารไทยหนโลกวากบเขียดนอยยอมเกิดท่ีน้ำ

แมสายธาร  พาหมูฝูงวงวารเสนาะเลน  สัททสำเนียงสานไปทุกขชุแดนนั้น  เลยฉิบหายตายวอดวาย

มวยมาง เพ่ืออวดอางดั่งนั้น 

นิคฺคา คือ เนื้อเถ่ือนกวางเนื้อทราย มักสำแดงเสียงสานโขกกอง (หนา ๑๐๕)  รุทฺธ  หมู

นายพรานยินสำเนียงนั้น  แบกปนไปลองหวย  ตายเพ่ือดวยเสียงมัน คนใบนั้นพูด ไมเปนยอมผัวพัน

ตัวเองเหมือนยิงหนังสติกสะตอนคืนถูกทายทอยตัวเอง คนผูใบมักปากพรวด  ชวดเหลือเปนดั่งเอา

เกลือใสแกงมิมองดูน้ำเสียชวดกล้ำเอาคืนมิได  เขาวาคนใบฉิบหายเพ่ือคำปากเพ่ือนั้นแล 

 คุณและโทษนั้นก็เปนท่ีใหปรากฎแกตนคนทังหลาย 

 ธชฺโช อันวา  ชอ  รกสฺส  อันหมายหัวรถ  ปฺญานํ  เปนท่ีใหปรากฎ รสฺส  แหงรสนั้นแล 

ราชาโน  อันวาตาวพญา  ปฺญานํ  เปนท่ีใหปรากฎ  รฏฐํ  แกบานนั้นแล อันวาชายผูเปนผัว 

ปฺญานํ  เปนท่ีใหปรากฎ  อตฺถิยานํ  แหงผูหญิงทังหลายนั้นแล ทุโม  อันวา ควัน ปฺญานํ  เปนท่ีให

ปรากฎ  อคฺคิโน  แหงไฟนั้นแล  ปราโธ  อันวา  โทษ  ปฺญานํ  เปนท่ีใหปรากฎ  ราชาโน  แกทาว

พญานั้น  อิวทุโม  เปนดั่งควันไฟนั้นแล  อิวกุมฺโภ  ประการ๑เปนไหใส  หูติมจฺฉํ  ยังข้ีปลาราเนานั้น  

อุปปเนยหยติ  และหอหุม กุสฺสเคน  ดวยใบตอง  บูติวา  ยนฺติ  ก็เหม็นไปท่ัวชุแหงนั้นแล  ยถา  อัน

นั้นแล  มีฉันใดจะกลาวอุปมัยดวยโวหารไทยหนโลกวา  ควันไฟใครจักอาจนั้นอัดเปลว  ปลาเนากับ

แมงวันเขียวใครอาดหาม  นที  เงือกงูเดินใครจักอาดบังนั้น  เต็มวาบังรอยชั้น  มันก็สืบดั้นซึมไป 

เหมือนดั่งเอาปลารามาใสไวในไหไวนั่นเต็มวาเราหอหุมรอยชั้น มันก็ยังมีกลิ่น  คุนโทสํ  อันวา  คุณ 

และ ตถา ก็อุปมาดังนี้ แล (หนา ๑๐๖) ณหฺญ  สาตราเตหร  อสาตเตร  ณ  วิหฺญเร  สารท  กา

ทุลฺล  โภโหติ  อสาตโร โหติ  สุรโภ  ดั่งนี้ อธิบายแหงกถาวา  ผูมีสติปญญาและ มีศาสตรศิลปนั้น  

อยารีบขาควรสอนกอน  ผูมีสติปญญาและศาสตรศิลปนั้น หายากนักดาย  ผูหาสติปญญาหาศาสตร

ศิลปมิไดนั้นเปนอันหาไดงายแล 

 ผูมิมีศาสตราศิลป 

 อสาตโร  สกฺขโรโหต ุ มณาโร  ติสารทโก  ดั่งนี้  อธิบายแหงกถาวา ผูศาสตราศิลปไดนั้น 

เปนดั่งกอนหินแรนั้นแล ผูมีสติปญญามีศาสตราศิลปนั้น  เปนดั่งแกวลูกดีอันประเสริฐนั้นแล 

 ผูรูศาสตรศิลป ๒ ประการ 

 วิชฺชร สิปฺปโก  โหติ  เอเกโก  กมฺมสิปฺปณฺโณ  วิเสโสวชชิิโร  โหติ  ปุฺญกมิม  น  สิทฺโธ 

ดั่งนี้ อธิบายแหงกถาวา  ผูรูศาสตรศิลปมีสองประการ  อัน๑ชื่อวา วัชชิระศาสตร อัน๑  ชื่อวา กัมมะ
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ศาสตรแล  วัชชิระศาสตรนั้นชำนาญยิ่งกวา กัมมสาตระแล ท่ีแลวไปศาสตรท้ังสองนั้นค้ำชูผูใด  ผูรูผู

ฉลาดมีสติปญญาวิตกวิจารดี  เปน สมฺมาสํกปฺป  จริง เปนท่ีพึงแกตนแกทานใหแลว  อตตฺตถ ปรมตฺถ 

ดวยศติปญญาตนจริง  ผูนั้นเรียกวา ดวยวัชชิรศาสตร และผูใดกระทำการดวยตนดวยอันฉลาดเปน 

อาจใหแลวกิจชุอันดังนี้   ผูนัน้เรียกวา กัมมะศาสตรแล  ในศาสตรสองประการนี้ค้ำชูปุคคละผูใด  ก็

ไดถึง ยศโภค  ฐานันดรจริงดังนี้   ก็หากแลวไปดวยบุญค้ำชูนั้นแล  พร่ำเปนดั่งแผนดิน ปุคคละเปนดั่ง

ตนไม ศาสตรศิลปเปนดั่งดอกไมลูกไมนั้นแล 

 ผูใดตั้งอาชญา ปาวเตือนแลว 

 (หนา ๑๐๗) สพฺพกมิเม สุโมเสน  อาณาสิเตน  วชิฺชติ  ดั่งนี้  อธิบายแหงกถาวา คุณแล

โทษแหงคนทังหลาย  อันผิดอาชญาแหงทาวพญานั้น  มีแกเขาดวยอันไดตั้งอาชญาเปนอาณาจักรไว  

วาอยาใหปุคคละทังหลายกระทำกรรมเยื่องนั้น  กันผูใดและกระทำจักใหมีโทษเชื้อนั้นวานั้นก็ไดกลาว

เตือนไวแลว เขายังมิฟงพอยลวงเกินกระทำดังนี้  ก็เปนโทษแกมันผูนั้นแล  อาชญาปาวเตือนวาผูใดแล

กระทำจักฆาเสียวานั้น  ผิผูใดแลกระทำฆามันเสียก็มิเปนโทษแกผูฆาแล เหตุมันลวงอาชญามันหากฆา

ตัวมันผูเดียวดาย 

 เม่ืออันมิไดตั้งอาชญา 

 เม่ืออันมิไดตั้งอาชญาอาณา  มิไดปาวเตือนครั้งดังนี้   จักวาคุณวาโทษมิได แล 

 อยาเอาโทษมาลบคุณมิดี 

 อุปฺปการ  มตาโหนฺติ  ปุพฺเพ จ  ยถากสฺสจิ  ปจฺฉาป  ทุฎฐโทเสน  ตสฺสเตอภิโขฐิตา ดั่งนี้ 

อธิบายแหงกถาวา ผูใดไดกระทำคุณมากนัก  แกผูใดผู๑ก็ดี  เม่ือหลังโทษอันใดอันหนึ่ง มาครอบงำ 

มันผูนั้นดังนี้  อปวเธยฺย  เมธาวี  กตํพหุอุปฺปการํ  วิเปยุยฺตํนทุพฺเภยฺย คุณโทเสวิสุงฺกเร  ดังนี้ อธิบาย

แหงกถาวา แมนโทษมาครอบงำดังนี้ ก็ดีเถิด  ผูมีสติปญญามิควรสำแดงคุณอันผูนั้นไดกระทำมากนักก็

อยากระทำรายแกผูกระทำคุณเถิด  โทษและคุณหากตางกันดาย มักวาอันใดใหพออันนั้น  อยาเอา

โทษมาลบคุณมิควร มิดีแล   

  ผูโจตกะคือดั่งหมาพรานนั้นแลผูชุติกะคือดั่งหมูเถื่อนผูไตคำเหมือนดั่งพรานนั้น 

 (หนา ๑๐๘)  โจทโก  ผุสฺสุโสสาทฺธ ชุทิโกสุรวารโห  สาวารโก  สุทฺธโกเยว  อเปเกกสฺส  

ขาทเย  อติติกเข มคฺคาหฺเญ  อติกเขลทฺธกํเทถ  ดั่งนี้ อธิบายแหงกถาวา ผูโจทกนั้นเปนดั่งหมา

พราน ผูชุติกนั้นเปนดั่งหมูเถ่ือน ผูจาไตคำนั้นเปนดั่งพรานนั้นแล  แมนเปนดั่งพรานก็จักไดกินเนื้อ

ตัว๑ มิคลาดมิคลาชะแล ผิวาหมาพรานรูดักซุม รอยดี  ฉลาดดวยซ่ึงกัดจริงดังนี้  หมาพรานก็จักไดกิน



 
๑๘๑ 

 

เนื้อหมูเถ่ือนจริงแล ผิวาหมูเถ่ือนแกวนฉลาดดวยซ่ึงกัดจริงดังนี้   หมูเถ่ือนก็จักไดกินเนื้อหมาพราน

เลาแล  อัน๑ ผิวาปนพรานดีสับไหม ไกลั่นหอกก็กลาคมดีจริง  พรานก็จักไดกินเนื้อหมูเถ่ือนจริง  

ออม46

๔๗ลาบ47

๔๘สา48

๔๙กินก็อรอยจริงแล  ผิวาปนพรานมิดีสับมิไหมไกมิลั่น  หอกก็มิกลามิคมดีหักทบเสีย

ดังนี้   หมูเถ่ือนก็จักขบกินเนื้อพรานเลาแล  อธิบายวาผิโวหาริกทังหลาย พิจารณาคำมิใหผิดคดีโลก

คดีธรรม ใหชอบธรรมจริงดังนี้  ไดกินยากสินไหมอันนั้นดวยชอบบริบูรณก็มิมีบาปมิมีโทษ กินก็หวาน

ทานก็ข้ึนจริงแล  ผิวาตัดแตงสินไหมมิชอบดังนี้   เจาคำขาวของก็จักไดเอาหนี้แกโวหาริกทังหลายเลา

ดาย เปนดั่งสุกรปาขบกินเนื้อพรานนั้นแล  อัน๑ก็จักไดไปสูทุคคติท่ีรายคืออบายท้ัง ๔ ดีหลีแล 

 คติ  ๓  ประการ 

 สุคฺตคมนตฺโถสุ  วาสํยุชฺชติวานวา  อคฺติคมนตฺโถสุ  (หนา ๑๐๙) วาจโก  สุฎฐยุชฺชติ  ตสฺ

มาหิ ปณฺฑิโต  วาโจ  อคติคมนตฺเถสุ  วาจโก  สุฎฐยุชฺชติ  ตสฺมาหิ  ปณฺฑิโต  วาจโส อคตํคมนวาชฺเช  

ดั่งนี้ อธิบายแหงกถาวา คำอันกลาวคติแหง โวหาริกตา  พาหิรสารท มีสองอัน คือ สุคติ อคติ วานั้น

แล  ตามไนยยะ49

๕๐สารทากขยคัณฐมี  ๓ แล คือ ทุคติ๑  สุคติสอง อคติสาม ผูใดพิจารณาคำมิตาม

กองนั้น ไดชื่อวาทุคติแล  ผูใดพิจารณาตามกองธรรมสาตระราชะสาตระสิ่งเดียวนั้นไดชื่อวาสุคติแล  

ผูใดพิจารณาตามครองธรรมนั้นไดชื่อวา อคติแล นักปราชญเจาทังหลายคือพระพุทธเจา อรหันตเจา

และอุบาลี  มหาอัชชุกะ และมหาสังฆะรักขิตเถร  และมหาโคตตเถร เกินนั้นอริยเจาตนใด มีโสดาเปน

ตน  เขาเจาทังหลายฝูงนั้นชื่อวา อคติคมน หมดหายแล  เหตุดังนั้นนิพานใครมิหอนไดไปถึงไปรอดสัก

ครั้งแล  กลับคนกลับฟากลับพรหม คติท้ังมวลท่ีรายท่ีก็ดี ยอมไดไปเกิดแหงคนทังหลาย  มิอาจจัก

อานนับภพไดแล  เหตุนิพพานนั้นใครมิหอนไดไปรอดไปถึงแล  อันไดไปถึงแลวพอยจักคืนมาสักคนก็มิ

มีแล  เหตุดังนี้ นิพพานนั้น เลยไดชื่อวาอคติเพ่ือนั้นดาย  วาท่ีใครมิหอนไดไปรอดนั้นแล เขาเจาทัง

หลายฝูงนั้นมีพระพุทธเจาเปนประธาน เทียบยอมไปสูนิปพานคืออคตินั้น ก็ได (หนา ๑๑๐) ชื่อวา 

อคติคมนปุคคล แล  ถอยคำแหงเขาเจาชื่อ อคติคมนวา ท่ีนี้แลแมนโพธิสัตวเจาคือเจามโหสถนั้น

พิจารณาคำอันใด  คำอันนั้นชื่อวา อคติคมน ชุอันแล เหตุพระพุทธเจาเทศนาวา สุคติโต  อคติโต 

อธิโภอุตฺตโมวโร  ดั่งนี้แล  สวนอคติกแควนยิ่งแควนอุตตมะแควนประเสริฐแล เหตุนั้นนักปราชญเจา

ทังหลายจักพิจารณาถอยคำเยื่องใดก็ดี ใหไดเปรียมธรรมอยาใหผิดธรรมเถิด  ยิ่งในธรรมอันจักเสมอ
 

๔๗ ชื่อประเภท แกงตุนเนื้อจนเปอย, 

๔๘ ชื่อประเภทอาหารสับเนื้อละเอียดคลุกผสมพริกเคร่ืองปรุง ทานไดทั้งดิบ แลสุก. 

๔๙ ชื่อประเภทอาหารหั่นเนื้อเปนชิ้นเล็กคลุกผสมพริกเคร่ืองปรุง ทานไดทั้งดิบ แลสุก. 

๕๐ นัยยะ. 



 
๑๘๒ 

 

ยุตติหามิไดมิมีนั้นก็ใหพิจารณาตามศาสตรคือ ธรรมศาสตรราชศาสตรตามสุคติฐานะเถิด ทุคตินั้นมิ

ควรแล อิติสารทากขยกณฺโฐ  เตหารานุโรมกถา ทุติโย ปริเสโท แล 

 ผูใดอวดวาตนฉลาดพิจารณาคำพอยเปนศาสตรเสีย 

 วินาสตรฺจ  ธมฺมฺจะ คมฺภีรํ  สุปฺเทสิก  กวีโวหาริโก  เฉโก  เวชฺชปุกํสโร  ยถา ดั่งนี้ 

อธิบายแหงกถาวา นักปราชญผูใดอวดวาตนเปนผูฉลาดดวยพิจารณาคำวานั้นพอยมาเปนธรรมศาสตร

ภายนอกอันลึกอันคมอันเปนอุปเทศวิเศษแหงบัณฑิตเจาทังหลายอันมีมาแตกอนเสีย  ก็เทากลาวเปน

เอาตามอัตตโนมติ พอใดพอนั้น วาเปนสาระคำดังนี้ วาทะนั้นแมนวาเทาใดก็ดี  ก็มิเปนแกนเปนสารได 

นักปราชญผูมีสติปญญามิควรเอามิใหแลวประโยชนได พร่ำเปนดั่งเสียงแหงนกหมากปุก50

๕๑รองนั้นแล  

เต็มวารองอยูวันค่ำอันจักดีเอาก็มิมีแลก็มินาดีฟงนั้นแล 

 ผูกลาวคำเปนศาสตรสารเปนแกนเปนสารเปนสุภาษิต 

 (หนา ๑๑๑) นวินาสาตรธญจ  คมฺภีร  สุปเทสกํ  กวิโวหาริโก  กรวิกสโร  ยถา ดั่งนี ้

อธิบายแหงกถาวา บัณฑิโวหาริกผูใดเปนนักปราชญจริง  จักวาคำอันใดใหเปนศาสตรธรรมอันแยก

คายอันเปนอุปเทศอันดี  แหงบัณฑิตเจาทังหลายแตกอนนั้นจริงคำอันนั้นก็เปนแกนสารจริง  ควรเอา

ควรใหแลวประโยชนจริง  ก็อุปมาเปนดั่งเสียงแหงนกการเวกนั่นแล ครั้นนกการเวกนั้นรองก็มีเสียงอัน

เสนาะเพราะนัก แมนสัตว  ๔  เทามีราชสีหเปนตน แมนยังตั้งใจไลเอาเนื้อก็ดี ก็หยุดอยู ชุกฟงยั่งเสียง

นกการะเวกนั้น แมนนกทังหลายบินไปในอากาศก็ดีปลาทังหลายเดินไปในน้ำก็ดี  ก็ยังหยุดยั้งชุกอยู

ฟงเสียงแหงนกการะเวกรองนั้นแล มีฉันใด บัณฑิตผูมีสติปญญากลาวคำคำอันใดเปนศาตระสารเปน

แกนเปนสาร  เปนสุภาษิตมธุรวาจาอันเสนาะเพราะควรแกทังหลายฟงนั้น ก็อุปมาเปนดั่งเสียงนก

การเวกนั้นแล 

 ผูมีบุญสมพานยอมเปนท่ีอาลัย 

 วฎรุกฺขํ  มหิพาโล  สาธุโรผุลาวารโณ  วิตโถ  นรพาเณหิ  ชีวิโต พลพหโต ดั่งนี้ อธิบาย

แหงกถาวา ไมราชตนใหญ เทวดาตนมีบุญรักษา  มีรมอันเปนผลและลูกก็มีกลิ่นรสอันหอมหวาน สัตว

และคนก็ยอมเขาไปสูอาศัยเลี้ยงชีวิตแล ยังรมเงาเอาใจ อาศัยพักแรงใหหายอิดพักเย็นใจ มีฉันใดผูเปน

เจาเปนขุนทาวพญาตนใหญมี  (หนา ๑๑๒)  บุญสมพาน อันมาก มีเมตตากวางขวางเปนท่ีอาศัยแก

คนทังหลายฝูงสุขแลทุกขก็พร่ำเปนดังนี้ แล 

 

 
๕๑ ชื่อนกชนิด ๑. 



 
๑๘๓ 

 

 คนผูหาศาสตรศิลปหาสติปญญามิได 

 อุปปสายาอินทรโก  อุปปคุตโต  จ  อันตโต  อัตถุปทโธกถัง  โหติ  ปวิสสันตัสชันตุโน ดั่งนี ้

อธิบายแหงกถาวา ไมหุงเปนไมถอยกวาไมทังหลายหารมเงามิได  เทวดาตนถอยรักษาจักประโยชน

ดวยหนวยลูกพอใหเลี้ยงชีวิตแหงสตวก็มิมี  หาประโยชนมิไดมีฉันใด  คนผูขาดศาสตรศิลปหา

สติปญญาไมได หาเมตตามไมได  ไมเปนท่ีพึงแกใครมิได  ก็พร่ำดั่งไมหุงนั้นแล 

 ผูจักกลาวถอยคำอันรีบรอน 

 มริกรัฎุกละ  โหติ  ยุตตลาสัชชโภชโน  ตถาป ปณฑิโต  เปสกาลกัฎุงอัตถังวะเท ดั่งนี ้

อธิบายแหงกถาวาพริกอันเผ็ดก็ยังมีประโยชน  คือทานยอมกระทำใหเปนยาแลประกอบดวยโภชะแล  

ผูเปนนักปราชญแมนจักกลาวคำอันรีบรอนใหเปนประโยชนดังนี้  ก็ควรกลาวในกาลเม่ืออันควรกลาว

นั้นเถิด 

 ผูจักกลาวคำอันออนจำเริญใจคนทังหลาย 

 พาณกรัฎฐังนาสัสสโหตุ  อติวิสัง  จะ  อุมมทัง  ตถาป  ทุสสโปสสะ  ทุฎฐัตตอนัตถัง  

สทา ดั่งนี้ อธิบายแหงกถาวา พิษแหงเหลายา อันเผ็ดและขมเผื่อนฝาดนั้น  ยอมมีพิษใหเปนบาเมา ให

เสียศติ  เปนเหตุใหฉิบหายดาย  ผูมีสติปญญาพึงพิจารณาเถิด 

 มัณธกิมชุโนยุตตเภสัชช  เกจะเภชิโน  ตถาป  (หนา  ๑๑๓) ปณฑิโต  อโป มธุภัตท้ัง ปเท  

ดั่งนี้  อธิบายแหงกถาวา  อันวาน้ำผึ้งน้ำออยมีรสอันหวานนัก  ทานยอมประกอบในยาในโภชะทัง

หลายนั้นแล  มีฉันใด  ผูมีสตปิญญายอมกลาวคำเปนสุภาษิต มุรวาจาอันออนอันหวาน  ควรจำเริญใจ

เปนประโยชนแหคนทังหลายก็พร่ำดังนี้ แล 

 คำคนผูพาลมิมีสัจจะศิลปะดีฟง 

 ผาณีตผาณังมธุโหติ  อติวิสัง  จะ  อุมมทัง  ตถาป  วา  กัสสรอติ  มธุรวินัสสติกัง  ดั่งนี ้

อธิบายแหงกถาวา  อันวาเหลากระทำดวยน้ำผึ้งน้ำออยมีรสหวานดังนี้  ก็ยังมีปส  กินก็ยังเมาก็ยอมให

เปนบาดาย  คำคนผูมิสภาวะหาศีลหาธรรมมิได  หาสัจจะมิได  คือคนผูรายพาลนั้น แมนมันกลาวคำ

ออนหวานใจปูนใดก็ดี  ก็จักเปนเหตุใหมิฉิบหายเม่ือภายหลังจะแล มีฉันใดอุปมัยเปนดั่งเหลาอันทำ

ดวยน้ำผึ้งน้ำออยนั้น กินก็เมาเปนบานั้นแล 

 คนทังหลายมิควรอาย มิควรครานมี  ๑๑ ประการ 

 สํคาเมสิปฺพาตเภเช  ปลาเยกมฺมชีวิเต   อุปฺปฐา  ทารกฺขวิทฺเธ  สาสเกสกสฺสกยา  

เสสนฺตปยิรุบา  เสสุธมฺมา  วชนสารทเก  เอตทเสสุฎฐาเนส    นาสฺสโก  สชฺชสชฺชนา ดั่งนี้  อธิบาย



 
๑๘๔ 

 

แหงกถาวา คนทังหลายมิควรอาย  มิควรครานในกรรมทังหลายมี  ๑๑  ประการคือวา ๑. รบศึก  ๒. 

เรียนศาสตรศิลป  ๓. กินขาว  ๔. หนีตาย  ๕. ในกรรมอันเลี้ยงชีวิต  ๖.  อุปฎฐากทาวพญา  ๗. ใน

อันแตงแพงรักษารั้วบานเรือนคุมวังขาวของ ๘. ในอันสอนตนสอนทาน ๙. ในอันเขาไปสูไปหาครูบา  

(หนา ๑๑๔) อาจารยแลนักปราชญผูมีสติปญญา  ๑๐. ในอันร่ำพึงถึงศาสตรศิลปสิปปะคุณศีลธรรมคำ

สอน  ๑๑. ในอันร่ำพึงหาอันจักใหตานแลรักษาศีลเมตตาภาวนาวิปสสนากัมมัฎฐาน เพ่ือใหตนลมจม

เสียใหได  ถึงสุข ๓ ประการ มีนิปพานเปนยอดนี้แล 

 คนคฤหัสถพึงเรียนศาสตรศิลปและเปนขาวของท่ีพึง 

 คหฎฐานํ  วิชฺชโก วิตโย  นาโถ  ลํการภูสโิต  ภารกฺเขโป กิจฺจเขโป  ตสฺมา  สารทสุสงฺ

เขยฺย  ดั่งนี้ อธิบายแหงกถาวา สวนอันวา  ศาสตรศิลปท้ังมวล หากเปนขาวของเปนท่ีพึงเปน

เครื่องประดับแหงคนคฤหัสถแล  ศาสตรศิลปนั้นเทียบยอมปดเสียหายอันหนักแล กิจอันรายเสียแก

ตนคนทังหลายนั้นแล เหตุนั้นคนคฤหัสถทังหลายพึงดีเรียนศาสตรศิลปท้ังมวลเพ่ือนั้นแล 

 สมณา  สุสิลาธมฺโม นาโถ วรธาธิโก ยสฺส  โสกิตฺติมาเตเชนะ  ตสฺมา  ตํสุสิกฺเขยฺย  ดั่งนี ้ 

อธิบายแหงกถาวา  อันวาศีลธรรมหากเปนขาวของอันประเสริฐ  เปนท่ีพึงแกคนคฤหัสถแลนักบวชทัง

หลาย จักใหมียศลือจาปรากฎก็ดี  จักใหมีเดชอำนาจอาชญาก็ดี  ก็เหตุเพ่ือศีลและธรรมท้ังมวลนั้นแล  

เหตุนั้นคนคฤหัสถนักบวชทังหลายพึงบำเพ็ญเพ่ือนั้นแล 

 ใหมียศ  ลาภ  กิตติ ศรี  เดชะ 

 ยสฺส ลาภกิตฺติเตชํ  อตฺถาหิสมฺปตฺตาปชฺชา  อุจิพาเมสสํโยโค  อพฺภามุตโตวจนฺทิมา ดั่งนี ้

อธิบายแหงกถาวา คนคฤหัสถนักบวชก็ดี  จักใหไดถึงยศ ลาภ กิตติ เดชนั้นมี  ๘  ประการ คือ ๑. ให

อุตสาหะวิริยะมากนัก (หนา ๑๑๕) ๒. มีวิสารทะมิเกรงมิกลัวในกิจการท้ังมวล  ๓. ใหสูตรเรียน

ศาสตรอัฎฐาติศาสตรมาก ๔. ใหมีเมตตาในสัตวทังหลาย ๕. ใหมีวจีสัจอยาลายอยาพราง ๖. ให

สำรวมปฏิบัติดีอยาใหผิดคดีโลกคดีธรรม ๗. ใหมีคุรุภาวะอันหนักดวยตนดวยปาก  ๘. มิควรไปอยาไป 

มิควรวาอยาวา มิควรกลาวคำ อยากลาวคำ  ดวยจริงบุญแตหลังหากมาค้ำชูเปนทุนชุอันแล  พร่ำเปน

ดั่งตนไมเกิดมากลางแผนดิน หญาเลี้ยงดูตนไมเครือเขาทังหลายใหจำเริญดาย ใครมิเลี้ยงเขาตัวทัง

หลายก็ดี บุญหากรักษาเลี้ยงดูเขาดาย  บาปและบุญหากเปนพอแมปจชุบันเปนดั่งพอนมแมนมนั้นแล 

 เปนเจาขุนทาวพญาใหมี  เดชะ ๖  ประการ 

 เอวมฺป  ปณฺฑิโต  โปโส  ราจา มจฺโฉป  ปุฺญวา  เตชตามนโชเตโนตมฺญมาโน  นวิชฺติ  

สมฺมาปตฺติสฺสสาเทติ  อตฺตโนกวินาสนํ  ดั่งนี้  อธิบายแหงกถาวา สวนบัณฑิตคือทาวพญาเสนาอา



 
๑๘๕ 

 

มาตย ตนมีบุญสมพาน ยอมรุงเรือง ดวยเดชะ ๖ ประการ คือวา  ๑. ปุญญเดชะ  ๒. กายโตเดชะ  ๓. 

กัมมกรโตเดชะ  ๔. พลโตเดชะ๕. วาจาโตเดชะ ๖. อาณยาเดชะ   อยาใหใครดูถูกได  ยอมใหแลว

ประโยชนอันดีแกผูปฏิบัติดีนั้น ยอมกระทำใหมีโทษแกผูปฏิบัติมิดีมักวาผูกระทำผิดนั้น  ผูมีโทษก็ให

เห็นดวยโทษ ผูมีคุณก็ยอมใหเห็นดวยคุณเปนเจาขุนผูใหญทาวพญาใหมีเดชะ ๖ ประการ (หนา ๑๑๖) 

ใหกระทำตนเปนดั่งไฟนั้นเถิด 

 คติแหงผูใหญ 

 สิหคติจราชาโน  นาคติจ อมจฺโจ  กุุมฺพิกุสโก  โหต ินาคโร  จะ  พลิพทฺโธ  ดั่งนี้ อธิบาย

แหงกถาวา เปนทาวพญาผูใหญใหมีคติเปนดั่งราชสีห  เสนาอามาตยผูใหญใหมีคติเปนดั่งชางสารตัว

ใหญ คหบดีเสฏฐีกุมพี  ใหมีคติเปนดั่งอุสุภะราช  ชาวเมืองใหมีคติเปนดั่งวัวถึกตัวชอบเกวียนดีนั้น

เถิด 

 จักใหมียศ มีกิตติ  โภคะ  สัมปตติ  นั้นมีสันนี้ 

 ยสฺส  วา  เตช  วา  โภคา  คุณกิตฺติ  จ  วุฒิโย  สุปตถมฺเภ  นโชเตนโต  ปสิกขีโกยถา  ดั่ง

นี้  อธิบายแหงกถาวา เจาขุนเสนาอมาตยทาวพญา  จักมียศมีชาติเดชะโภคะลือชาปรากฎดังนี้   ก็

เหตุมีผูค้ำชูนั้นดาย  เปนดั่งเปลวไฟประทีปนั้นแล อันวาแผนรองประทีปนั้นเปนท่ีรองรับน้ำมันไว  

น้ำมันก็อาศัยซ่ึงแผนรองใสประทีป  ก็อาศัยซ่ึงน้ำมัน ไฟก็อาศัยซ่ึงใส ค้ำจุนชวยกันฉันนั้น  มักวา

อาศัยซ่ึงกัน ครั้นค้ำกันฉันนั้นจึงรุงเรืองไดดาย ผิหาอันจักค้ำชูมิไดดังนี้ ก็มิรุงเรืองไดแล  อันค้ำชูให

รุงเรืองนั้นดวยจริงหากแลวดวยบุญท้ังมวลแล เหตุนั้นผูเปนใหญพึงพิจารณาเถิด  พระเจาจักไดตรัส

สติปญญา ก็ยังมีอันค้ำชูดาย 

 ยสฺสโลโภกิตฺติเตโช  โภคราสจิะอาณยา  ปุฺญสมฺภาเวน  สํสิทฺโธ  วนสฺสนฺติ ขโยเตสุ  ดัง่

นี้อธิบายแหงกถาวา อันวายศแลโภคะแลคุณ (หนา  ๑๑๗) อันรึ ปรากฎใหมีเดชะอำนาจอาชญานั้น 

หากแลวดวยบุญท้ังมวลดาย  ในเม่ือบุญหากฉิบหายเสียเสี้ยงนั้น มีฉันใดรึ ก็อุปมาเปนดั่งผางประทีป

อันมิแตกมิมางนั้น  น้ำมักหากแหงเสีย สีสายก็สุดเสี้ยงดังนี้  ไฟอันมีเปลวรุงเรืองสองแจงนั้นก็เลยดับ

วอดไปเสียหมดนั้นแล 

 ลักษณะทาวพญา อามาตย  จาเมือง 

 ราชุปราอมจฺโจ  จ  พราหฺมโณ  คหปติโก  อกฺขลิโก  โวหาริโก  คุณเปตายถารหํ  เตชวา  

ยสฺสวา   โภคา  อิทฺธิปฺญาสลกฺขณา  อาณยาสํคหโลเก  ธมฺมเทวสมฺมาติโย ดั่งนี้  อธิบายแหงกถาวา 

นายหนังสือใหมีลักษณะ  ๕  อัน ใหเสมอกันคือ  ๑. ยศ  ๒. โภคะ ๓. พละ ๔. ปญญา  ๕. วิริยะ  จา



 
๑๘๖ 

 

ไตคำและพราหมณคหบดีเสฏฐใีหมีลักษณะ  ๖ อัน เสมอกัน คือ ๑. ยศ  ๒. โภคะ  ๓. พละ  ๔. อิทธิ  

๕. ปญญา  ๖. วัตถุสังคหะ  อุปราชาแลมหาอามาตย ใหมีลักษณะคุณ  ๘ อันใหเสมอกัน  คือ  ๑. 

เดชะ ๒. ยศ  ๓. โภคะ  ๔. พละ  ๕. อิทธิ  ๖. ปญญา  ๗. อาชญา  ๘. วัตถุสังคหะ  พญาเจากลับให 

(หนา ๑๑๘) มีลักษณะคุณ  ๑๐ ประการ คือ ราชธรรมแลสมมติเทวะ  ๒  อันนี้ไปรวม  ๘  อัน

ภายหลังนั้นเปน ๑๐ แล 

 สุรสีหกถาแหงสุรโยธาหาญผูรบศึก 

 มโน  เมวชฺชโิร  โหติ  วาจามิผรุสสุติกฺโข  จตุทวาเรมณีโหติ  อหมฺปนรสฺสรโก ดั่งนี้ 

อธิบายแหงกถาวา สวนใจกูเปนดั่งเพชร  ปากกูเปนดั่งขวานเถ่ียนกลาคม  ทวารกูท้ัง  ๔  คือ เปนดั่ง

ตาแลหู  ลิ้นกูเปนดั่งแกว  ตนกูท้ังมวลนี้เปนแกนคนจริงดีหลีดาย  สสิํเมวชฺชโิรโหต ิ เทวทตฺถา  ทวยฺ

หตฺกถา  เอโก เมจมกํ  โหติ  ทุเวบาวาจสตฺติกา  ดั่งนี้  อธิบายแหงกถาวา หัวกูเปนเพชร มือกูท้ังสอง

เปนดั่งดาบ  ๒ เถ่ียน อกกูเปนดั่งผลานเหล็ก  เทากูท้ังสอง เปนดั่งหอก  ๒ เลม  คติโก  บถวิกโหติ  

อิริยานิลเวคสา  สาตรโชอสุนิจ  กสฺสจอบลาเยเส  ดั่งนี้  อธิบายแหงกถาวา ตนกูนี้คือดั่งแผนดินมิ

หวั่นไหว  อิริยาบถกูคือกำลังลมอันแรงนัก อิริยาศาสตรเดชะแหงกูคือดั่งขวานฟาผาตก  กูนี้มิพายแก

ใครผูใด  อันนี้ชื่อวา สุรสีหกถา  แหงสุรโยธาหาญ  ผูรบศึกแล ใหมีลักษณะสีหนาทสันนี่เถิด 

 ติกขปฺญํ  สมฺมากมฺมโกสลยํ  พหุสุตฺตํ  ทุลลโภตาทิโสโลเก  วายสฺสเสตกํยถา ดั่งนี้ (หนา 

๑๑๙) อธิบายแหงกถาวา  ผูมีสติปญญามีครูบาอาจารยตนมีสติปญญาเฉลียวฉลาดหลักแหลม  วิสาระ

ทะองอาจ ไดสูตรเรียนมากดีหลี  ครูบาอาจารยเจาตนมีคุณสันนี้จักไดยากนักเปนดั่งหากาเผือกนั้นแล 

 อันควรรำพึง 

 สชฺชมา  ยนฺโตวปฐม  มชฺฌิเม  อนุปตฺติจินฺเตนโต  ปจฺฉิเมยาม  กณฺเฐคมฺภีรอตฺถาก  

เอวนฺตนฺตํภยามยฺยามิภุชฺชติ  โส  อะยัง ดั่งนี้   อธิบายแหงกถาวา  คนคฤหัสถแลนักบวชก็ดียามค่ำถึง

ใหร่ำพึงธรรมอันแยกคาย  รำพึงถึงศาสตรศิลปแล กิจการอันจักเลี้ยงชีวิตเหยาเรือนลูกเมีย เวลาแต

แตรเชาถึงเท่ียงคืน  ถึงสัญญาเปา51

๕๒  ใหหลับสะหนอย  แดนแตละ ทูด ถึงรุงใหร่ำพึง  สักวาดสวาด52

๕๓

สาธยายธรรมแลศาสตรศิลป  อันลุมลึก  อันไดร่ำพึงมาแตกอนนัก  แลจักบำเพ็ญสืบตอไปใหไดไว

อุปนิสัยภายหนา  แลรำพึงถึงคำบานคำเมืองอันจักเปนคุณแกบานเมืองทาวพญานั้นเถิด 

 

 
๕๒ เสียงวูด,เสียงวูดเปาเขาสัตว. 

๕๓ สวดมนต. 



 
๑๘๗ 

 

 ผูใดแลไดใหโอวาทคำสอนนอย๑ก็ดีผูใดแลเรียนเอาก็เรียกวาเปนครูแล 

 อุลุโต  สมโน  โหติ  พราหมโน  จ  พโก  สิยา  เวสสิโต  วทัรโภ  โหต ิ สุนโข มิคคลุทธโต  

ดั่งนี้พึงรูเถิด   

กฺจิธมฺมาพาหิรตฺถปณฺหาจกฺขํ  วิสชฺชน ํ  อยโก  ยสฺสาเกจิ  ตสฺสสาจริยศทา  ดังนี้ (หนา  

๑๒๐) อธิบายแหงกถาวา ปุคคละผูผู๑  ไดกลาวไดสอนศาสตรศิลปภายนอกอันใดอัน๑ นอย๑ก็ดี  

กลาวสอนอันเปนปญหาก็ดี  วิสชัชนานอย๑ก็ดี  แกผูใดผู๑ อันมิรูแลเรียนเอาก็ดี คำสอนอันนั้นก็

เรียกวาเปนครู  เปนอาจารยแกผูเรียนเอานั้นดีหลี  แลควรคบยำ 

 มิควรกลาวคำรหัสแกใครสักคนแล 

 มคฺเคโค  ปุริโส  กฺจิขาณุฆฎิยเต  ทุกฺเขนฎรุสํกฺจิ  สมุกฺเข  โทสตฺถวาเท  อปฺปเวรสฺ

สตนฺเถยฺย  อาฆาฎอุภยํยเรจาโร  อติโทส  โสตฺถิวาจายิวกาเร  ดั่งนี้  อธิบายแหงกถาวา คนผูใด

เดินทางตองสะดุดหลักตอ  อันชนนั้นการเจ็บนัก  มีฉันใดผูมีสติปญญามิควรกลาวคำรหัสอันนอยอัน

ใหญอันลึกคม  อันจักเปนโทษใหฉิบหายนั้น  มักกวามิควรกลาวแกใครสักคนแล คนผูพาลยอมผูกเวร

อาฆาตหมายหม้ัน  ก็จักเปนเหตุใหฉิบหายขาวของแหงตนจักใหเสียชีวิตชะแล เปนดั่งโจรเท่ียว

แสวงหาลักของเม่ือคืนนั้น  เม่ือวันมันเทานอนหลับอยูศาลานั้น มันก็ไปตัดแขงวัวเสฏฐีเสยี ๗ ทีแลว ก็

ไปเผาตนขาวยังนาเสีย ๗ ทีแลว เม่ือหลังก็ซ้ำไปเผากุฎิพระเจานั้นแล 

 ใหรักษาปากจริง 

 มติอันวาผูมีสติปญญา  นปกาสาเย  มิควรจักสำแดง  อตฺตนาสํ  ยังการอันจักวินาศฉิบ

หาย อตฺตโนโทสํ  ยังโทษอันมีในตน ปญิจนฺจ  (หนา ๑๒๑) ยังการอันทานดูหม่ินดูแควนตน  คมฺภีรํ  

ยังคำรหัสลึกแลบ  อันใหญอันนอย  ปณฺฑิโต  อันวาผูมีสติปญญา  อาจิเขยฺย  มิพึงกลาว  คมฺภีรํ  ยัง

คำอันลึกคม คือคำรหัส  เตพาขาสทฺถุ  ธารกา  อตฺถีน  คือ ผูหญิง  ๑ อุมโต  คืองาว ๒ สทฺธุโน  คือ  

ศัตรูเกา  ๓  ทารกา คือเด็กนอย ๔ ทาโส คือ  ขาหญิงขาชาย ๕ อุชุนฺมิตา  คือ ผูใบซ่ือ  ๖ โลโภ  คือ 

ผูโลภมาก ๗ บณฺฑิโต  อันวาผูมีสติปญญา  อาจิตฺเขยฺย  มิควรกลาว คมฺภีรํ  ยังคำรหัส  อันลึกคมนั้น

เถิด ใหรักษาปากแหงตน เปนดั่งสามเณรรักษาศีลนั้นประการ๑  ใหเปนดั่งจามรีรักษาหางนั้นเถิด  ผิ

รักษาปากตนมิไดดั่งนี้  ก็จักฉิบหายเปนดั่งพญานาคอันไดกลาวคำรหัส  ดวยอันอุบายรักษาชีวิตตน  

แกชีเปลือยนั้นแล ดวยอุบายอันนั้นวา  ครุฑเอานาคทังหลายไปกิน  นาคก็ฉิบหายมากนัก  พญานาค

มีสติปญญารูยังอุบาย  จักรักษาชีวิต  พญานาคก็ร่ำพึงวา  ครุฑเอานาคนั้นยอมจับเอาคอ กอนดายวา

นั้น  พญานาคก็กลาวใหนาคทังหลายอมเอากอนหินใหญกกลืนลงไปเอาไวในทองชุตัวหื้นแลในเม่ือ



 
๑๘๘ 

 

ครุฑจักเอานาคนั้น  มันก็บินมาหยุดจับตัวอยูยังอากาศ  เอาปกท้ังสองพัดวียังสมุทรสาครนั้น  ดวย

กำลังลมปกมันนั้นแรงนัก  พัดวีน้ำอันนั้นก็แตกออกเปนชองไปกวางแล ลึกไดแปดรอยโยชน (หนา 

๑๒๒)  นาคและปลาทังหลายหนีมิทันครุฑก็จับเอานั่นแล  ในเม่ือครุฑลงจับคอนาคนั้นก็พาเอาหนีมิได  

เหตุวานาคกกลืนกอนหินไวในตองเปนอันหนักนัก เหตุนั้นครุฑเอานาคนั้นหนีมิได  น้ำสมุทรสาครก็

ทวมครุฑตายเสียแล  ครุฑทังหลายก็ฉิบหายตายดวยอุบายแหงพญานาคนั้นมากนักนั่นแล  เม่ือ

ภายหลังชีเปลือยผูนั้นก็เอาคำอุบายแหงพญานาคนั้น กลาวแกพญาครุฑเลานั่นแล  พญาครุฑไดรู

อุบายแหงพญานาคนั้นแล  ครุฑจึงลงจับเอานาคทางหางเลา  ครุฑก็หิ้วเอาหางนาคชักข้ึน  สวนกอน

หินอันนาคกลืนไวในทองนั้นก็ไหลออกปากนาคคืนท้ังหมด  เปนดั่งปุคคละ อันกรอกขาวอยูยังถุง  นั้น

ครุฑก็ไดนาคไปนั่นแล  ก็เหตุพญานาค  รักษาปากมิไดนั้นแล  ปุคคละหญิงชายผูใดหากรักษาปากตน

มิไดนั้น ก็จักฉิบหายเปนดั่งพญานาคนั้นชะแล บทนี้ในนิบาตโนนแล 

 คนผูสภาวะอาศัยซ่ึงผูใดก็ใหจำเริญแกทาน 

 สุสิโลสวุจฺโจ  ยสโฺส  สุสาทาโน  สุเววรตฺโต  นิสฺสายตุปตฺถมฺเภติ  นิโครธมิวมารุหา  ดังนี้

อธิบายแหงกถาวา  บุคคละผูมีศีลมีวัตรอันดียอมถือเอาคำนักปราชญผูดี  ปุคคละผูมีสภาวะสันนี้  

แมนคนคฤหัสถอาศัยซ่ึงเจาขุนทาวพญาตนใดก็ดี  แมนนักบวชอาศัยซ่ึงครูบา (หนา ๑๒๓) อาจารย

ตนใดก็ดี  ก็ยอมค้ำชูเจาขุนทาวพญาแลครูบาอาจารยเจาตนนั้นใหรุงเรือง  ดวยยศ กิตติ เดชะ โภคะ  

ตลอดกาละใหเหิงนานหม้ันคงนัก  เปนดั่งสระอันชุม มหาโพธิมหานิโครธใหหม้ันคงนั้นแล  คนผูไมมี

สภาวะคือผูรายอาศัยซ่ึงผูใดก็ใหฉิบหายเปนดั่งกาฝากและเครือเขาอาศัยซ่ึงตนไมนั้น 

 ทุสิโลทุพฺพโจ  ยสฺโส  นสวาทาโน  เววโห  นิสฺสายตํ วินาเสติ  มหาทุกฺขเวทนาจฆํ ดังนี ้

อธิบายแหงกถาวาคนคฤหัสถก็ดี  นักบวชก็ดี  ปุคคละ  ผูหาศีลหาธรรมมิได  สอนยากนัก มิเอาคำ

สอนครูบาอาจารยนักปราชญผูดีหาวัตรอันดีมิไดหาสภาวะมิได  ปุคคละผูเปนสันนี้แมนอาศัยซ่ึงเจาขุน

ทาวพญาแลครูบาอาจารยตนใดก็ดี  ก็ยอมใหเจาท่ีอาศัยแหงตนนั้นใหฉิบหาย  พร่ำเปนดั่งกาฝาก  แล

ไมเลือยอันอาศัยซ่ึงตนไมใหญนั้น  เม่ือภายหลังพาใหไมตนนั้นฉิบหายตายเสียนั้นแล 

 ผูปรารภซ่ึงตน 

 มาลุวา  อันวาเครือเขา  โอลมฺปติ  ก็กอดพันหวันเก้ียวเกาะหยองชองชัก53

๕๔  สารํ ยังตนไม  

อริฎฐตํ  ใหตางไป  วินาคํ  ฉิบหายเสีย  ยถา  มีฉันใด ทุชฺโน  อันวาคนผูราย ตถา  ก็พร่ำเปนดั่งเครือ

เขานั้นแล 

 
๕๔ เกาะพันใหหนักหนวง. 



 
๑๘๙ 

 

 คนผูมีปราศจากตน 

 น เมนมสฺสนฺตสฺส  ภชฺเช  กิจฺจา  นุกุพพสฺสกเชยฺย  กจฺจํ  นานตฺถกามสฺสกฺเรยฺย  อตฺถํ  

อสมฺภชนฺตํปนฺนํ  สมฺภเชยฺย  จัชเชจชันท้ัง  วนท้ังนกยิรา  อเมตตจิตเตน  นสัมภเชยย  ทิโชวทุมัง  

ขิณพลัง ยัตวา  อัญญัง  สเปกเขยยมหาหิโลโก ดั่งนี้ (หนา  ๑๒๔) โย  นโร  อันวา คนผูใด  นเม  แล

นอมมาสูตนดวยใจอันออนนอยดั้งนั้น นมํ มักวา นเมยฺย  ก็พึงนอมไป  ตสฺส แกคนผูนั้นแล  ภชฺเช  ก็

พึงเขาไปสู  ภชฺชนฺตํ  ซ่ึงคนผูเขามาสูตนนั้น  กเรยฺย  ก็พึงกระทำ  กจฺจํ  ยังการอันควรกระทำตอบ  

กิจฺจานุกุพฺพสฺส  แกคนผูมากระทำการแหงตนนั้นแล นกเรยฺย ก็มิพึงกระทำ  อตฺถํ  ยังประโยชน  

อนฺตถกามสฺส  แกคนมิมักยังอันใหเปนประโยชนแกตน  นสมมฺภเชยฺย  ก็มิพึงควรเขาไปอยูไปกิน  

อสมฺธชนฺตํ ซ่ึงคนผูมิเขามาอยูกินกับตนนั้นแล  จชฺเช  ก็พึงควรละเสีย  จชนฺตํ  ยังคนผูอันละตนเสีย

นั้น  นกเรยฺย  ก็มิพึงกระทำ  วนตํ  ยังอันเขาไปสูไปหา  นสมฺภเชยฺย  ก็มิพึงไปประสบคบ  อเมตฺตจิตฺ

เตน กับดวยคนผูมีใจอันปราศจากตนเสียนั้นแล  ทิโชว  พร่ำเปนดั่งนก  ยตฺวา  รูแลว  ทุมํ  ยังตนไม  

ขีณพลํ  อันมีผลลูกหากสิ้นเสียแลวนั้น  สเปกฺเขยฺย  ก็พึงไปแสวงหา  อฺญํทุมํ  ยังไมตนอ่ืนเลา  หิ 

ดวยมีจริง  โลโก  อันวา  อากาสโลก  มหา เปนอันกวางนักแล  กถาบท นี้มีใน โกธชาฎก  โนนแล 

 คนผูรายเปนดั่งหมา 

 นวินา  บรวาเทน  ทุชฺชโน  รมฺมติสทา นสาสาธุรสฺส  ภูตวฺา  วินาพมุพนฺตุสฺสติ  ดั่งนี ้ 

อธิบายแหงกถาวา สวนคนผูรายนั้นกันมิใหทานไดตีก็ยอมใหทานไดคานั้นแล  อุปมาเปนดั่งหมา  แมน

เอาขาวและเนื้อปลาอาหารอันมีรสอันดีให (หนา ๑๒๕) มันกินก็ดี  กันเวนจากอาจมเสีย  มันก็มิยินดี

ดาย  กันมันเห็นอาจมมันก็เลียมันก็ดมเล็กนอยมันจึงยินดีแล 

 คุรุกาจริยาสิสฺสา  สาตรมฺมํป  สิกฺขติ  นทิปมานิ  กโยจ ดั่งนี้  อธิบายแหงกถาวา 

ผูเรียนศาสตรศิลป เรียนธรรมแตสำนักครูบาอาจารยตนใดก็ดี  ผูใดก็ดี  ผิวาครูรูนักสอนนักดังนี้  ลูก

ศิษยก็รูนักกวางขวางนักแล ผิครูนั้นมิรูนัก ลูกศิษยก็มิรูนักแล  อันรูแลฉลาดแหงลูกศิษยนั้น  หากเอา

ครูนั้นเปนประมาณดาย  เทียบเปนดั่งเหมือนนานั้นแล  ผิวาแมน้ำใหญเหมืองก็ใหญ ผิแมน้ำนอย

เหมืองก็นอย  อันวาเหมืองใหญเหมืองนอยนั้น  ก็หากเอาแมน้ำนั้นเปนประมาณนั้นแล  ลูกหญิงลูก

ชายแหงคนทังหลายก็เอาพอแมแหงเขานั่นเปนประมาณจริงแล 

 ลูกศิษยเอาครูเปนประมาณแล ลูกคนก็เอาพอแมเช้ือชาติเปนประมาณแล 

 คุรุกาจริยา  สิสฺสา  มาตาปตุ จ ปุตตสฺส  ปวเตนฺโต  ปมาโนจิ  โมรวฎัฎลโป  ยถา ดั่งนี ้ 

อธิบายแหงกถาวา ครูบาอาจารยมิรูมิฉลาดมิรุงมิเรือง  ลูกศิษยก็มิรูมิฉลาดมิรุงมิเรืองแล พอแมมีชาติ



 
๑๙๐ 

 

มิดีมีใจอันถอยไรดังนี้    ลูกหญิงลูกชายก็มีชาติอันมิดีก็มีใจอันถอยรายตามเชื้อแหงพอแมนั้นแล  เหตุ

นั้นครูบาอาจารยดีรูฉลาด      รุงเรืองดังนี้  ลูกศิษยก็ดีรูฉลาดรุงเรืองแล  พอแมดีรูฉลาดรุงเรือง ลูก

หญิงลูกชายก็ดีรูฉลาด(หนา ๑๒๖)รุงเรือง ตามเชื้อพอแมนั้นเปนประมาณจริงแล เทียบเปนดั่งลูก

นกยูงและลูกนกคุมนั้นแล  ลูกนกยูงนั้นกันเกิดแลวใหญมาจนมีปกหางก็ยาวก็มีวัณณะอันงามนัก 

เสมอดั่งพอแมมันนั่นแล ลูกนกคุมนั้นกันเกิดแลว  มันใหญข้ึนมามีขนมีปกมีหาง  ก็ขาดก็ทอนๆ มักวา

มีหางอันสั้น  เปนฉันนั้นตลอดเทาชีวิตมันนั้น ก็เหตุวาเปนแตเชื้อพอแมมักหากเปนสั้นนั้นแล  

 ลักษณะคนผูมีโทษมี  ๗  ประการ 

 สทฺโท  โสจิวณฺโณ  โหตุ  บรมาโน  วิกบฺบติ  วาจาคิรา  ปโลเกติ  โวโลเก  ปุพฺพกํวรํ ดั่งนี้ 

อธิบายแหงกถาวา ลักขณะแหงคนผูมีโทษนั้นมี ๗ ประการ ดั่งนี้คือ ๑. กลาวถอยคำมักหลุดไหล

หวั่นไหวมิหม้ันมิเท่ียง  ๒. กลาวคำหลาย  ๓. ปากพูดจาออนพนประมาณ ๔. มีใจออนใจตายมัก

เหลียวซายเหลียวขวาเหลียวหลัง  ๕. มีหนาจืดตาจืดมิมีสติมิอยูนิ่งมักรอนรนตัว  ๖. มักลาวอางกิน

สบถ  ๗. มักปากพูดฟงเพือนปากดิ้นปากสั่น ๗ ประการนี้เปนเหตุใหทานดูถูกแล  มักวาผูมีเหตุมี

ถอยคำก็มีโทษแกผูถูกตองลักษณะ ๗ ประการนี้ มีโทษแกผูนั้นแล 

 ลักษณะคนผูมีมิมีโทษก็มี ๗ ประการ 

 นิทฺโท  โส  บรมาโน  ว  กายมโน  หิ วา  ปุจฉิฺโต  สตวาฺรมฺป  ภาสติ  เอกวาจกํ ดั่งนี้ 

อธิบายแหงกถาวา คนผูหาโทษมิไดนั้น  มีสติอันหม้ันคงมิหวั่นมิไหวมิฟงมิเฟอนดวยใจดวยปากสักอัน 

แมนถามรอยคาบก็ดีก็เทากลาวคำอันเดียวนั้น มิคลาดมิคลาสักอันแล  สัจจะวาใจ คือกลาวถอยคำอัน

หม้ันเท่ียง๑ อจฺจเรยฺยา (หนา ๑๒๗) คือมีสติม่ังคง มิหวั่นไหว  ๒. วิสารโธ จาถอยคำวิสารธองอาจ  

๓. ตุรสฺสโก คือถอยคำ กลาแข็ง  ๔. ทุติมนฺโต คือ กลาวถอยคำมิฟนเฟอนสักอัน  ๕. ติฎโฐมโต  คือมี

จิตตั้งอยูดวยซ่ือจริง  ๖. อสปโถ คือ  กลาวคำปากมักอางสบถนั้น  ๗. ลักษณะคนผูหาโทษมิไดก็มี  ๗ 

ประการดั่งกลาวมานี้แล แมนถามมันรอยคาบก็ดี  มันก็กลาวคำอันเดียวนั้นมิคลาดมิคลาสักคำแล 

 เล็งเห็นแตโทษทานมาตรวาเทาเม็ดงาก็เห็น โทษตนมีมหันตใหญเทาดอยก็มิเห็นแล 

 สุทสฺสํ  วชฺชมฺเญสํ  อตฺตโน  บนทุทสฺสํ บเรสํหิโสวชชฺนิ  อรถุนาติ  ยถาถุสํ  อตฺตโน  ปน 

สาเทติ   กลิวกิตวฺาสโฐ  ดัง่นี้กถาบทนี้มีในมลวรรคธรรมบทโนนแล   วชฺช ํ อันวาโทษ  อฺเญสํ แหง

ทานผูอ่ืน  อนุมตฺตมฺป   แมนมาตรวานอย๑ก็ดี  อฺเญปุคฺคเลน แหงปุคคละผูอ่ืนนั้น  สุทสฺสํ  เปนอัน

เห็นงายนักแล  ปนฺน  ประการ๑  วชฺช ํ อันวาโทษ  อตฺตโน  แหงตน  มหนฺตมฺป แมนใหญ  ปพฺพโต  

เทาดอยนั้นก็ดี  เอโส  ปุคฺคโล อันวา ปุคคละผูนั้น  ทุทสฺส ํ อันจักเห็นก็ยินยากนักแล  หิ  ดวยมีจริง



 
๑๙๑ 

 

แล  โส ปุคฺคโล อันวาปุคคละผูเห็นโทษทานนั้น  โอถุนาติ  ก็เรื่อยราย  วชฺชานิ  ยังโทษทังหลาย  

ปเรส ํ แกทานผูอ่ืน  ยถาถุสํ  ดุจดั่งรำแกบฺ อันปุคคละหากเรื่อยราย  โปรยตกนั้นแล  ปนฺน ประการ๑  

โย ปุคฺคโล  อันวาปุคคละผูใด สาเทติ  ก้ังบังไว  วชฺชํ  ยังโทษ  อตฺตโน  แหงตน  กลิวอิว  ดุจดั่งพราน

นก  สโฐ  ผูรังเกียจนั้น  (หนา  ๑๒๘) กตฺวา  ก็ยังบังลับไว  อตฺตนํ  ยังตน สารทโน ดวยเครื่องกันบัง  

ปตฺตาทิเกน  มีใบไมเปนตน  อิว  ยถา อุปมาฉันใด  โส  ปุคฺคโล  อันวาปุคคละผูนั้น  มักวา ผูเรื่อยราย

โทษทานนั้น สาเทติ ก็กำบังยังลับไว  วชชฺํ  ยังโทษ  อตฺตโน  แหงตน  เอวํ  ตถา ก็อุปมาดังนี้ แล  

ประการ๑ ดุจดั่งพรานนกผูรังเกียจรายอันมักใครฆายังนกทังหลายก็บังลับไวยังตน  ดวยซุมก่ิงไมเปน

ตน  อุปมาฉันใด  อันวา ปุคคละผูเรี่ยยรายโทษแหงทานผูอ่ืนนั้น  ก็กำบังลับไว  ยังโทษแหงตน  ก็

อุปมาดั่งพรานนกนั้นแล 

 ผูจักพิจารณาคำแกทานใหประกอบดวยองค  ๑๒ ประการ 

 ผูจักพิจารณาคำแกทานใหประกอบดวยองค   ๑๒  ประการนี้เถิด  คือ  อสนฺทา  อโทสา  

อภยา  อโมหา  วิรห ิ อโลภา  อโกธา  จตฺตาโร  พรหฺมวิหารํ  สมฺปุจฺฉิโต  อุพฺโภชโน สตุวฺา  วาจ ํ ว  

วกฺขิตวฺา ยถา ธมฺเมน  วิตกฺกเร  อิเมหิ  สํยุตโต  โปโส วินิจตุงฺ  ถาปเย  ดั่งนี้  เย  ปุคคลา  อันวา ปุคฺ

คล อันเปนสับปุริสะผูชาย  อันประกอบดวยคุณทังหลาย  ๑๒ อันฝูงนี้  คือวาใหเวนจาก  ๑. 

ฉันทาคติ  ๒. โทสาคติ  ๓. ภยาคติ  ๔. โมหาคติ  (หนา  ๑๒๙) ๕. โลภคติ   ๖. อยากริ้วโกรธ  คือ 

ประกอบดวยพรหมวิหารท้ัง ๔  ๗. เมตตา  ๘. กรุณา ๙.มุทิตา  ๑๐.อุเบกขา  ๑๑. สมัปุจฉโต  อัน

ฉลาดดวยอันถาม  ยังคน  ๒ คนผิดกัน  ไดยินคำท้ังสองฝายแลวกฎหมายใหแจง  อันอาจติดตาม

โบราณ ธรรมนั้น  อันวาทาวพญาพึงตั้งไวยังชายผูนั้นเพ่ือใหพิจารณาคำแล  ผูมีสติปญญาพึงดีรักษา

ตนดวยอันจักพิจารณาตัดคำนั้นแล  ใหรำพึงตามกถานี้เถิด  อันวาคุณแมนมีแกขาศึกก็ดี  ผูสติปญญา

ก็ควรกลาว  คุณก็เพ่ือใหวาคุณจริง  อันวา แมนมีแกครูบาอาจารยพอแมเผาพันธุวงศาก็ดี  ผูมี

สติปญญาก็พึงกลาวยังโทษ  โทษก็ใหวาโทษจริง  ครั้นวาพองเฟองเหยียบคนดังนี้   อันวาบาปจักได

ไปสูนรกชะแล อันวาโทษก็ใหวาโทษจริง อันวาคุณก็ใหวาคุณจริง  จึงจักเปนสุคติค มนะ ชื่อวารักษา

ตัวแล 

 ผูเปนจาเมืองพิจารณาคำใหประกอบดวยองค  ๒๒ ประการนี้เถิด 

 (หนา ๑๓๐) วิจาโร  อันวาปุคคละผูพิจารณาคำใหประกอบดวยองค  ๒๒ ประการ มีใจ

ตั้งหม้ันเสมอดวยดี  ใหเปนสภาวะจริง  อยาเบี่ยงอยาซาย ดั่งนี้ อยาขมผูต่ำตอยกวาตน  อยายกยอผู

มียศกวาตน  อยาเล็งเห็นแตผูเปนเจาเปนนาย  อยาเห็นแกผูมียศ   อยาเห็นแตสินจางสินบน อยา



 
๑๙๒ 

 

รังเกียจ  อยาวากูรูผูเดียว ใหพรอมกันอยาขัดขืนคำกัน  ใหแยงดูกาละสัมปตติ  และกาละวิปตติ ให

เล็งดูตระกูลเปนดีและข้ีไรเข็ญใจ  ใหเล็งดูประเทศบานเมือง ท่ีถูกท่ีแพงใหแจง  ใหประกอบดวย

โวหารอันฉลาด  ใหกลาวจาถอยคำใหเสนาะ  เพราะดีงาม  อยาประกอบดวยฉันทาคติ  คืออยาเห็น

แกมิตรรักปองเพ่ือน อยาประกอบดวยโทสาคติคือ อยาเอาโทษแตภายหลักมากลาววา อยา

ประกอบดวยภยาคติ  คืออยากลัวแตผูใหญกวาตน  อยาประกอบดวยโมหาคติ  คืออยาไดหลุมหลง 

คือผูอาจพายอยาใหชนะ  ผูอาจชนะอยาใหพาย  ผิดก็ใหวาผิด  แมนก็ใหวาแมน  อยาปองเอาผูใด  

อยาเห็นแตสินจางสินบน  ควรใสทัณฑกรรมยังสินไหมตามโทษ  อันมิควรใสทัณฑกรรมสินไหมนั้น  ก็

อยาไดใสยังอันลึกแยบคายก็ใหรู (หนา ๑๓๑) คำอันถึงท่ีสุด ก็ใหรูปุคคละผูเปนจาเมืองพิจารณาคำให

ประกอบดวยองค  ๒๒  ประการนี้จึงไดชื่อวา สุคติคมนะแล 

 องคแหงผูเปนจาเมืองมี ๘ ประการ  (คุณสมบัติจาเมือง) 

 นัย๑  องคแหงผูเปนจาเมืองมี  ๘  ประการดั่งนี้  ๑. ปญญา  ๒. สิกขา  ๓. อัสสาสวาที  

๔. อัจฉิทราท้ัง  ๕. ปสาทนัง  ๖. วชิุรัง  ๗. ปริตรยา  ๘. สมสุกขาทุกเขอุสสโห  ๘ ประการดั่งนี้  อัน

วาจาเมือง ใหประกอบดวยดวยองค  ๘ ประการดั่งนี้  ใหประกอบดวยศติปญญา ใหไดเรียนศาสตร

ศิลปอันสืบมาหลาย  เชน  ทาวพญานั้น  กลาวถอยคำอันใดอยาใหเสียดสีใจทานทังหลาย  มิใหทาน

หายใจเขาออกไดดวยดี  อยากลาวถอยคำใหทานเห็นชองเห็นรอยใหทาน  อยาไดเสี้ยมสอนถอยคำแก

เจาคำ  คือ อยากลาวอยาวากอนเจาคำ  อยานำถอยคำกอนผูเจาคำนั้น  ใหกลาวคำนั้นเปนประโยชน

นั้นจริง  คือ กลาวถอยคำใหงามในทามกลางหมูคนทังหลายนั้น  ใหมีเพียรแล ม่ันในถอยคำอันนั้น คือ

ใหละเสียยังคติ  ๘ ประการ มีฉันทาคติ  เปนตน คือ ใหอุตสาหะในถอยคำอันนั้นใหเสมอ  อยาใหวา

สุข  อยาใหวาทุกข  ใหมีปกติเปนดั่งราชสีห  จักเอาเนื้อนั้นเถิด  แมนจักเอาเนื้อตัวใหญ มีชางเปนตน

ก็ดี  ก็พิจารณาเอาใหถูกกองดวยกำลังอันแรงนั้น  แมนลักเอาสัตวตัวเล็กก็ดี  มีกระตายเปนตน  ก็เอา

ดวยกำลังสันเดียว (หนา ๑๓๒) กันนั้นแล 

 จักไตคำใหกฎหมายเอาคำผูตั้งปลูกคำนั้นไวใหหม้ันคงกอน  (วิธีพิจารณาความ) 

 ในเม่ือจักพิจารณาคำใหถูกคลองกวาน54

๕๕จริงนั้น  ใหพิจารณาไตตามกถาอันนี้เถิด  อันวา

บุคคลท้ังสอง คือ ผูตั้งคำและผูแกคำนั้น  วัตถุนิทาน อันมีวิวาทเหตุวัตถุดวยวัตถุเยื่องใดก็ดี  ยังบุคคล

ท้ังสองนั้น  ใหรูวาผูนี้เปนนายคำ  ใหรูวาผูนี้นำลงกวาน  อันวาจาเมืองผูพิจารณาคำ แขวกกฎหมาย

ใหรูยังปก็ดี ยังเดือนก็ดี  ยังวันก็ดี  กฎหมายใสกับไวแลว  เพ่ือจักพิจารณานั้นแล 

 
๕๕ โรงศาล. 



 
๑๙๓ 

 

 ผูจักพิจารณาคำใหแกทานนั้น  ใหไดกฎหมายเอาคำผูตั้งปลูกคำนั้นใหม้ันคงไวกระทำดี

จริงกอน ใหมีคำหมายวาผูมีชื่อดั่งนี้ ตั้งปลูกคำตอผูชื่อดั่งนี้  ในศักราช ป เดือน วัน อันนี้  มีขอความ

วาดั่งนี้ ขอ ๑ วาดั่งนี้ ขอ ๒ ขอ ๓ ขอ ๓ ขอ ๔ ขอ ๕ วาดั่งนี้ มีขอความเทานี้ กฎหมายใหเปนบท 

เปนขอความคำอันมีอันกลาวนั้นชุบทชุขอใหสุดความ  เรื่องคำท้ังมวลนั้นแลว  กระทำอานเลาแตตน

ถึงปลายใหเจาคำนั้นฟงดูกอน  แลวกระทำถามเจาคำดูแถมเลากอน  วาแมนคำทานชุบทชุขอแลวรูวา

มิแมนท่ีใดนั้นรึ ผิมิแมนท่ีใดก็ใหกฎหมายใหแมนใหถูกชุคำนั้นคำมีเทานี้  ผิวาคำอันใดยังมีอยูนั้นก็

ใหกฎหมายใหหมดคำ  อันนั้นชุคำนั้นแลว (หนา ๑๓๓)  ซ้ำกระทำอานเลาแตตนถึงปลายใหเจาคำนั้น

ฟงดูถวน  ๓  ทีกอน แลวกระทำไตถามดูผูจักแกนั้นเลา ใหบอกกลาวแกมันผูจักแกนั้นวา  ผูมีชื่อดั่งนี้

มาตั้งปลูกคำแกทาน มีคำวาดั่งนี้ ขอตนนั้นวา ดั่งนี้ ขอ ๒ ขอ ๓ ขอ ๔ ขอ ๕ มันวาดงันี้ ขอตนนั้น

ทานจักมีคำแกไขไปวา ขอสอง ขอสาม ขอสี่ ขอหา นั้นทานจักวา วานั้นแลว  กระทำกฎหมาย

เอาคำผูแกนั้น  ใหเปนบทเปนขอไปชุบทชุขอ ใหครบตามบทขอโจทยนั้นเสี้ยงเรื่องคำผูแกนั้นแลว  

กระทำอานเลาแตตนถึง    ปลายใหเจาคำนั้นฟงดูกอนแลว  กระทำถามเจาคำดูแถมเลา  วาแมนคำ

ทานชุบทชุขอแลว  รูวามิแมนท่ีใดนั้นจา  ผิมิแมนท่ีใดก็ใหกฎหมายใหแมนชุคำนั้น  คำมีเทานี้แล  

ผิวาคำอันใดหากยังมีอยูนั้นก็ใหกฎหมายใสใหเสี้ยงคำอันนั้นใหเสี้ยงชุคำนั้นแลว  ซ้ำกระทำอานเลาแต

ตนถึงปลาย  ใหเจาคำฟงดูใหครบถวนสามทีกอนแลว  ใหมีคำผัดนัดเจาคำท้ังสองขาง คือ  ผูตั้งปลูก

คำ55

๕๖แลผูจักแกคำ56

๕๗นั้น วาวันนั้นใหไดเขามาพรอมหนากันท้ังสองฝาย  ขางในโรงกวางศาลท่ี

พิจารณาคำนั้น  จักไดพิจารณาชำระคำเรื่องนี้ใหเปนท่ีเสร็จแลว  แกกันในวันนั้นวานั้นแลว ในเม่ือขา

ความมาพรอมหนากันท้ังสองขางนั้นแลว ใหเอากฎหมายเรื่องคดีความผูตั้งโจทย แลเรื่องคดีแก

ขอความผูจำเลยนั้นออกมาดานเปรียบกันดูแลว  ไตดูเนื้อความขอความท้ังสองขาง ใหเปนคูเปนบท

เปนขอไปเถิด (หนา ๑๓๔) ผิไตคำผูตั้งแลผูแกรอดบทใดขอใด  ควรซ้ำถามเจาคำท้ังสองขางใหสุด

ประโยคแกเขากอนแลว  กระทำไตหาสักขีดู  ผิสักขีดีควรเอาก็กระทำเอา  สักขีอันมิควรเอาก็อยาเอา

อัน๑ ใหขุดพลิกคำรากคำใหถึงแกนใหครอบครุม ใหสุดรากคำนั้นจริง  อันวาสุดรากคำนั้นคือไตหา

สักขีใหขุดพ้ืนคำรากคำใหถึงแกนใหครอบคุม ใหสุดรากคำนั้นจริง อันวาสุดรากคำนั้นคือไตหาสักขีให

ตลอดรอดเปนดั่งชายสองคนจึงชิงกันนั้น  อันเปนดั่งชายผู๑ ไปลืมเงินเสียยังเรือนทาน๑ เปยง มันคิด

รูแลวเอา  เจาเงินวาพอยวาเงิน เจาเรือนขาท้ังสองก็ชิงกันนั้นแล ผิวาไตสักขีและคำผูตั้งและคำผูแก

 
๕๖ โจทย,ผูกลาวหา. 

๕๗ จำเลย,ผูถูกกลาวหา. 



 
๑๙๔ 

 

รอดชุบทชุขอแลว เห็นยังคุณและโทษดวย สติปญญาเห็นแจงดังนี้  ใหไดบอกกลาวแตตนถึงปลาย  ให

เจาคำท้ังสองขางนั้นฟง  ใหเขาไดเขาใจใหแจง ยังคุณแลโทษชุบทชุขอนั้นกอนแลว  ในเม่ือจักตัดแตง

นั้น  ใหไดเปรียบเทียบดูในธรรมและศาสตรท้ังสองคือคดีธรรมแลคดีโลกนั้นกอน  ผิวาเห็นแจงดวย

สติปญญาแหงตนในศาสตรท้ังสองดวยบทดวยขอแลว  ใหจักยกเอานิทานตำนานสักขีสักษีอันนั้น 

ออกเลาแตตนถึงปลายเปรียบเทียบใหคนทังหลายฟงดูใหเปนเสนเปนสาย ไปเปนดั่งฝนตกอับมิขาด

เม็ดมิขาดสายนั้น ใหถอยคำอันนั้นเปนสะเสริมดี  อยาใหเขากลัวซ่ึงกันแลว ใหมีคำเสมอหาแกคนทัง

หลายวาผูและรูนิทาน ตำนานสักขีสักษีอันใดยังมีนั้นก็ใหทังหลายไดชักออกมาเลาเปรียบเทียบดูกอน 

ผูตัดคำนั้นพึงควรกลาววาสันนี้แล   ผิเปนผูใหญมีอำนาจตัดแลวและ มิมีคำเสมอหาแกคนทังหลาย

ดังนี้   ผูนอยนั้นก็มิอาจสามารถจักนำเอานิทานตำนานอันใดอัน๑ มาเปรียบเทียบก็มิไดเหตุวาเกรงแก

อำนาจแหงผูใหญตัดแตงแลวนั้นแล  ผิวาเสมอแกคนทังหลายแลวดังนี้   อันวาคนทังหลายก็เห็นวา

ชอบแมนพรอมกันหมดชุคนแลวพึงตัดใหเปน     บุคล คือใหเปนคูเปนบทเปนขอแลว  กระทำชักเอา

นิทานตำนานสักขิสักษีอันนั้น  ออกมาเลาแตตนถึงปลาย  ใหเจาคำท้ังสองขางนั้นฟง  ใหเปนเสนเปน

สาย  ใหถอยคำอันนั้นเสริมดีอยาใหชักแรกตนซ่ึงกัน ใหเขาไดเขาใจดวยบท ดวยขอ ใหรูใหเห็นยังคุณ

โทษอันนั้นแจงแลวจึงดีงามแกผูอันตัดแตงนั้นดวยอันวาชอบธรรมนั้นแล 

 จักตัดคำมี  ๕ ประการผูมีสติปญญาพึงรูดั่งนี้เถิด 

 อัน๑ชื่อวา อสนิบาตฺ  อัน๑ชื่อวา นยฺยายาตฺ  อัน๑ชื่อวา สุตฺตํ  อัน๑ชื่อวา สุตฺตานโลมํ  

อัน๑ชื่อวา  ทีฆอาป  ๕ ประการนี้แล  คำอันใดทาวพญาไดตั้งอาชญาปาวเตือนไวแลวนั้นชื่อวา  อสนิ

บาตฺ  แล  ปุคคละผูใดไดลวงอาชญาท่ีไดตั้งใจนั้นก็มีโทษแกผูนั้นก็มิอาจจักเอาอันใดมากำบังไวได  

เปนดั่งฟาผานั้นแล ตัดคำเอานัยยะคำอันตัดนั้นชื่อวา นัยยายาต  ตัดตามคดีธรรมนั้นชื่อวา สุตตัง  ตัด

คำตามคดีโลกคดีธรรม เทียบกันท้ังสองนั้นชื่อวา  สุตฺตานุโลมํ  ตัดคำเสมอดั่งหนองอันยายเฒาข้ึนวิด

น้ำ ใหพรองลงนี้ชื่อวา ฑีฆวาป แล นัยยะ๑นั้นพิจารณาคำชื่อวา  ปเทสวารฺจะนยฺย  บทนั้นวา 

พิจารณาเหมือนดั่งรอยเทาเนื้อ (หนา ๑๓๖) อันย่ำหนาผา  มักวารูแจงแหงบุพฺพโตโหติ  คือวาเง่ือน

คำเบื้องตนเบื้องปลายหากใหปรากฎ ทามกลางมิปรากฎนั้นแล  อัน๑ชื่อวา อพฺโรกสฺมิงฺรุกฺขเสโทมิย  

เหมือนดั่งตัดไมท่ีกลางแจงหันแล  อันมีชื่อวาอุทฺทํปสฺเสกณฺฑวิรยาวา  เปนดั่งเครือเขาอันเปนหนาม

ท้ังสองขางนั้น  คำอันนี้ก็ตัดเนื่องดวยบทหลัง รุกฺขเสโทวิย นั้นแล  ตสฺมาวุตตํเทส  เหตุใดแล วานั้น  

กัลปวาธิโย อันวาเครือเขาอันเปนหนาม ปุคฺคเลน  อันปุคคละ  เสตวฺา ตัดเสียแลว  อุทธํวา ภายบนก็

ดี  ปสเสวา ภายขางก็ดี  สนฺธิปตฺตํ  พึงตัด มูลํ  ยังตน  ตสฺส รุกฺข  รุกขัสสะแหงไมตนนั้น  โส ปุคฺคโล  



 
๑๙๕ 

 

อันวาบุคคละผูนั้น โสเทนฺโต ชำระเสียแลว เทเสติ ก็ตัด  มูลํ เอวํ ยังตนสิ่งเดียวแล  อัน๑ชื่อวา สพฺพถํ 

กตฺวา ธนานํ  สามิกํ กโรติ  ดั่งนี้  ปุคฺคโล  อันวาปุคคละ กตฺวา กระทำแลว  สัพฺพถํ ยัง สบถกโรต ิ ก็

กระทำ  ธนํ ยังขาวของแกสามิกาคูนั้น  ใหเปนเจาของนั่นแล  อันชื่อวา อุทฺเททฺวาเท อันวา คำท้ังสอง

เบื้อง อันจาเมืองมิควรเชื่อก็ดี  พึงกระทำยังขาวของ  เครื่องมือหากเปนธรรมดาแล  เพราะวาขาท้ัง

สองนั้นเคยคำ  เขามิควรเชื่อนั้น  เทาควรใหของนั้นแกเจาของครึ่ง๑กอนอันควรแล อัน๑ชื่อวาอันวา

โทษอันใดยังมิแจงจาเมือง ก็มิพึงตัดมักวาใหทรนาคำไวกอน  แตคำ (หนา ๑๓๗) ท้ังสองเบื้องนั้นเถิด 

ปุคฺคโล อันวาปุคคละ  ชนาติ  แลรูยัง  โทสํ  ยังโทษอันนั้นแจง ปจฺฉาทาเค  ในกาลเมือจอย ๆ  ยทา 

เม่ือใด  ชนาติ แลรูยัง  โทสํ  ยังโทษอันนั้น ปจฺจกฺขตฺตํ  แจง  ตทา ในกาลนั้น  ใหเห็นแจง  ตทา  ใน

กาลนั้นจาเมืองควรชำระยังโทษอันนั้น เพ่ือเห็นแจงในกาละเม่ือนั้นเถิด  อัน๑ชื่อวา  กมฺมกาลกา  อัน

วาคนผูกระทำการ อสฺโกนฺติ  ยอมอาจ  ตาเรตุงฺ  เพ่ือจักขาม  ดวยกำลังแหงแมน้ำอันนั้น  อันวาคน 

กระทำการนั้นอาศัย เต  มักวา ซ่ึงชางตัวนั้น  อาจพึงขามจากแมน้ำอันนั้นแล  อธิบายวา มักวาคนจัก

ขามน้ำมีกำลังอยางมาก คือวา น้ำนองนั้น  คนผูนั้นมิอาจจักขามไปได  ก็ข้ึนสูคอชาง แลวจึงขามไปได  

ยามเม่ือน้ำถอยกำลัง  คือวาน้ำลดแหงลงนั้นแล  บทปราชญผูมีสติปญญาอาจพิจารณาถอยคำทัง

หลาย  พึงใหรูดวยนัยยะแหงถอยคำทังหลาย  อันมีหลายประการตาง ๆ  สันนี้ใหแจงจริงจึงควรตัดแล  

อัน๑ชื่อวา มิกฺขบวรฺจเนยฺย  อัน๑ชื่อวาทินฺนสวาตนยฺย (หนา ๑๓๘) อัน๑ชื่อวา ตนฺตุนยฺย  อัน๑ชื่อ

วา อุปสิเรติกนยฺย   อัน๑ชื่อวาเอกเสสฺนยฺย  อัน๑ชื่อวา  ปฎิปนยฺย  อัน๑ชื่อวาปทานยฺย  อัน๑ชื่อวา 

ชนนยฺย อัน๑ชื่อวา ตสฺสนฺนยฺย  อัน๑ชื่อวา ปฎิปนยยฺ  อัน๑ชื่อวา ปทานยิย  อัน๑ชื่อวา นานนฺตริ

กนยฺย  อัน๑ชื่อวา  มหิรูหนยฺย  อัน๑ชื่อวา เยภุยฺโยศยฺย  อัน๑ชื่อวา  ชนนยิย อันหนี่งชื่อวา 

ตสฺสนฺนยฺย  อัน๑ชื่อวา อุปลกฺขณนยฺย  อัน๑ชื่อวา  เอกตฺตนยฺย  อัน๑ชื่อวา นานตฺตนยฺย อัน๑ชื่อวา 

อพารนยฺย   อทยาพารนยฺย  อัน๑ชื่อวา  ธมฺมตฺตานยฺย  อัน๑ชื่อวา  อนฺตานยฺย  อัน๑ชือ่วา ลิงฺคนยฺย  

อัน๑ชื่อวา ยุตินยฺย  อัน๑ชื่อวา กาลนยฺย  อัน๑ชื่อวา  เตชนยฺย  อัน๑ชื่อวามานนยฺย  นยิย แหง

ถอยคำทังหลาย มี ๒๓ ไนยดั่งนี้แล  ปุคคละผูมีสติปญญาพึงพิจารณาใหถองถ่ีก็อาจจักแจงภายหนา

เลาชะแล มักวาคำอันใดปรากฎแตเบื้องตน เบื้องปลาย ทามกาง มิปรากฎดังนี้  อุปมาเปนดั่งรอยเทา

เนื้ออันเหยียบย่ำข้ึนเหนือหลังผานั้นแล  เทาเห็นแตท่ีเยียบข้ึนเหยียบลงนั้น ทามกางมิเห็น ก็เห็นแต

ผานั้นเม่ือดังนี้ ก็พึงรูวาเนื้อเดินหลังผาหนีเถิด  ผิวาคำอันใดเปนสันนี้ไดชื่อวา มิกฺขพาทวรฺจนยฺย แล  

 คำอันใดเปนสามัญญะนัก  คิดใจรอดไหนนั่น ลางทีลืมเสียหาสักขีมิได  ใครวาหรือก็วา

ดังนี้   ผูจักพิจารณาใหแจงนั้น  พึงเล็งดูกาลเทสะประมานะดูกอนเปนดั่งคำทาวพญาเสนาอามาตยคน



 
๑๙๖ 

 

ทังหลายกลาว  เสโต ทาวติ นั้นแล  เสโต  อันวา  สัตวตัวขาว กลาวคือวาหมาก็ดี  สัตวตัวใดแล ขาว

ดังนี้ ก็ดี  ทาวติ แลนไปแล วานั้น  เทากลาวดวยสามัญญวาสัตวตัวสิ่งเดียว  มิกฎหมายชื่อวาสัตวตัว

นั้นใหหม้ันไดอันวาสัตวตัวขาวนั้นก็มีประการแล คำอันใดเปนสันนี้ก็ชื่อวา  ทินฺนสตฺตนยฺย แล 

 ทันตนัยยะ 

 ถอยคำอันใดมิไดพิจารณาครั้งเปนหลายอัน  เม่ือพิจารณาดูแลวก็เปนอันเดียวดังนี้ อุปมา

เปนดั่งเครือหูก  อันผูกยังทอนั้นแล  เม่ือแมชางหูกยังวางลงตำตอยูนั้นก็เปนหลายอันในเม่ือตำตอแลว

ก็เปนแผนผาอันเดียวนั้นแล คำอันใดเปนสันนี้นั้นไดชื่อวา ตนฺตนยฺย แล 

 อุปปสิเลสนัยยะ 

 ถอยคำอันใดเปนคำสองอันแล อาศัยซ่ึงปุคคละผูเดียวดังนี้   คือดั่งคนสองอันตั้งอยูใน

ปุคคลผูเดียวนั้น  อุปมาเปนดั่งตัวดามไมนั้น  มันยอมทรงคุณสองประการ  คือวา ทรงดวยขา ดวย

สายนั้นแล  ก็ตอไดเหมือนดั่งวานี้  ไดชื่อวา อุปสิเลวนยฺย แลถอยคำอันใดอันคนทังหลายบังลับไว  มิ

ใหปรากฎดังนี้   คือคุณก็ดี  โทษก็ดี  ในตนคนทังหลายนั้นอุปมาเหมือนดั่งทาวพญาเจตรัฐราชาทัง

หลาย  ถามพญาเวสันตะระดวยบทวา กิจฺจปตตาอโรคยานั้นวา พอแหงมหาราชเจาหาพยาธิมิไดนั้น

จะรือวานั้น  แมนนางผุสดีตนแมก็ดีก็ไดถามเขาโดยบนวาปตานั้นก็ไดแลเหตุอาจารยเจาบังลับไวบท

มาตานั้น เทาเอาแตปตตานั้นออกในบทเดียวใหเต็มในบทนั้นแล เหตุดังนี้ คำตอใดก็ดีอันนี้ไดชื่อวา 

เอกเตสนยฺย แล 

 เอกเทสะนัยยะแล 

 ถอยคำอันใดกันกลาวแลว (หนา ๑๔๐) ก็ปรากฎแจงดวยศติปญญาตนดังนี้  อุปมาเปนดั่ง

ประทีป  กันจักตามก็หากสองแจงปรากฎแกคนทังหลาย  ถอยคำอันใดเหมือนสันนี้ไดชื่อวา ปทีปนยฺย 

 ปทานะนัยยะ 

 คำอันใดหากเปนประธาน  หาอันจักเปนใหญกวามิไดกันพิจารณาคำอันนั้นเปนประธาน ก็

หากประดุจดั่งพิจารณาแลวแล  อุปมาเปนดั่งบทวา ราชาตคโต  นั้นแล  วา พญาเจามาแลวานั้น  

ทาวพญาหากมาแตตนผูเดียวก็มิมี  แมนเสนาอามาตยบริษัททังหลาย  ก็มาตามดาย  อันมานั้นพญา

เจาเปนประธานเปนตนทักแตผูใหญผูเดียวก็เปนอันแลวหมดท้ังมวลแลเหตุดังนี้ จึงไดชื่อวา 

ปทานนยฺย เม่ือนั้นแล 

 

 



 
๑๙๗ 

 

 นานันตริกะนัยยะ 

 คำอันใดมีวัตถุสองอัน  อันอาสัยซ่ึงกันไปมาดังนี้  อุปมาดั่งบทวา  คตํอาหาริ นั้นแล ตว ํ 

อันวาทาน  อาหริ  จงนำเอามา  คตํ  ยังน้ำ ปหยํ วานั้นไห  ก็ชื่อวา คต ํ น้ำปะหะยัง ก็ชื่อวา คตํ  ใน

เม่ือปุคคละกลาววาใหเอาน้ำปะหะยัง มาดูวานั้นไหก็ไดเอามาโดยน้ำปะหะยังนั้นแล เหตุดังนี้ ไดชื่อวา 

นานนฺตริกนยฺย 

 มหิรูหนัยยะ 

 ถอยคำอันใดมีผลอาศัยซ่ึงเหตุอันนั้นดีหลีแลว  จึงเกิดมีดังนี้  อุปมาเปนดั่งเงานั้นแล เม่ือ

ตนไมเกิดมีมาดังนี้   เงาก็จึงเกิดมีมาเม่ือภายหลังนั้นแล  ในเม่ือไมตนนั้นมิเกิดมีครั้งนั้น  เม่ือนั้นเงาก็

เกิดมีดาย  ประการ๑ อุปมาเปนดั่งแกวนั้นแล  เม่ือใดรัสมีพระอาทิตย  พระจันทรมิสองดังนี้   รัสมี

น้ำแกวอันนั้นก็มิสองออกไปไดแล  ถอยคำอันใดเกิดดวยเหตุดังนี้   วาเหตุอันนั้นเปนเหตุตนดาย  เหตุ

นั้นจึงไดชื่อวา มหิรูหนยฺย เพ่ือนั้นแล 

 เยภุยยะนัยยะ 

 ถอยคำอันใดมีหลายประการตางกัน  อันใหญก็มี อันนอยก็มี  ดังนี้   ในเม่ือจักพิจารณา

ชั้น  อาจารยเจามิใหเอาอันชอบมาพิจารณา มิเอาอันนอยมาพิจารณามิใหเอาอันใหญนั้นมาพิจารณา

สิ่งเดียว  อุปมาดั่งคำวา  อมฺปวณฺณ  นั้นแล  อันวา ปาไมมวงมีท่ีนั้นวานั้น  อาจารยเจาก็กลาววา อมิ

พวนฺน  วาปาไมมวงวานั้นก็เทาเอาไมมวงนั้นใหเปนสำคัญสิ่งเดียวดวยจริงไมทังหลายฝูงอ่ืนก็ยังมีเจือ

จางกันอยูท่ีนั้นมากหลายเลาดาย เหตุไมมวงเปนใหญอาจารยเจาก็ถือเอาไมมวงนั้นสิ่งเดียวแล เหตุนั้น

จึงไดชื่อวา เยภุยฺเมนยฺย  เพ่ือนั้นแล 

 อสเนอาสนะนัยยะ 

 ถอยคำอันใดก็ดี  เทาถือเอาฐานะท่ีใกล  เปนประมาณมาพิจารณาเถิด  คำติเตียนก็ดี คำ

ยกยอก็ดี โทษอันใหญอันนอยใสแกกันก็ดี  อาจารยเจาเทาใหเอาฐานะท่ีใกลนั้น  มาพิจารณาสิ่งเดียว  

อุปมาเปนดั่งคำวา  กากิวารยุมตฺชนฺหา นั้นแล   ตวํ  อันวาทาน  วารย ุจงไล  คำ เกยํ กาทังหลาย  

มตฺชนฺหา  อันจักมากินปลานั้นเถิดวานั้น  สัตวอันจักมากินปลานั่นมิเทาวาจักมีแตกาสิ่งเดียวนา แมน

วาไกก็ดี  หมาก็ดี  ก็จักมากินดาย  มิใหไลยังสัตวสองจำพวกนั้น เทาวาใหไลแตกาสิ่งเดียวนั่น ก็มิมี

ทาง (หนา ๑๔๒) สัตวตัวใดจักมากินดังนี้   ก็หากใหไลเหมือนกันนั้นแล  เหตุวากามาแวดใกลกวาสัตว

ทังหลาย  ก็เทาวาเอาสัตวอันใกลนั้นเปนประมาณแล  เหตุนั้นจึงไดชื่อวา อสานอาสนนยฺย เพ่ือนั้นแล  

 



 
๑๙๘ 

 

 ทสนะนัยยะ 

 ถอยคำอันใดเทาสำแดงใหผากฎดวยสังเขปสักหนอย  อุปมาดั่งบทวา กิเลสา  อาโคตรภ ู 

ทวนฺติ นั่นแล  กิเลสา  อันวากิเลสธรรมก็ไหลไปยังโคตรภู  ตราบตอเตาโคตรภูจิตแล วานั้น  อนฺ

ปริกมฺจิตฺ  อันเปนกอนแตโคตรภูนั้นก็เอาดวยโคตรภูจิตนั้นแล  อาจารยเจาเทาดำแดง โคตรภูจิตไว

โดยอันหยอ  เหตุดังนี้ จึงไดชื่อวา ทสนนยฺยเพ่ือนั้นแล  

 อุปลักขณะนัยยะ 

 ถอยคำอันใดกฎหมายแลวดังนี้   เครื่องอันอ่ืนก็พึงรูดวยกันเถิด  อุปมาเปนดั่งบทวา  

ลทฺธา เสตฺสโตนั้นแล  เสตฺสโต อันวา เสวตฉัตร  รฺโญ อันพญา ลทฺธา ไดแลววานั้น เทาวาแต

เศวตฉัตรสิ่งเดียวดั่งอาน  เครื่องอภิเษกทาวพญาก็มิมีแตเทานั้น อันอ่ืนนอกกวานั้นก็ยังมีหลาย  พึงรู

วา มาดวยเศวตฉัตรนั้นเถิด  เหตุนั้นไดชื่อวา อุปลกฺขณนยฺย แล 

 เอกตะนัยยะ 

 ถอยคำอันใดเปนอันเปนไปหมด อตีตกาลเหิงนานนักตางอันตางกันแล  อาจารยเจาเอามา

ติดตอกับดวยถอยคำอันเปนปจจุบันในกาละบัดนี้กับกันแล  เปนดั่งบทวา  ชูชโก อาหเทวทตฺโต นั้น

แล  ชูชโก อันวาชูชกพราหมณ  เทวทตฺโต  คือวา เทวทัต อิทานิ ในกาลบัดนี้  อหุ มีแลวานั้น  ขันธะ

สันตระชูชะกะพราหมหณนั้นหากตน๑ขันธสันตระ  เทวทัตนั้นหากตน๑ขันธสันตาร  ตนสองนั้นนี้หาก

ตางกันแล พระพุทธเจาพอยเทสนา เปนผูเดียว ชุติ ปฏิสนฺธิ  อันตายและเกิดสืบกันมาตราบตอเตาอัน

เปนเทวทัตนี้  พระพุทธเจาจึงเทสนาวา เปนผูเดียววานั้นแล เหตุดังนี้ จึงไดชื่อวา  เอกตนยฺย เพ่ือนั้น

แล 

 อนปตตตัตะนัยยะ 

 ถอยคำอันใดหากมีเหตุทังหลายตางกันดังนี้   อุปมาเปนดั่ง  จักขุวิญญาณจิตนั้นแล  มัน

หากเกิดดวย รูปารมณแลโสตวิญญาณนั้นมันหากเกิดดวยสัทธารมณดายแล โสตวิญญาณนั้นมันจัก

เกิดแตรูปารมณ ก็มิได จักขุวิญญาณนั้นมันจักเกิดแตสัทธารมณก็มิได มันหากตางกันดาย เหตุดังนี้ จึง

ไดชื่อวา อนปตฺตตฺตนยฺย เพ่ือนั้นแล 

 อัพพยาพาละนัยยะ 

 ถอยคำอันใดเปนสภาวะรูเกิดรูดับก็ดี รูชุติแลปฏิสนธิดังนี้ ก็ดี  ใหเปนเหตุเปนผลแกกัน

ดังนี้ ก็ดี  ก็รูกับหาญอำนาจแหงกันไปมา เหตุดังนี้ จึงไดชื่อวา อพฺพยาพาลนยฺย เพ่ือนั้นแล 

 



 
๑๙๙ 

 

 ธัมตานัยยะ 

 ไนยะแหงถอยคำอันใดเปนดั่งปุคคละผู๑ทำกุศลกรรมอันดีนัก  กุศลกรรมก็ใหวิบากผลอัน

มิดีนักแล  จักกระทำอกุสลกรรมอันมิดี  ก็ใหยังวิบากอันมิดีนั้นแล อุปมาเปนดั่งลูกไมทังหลาย  อันไม

รสเปรี้ยว  อันขม  อันเผ็ด อันหวาน นั้นแล  มันเปนแตโบราณอันใดอัน๑แล (หนา ๑๔๔) จักใหเปนก็

มิมีเหตุดังนี้ จึงไดชื่อวา ธรรมดานัยยะเพ่ือนั้นแล อรรถะนัยยะ  พึงรูในบทวา  สิโหคามติ  สิโหนาคุตฺถํ

สิเตติ นั้นแล สิโห อันวา คน  คายติ ก็มิขับ สิโห  อันวา สิงห  ชาเรติ ก็สั่น  จาคุตฺฐํ  ยังหางนั้นแล   

บทวา สิโห  นั้นวาคนก็ไดออกอรรถวาราชสีห  มิกฺคา ผิมิไดแล  เม่ือวาสิโหคาติอันจักแปลวาราชสีห

ขับวานั้น  ราชสีหก็มิหอนรูขับแล ในบทนี้พึงรูวาคนขับเถิด  เม่ือวา สีโหนํคุตฺฐํ  ชาเรติ นั้น จักแปลวา 

คนสั่นหางก็มิไดแล คนก็มิรูสั่นหางคนก็มิมีหางแล ท่ีนี้ไดราชสีหสั่นหางแล  

 ลิงคะนัยยะ 

 นัยยะ๑บทวา  อสนํ วา ยาจกคนขอ วานั้นก็ไดวาบาก็ไดแล  ในเม่ือพญาเจาอยาในกวาน

ทานศาลานั้นกลาววา ใหไปเอาอัสสมาเถิดดังนี้   พึงรูวาใหไปเอายาจกคนขอคนเข็ญใจมาแล ในเม่ือ

พญาอยูท่ีสงครามกลาววาใหไปเอาอัสสะมาวานั้นในท่ีนั้นพึงรูวาใหไปเอามามาแล  เหตุดังนี้ จึงไดชื่อ

วาอรรถนัยยะเพ่ือนั้นแล  สิงคะนัยยะพึงรูในบทวา สุวณฺณอุรํคกนฺเหสุวนินํภาติ  ปภเต นี่แล สุวนฺน ํ 

อันวา  ครุฑ  กนฺเห  ก็ถือเอา อุรํค  ยังนาค สุวณฺณํ  อันวาคำ  ภาติ  ก็รุงเรือง ปภเต  เหนือเขาแลวา

นั้น เม่ือยูในปริสลิงค ในอรรถบทวา (หนา ๑๔๕)  สุวณฺณํวาครุฑํวา นั้นเถิด เม่ืออยูในปุริสังลิงคะใน

อรรถแหงบทวา  สุวณฺณา  ภาติ  ลภเต  นั้นพึงรูวาคำเถิด  เหตุดังนี้ จึงไวชื่อวา ลิงฺคนยฺย 

 ยุตินัยยะ 

 ยุติไนยะ  นั้นพึงรูในบทวา  ปริชนฺเตติโสมุนี นี้เถิด  แปลเปนอยุติคือ  มิชอบวา โสมุนี 

พระเจาตนนั้น  ปรารภยังทานผูอ่ืน สนฺเตติ  ใหเดือดรอนวานั้นแล  แปลใหเปนยุติ ชอบควรนักนั้นพึง

วา โสมุนี  อันวาพระเจาตนนั้น บรํ  ยังทานผูอ่ืน  เภติกํ  ก็ใหถึง สนฺตํ  นิพฺพาน แลวานั้นแปลสันนี้

เรียกวา ยุตินยฺย แล 

 กาละเนยยะ 

 กาละเนยยะนั้นพึงรูดังคำวา  ปตา นั้นเถิด  ปริโส อันวาผูชาย  ปตาก็ดูดกิน  อฐพานํ  ยงั

น้ำ  ๘ จำพวก  เม่ือค่ำแล วานั้นท่ีนั้นในอรรถแหงบทวา ปตา  อันวา ดูดกินวานั้นนั่นและ เนยยะอ่ืน

นั้น ปตาแปลวา พอดาย  เหตุดังนี้   นักปราชญผูมีสติปญญาจึงกลาวไววา  ผูพิจารณาถอยคำแหง

ปุคคลหญิงชายท้ังหลายผูเปนเจาถอยคำนั้นใหพิจดูกาลประมานะสุคติอยุติใหแจงแล 



 
๒๐๐ 

 

 สักขี  ๑๖ ประการ 

 แลวกระทำไตกระทำตัดตามโทษและคุณตาง  ๆ  ใหเขาหายคุณแกกันเถิด  สักขีมี  ๑๖ 

ประการ  ๑. อันเตสักขี  ๒. พหิรสักขี  ๓. กาละสักขี  ๔. ปเทสสักขี  ๕. อัตถโนสักขี  ๖. ปรสักขี  ๗. 

อนุโลมสักขี  ๘. เตโชสักขี  ๙.อาโปสักขี  ๑๐. วาโยสักขี  ๑๑. ปฐวีสักขี  ๑๒. ปจเจกสักขี (หนา 

๑๔๖) ๑๓. โจรสักขี ๑๔. มิตตสักขี  ๑๕. คานะสักขี  ๑๖. รุกขสักขี  นัยยะสักขี  ๑๖ ประการนี้  

พิสูจนลองพิจารณาดูใหแจงไวกอนแลวกระทำกระทำวา สักขีนี้เปนแกนสารจริงแลวานั้น  บางอันก็หา

แกสารมิไดแล สักขีควรเอาก็กระทำเอา  สักขีมิควรเอาก็อยาเอา ยอมพาใหตนฉิบหายแล อันวาเห็น

นั้นก็ตางเห็นดาย  เห็นดวยรัสสมีพระอาทิตย  พระจันทร  ๑  เห็นดวยไมใตก็เห็น  ๒. เห็นดวยนุง

เสื้อผาเหมือนกัน ๓ เห็นวัตถุเสมอกัน  ๔ เห็นโทษทานนิดเดียวและเอามาตั้ง  ๕  โลภนกัเห็นของทาน

ใครไดยกโทษใสมักทาน  ๖ โทษนั้นถึงแกตนไปตั้งหนาไวแกทาน ๗ เปนเวรานุเวรแกกันตั้งคำตอกัน  

๘ เห็นรอยท่ีเหยียบท่ีย่ำเหมือนกัน  ๙ ในสติอาญาทังหลาย ๙ ประการนี้มิควรมาเอาตัดเทาควรทรนา

เอาไวกอนแล 

 วิทูลพราหมณเปนพอคาสำเภาหลงทา ไปถึงกลับพราหระนคร 

 อตีเต  กาเล  วิทูรนามโกเรยยฺนคเร  อโหส ิ ดั่งนี้  ยังมีพราหมณผู๑ชื่อวา วิทูลพราหมณ  

อยูในเมืองโกไรยยะนคร  มีลูกชายคน๑ชื่อวา  โจติกะมะนะกุมารวานั้นแล คือโพธิสัตวเจาแหงเรานี้

แล  เม่ือกุมารยังนอยพราหมณผูพอเปนพอคาสสำเภาก็หลงคาไปรอดกลับพราหะระนครท่ีนั้นตั้ง  

๕๐๐ เลมสำเภากันสำเภาไปจอดทาแลว ชาวเมืองท่ีนั้นเขาก็เห็นพอคาสำเภาเขาก็ยกโทษใสพอคา

สำเภาท้ังมวลแลวเขาก็ไปไหวพญาเจาเมืองแหงเขาวา  นายพอคาสำเภาหมูนี้ (หนา ๑๔๗)  เขาจักมา

กระทำรายเบียดเบียนแกบานเมืองมหาราชะเจาชะแลวานั้นพญาเจาก็มิพิจารณาดูยังโทษ แลคุณนั้น

นั้นวา เทาฟงคำเบาโดยชาวเมืองสนสอนั้นก็กริ้วโกรธแกพอคาก็เลยใหชาวเมืองทังหลายหยิบริบ

ถือเอาขาวของครอบครัวและสำเภาท้ัง  ๕๐๐ เลม เลมมาไวท้ังหมดนั่นแล  ยามนั้นวิทูลพราหมณผู

เปนนายสำเภานั้นก็ปวย ลำบากมากนักแล  เม่ือภายหลังวิทูลพราหมณยังเจ็บปวยแลว  ก็รำพึงวาชาว

พอคาเราทังหลายก็มาฉิบหายวายหมดสันนี้จริงแล  โอยหนอ  วานั้นก็ไดพิจารณาหาไดอุบายเรื่อง๑ 

แลวก็สั่งใหลูกสาวเอาเมียตนผู๑ชื่อนางพราหมณีไปซอนไวในสวนหอมแหง๑  อันเปนตระกูลแหงพญา

แลว  ก็แตงไหวพญาวา ผูขาทังหลายมาก็เพ่ืออันดีซ่ึงบานเมืองมหาราชเจาก็จึงมาดาย  ผูขาทังหลายก็

มิมากระทำรายแกเมืองมหาราชเจาวานั้นแล  ผูขาทังหลายผานมายังเมืองมหาราชเจานำสำเภาจอด

วาแลว  เมียนายสำเภาแหงผูขาทังหลายออกไปอาบน้ำมีชายผู๑มาเอาเมียนายสำเภาไป รอถาวาจัก



 
๒๐๑ 

 

กลับคืน คืนมาก็มิคืนมายังหายไปเสียจริง  ผูขาทังหลายก็แตงกันหาในท่ีใดท่ัวไปก็มิไดเห็นแล  ขอ

มหาราชเจาจงเปนท่ีพึงขุนนาแกผูขาทังหลายแดเถิดวานั้น  เม่ือนั้นพญาก็แตงใหชาวเมืองไปเซาะหาก็

ไปไดยังสวนหอมอันเปนตระกูลแหงพญานั้นนั่นแล (หนา ๑๔๘) ก็รำพึงวา หวงวาจักไดก็พอยเสียสันนี้

วานั้นแลว  พญาก็ถามวาเมียทานวิทูลพราหมณมีคาเทาใด พราหมณก็ไหวพญาวาเมียผูขาเปนคา  

๕๐๐ กหาปนะ  คือ ๕๐๐ แพะ  พญาก็แตงสินไหมแกเจาสวน ๒ เทาเปน  ๑,๐๐๐ คำ เนยยะหนึ่ง  

๑,๐๐๐ เงินก็วาใหแกวิทูลพราหมณนั่นแล  แบงดั่งขาวของน้ำคาสำเภา ดังนี้ พญาใหชาวเมืองไปรื้อ

เอานั้นพญาก็ใหใชเทา๑ ไหมเทา๑ ใหแกวิทูล พราหมณแล 

 ถัดนั้นยังมีลูกสาวแหงพญาพาราหระนคร ๓ คน ทรงรูปสวยเลางามยิ่งนัก ยังมีพญาเมือง

อัน๑ รูขาวก็แตงปญหา  ๒ ประการไปใหแก  วากันแกมิไดตูจักมาเอาเมือง ครั้นวาค้ำได ตูมิรบนั้นชะ

แล ปญหาอันนั้นคือวา ตะขาบ ๒  ตัวพ่ีนองใสในของอันเดียวกับกัน เยื่อง๑ ลูกพญาหมาสองตัวพ่ีนอง

ไดแตเกาะสมุทรก็ใสในกรงขังอัน๑  เอามาดวยกัน  เอามาใหแกวา  ตะขาบก็ดี  ลูกหมาก็ดี  ตัวใดเปน

พ่ีตัวใดเปนนอง  ตัวใดเปนผูตัวใดเปนแม  กันแกชอบแมนตูจักบูชา  กันแกมิชอบมิถูกตูจักเอาเมือง

วานั้นจะแล  พญาพาราหระนครก็ใหชุมนุม ยังทาวพญาเสนาอำมาตยทังหลายมาพรอมได  ๗  วัน ก็มิ

มีผูใดอาจจักแกไดจริงชะแลพญาก็ใหไปหาวิทุลพราหมณแลว  ก็ถามวาทานจักแกปญหา  ๒ เยื่องนี้ได

กอจา วิทูลพราหมณ ก็ไหววา ผูขาจักแกถวายมหาราชเจานั้นชะแลวานั้นแลว วิทูลพราหมณก็ราธนา

เทวดาใหเปนสักขีแลว  ก็ใหไขกรงนั้น  อัน๑เห็นตะขาบ ออกมาท้ังสองตัว (หนา ๑๔๙) แลววิทูลพ

ราหมณก็วาตัวหัวใหญตัวนอยยาวนี้เปนพ่ีเปนตัวผูมันออกกอนแล ตัวหัวนอยตัวใหญนี้เปนนองเปนตัว

แมมันออกเม่ือหลังแล  ชาตแิมหญิงมิหอนจักออกกอนชายแล วานั้นแลว ก็ใหไขกรงหมานอยออกมา

เลา  วิทูลพราหมณวา  ตัวออกมากอนนี้เปนตัวพ่ีแล ชาตินองนั้น แมนจักไปท่ีใดก็ดีก็มิหอนจักไปกอน

พ่ีดายวานั้น  วิทูลพราหมณแกปญหา  ๒  ประการนี้ชอบถูก  เทวดาอยูรักษากษัตริยพญาก็โปรย

ขาวตอกดอกไมทิพลงมาบูชาวิทูลพราหมณนั่นแล  เม่ือนั้นพญาแลเสนาอามาตยชาวเมืองทังหลายก็

สาธุการยินดีกับดวยวิทูลพราหมณแกปญหาชอบ  ก็บูชาทองคำพัน๑ นั่นแล  ท่ีนั้นวิทูลพราหมณก็

นำเอาตำนานนิทานภายหลังมาเลาเทียบใหแจงวา  โบราณอตีตกาลอันลวงไปแลว  เม่ือกอนนั้นยังมี

พญาเจาเมืองตน๑ ลูกสองชาย  ลูกจำเริญใหญข้ึนมารูรักษาบานเมืองแลว  พญาตนเปนพอจักไปบวช  

ก็เวนขาวของสัมปตติบานเมืองท้ังมวลใหแกเจาราชบุตรท้ังสองตนพ่ีนองสืบแทนโบราณบานเมือง  ก็

ใหโอวาทคำสอนแหงเจาราชบุตรวาดั่งนี้ “ ดูราเจาลูกรักแกพอ  เจาจงปฏิบัติแกพ่ีเจาทานนี้  เม่ือจัก

อยู  จักกิน  จักไปท่ีใดก็ดี  ก็ใหพ่ีจักไปกอนนำหนา ท่ีกิน ท่ีนั่ง  ท่ีนอนก็ดี  ก็อยาใหเพียงพ่ีเจาเนอ “ 



 
๒๐๒ 

 

วาสันนี้  อันนี้ก็หากเปนโบราณประเวณีแกทาวพญาเสวยราชสัมปตติบานเมืองสืบราชธรรมแตกอน

นั้นแล (หนา ๑๕๐) เนยยะตะขาบนั้น ยังมีเจาษีตน๑ไปอาบน้ำ  ก็เห็นปูก็มิตะขาบจักกิน  ตะขาบ

กลัวตายมันเห็นเจาฤษีจึงวา “ขอเจากูจงเอาชีวิตขาแดเถิด”  วานั้นเจาฤษีก็เห็นปลาตายอยูท่ีนั้นตัว๑  

ก็เอาปลาตัวนั้นแลกเอาตะขาบกับปูนั้นแลว ก็เอาตะขาบตัวนั้นมาไวท่ีอาสรมบทแหงตนนั้นแล  ใน

เม่ือตะขาบตัวนั้นจักออกลูก  เจาฤษีก็เอาไมกวงใหมันทอน๑ เพ่ือใหมันเปนท่ีอยูออกลูกนั้นแล 

ตะขาบก็มีลูก ๒ แล  ตัวเกิดออกมากอนนั้นรูทวาร แมมันมิทันขยายกวางออก เหตุนั้นมันจึงมีตัวอัน

นอยบาง  อันยาว  มีหัวใหญ  ตาหลวง  หางยาว  เปนตัวผูเพ่ืออันแล  ตัวหลวงใหญ  หัวนอย ตานอย 

หางสั้น  เปนตัวแม  เปนนอง มันออกเม่ือหลัง  เหตุรูทารแมมันควากกวางแลวมันจึงมีตัวใหญ เก็ดถ่ี  

เพ่ือนั้นแล  อุปเทสมีสันนี้  หากเปนโบราณสืบมาดีหลีแล วิทูลพราหมณชักเอานิทานตำนานอันนี้มา

เปนท่ีพึงแกปญหาสันนี้นั้นแล  พญาแลเสนาอามาตยทังหลายก็ยินดีมากนัก  ก็ตกแตงสำเภา ๕๐๐  

เลม  เต็มดวยขาวของคาชุเลมแลวก็เอาบูชาคุณวิทูลพราหมณนั่นแล  เม่ือนั้นวิทูลพราหมณก็อำลา

พญาแลว พอคาทังหลายก็คืนมาสูบานเมืองแหงตนวันนั้นนั่นแล     เม่ือวิทูล พราหมณจักใกลตายก็

สั่งลูกเจาโชติกะมานพกุมารวา “ดูราเจาลูกรักแกพอ  เจาอยาไดไปคาในกลับพราพราหระนครท่ีนั้น

เนอ ชาวเมืองอันนั้นเขาพาลนัก  เขาชักอุบายยกโทษ (หนา ๑๕๑) ใสชาวพอคาทังหลาย อันผูมิมี

สติปญญาก็ฉิบหายขาวของดาย  ประการ๑  เมืองอันอ่ืนก็หากแตงแบงหามาเสี่ยง เหตุวาทาวพญา

เมืองทังหลายไขไดลูกสาวพญากลับพราหระนครนั้นทรงรูปโฉมเลางามยิ่งนักแล “วานั้น วิทูลพ

ราหมณก็ตายไปนั่นแล  เม่ือนั้นโชติกะกุมารใหญข้ึนมาได  ๑๖ ป แลว ก็พาเอาพอคาทังหลาย จัด

สำเภาไดครัวคาทังหลายเต็มสำเภาได  ๕๐๐ เลมไปคาเมืองพาราหรนครเลา ก็ไปจอดสำเภาท่ีทาเกา

อันพอตนจอดนั้นนั่นแล ยามนั้นยังมีนกยางแดงตัว๑ เลียบริมฝงน้ำสมุทรข้ึนมานั้นแล  โชติกะมานพก็

ยิงเอานกยางตัวนั้น  ยังมีชายผู๑ ก็มากลาววา  เจาพอยมายิงขาใหตายดั่งรือ  ขามิยอมจริงแลวานั้น  

พอยยังมีผู๑  เจามาดีจริงแล  พอเจามาคาก็มากูเอาแกวขาไปเต็มน้ำบอทราย๑ กวางวาลึกวา๑ ดีหลี

แลถัดนั้นถวนสาม  ยังมีชายผู๑ มาวา เจากุมารมาก็ดีแล  พอเจามายืมเอาลูกหมูเผือกขาตัว๑ กลับไว

ใหเปนมงคลสวัสดีในอันจะเดินทางมหาสมุทรกอนวานั้นดาย  บัดนี้ แมมันก็ยังไหหาลูกมันดาย  เจา

มาขาก็จักเอาชะแลวาอ้ัน  ถัดนั้นถวนสี่ ยังมีชายผู๑ มีตาขางเดียว มาวา เจากุมารมาดีแล  ยามนั้นพอ

เจามาคา  พอเจาก็มายืมเอาตาขาไปขาง๑  ตาขาก็ยังคางอยูขางเดียว  เทาถึงเดียวนี้  เจามาขาก็จัก

เอาคืนดีหลีชะแล วานั้นแลว เม่ือนั้นเขาสี่คนนั้นก็พรอมกันไปไหวพญาเจาเขา (หนา ๑๕๒) นั่นแล 

เม่ือนั้นพญาก็ใหหาเอาโชติกะเจากูจงเอาชีวิตขาแดเถิด “ วานั้นเจาฤษีก็เห็นปลาตายอยูท่ีนั้นตัว๑ ก็



 
๒๐๓ 

 

เอาปลาตัวนั้นแลกเอาตะขาบกับปูนั้นแลว  ก็เอาตะขาบตัวนั้นมาไวท่ีอาสรมบทแหงตนนั้นแล ในเม่ือ

ตะขาบตัวนั้นจักออกลูก  เจาฤษีก็เอาไมกวงใหมันทอน๑เพ่ือใหมันเปนท่ีอยูออกลูกนั่นแลตะขาบก็มี

ลูก ๒ สองแล  ตัวเกิดออกมากอนนั้นรูทวาราแมมันมิทันควากกวางครั้ง  เหตุนั้นมันจึงมีตัวมีฅิง

อันแลบ  อันยาว  มีหัวใหญ  ตาหลวง หางยาว  เปนตัวผูเพ่ืออันแล  ตัวฅิงใหญ หัวนอย  ตานอย หาง

สั้น เปนตัวแม เปนนอง มันออกเม่ือหลัง  เหตุรูทวารแมมันควากกวางแลวมันจึงมีฅิงใหญ  เก็ดถ่ี  เพ่ือ

นั้นแล อุปเทสมีสันนี้  หากเปนโบราณสืบมาดีหลีแลวิทูลพราหมณชักเอานิทานตำนานอันนี้มาเปนท่ี

พึงแกปญหาสันนี้นั้นแล  พญาแลเสานาอามาตยทังหลายก็ยินดีมากนัก  ก็ตกแตงสำเภา๕๐๐ เลม 

เต็มดวยขาวของคาชุเลมแลวก็เอาบูชาคุณวิทูลพราหมณนั่นแล  เม่ือนั้นวิทูลพราหมณก็อำลาพญาแลว  

พอคาทังหลายก็คืนมาสูบานเมืองแหงตนวันนั้นนั่นแล เม่ือวิทูลพราหมณจักใกลตายก็สั่งลูกเจาโชติกะ

มานพกุมารวา “ ดูราเจาลูกรักแกพอ เจาอยาไดไปคาในกลับพราพราหระนครท่ีนั้นเนอ ชาวเมืองอัน

นั้นเขาพาลนัก  เขาชักอุบายยกโทษ (หนา ๑๕๓) วาขาแตมหาราชเจา  ในเม่ือโทษเกิดมีแตตนสั้นนี้  

ปุคคละผูใดผู๑ จักแกใหตนก็มิมีแล  วานั้น เม่ือนั้นชายผูตั้งคำกอนนั้นก็มาตั้งคำโจตะกะเอาวา นกยาง

แดงตัวนั้นนั่นแล  เม่ือนั้นโชติกะกุมารก็ไหวพญาวา ขาแตมหาราชเจา ผูขาหาสังจักกินมิได  แลยิงเอา

นกมากินก็มิมีดาย พอผูขาตายไดเมาเกิดเปนปลาอยูท่ีนี้  นกยางตัวนั้นมันมาสับกินพอขา  ผูขาก็จึงยิง

มันเพ่ือนั้นดาย  เม่ือนั้นพญาจึงถามวา  ดูรากุมาร เหตุใดแลทานรูวาพอทานตายเปนปลานั้นวานั้น  

เม่ือนั้นกุมารก็ไหวกลาววา ขอมหาราชเจาจงถามแกผูตั้งโจตะนานั้นดูกอนเถิดวานั้น  เม่ือนั้นพญากา

จึงถามแกชายผูตั้งคำนั้นวา  เหตุใดมึงรูวา พอมึงตายเกิดมาเปนนกยางนั้นวานั้น  เม่ือนั้นชายผูนั้น

มันก็รูวาชักชี้ หาสักขีอันใดมาเปนท่ีพึงแกมันก็มิไดอันใดสักอันนั่นแล  เม่ือนั้นโชติกะกุมารก็ไหวพญา

วา ขาแตมหาราชเจาอันวาเหตุดวยอันพอผูขาตายเปนปลานั้นมีดั่งนี้  ในเม่ือพอผูขายังคนวันนั้นไดมา

คาขายในบานเมืองแหงมหาราชเจาท่ีนี้ ก็เปนอันมีใจใสยินดีเปนอันสนุกสุขเสริญยินถูกเนื้อพึงใจมาก

นัก หาท่ีจักเปรียบเทียบประหมานมิได  ในเม่ือจักตายก็สั่งผูขาไววา  เจาอยาไดไปคากลับอันอ่ืนเนอ  

ใหเขาไปคาในกลับมหาราชเจาท่ีนี้สิ่งเดียว มิใหไป (หนา ๑๕๔) เมืองอันอ่ืนวานั้น ในเม่ือจักตายก็เทา

มีเจตนาจิตใจอาลัยคิดถึงบานเมืองมหาราชเจาก็ยังกลาววาใหผูขามาจอดยังสำเภาท่ีทาเกา อันพอเคย

ไดจอดนั้นเนอวานั้น  กันตายก็เลยไดมาเกิดเปนปลาอยูยังทาน้ำในเมืองมหาราชเจาอยูท่ีอันพอเคยมา

จอดยังสำเภานั้นเพ่ือนั้นแล  ชาติคนผูจักตายนั้นกันมีเจตนาติดของอาลัยก็ดี  คิดถึงอันใดก้ันตายก็

ยอมเปนเหตุนั้น มหาราชเจาจึงวาพอแหงผูขาตายมาเกิดเปนปลามาอยูท่ีนี้เพ่ือนั้นแล  โชติกะกุมารชัก

เอาเหตุอันนั้นมาแกเปนชอบธรรมจริง  เรียกวาแกชนะผูนกยางแดงนั้นนั่นแล  พญาจึงวาแกชายผูลูก



 
๒๐๔ 

 

นกยางแดงนั้นวา มึงหาสักขี ติจี้มิไดก็เรียกวามึงใสโทษแกนั้นแล  เม่ือจักใสทัณฑสิไหมแกมันนั้น  

พญาก็ถามแกเสนาทังหลาย  ผูใดก็มิรูอธิบายอันพญาถามนั้นสักคน  พญาจึงจักเอานิยายมีเทียบใหแก

เสนาทังหลายฟงสันนี้ ผิวากุมารไดฆาพอมันเม่ือพอมันยังเปนคนดังนี้  กุมารจักไดใชใหมันสองตัวนก

แล  นกเปนนกเลี้ยง  เปนพอมันตีคาตัวสิบทองคำ แล  ผิวาเปนขาเทาสี่เทามีสองเทา  มีจางมาวัว

ควาย  เปนตนเปนของเลี้ยงแหงทานจักไดใช  ๔ ตัวแล  อันนี้มิแมนพอมันพอยวายิงพอมันใหมันเสีย

สินนาบ ๔๐ คำใหแกเจากุมารใหมันเสีย ๔ ตอแถม  แตนี้เม่ือหนามึงไดรับโทษใชแกทานเถิดวานั้นนั่น

แล  มันใสโทษแกทานสินนักแลสินนามิเทากัน ใหมันเสียสินนา  ๔๐ คำ  ใหแกเจากุมารเถิด  ใหมัน

เสีย ๔ เทาแทน   แตนี้เม่ือหนามึงอยาไดนาดโทษ57

๕๘ใสแกทานเถิดวานั้น  แกมันนั่นแล 

 โชติกะกุมารแกคำผูโจตะนาเอาแกว 

 เม่ือนั้นชายผูเปนเจาแกวนั้น ก็มาตั้งคำวา  พอเจามาคากลับตูขาวันนั้น  ก็มายืมเอาแกว

ขาไปเต็มน้ำบอทรายบอ๑  กวางวา ลึกวา เปนประหมานแลวานั้น  เม่ือนั้นโชติกะกุมารก็ไหวพญาวา  

ขาแหงมหาราชเจา  คำอันวานั้นก็หากมีเปนดั่งเจาแกววานั้นชุอันจริงดีหลีแล พอผูขายังสั่งไววาในเม่ือ

กูพอเอาแกวนั้น เจาแกวก็ไปกระทำวิดน้ำทายน้ำบอทรายอันนั้นใหบกใหแหงน้ำเขินแลว  จึงเอาแกว

ลงใสเต็มน้ำบอทรายอันนั้น  กวางวา ลึกวา เจาแกวนั้นเปนประมาณแทดีหลีแล  ขามหาราชเจาก็จัก

หากแทนใชชะแล เทาวาขอใหเจาแกวไปวิดน้ำบอทรายอันนั้น ใหน้ำบกแหงใหขาดเขินเสียหมด ลวง

กวางวา ลึกวา เจาของแกวนั้นใหเปนประมาณแลว  ผูขาก็จักเอาแกวไปใสใหเต็มเปนดั่งเจาแกววาดั่ง

นั้นจริงดีหลีชะแลวานั้นแลว  เม่ือนั้นพญาก็ใหชายผูเปนเจาแกวนั้น  ไปวิดน้ำบอทรายใหกวางวาลึกวา

ใหน้ำบกแหงใหเปนประมาณเหมือนดั่งคำมันวานั้น  มันก็ไปกระทำวิดน้ำบอทรายอันนั้นสิ้นเม่ือนาน

ประหมานวันนั้น จักดาค่ำแลว  น้ำอันนั้นก็มิอาจจักบกจักแหงลงไดน้ำบอทรายอันนั้นก็โปดปงลงกวาง

พนประมาณไปฉันนั้น น้ำก็มิออาจจักบกแลวแหงลงได เปนอันเหลือกำลัง (หนา ๑๕๖) อิดหิวแรงมัน

มากนัก มันก็มิอาจจักอุตสาหะกระทำตอไปแถมมิไดเสียแลว  มันจึงออนวอนขอยกโทษแกเจากุมาร

นั่นแล  เม่ือนั้นเจาพญาก็พิจารณาดูวา  ผิแลมันหากวิดน้ำบกแหงจริงเจากุมารก็จักไดใสแกวใชแกมัน

สองเทาดาย ท่ีนี้มันวิดน้ำบอนั้นมิบกมิแหงจริงเจากุมารก็จักไดใสแกวใชแกมันสองเทาดาย ท่ีนี้มันวิด

น้ำบอนั้นมิบกมิแหงได ก็เรียกวา มันใสนาดมิโทษทานนั่นแล  มันมักใครไดของทานเทาใดก็จักไดเสีย

สินนาดแกทานนั้นชอบแล พญาจึงพิจารณาดูคาแกวอันนั้น  ก็เปนอันนักพนประมาณมิมีท่ีอันจักเบง

ปานได แมผูจักเสียก็มิมีอันใดจักมาเสีย  ทานประมาทผูนั้นพญาจึงวาใหแกเจาแกวนั้นวา มึงเปนคนผู

 
๕๘ ใสโทษ,กลาวโทษ. 



 
๒๐๕ 

 

ใบหาสติปญญาปญญามิได  มักเห็นแตอันจักไดมิเห็นอันจักเสียเปนสันนี้ มึงจักเอาขาวของท่ีใดมาผิ

เสียใหแกกุมารนักประมาณใหบเทาคาแกวอันนั้นไดรือวานั้น  เม่ือนั้นพญาจึงวาแกเจากุมารวา คาแกว

ก็เฟพนอันนักหลายเหลือปนประมาณจริงแล  มิมีท่ีจักเอาอันใดมาเปนท่ีจริงเทียบนาปานประมาณ

กฎหมายมิไดเสียแลวแล  ขอเจากุมารจงมีคำอดขออนุญาต  ขออยาใหมีทาแกผูอันตัดแตงนั้นเถิดจะ

แลพญาก็ใหมันเสียคำพัน๑ใหแกเจากุมารแลว  ก็ใหมันกมนบไหวตีนเจากุมารเสียแลวขอจงอดทำแก

มันผูใบวานั้นแล 

 โชติกะกุมารแกคำชายผูโจตนาเอาคาตา 

 เม่ือนั้นชายผูมีตาขางเดียว  ก็มาตั้งคำโจตะนาเอาคาตาแกเจากุมารวา  พอเจามายืมตาขา

ไปขาง๑  ตาขาก็เทายังอยูขางเดียวตราบบัดนี้แลวานั้น  (หนา ๑๕๗) เม่ือนั้นกุมารก็ไหวเจาพญาวา 

ขาแตมหาราชเจา  พอผูขาเม่ือจักตายก็สั่งผูขาไววา  ในเม่ือกูพอจักเอาตาทานมาใสตากูพอวันนั้น  กู

พอก็ควักทำขบวนบอนท่ีจักเอาแกวแกน58

๕๙ตาลงมาใสท่ีจักไวนั้นใหดีกอนแลว  จึงจักควักเอาแกน

แกวตา  ทานมาใสเลาวานั้น  บัดนี้ผูขาก็จักแทนใชทานดีหลีชะแล เทาวาขอใหมันควักทำขบวนบอนท่ี

จัดเอาแกวแกนตาไปใสท่ีนั้น  ใหกระทำดีกอนแลว  ผูขาก็จักควักเอาแกวแกนตาขา มหาราชเจาเอา

ออกไปใสใหมันภายหลังเลิยเลาจะแลวานั้น เม่ือนั้นพญาก็ใหชายผูตาบอดนั้น  ควักตามันเบื้องบอด

นั้นทำแตงขบวนบอนท่ีจักใสไวแกวแกนตานั้น ใหกระทำดีเสียกอน กุมารจักควักเอาแกวแกนตาไปใส

ใหเลาวานั้นแลว  มันก็มิอาจควักทำตาใหเปนขบวนดีมิไดนั่นแล  เม่ือนั้นเจาพญาจึงวามึงนี้เทานาบ

โทษใสทานสันนี้  มึงพอยมิรำพึง มึงจักกระทำมิไดนั้น  เทารำพึงวาเห็นจักไดคาตา  มึงนั้นสิ่งเดียว

บัดนี้ทานมิใหคาทานยืมตาทานก็จักเอาตาทานแทนอยางเกาเลาดาย  คำอันนี้ก็แมนคำเจา กุมารวาชุ

อันจริงแล  ผิวาเจากุมารจักควักเอาตาเจากุมารออกใหมึงกอนดังนี้   ก็มิมีท่ีจักไวแกวแกนตาวาอัน

ดาย  อุปมาเปนดั่ง ชางทองคำอันขอดหางกองแหวนนั้นแล เขายอมหางทำขบวนท่ีจักบอนไวแกวนั้น

ใหเปนโลง  กระทำดีแลว  จึงจักเอาแกวเขาใสไวเม่ือภายหลัง (หนา ๑๕๘) เลาดายวานั้น  พญาก็ซ้ำ

ถามมันดูแถมเลา  มันก็ไหววา ขามหาราชเจาก็มิอาจจักควักตาผูมิไดจริงแลวานั้น  เม่ือนั้นพญาก็

พิจารณาวาปุคคละ  บุคคลทังหลายนั้น  ผิวาเสียตาท้ังสองขางนั้น ก็เสมอดังคนตายแลวดาย  เหตุวา

หาประโยชนมิไดสังสักอันแลวแล  อันวาตาแหงคนท้ังสองขางนั้น ก็คือคาเทาตัวคนนั้นดาย  ท่ีนั้น

มันโจตะนาเอาตาขางเดียววานั้น  ท่ีนั้นก็พึงดีเอาคาตาขางเดียวมาตั้งควรครึ่งคาตัวคนผูนั้นแลวานั้น  

พญาก็ใสทัณฑะสินไหมแกมัน พันทองคำ๑ใหแกเจากุมารนั่นแล พญาตัดแตงฉันนั้นสุคตินั้นแล  

 
๕๙ ลูก,ลูกๆ. 



 
๒๐๖ 

 

 โชติกะกุมารแกคำชายผูมีโจทตนาเอาลูกหมูเผือก 

 เม่ือนั้นชายผูเจาลูกหมูเผือกนั้นก็มาตั้งคำโจตะนาเอาลูกหมูเผือกแกเจากุมารวา  พอเจา

มายืมเอาลูกหมูเผือกขาไปตัว๑  ยังมิเอามาใหขาเลย แมมันก็ยังไหกองหาลูกผูอยูชุวันดีหลีแล  เจามา

ขาก็จักเอาจิ่มเจาชะแล เม่ือนั้นโชติกะกุมารก็ไหวพญาวา ขาแหงมหาราชเจา คำอันนั้นก็มีชุอันเปนดั่ง

เจาหมูวานั้นจริงแล  พอผูขาจักตายก็สั่งผูขาไววา  ในเม่ือพอเอาลูกหมูเผือกวันนั้น  หมูนั้นก็ยังนอยมิ

พรากแมมันเลย พอผูขาเอาไปมันก็เทาไหหา แมมันอยูชุวันนั่นแล  เทาวาแมกับลูกเขาไดพรากกันเม่ือ

นานนับสันนี้ ลูกมันใหญข้ึนมาแลว  แมกับลูกเขาจักรูจักกันวา เปนแมเปนลูกกันก็มิรูไดแล  เทาใหเอา

ตัวแมมันมาใหมันเห็นแมมันกอนเถิด  (หนา ๑๕๙) กันมันเห็นแมมันดังนี้   ก็กลัวมันแลนหนีวาเสียชะ

แล พญาจึงกลาววา แกชายผูเจาหมูเผือกนั้นใหมันเอาแมมันมาใหเขาไดเห็นกันกอนวานั้นมันก็เลยหา

แมหมูเผือกมิไดนั่นแล  เม่ือนั้นพญาจึงวาคำอันมิมีมึงพอยวามีสันนี้ เพ่ือทานใหหามาพอยหามามิไดดั่ง

นั้น  พอยนาบโทษใสทานดังนี้   ก็เปนโทษใสมึงเลาแล  ผิมึงหาแมหมูเผือกไดจริง เจากุมารก็จักใชลูก

หมูเผือกใหแกมึงตัว๑ ชะแล มึงหาแมหมูเผือกมิไดก็เรียกวามึง พายทานแลวแล  มึงนาบโทษใสทาน 

มึงมักไดเทาใด มึงก็จักไดเสียใหทานเทานั้นดาย  เม่ือนั้นพญาก็พิจารณาดูวา ชาติหมูเผือกจักเกิดมาก็

หายากนักแล  แมนเกิดมีท่ีใดก็ยอมเอาเปนของมงคลแกทาวพญาดีหลีดาย  เปนของอันหายากนักแล  

แมนเกิดมาท่ีใดก็ยอมเอาเปนของมงคลแกทาวพญาดีหลีดาย  เปนของอันหายากนัก  เปนของอันแพง

คาดาย  พญาก็ถือคาหมูเผือกตัวนั้นพันกหาปนะ คือตัว พันทองคำ๑  แลวพญาก็ใสทัณฑสินไหมแก

มันพันทองคำ๑ ใหแกเจากุมารนั่นวันนั้นแล  อันวาหมูเผือกหากเปนของมลคลทาวพญา จึงถือคาตัว

พันทองคำวานั้นจะแล 

 ชายสองคนชิงเรือกันแล 

 ยังมีชายสองคน ชิงเรือกัน อุปติ  เหตุนั้นจักชิงกันนั้นมีดั่งนี้  ยังมีชายผู๑ เปนพอคา  ไป

ขอจอดเรือทานแลว  เจาเรือก็เลยเอาผูมาจอดนั้นเปนสหายรัก  เม่ือภายหลังผูเจาเรือจักไปคา  ก็ฝาก

เรือไวกับสหายผูมาจอดนั้นอยูรักษาถานั่นแล เม่ือภายหลังชายผูมาจอดนั้นมันใครไดเรือทาน มันก็ข้ึน

ไปจับกดขีดหมายไม  (หนา ๑๖๐)  เครื่องเรือขางลางและขางบน ใหเขาใจไวชุอันแลว  มินานผูเจา

เรือไปคา กลับคืนมารอดแลว  ข้ึนเรือมา มันก็แสรงทักวาทานลุกท่ีใดมา  ทานมีชื่อดั่งรือ  ทานข้ึน

เรือมาพอยเขาไปเรือขา พอยมิถามขาสันนี้วานั้น  สวนผูเปนเจาเรือก็วาหากเปนเรือขาดาย  พอยทาน

วาสันนี้กระทำรือ ขาท้ังสองก็เถียงกันชุคนชุมิยอมกัน ขาก็ไปใหเสนาไตใหนั่นแล  เสนาก็ไตถามหา

เครื่องเรือท้ังมวลใหเปนสักขีเลา  สวนชายผูเปนเจาเรือมิเทากลาววา ขามิรูอันใดสักอันชะแล ขาก็มิรู



 
๒๐๗ 

 

วาจักเปนสันนี้นาขาก็มิไดทำเครื่องหมายอะไรสักอัน  ก็เทาใหสลาไมทำเครื่องหมายท้ังมวลดาย  ผูขา

ก็เทารูวา  ใหทำแลวก็ข้ึนอยูอยางเดียวชะแลวานั้น  เม่ือนั้นเสนาก็ถามชายผูมาจอดนั้นเลามันก็บอก

กลาวมอกไมใหญนอย  สั้นยาว ในเครื่องเรือตัวมวลหมดพรอมชุอันนั่นแล เม่ือนั้นเสนาจึงวา ผูนี้มันรู  

มันมีสักขีดีชุอันดาย  แมนเรือมันไดสรางทำเอาจริงแล วานั้นก็ตัดวาใหไดแกผูมีสักขีนั้นแล  เม่ือนั้นผู

เจาเรือมิยอมมันวาเรือขาจริงนา ก็พากันไปไหวพญา  พญาก็ถามเอาสักขี  ท่ีตามิเห็นนั้นเลาวา  ผูนี้วา

แมนเรือมัน  มันหากไดรูเครื่องท้ังมวล  มอกใหญนอย  สั้นยาว  เปนสักขีมีชุอันจริงแลวานั้น  ในเม่ือ

จักปลูกเสานั้น  ขาไดเอาอันใดรองพ้ืนฐานเสาติดดินบางวานั้น  ชายผูมาจอดนั้นก็มิรู มันจึงวา ผูขา

มิไดใส มิไดรองอะไรสักอันวานั้น  เม่ือนั้นชายผูเปนเจาเรือนั้น  มันคิดรูมันจึงวา  ผูขาไดเอาแผนหิน

เปนยันตอัน๑  เปนสี่แจงรองพ้ืนฐานเสา  เลมชื่อมงคลนั้นแลวานั้น  พญาก็ใหไปขุดดูก็ไดแผนหินเปน

สี่แจง  เปนยันตรองพ้ืนท่ีนเสานั้นออกมาจริง  พญาจึงวาผูมีสักขีอันตาเห็นนั้นมิใชเรือนมันแล  มัน

หากลักหมายเอาเครื่องเรือทานดาย หากแมนเรือนผูมีสักขีท่ีตามิเห็น  คือยันตรองพ้ืนเทาเสานั้นจึง

งายวานั้น  พญาก็ใสทัณฑะสินไหมแกผูมีสักขีภายบนนั้น ๒ หลังเรือน กดคาเรือนหลังพันเงิน  ใหมัน

เสีย  ๒๐๐๐ เงิน  ใหแกเจาของเงินแลว  เรือนั้นคืนไวแกเจาเรือนอยางเกาแลว  พญาขับมันผูมาจอด

เรือใหจากเรือวันนั้นแล  พญาตัดแตงสันนี้  สุคติมะนะชอบนัก  เทวดาอยูรักษา  พระภูมลักขะเทวดา

ก็โปรยขาวตอกดอกไมทิพลงมาบูชาพญาวันนั้นนั่นแล 

 พังพอนชวยลูกชาวบาน 

 อัน๑ ยังมีสองขาผัวเมีย ยังมีลูกนอยผู๑แลว  จึงไปเอาพังพอนตัว๑ มาเลี้ยงไวใหเปน

เพ่ือนลูกนอยนั่นแล  ยังมีวัน๑ ขาสองคนก็พากันไปกระทำการสวนไร จึงไวพังพอนกับลูกอยูยังเรือนท่ี

นั้น  ยังมีงูเหาดำตัว๑  ก็มาฉกลูกออนนอยผูนั้นตาย  พังพอนเห็นงูพังพอนก็กัดงูขาดเปนทอน ๆ งูก็

ตาย  เลือดก็ติดเปอนพังพอน ท้ังตัวท้ังปากมันนั่นแล (หนา ๑๖๒) เม่ือนั้นสองผัวเมียไปกระทำการมา

มิทันถึงเรือนเห็นพังพอนมีตัวติดเลิอะดวยเลือดงูท้ังตัวนั้น เห็นพอแมเลี้ยงมาก็แลนไปตอน ขาพอแม

เห็นสันนี้ก็มิพิจารณาท้ังถ่ีเทาคิดวา พังพอนขบลูกตัวตายวานั้นแล  ก็ฆาพังพอนตายเสียนั่นแล  ครั้น

วาขาผัวเมียมาถึงเรือนแลวเห็นงูตายขาดเปนบั้น เปนทอนอยูสันนั้นก็จึงรูวางูฉกลูกตนตายแลว  

พังพอนจึงกัดงูตายนั่นแล ขาผัวเมียก็รองไหกินแหนงใจมากนัก เหตุมิไดพิจารณารีบกระทำดวยงายนัก 

 เหย่ียวรุงชวยพราน 

 ยังมีพรานนกผู๑  เอาเหยี่ยวรุงมาเลี้ยงไวแลวก็เอาเหยี่ยวรุงนั้นไปเท่ียวลาปลาเอาเหยี่ยว

รุงไปตี  เอานกชุวันนั่นแล  ยังมีวัน๑ พรานก็เอาเหยี่ยวรุงนั้นไปลาปา  ไปถึงสระน้ำท่ี๑ ยังมีงูเหาตัว๑ 



 
๒๐๘ 

 

อาศัยอยูน้ำสระท่ีนั้นนั่นแล  พรานยินอยากน้ำใครกินใครอาบน้ำ พรานจักลงไปหาน้ำนั้น  เหยี่ยวรุง

เห็นงูก็กลัวงูนั้นฉกเจาสแหงตน  เหยี่ยวรุงก็ไปทำน้ำอันนั้นใหขุนเสียแลวก็บินถหลาใสหนาพรานไว

ถวนสองที  สามท่ีนั่นแล  พรานมิพิจารณา พรานก็กริ้วโกรธก็ฆาเหยี่ยวรุงนั้น  ก็ลงไปเพ่ือจักกินจัก

อาบน้ำนั้น  งูเหาตัวนั้นก็ผุนพิษใสตาพราน  เลยตาบอดเสียท้ังสองขางนั่นแล พรานก็เปนทุกขเวทนา

รองไหมีความกินแหนงใจมากนัก เหตุมิพิจารณา (หนา ๑๖๓) กระทำตามความกริ้วโกรธพอยรีบ

กระทำเปนเหตุใหกินแหนงเพ่ือนั้นแล 

 หมาชวยลูกพญา 

 ยังมีพญาตน๑  มีลูกสาวผู๑ จึงเลี้ยงหมาไวตัว๑  เม่ือนางจักไปอาบน้ำก็ดี  จักไปท่ีใดก็ดี 

หมาก็ไปดวยกันชุแหงนั่นแล  เม่ือนางไปอาบน้ำแกเครื่องประดับตนไว  หมาก็เฝาอยูนั่นแล  เม่ือนั้น

ยังมีชายผู๑ ผูกเวรหมานั่นกับนางลูกสาวพญานั้น มันก็เอาไมเลี้ยมแหลม ไปปกไวท่ีนาง  เคยลง

อาบน้ำนั่นแล มีวัน๑ นางก็ไปสูทาน้ำ เพ่ืออันจักลงไปอาบน้ำ หมาก็รูวาจักเปนภัยยะแกเจาแหงตน 

หมาก็คาบชักผาสไบแหงนางไว  ถวนสองทีสามทีนางมิพิจารณาเหตุวา กรรมมาไดมาถึงนางนั้นแลว 

นางก็แกยังเครื่องประดับตน นางออกซัดไวกับหมาท่ีนั้นแลว หมาก็รองไหหอนแลนไปแลนมาอยูท่ีนั้น 

สวนนางก็ลงไปอาบน้ำก็ไปถูกใสไมแหลม นางก็ตายในทาน้ำนั่นแล หมาเห็นเจาตนตายเสียฉันนั้นแลว  

หมาก็คิดวาจักกลับบอกกลาวแกพญาเจาตนเปนพอแหงนาง  ใหพญาไดรูวานางตายเสียแลว  คิดวา

ฉันนั้นหมาก็คาบเอาเครื่องประดับตัวนางหลับไปหาพญานั่นแล  พญาก็เห็นหมาคาบเอาเครื่องประดับ

นางมา มิเห็นลูกตนมาดังนี้  พญาก็คิดวาหมากัดลูกตนตายเสียแลว พญาก็อาณัติใหฆาหมาเสียนั่นแล 

เม่ือภายหลังก็รูวาลูกสาวตนไปถูกไมแหลมเสียบตายดังนี้   ก็มาคำกินแหนงใจหาท่ีสุดมิได เหตุมิได

พิจารณาใหแจงแลว  (หนา ๑๖๔)  จึงกระทำก็มีคำคอยกินแหนงใจมากนักก็มีวันนั้นนั่นแล 

 ชายฆาหมาตัวเกา 

 ยังมีมานพสองคน  เปนสหายรักแพงกัน  ผู๑เปนผูดีผู๑เข็ญใจ  สหายผูเข็ญใจนั้นมีหมา

สองตัวแมลูก  สหายผูเปนดีนั้น  จึงมาขอเอาหมานอยตัวเปนลูกนั้นไปเลี้ยงไวนั่นแล  หมาตัวแมนั้นก็

ดวยกันไปใหลูกมันกินนมชุวันนั่นแล  มีในวัน๑ สหายผูเปนดีนั้น  จึงรำพึงคิดถึงสหายผูเข็ญใจ จึงเอา

ทองคำพัน๑ ผูกกับคอหมาตัวแมนั้น  ใหหมาพามาใหสหายตน  ดวยมีคำรำพึงวา  จักฝากหมามาให

สหายวานั้นแล  หมาก็พาเอาทองคำอันนั้นมาถึงมันจริงนั่นแล  สหายผูเปนเจาของหมานั้นก็มีคำรำพึง

คิดวา หมาตัวนี้มันมิดี  พอยลักเอาคำสหายกูมาวาสันนี้วานั้น  ก็ฆาหมาเสียนั้นแล  อยูไดสามวัน

สหายผูเปนเจาทองคำนั้นจึงจักใชไปหาสหายผูเปนเจาหมาแลวก็บอกกลาวตามวิจจะนัยยะอันไดฝาก



 
๒๐๙ 

 

ทองคำกับหมามาแตตนถึงปลาย เม่ือสหายผูเปนเจาหมาไดรูแจง  ก็มีความนอยเนื้อต่ำใจกินแหนงใจ  

เม่ือภายหลังมากนักวันนั้นนั่นแล  เหตุนั้นปุคคละผูใดจักกระทำอันใดก็ดี  จักวาอันใดก็ดี ควร

พิจารณาใหแจงจริงจึง ควรกระทำดาย  แมนปุคคละผูเปนจาเมืองก็ดี ควรพิจารณาใหไดแจงแกใจ  

ใหไดยินแกหู ใหไดเห็นแกตา  อยาฟงคำฝายภายขางเดียวอยาใหมีคำกินแหนงใจ  เม่ือภายหลังเถิด  

ก็จักเปนคุณเมืองคนแลเมืองฟาชะแล (เจานอยนามะวงศา  บานประตูกลับเจียงใหมเขียนสือไวศักราช  

๑๒๕๒ ตัวป กดกี เดือนยี่เหนือ ข้ึน ๕ ค่ำ วัน๑แลว)                                                                       

 ขาโอกาสน้ำหยาดเวนตาน 

 (หนา ๑๖๕) ประการ๑ ปุคคละผูใดเปนขาทาน  ไดโอกาสหยาดน้ำใหเปนตานไวกับวัดวา

อารามแลพระบาท พระธาตุเจาก็ดี ปุคคละผูนั้น  แมนมันใครพนจากขาโอกาสอันนั้นเปนดังนี้   มันใช

ไถตัวมันออกเปนไทยกลับก็ไดพนแล  เทาเอาคาตัวมันนั้นไวอุปถัมภวัดวาอารามท่ีนั้นก็พนแล  เหตุ

สักขีสักสีมีสันนี้ในเม่ือพระพุทธเจากัสสะนิพพานไปแลววันนั้นคนทังหลายก็ชุธาตุไวดวยดินและอิฐ

และกอนไหนควรคาไดแสนทองคำ  เอามโนศีลาเปนเพชรเอาน้ำมันงาเปนน้ำ กอข้ึนสูงไดโยจนะ๑  ยัง

มีเสฏฐีผู๑ชื่อวา  คามะวาสิมี  ศรัทธาจายขาวของเปนตานท่ีนั้นมากนัก เสี้ยงขาวของแลว  เทายัง

เสฏฐีผัวเมียกับลูก ๗ ชาย กับลูกเสฏฐีและสะใภท้ัง  ๑๔ คนนั้นออกเปนไทยกับกลับวันนั้นนั่นแล  ผิ

วามิมีผูจักไปไถเอาตัวเขาดังนี้   เขาก็หาแสรงปองขงขวายไดขาวของแล  ก็เอาขาวของอันนั้นไถตัวเขา

ออกเปนไทยก็ควรดาย  เหตุวาตนหากเปนใหญ  แกขาวของตนนั้นดาย  แมนวาตนเอาไปใหตานก็ได

อานิสงสผละก็ข้ึนดาย  แมนมันเอาใหแกผูใดก็ไดใหแกผูนั้นแลขาอังคาสหยาดน้ำ (หนา ๑๖๕) นั้น

ครั้นวาหายมิมีผูจักสืบแทนขาวของอันนั้น ผูอ่ืนจักสืบก็มิไดดาย แมนมีมากนอยก็เทาควรเอาไวเปน

อุปการะกับท่ีนั้นท้ังหมดสิ่งเดียวแล  ผิวาเขามีลูกมีหลานเทาลูกเขานั้นสืบชดใชสิ่งเดียวดาย  สวนอัน

วาลูกหลานเขานั้นผิมิไดไถตัวออกดังนี้   ก็หากเปนขาอังคาสน้ำหยาดสืบเชนลูกเชนหลาน  เหลน สืบ

ตอไปตราบเม้ียน ภัทรกัปนี้แล 

 หนโลกคนคฤหัสถอันใครพนจากนายตอแหงตน 

 หนโลกคนคฤหัสถนี้  มักใครพนจากขุนบวกนาย ตอแหงตนนั้น หากขงขวายหาขาวของได

พอคาตนแลว  ไถตนออกใหพันจากตอก็ไดดาย แมนวาพอแมพ่ีนองมันอันเปนชาวตอนั้น  หากใหขาว

ของแกมันดังนี้   มันก็เอาขาวของอันนั้นไถตัวมันออกจากตอ  ก็พนแลตามมติหนโลกวา หากเอาของ

ในตอไถตนใหพนจากตอดั่งรือ  แลจักพนไดจะวานั้น ดวยจริงตามธรรมวาเจาขุนมูลนายพอแมวาไดให

วัตถุขาวของวัตถุสิ่งใดสิ่ง๑ใหแกปุคคละผูอ่ืนก็ดีใหลูกหลานเหลนก็ดี  หากลักผูใดก็ดี ไดใหแกผูใดก็



 
๒๑๐ 

 

เปนของมันผูนั้นแลวแล  แมนมันเอาของอันนั้นไปใหทาน ก็มีผลอานิสงสแกมันผูนั้นแล  แมนมักรัก

ผูใดมันเอาขาวของใหผูใดก็ไดแกผูนั้นแล  พอแมใหแลวพอยจักกุมเอาคืนก็เสียตัวแล  แมนนายตอได

ใหวัตถุแกผูอ่ืน นอกตอก็ดี  ภายหลังกริ้วโกรธพอยจักกุมเอาคืนก็ผิดมิควรแล (หนา ๑๖๗) อัน๑ผิวา

คนผูใดแลไดตูนาบโทษใสทานวาผูนี้ไปเลนชูสูเมียทาน ดวยอันหาเกาหามูลมิไดนั้น ควรใสทัณฑ

สินไหมแกมันแลเหตุวามันมักยกยอคำราย  ใสทานดาย เทียบดั่งเจาภิกขุตน๑บักโทษใสเจาภิกขุตน๑

วาเปนพาราชิกวานั้น ก็หาเกาหามูลมิได  เจาภิกขุทังหลายจึงนำไปไหวพระพุทธเจา ก็ใสอาบัติ

สังฆาทิเสสแกภิกขุตนยกโทษใสทานนั้นนั่นแล  หนโลกควรใสสินไหมแกมันผูยกโทษใสทานนั้น  ๒๒๐ 

เงินชอบแล 

ขาวของยังเจือกับกันยังมิไดแบงกัน ยัง๑ตายเสีย 

 อุปภินฺนํ สํสตฺฎํสิยาเตสุมโต  เอโกวสฺสคิวนฺโต จ ธนสราธนํ  อันวาของ อุปภินฺนํ  แหง

ปุคคละสองคน  สํสตฺถํ  เจือกัน  ธน ํ อันวาทรัพย  พหุชนานํ  แหงคนทังหลาย  สํสตถํฺ เจือกัน สิยา  

พึงมี  เตสุชนาสุ  ล้ำคนทังหลายฝูงนั้น  เอโกชโน  อันวาคน  มโต  แลตายไปดังนี้   ชีวนฺโต ปุคคละผู

มีชีวิตนั้น  ธนิสฺสรา  ก็เปนใหญในขาวของท้ังมวล  อสฺส  แหงผูตายนั่นแล  อวิภตฺตา กราเจจฺกํ กํสา  

ยทิ  ทตวฺา  ทินจติโหตุอนฺยาตินฺนํ  ยถากามํ  ธิวาเทยฺยํ  โสชโน  อันวาคนผูนั้น (หนา ๑๖๘)  มรณา  

สโน อันจักใกลตายดังนี้   ทตฺวา  ให ปุตฺตาทินฺนํ  แกลูกเปนตน  ธนํ  ยังขาวของอันเปนสวนแหงตน  

อาวิภตฺตํ อันจักดาแจกเสียกัน   เอกํส  แลวสวนละสวน  ยทิสิยา  ผิมีดั่งแลมีดังนี้   ชุติอันวาตายนั้น 

โหติ ก็มี  ตฺจธน ํ อันวาขาวของอันนั้น  อาทินฺน  ไดชื่อวาบอกให  ชีวา  อันวา ปุคคลทังหลายฝูงมี

ชีวิต  เทยุงฺ  ก็พึงให ตสฺสชนานสฺส  แกคนผูหลังไดนั้น  กามํ  ตามกรรมอันมักแกมันนั้นเถิด  มักวามี

ปุคคละสองคนก็ดี  ขาวของแหงมันผูตายนั้น  แมมากกวาสองคนก็ดี  ดั่งวามีของอันเดียว  กือวา บาน

สวนไรนาจางมาวัวควายก็ดี  ยังไวกับกันมิได  แจกเปนกันครั้ง  ยังไวท่ีเดียวกับดวยกันดังนี้   ผิแลตาย

เสีย  ผู๑ก็ดี สองคนก็ดี  ของแหงมันผูตายนั้น  อันยังเจือกันไวนั้น  ก็หากเปนของอันผูมิตายนั้นเสี้ยง

ท้ังมวลแล  พ่ีนองฝายภายลูกเมียแหงมันผูตายนั้น  ก็เปนเจาแหงขาวของอันนั้นไดดาย  เหตุเขาเปน

ลูกเปนหลายภายหนาดาย  กฎหมายลวงสุดไปแมนมันผูตายนั้น สั่งไววา  ขาวของแหงขาใหตานไวแก

แกวท้ังสามเถิดวานั้นก็มิไดมิข้ึนแล  ครั้นวาผูยังอยูอนุญาตก็หากจักไดแล 

 องคแหงราชทูตคนใชทาวพญาใหมีคุณ  ๗ ประการ 

 ทุโต  อันวาผูจักเปนคนใช  สตคุโณ  ใหมีคุณ  ๗  ประการ  อันจักควรไปถือเชื่อมราชะ  

สันถวไมตรี  ใหเปนกัลยาณมิตร  ซ่ึงกันนั้นใหเอาคนผูมีองค  ๗  จำพวกจึงควรเปนคนใชไดแล  กุลิโน  



 
๒๑๑ 

 

ผูมีตระกูลอันดี  ๑ สีลสมฺปนฺโน  ผูประกอบดวยศีล  ๒  มติมา มีสติปญญากลาคม ๓ วสิารทญานํ  มี

สติปญญา วิสารท ฉลาดองอาจมิเกรงขามอาจใหแลวการท้ังมวล  ๔  ปยวาทินํ  ปากตานจารจาคำ

ควรจำเริญใจ  ๕  สจฺจวาโจ  กลาวถอยจาคำมีสัจจะหม้ันเท่ียงดีแล  ๖ ยโกวาที  เจาตนสั่งสอนคำอูดี

กลาวตามคำอันนั้นชุอันมิหยุดมิหยอนมิอผอนมิแถมถอยคำ  ๗ ลักษณะองคแหงคนเปนคนใชเจาพญา

ใหมีคุณ  ๗  ประการดั่งนี้เถิด  เปนเหตุใหกินแหนงใจเม่ือภายหลังมี  ๘ ประการดั่งนี้ ไฟดับมิเสี้ยง ๑ 

ขาศึกศัตรูเกามิเม้ียน  ๒  เปนพยาธิปรีบยา เลี้ยงพยาธิไวใหแก  ๓ ยืมของทานมามิผอท่ีปุดขาดแตก

แหง ๔ พบของอันพึงใจแลวมิเอา  ๕ คำอันควรดีกลาววาแลวพอยมิวาหยุดเสีย  ๖  เม่ือตนยังหนุมมี

กำลังพอยปริพองรอมขาวของสัมปตติ ๗ ซ้ือของแพง  ๘  ประการนี้เปนเหตุใหกินแหนงเม่ือภายหลัง

แล 

 แตงตามวัตถุกาลอันถูกอันแพง 

 แตงตามวัตถุกาละนั้นมีสันนี้แล  (หนา ๑๗๐) เปนดั่งผู๑ลักขาวของทานเม่ือแพงคือหม่ืน

น้ำบาทเงิน  ถึงกาละเม่ือขาวถูกหม่ืนน้ำพันเบี้ยเจาขาวจึงไดตัวผูลักจาเมืองก็ควรแตงตามแพง59

๖๐  

ตามกาละเม่ือมันลักเม่ือแพงนั้นชอบแล 

 ผู๑ลักขาวทานเม่ือยามขาวถูก  คือ  ขาวหม่ืนน้ำพันเบี้ย  ถึงกาละเม่ือยามขาวแพงคือขาว

หม่ืนน้ำบาทเงิน  เจาขาวจึงไดตัวผูลัก  จาเมืองก็ควรแตงตามอันถูก  ตามกาละเม่ือมันลัก  เม่ือยาม

ขาวถูกเม่ือมันลักนั้นเถิดชอบแล   วิจาโร  อันวาจาเมือง  วิจกฺขณา  มีตาถือเปรียบเห็นอัตถุตาง ๆ  วิ

จาเรสตวฺา  พิจารณาดูแลว  อุปตํกาลํ  ยังของกาละเม่ือถูกแล เม่ือแพงแจงแลว  วสํหุตุยริตวฺา หุต

กาม  พึงเปรียบดูของอันนั้น  ตตฺตกาโล  ปรนาตเย พึงนอมมาใสสินไหมในกาละอันเม่ือลักนั้นเถิด 

 เจาภิกขุลักขะเบ้ืองหมากปาวชมพูทวีป 

 เปนดั่งเจาภิกขุตน๑อยูในชุมพูทวีพอยูเจติยะคีรีวิหาร  เจาภิกขุตน๑นั้นก็ลักเอาหมากขะ

เบื้อง60

๖๑หมากปาว61

๖๒ในชุมพูทวีปผาก๑ไปรอดในลังกาทวีป  จึงไปถึงคีรีวิหารท่ีเจาของอยูนั้น  เจาของ

หมากปาวนั้นเห็นขะเบื้อหมากปาวนั้น  ก็รูจักแจงวาเปนของตนจึงทักวา เจากูลักเอาขะเบื้องหมาก

ปาวขามาดีหลีดายวานั้น  เจาของก็พาเอาภิกขุตนลักนั้นไปสูสังฆะทังหลายไตดูนั่นแล  ในลังกาทวีป

นั้นหมากปาวแพงคานัก  เม่ือนั้นชาว (หนา ๑๗๑) เจาทังหลายก็ติเจาภิกขุนั้นวา ทานเสียตัวทุกขหมู

 
๖๐ แพง. 
๖๑ กะโหลง. 
๖๒ มะพราว. 



 
๒๑๒ 

 

นั่นแล  เม่ือนั้นเจาโคตระเถร  มีสติปญญารูฉลาดกวาตั้งหลาย เจาโกตตระเถร  จึงถามวา ผากขะ

เบื้องหมากปาวนี้  ทานลักเอามาจากท่ีใดมานั้นจา เจาภิกขุตนนั้นก็กลาววา  ขาเอามาแตชุมปูทวีป

สวนมาจริงดีหลีแลวานั้น  เม่ือนั้นเจาโกตรเถร จึงถามวาหมากปาวในชุมพูทวีปนั้นมีคาดั่งรือจาวานั้น  

เม่ือนั้นชาวเจาทังหลายจึงกลาววาหมากปาวในชุมพูทวีปนั้นหาคามิไดกินเนื้อในแลวก็ซัดเสียดายแล 

วานั้น  เจาโคตระเถรจึงวาภิกขุอันเอาขะเบื้องหมากปาวนี้  ทานหากเอาในชมพูทวีปสวนดาย เจาของ

หมากปาวมาไดในลังกาทวีปท่ีนี้  ก็ไดในท่ีหมากปาวแพงมีคานักดีหลีดาย เราจักตกแตงตามท่ีนั้น  อัน

แพงสันนี้ก็มิชอบดาย พึงเราแตงตามชมพูทวีปนั้นควรชะแลเหตุภิกขุเอาในชมพูทวีปสวนมาดีหลีดาย  

หากหมากปาวในชมพูทวีปนั้นควรชะแลเหตุภิกขุเอาในชมพูทวีปสวนมาดีหลีดาย  หากหมากปาวใน

ชมพุทวีปท่ีนั้นหาคามิได  ภิกขุทานเอาก็หาโทษอันหนักมิไดดาย ผิภิกขุสันจิจะลักเอาวัตถุของควรคา

มาสักกะนี้  พระเจามิใสอาบัติพาราชิกลักเอาดายเทาควรใสอาบัติอันควรเบาดายวานั้น  ชาวเจาทัง

หลายก็สาธุการมากนักนั่นแล  เม่ือนั้นพญาภาติยะราชะมาไหวเจติยะ  มาไดยินเสียงสาธุการอันนั้น  

ก็ถามดูยังเหตุการณอันนั้นรูแจงแลว  พญาภาติยะราชจึงกลาววา แต (หนา ๑๗๒ ) นี้ไปภายหนา  เรา

จักไวอาชญาแกเจาโกตระเถรไดไตคำแกนักบวชแลคฤหัสถทังหลายแลวานั้น  ตั้งแตนั้นมาพญา

ภาติยะก็เอาตำนานนิทานอันนี้ไปเทียบโลกะภาษาสืบตอมานี้แล 

 ของคานอยพอยวาหลาย  ของคาหลายพอยวานอย 

 ชนา อันวาคน  ทินฺนํ ลักเอาแลว  ปรธนํ  ยังของแหงทาน  ฐานาจาเวยฺย  ใหคลาดคลา

จากท่ี  ทณฺเฑสุกํ  พึงใสสินไหม  ทินฺนํ  แกผูอันลักนั้น  วิจาโร  อันวาจาเมืองกัน  สนฺรกฺเขตวฺา  พึง

แขวดกฎหมายใหรู  ทินฺนํกาลํ  ยังกาละท่ีอันลักนั้นใหแจง  ทณฺเฑสุกํ พึงแตงสินไหม  กลํ ตามกาละ

อันลักนันเถิด  มักวาใหรูแจงในกาละเม่ือนั้นลักนั้น  คือ วาลักเม่ือถูกก็ดี  ลักเม่ือแพงก็ดี  ใหรูแจงจริง  

บณฺฑิโต  อันวาผูมีสติปญญา เนวสทฺชเห  ก็มิพึงเชื่อ  วาทํ ยังถอยคำ  ปุพฺพมุกฺขายินํ  แหงผูรูกลาว

ลาย  เปนประธานนั่นแล 

 ของซ้ือคาแพงนัก 

 สามิโก  อันวาผูเปนเจา  สนฺตกํ  แหงของ  อปฺปตํมหาคํวตฺวา  ของคานอยเจาของพอยวา

คาหลายใหมากก็ผิด  ทินฺนํ  อันวาผูลัก  มหาคนฺติ  จ  ของมีคามาก  แตผูลักก็พอยวามีคานอยก็ผิด

ดาย  ประการ๑อันวา  ปริโภค  อันนั้นจริงเจาของไดซ้ือแพงคา  นตฺถิ   มิไดปริโภค ของตนทานนั้น

คืนดังนี้   ควรแตงใหใชคาปริโภค  โภคตามดั่งขาวของไดซ้ือแพงตามคานั้นแล  พึงเปรียบเทียบดูกอง

แตงทัณฑสินไหมตามกองชอบแล ผิจาเมืองผอนคาปริโภคทานลงเสียดังนี้   (หนา  ๑๗๓) ก็ผิดจริงแล 



 
๒๑๓ 

 

 หนอไมหักขำองคชาต  ภิกษุเอาออกให 

 ยังมีนางผู๑ ชื่อมิปรากฎ  มันก็ไปลาปา  เพ่ือไปเซาะเดินเซาะเอาหนอไมมากิน  มันก็ได

หนอไมมาหลายพอเต็มแรงแหงมันพอแลว  ม่ันก็ยั้งเซาอยูท่ีนั้น  เพ่ือใหหายอิดพักนั้นแลว  มันก็เลย

บังเกิดมีกิเลสดวยราคะตัณหาในใจแหงมัน  ใหกลาแข็งแรงแรงมากนักแลวมันก็ผอเล็งไปมา  ก็เห็น

หนอ๑อันกอม62

๖๓พอพึงใจมันนัก  มันก็เอาหนออันนั้นซุกซอกเขารูองคชาตแหงมันตามดั่งคำวิตกคะนึง

มันนั้น หนออันนั้นก็เลยหักขำ63

๖๔รูองคชาติแหงมันเสียนั่นแล  มันก็หยอง64

๖๕ปองรายเอาหนออันหักขำ

องคชาตออกอยูท่ีนั้นก็เมินนานนัก ยามนั้นยังมีเจาภิกขุหนุมตน๑ไปในปาท่ีนั้นก็เพ่ือจักไปเอาหนอมา

กินวานั้น  ภิกขุไปจวน65

๖๖พบใสนางผูนั้นอันกมกระทำปองรายเอาหนอขำองคชาตออกในท่ีนั้น ภิกษุก็

ไปจวนใสนางใกลนัก  เปอนนางเห็นเจาภิกขุแลวนางก็มิทันเพ้ียวเม้ียนนางก็จึงไหววอนเจาแกภิกขุตน

นั้นวา  ขอเจากูจงเปนท่ีพึงแกขา  ขอเจากูจงเอาหนออันขำองคชาต ออกใหขาแดเถิด ผิเจากูเอาออก

ใหขาไดจริงดังนี้ ขาก็จักสมนาคุณเจากูจะแล นางกลาวฉันนั้นแลว  ภิกขุจึงถามนางวา ผิเราเอาออก

ใหไดดั้งนั้นนางจักเอาอันใดใหเราจา ภิกขุถามสันนี้  นางจึงกลาววา ผิเจากูมักวัตถุเยื่องใด ประโยชน

อันใด (หนา ๑๗๔)  ขาก็จักเอาวัตถุอันนั้นใหเจากูจะแล  นางกลาววานั้นแลว ภิกขุก็กระทำปองเอา

หนออันขำองคชาตออกใหนาง  ก็ไดออกจริง  นางถามภิกขุวา  เจากูจักเอาวัตถุเยื่องเลาจาวานั้น  

ภิกขุจึงกลาววา  เฮากระทำกับดวยองคะนางเยื่องใด เราก็จักเอาวัตถุอันมีกับองคะนางอยางนั้นแล 

ภิกขุกลาววาสันนี้แลวนางก็กลาววา คำปฎิญาณแหงผูขาไดกลาวแกเจากูวาผิเจากูมักวัตถุประโยชน

วัตถุเยื่องใด  ก็จักเอาวัตถุนั้นใหแกเจากูวาฉันนั้น บัดนี้เจากูประโยจะนะมักอันนั้น  ขาก็จักเอาอันนั้น

ใหแกเจากูจริงแล เทาวาวันนี้เจากูจักกระทำสังโยคะกับดวยขาก็มิไดครั้ง  สาเหตุเจบแสบรอนดวย

หนออันหักขำนั่นแล  ขาจักใหเจากูในวันพูก66

๖๗ชะแลขอเจากูจงมาอยูท่ีนี่ ถาผูขาแดเถิด  เม่ือนั้นภิกขุ

จึงถามวา ผินางมิใหเสียคำสัจจะปฎิญาณเสียแกเราดังนี้   เราก็จักมาอยูท่ีนี้ถานางจริงแล  ภิกขุกลาว

ฉันนั้นแลว นางก็กลาววา คำสัจจะปฏิญาณอันนั้น  ผูขาก็จักใหเปนสัจจังหม้ันเท่ียงแกเจากูดีหลีจริง

แล นางกลาวสันนี้แลว  เม่ือนั้นภิกขุแล นางนั้นตางคนก็ตางเม่ือสูท่ีอยูแหงตนนั่นแล  ในวันหลังนั้น

 
๖๓ ทอน. 
๖๔ ติดคา. 
๖๕ พยายาม. 
๖๖ จวบ. 
๖๗ พรุง. 



 
๒๑๔ 

 

มาถึงแลว  ภิกขุตนนั้นก็รีบมาสูในปาท่ีนั้นจริง  นางก็ไปทัน67

๖๘มาถึงภิกขุดวยงาย เปนอันจา68

๖๙นานนัก 

เม่ือนั้นภิกขุก็บังเกิดดวยราคะจิต  เปนอันกลาแข็งเรงแรงข้ึนมากนัก  ภิกขุเห็นโกน69

๗๐ไมอัน๑มีท่ีใกล

ภิกขุอยูนั้น  ภิกขุ (หนา  ๑๗๕) ก็เอาลิงคะตนไปซุกซอกเขาโกนไมอันนั้นภิกขุก็คะนึงใจวาโกนไมอัน

นั้นใหตางองคชาตนางผูนั้นวาสันนี้ก็จึงกระทำนั่นแล  ยังมีกับแก70๗๑อันอยูอาศัยท่ีในโกนไมอันนั้น  มัน

เห็นลิงคะภิกขุซอกซุกเขาไปกับแกก็คาบลิงคะภิกขุไวเลยมิสวะมิวางนั่นแล เม่ือนั้นลิงคะภิกขุก็ขำโกน

ไมท่ีนั้นออกมิไดตราบตอเตานางมาถึง  ภิกขุนั่นแลว  เม่ือนั้นนางก็กลาวซ่ึงภิกขุวา  ดูราเจากูทานจัก

กระทำสังโยคะกับดวยขาทานจงมากระทำเถิดวานั้น  ภิกขุก็มิปากเทายืนเปนหนาตำตนไมอยูท่ีนั้นนั่น

แล  นางกลาวถวนสองทีแลวภิกขุจึงตอบคำนางกลาวตามอันมีดั่งตนคิดไดคะนึงในใจแล กระทำบอก

กลาวแกนางตามมีจะอันแลว  เม่ือนั้นภิกขุก็กลาวแกนางวา ขอนางจงเปนท่ีพึงแกเรา  ขอนางได

พิจารณาใหเราไดออกจากโกนไมท่ีนี้แดเถิด  ภิกขุกลาวสันนี้แลว  เม่ือนั้นนางพิจารณาไดแลว  นางก็

เอาคอนมาตีโกนไมอันนั้นแลว  กับแกก็ยินสะดุงตกใจกลวก็สวะวางเสียยังอันคาบขบลิงคะนั้นแลว  

ภิกขุก็จึงออกจากโกนไมไดนั่นแล  ในเม่ือภิกขุออกจากโกนไมอันนั้นไดแลว  ภิกขุก็จักกระทำสังโยคะ

กับดวยนางถึงไดเปนหม้ัน  นางก็จึงกลาวแกภิกขุวา  ในท่ีเจาจักกระทำสังโยคะกับผูขานั้น  คำ

ปฏิญาณแหงผูขาก็ไดใหวาฉันนั้นจริงแล  เทาขอไววา อันพิจารณาดูกอนวานั้นแลวนางก็กลาวแกภิกขุ

วาดูราเจากูใน (หนา ๑๗๖) เม่ือเจากระทำปองรายเอาหนอขำองคชาตออกใหแกขานั้น   เจากูเอา

ออกไดแลวนั้น เจากูก็มีกุณแกขาแตดีหลีดายในท่ีนี้ลิงคะแหงเจากูอันขำยังโกนไมอยูอันเจากูปองราย

เอาออกมิไดนั้น  ผูขาก็กระทำปองรายเอาออกใหเจากูไดแลว  เจาก็จึง  พนจากโกนไมท่ีนั้นแลว  ก็

ดวยขาดาย  ในท่ีนีผูขาก็จักมีคุณกับเจากูแตดีหลีดาย ดวยจริงเทาท้ังสองชุคนก็ชุขำเหมือนกัน  ตาง

คนตางก็เอาออกใหเหมือนกันดาย  เราท้ังสองตางคนก็ตางมีคุณเหมือนดาย  ในท่ีนี้คุณแหงเราท้ังสอง

ประการนี้ ก็หากเสมอกับดวยกันแตดีหลีดาย  เจากูพึงใหลบลายหายเสียดวยจักเอาวัตถุเยื่องนั้นแกขา

จริงดีหลีดาย  เจากูจักพอยกุมเอาวัตถุนั้นดวยแกผูขานั้นดวยเหตุอันจา  ผิผูขามิไดกระทำตอบคุณเจา

กูดังนี้   ก็หาก ควรแกเจากูจริงดีหลีดาย นางกลาวแกภิกขุสันนี้แลว ภิกขุก็รูทีอันจักวากลาวแกนางได

สักทีนั่นแล   ภิกขุก็มิไดกระทำสังโยคะกับดวยนางสักคำ  ตางคนตางก็หนีเม่ือสูท่ีอยูแหงตนนั่นแล  

นางแกขอคำภิกขุตอนี้ก็ถูกบทวาเอาคุณลบคุณ  เอาโทษลบโทษนั้นแล  ผิวาคุณนั้นก็มีคุณเสมอกัน

 
๖๘ ไมทัน. 
๖๙ ชา. 
๗๐ โพลง. 
๗๑ สัตวเล้ือยคลานชนิดห๑, ทุกขแก. 



 
๒๑๕ 

 

ดังนี้  โทษก็มีโทษเสมอดั่งกัน เอาคุณลบคุณ  เอาโทษลบโทษก็ชอบจริงแล  เม่ือภายหลังมินานเทาใด  

คำอันนั้นก็ปรากฎแกคนทังหลายมากนักแลว  เจาภิกขุสังฆะทังหลายไดรูก็  (หนา ๑๗๗) เรียกเอา

ภิกขุหนุมตนนั้นไปถามเอา  ภิกขุตนนั้นก็กลาวแกภิกขุทังหลายตามอันมีดั่ง   ตนไดกระทำมาแกภิกขุ

ทังหลายชุประการแลว  เม่ือเจาภิกขุทังหลายก็นำเอาภิกขุตนนั้นไปไหวพระพุทธเจานั่นแล   เม่ือนั้น

พระเจาก็เทสนาสำแดงอาบัติแกเจาภิกขุทังหลายวาดั่งนี้  วิตกฺกวิจาโร  โย  ปน  ภิกฺขุ  วิชาโน  สนฺ

เตกนิถา  ทุกฺขิ  วินสฺสกฺขิ  มูลสํเสนํ  อาปตฺติโยโหติ  โสตสฺสภิกฺขุโนอสํวาโส  ปน ดวยมีจริง  โยภิกฺขุ

โน  อันวาภิกขุตนใด  วิตกฺกวิจาโร  อันมีวิตกวิจารณคะนึง  สนฺจตนิกา  อันใสใจกระทำ  สุกวิสติ ให

น้ำกามตนออก  อาปตฺติโย   อันวาอาบัติอันใด  มูลฺลสทฺโธ  เสสานํ  อันวา  อาบัติมูลเสนะ  โหติ ก็มี  

โส  ภิกฺขุโน  แกภิกขุตนนั้นแล  อสํวาโส  อันหาสังวามิได  มักวาหาศีลมิไดจริงแล  เม่ือนั้นเจาภิกขุทัง

หลายก็ใหเจาภิกขุตนนั้นสิกหนีออกจากสาสนาพระเจาเสียวันนั้นแล  ผูโจตะนาวา ภิกขุกระทำสันนี้  

พระเจามิไสอาบัติพาราชิก  เหตุใดนั้นจา  ผูแกวา  เหตุภิกขุมิไดถูกตองยัง อุพาทิน  รูพอกายสํสโกอิตฺ

ถีโย  มิไดถูกตองเนื้อตนแหงหญิงผูใด  มักวามิไดกระทำเมถุนธรรมกับผูหญิงนั้นแล  อันนี้พระเทศนา

ในสรัญญาวสราสจาตะกะสวนแล  

 เอาคุณลบคุณใหหายกันเสีย 

 หนโลกคนคฤหัสถผูใดไดกระทำผิดมีโทษดวยโทษอันใดอัน๑ก็ดีมีตนวา  ลักเอาของทานก็

ดี  ผูลักนั้นก็ไดลักเอาของทานจริงดีหลีแล  เทาวาผูลักนั้นกลาววา ขาเอานอย ผูเจาของนั้นพอยกลาว

วาผูลักจักลักเอาของมันไปหลายของมันเสียวาสันนี้  ในเม่ือขาท้ังสองพากันไปใหวากลับใตนั้น ผู

เจาของนั้นตั้งปลูกคำข้ึนวาของขาเสียวัตถุไป  ๒๐๐ น้ำหนกัเงินวาดั่งนี้  ผูลักนั้นกลาววา ขาลักเงินแต

รอยน้ำหนักเงินวาสันนี้  ในเม่ือจาเมืองทังหลายไตใหตลอดรอดแผว71

๗๒แจงจึงจริงของมิเสียหลายมิ

เหมือนดั่งคำเจาของกลาวนั้น  เทาเสียสวนรอยน้ำหนักเงิน  เหมือนดั่งคำผูลักกลาวจริงดังนี้   ก็มิพึง

ใสทัณฑสินไหมแกผูลักใหเจาของดายเหตุพอยมิใหผูลักมีโทษมิไหมผูลักใหแกเจาของนั้นดั่งจะรือวานั้น  

เหตุขาวของก็มีโทษดวยอันเจาของไดยกอธิกรณอุทธรณโทษขันใสทานนั้นจริงแล  เทาวาผูลักก็มีโทษ

จริงดีหลีดายดวยโทษผูลักนั้นก็สวนรอยเงิน โทษผูเจาของไดยกอุทธรณข้ึนใสผูลักก็นารอยเงิน  ดวย

โทษผูลักแลโทษเจาของก็เสมอกันนั้นดาย เหตุนั้นจึงวามิพึงไหมผูลักใหแกเจาของ  ควรเอาโทษลบ

โทษใหลบลายหายแกกันเสีย  เทียบเปนดั่งหนอไมหักขำองคชาตนั้น  ชอบแลเทาควรใหผูลักสงเงิน

รอย 

 
๗๒ ถึงที่สุด. 



 
๒๑๖ 

 

 

 

 

เอกสาร  มังรายศาสตร ฉบับวัดเสาไห 

 



ประวัติผู้วิจัย 

 

ชื่อภาษาไทย    :  นายวันชัย  พลเมืองดี 

ชื่อภาษาอังกฤษ  :   WANCHAI    PHOLMUANGDEE 

เกิดที่     :    จังหวัดพะเยา 

วัน  เดือน  ป ี  :   เกิด  ๑๕  เมษายน     ๒๕๐๘ 

เช้ือชาติ     :  ไทย    ศาสนา  พุทธ 

หน่วยงานที่สังกัด  :   มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย   

    วิทยาเขตพะเยา 

วันที่เข้าเป็นพนักงาน  :   ๑  ตุลาคม  ๒๕๔๑ 

สถานที่ติดต่อทีท่ำงาน :  มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย   

   วิทยาเขตพะเยา   chaibaibou@hotmail.com 

        วัดศรีโคมคำ  อำเภอเมือง  จังหวัดพะเยา 

             รหัสไปรษณีย์ ๕๖๐๐๐ 

ที่บ้าน :  ๘๐๐/๑๓  หมู่บ้านเอื้ออาทร๑  ตำบลท่าวังทอง  อำเภอ      

   เมือง   จังหวัดพะเยา   รหัสไปรษณีย์ ๕๖๐๐๐ 

                โทร  ๐๕๔ - ๔๘๕๘๙๑, ๐๘๔-๐๔๐๓๕๖๐ 

ประวัติการศึกษา 

 ปริญญาตรี  :  มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย    ในพระบรมราชูปถัมภ์   

   วิทยาเขตเชียงใหม่ 

 ปริญญาโท  :  University of  Delhi , Master of  Arts 

 ปริญญาเอก  :  Magadh  University , Ph.D. 

 



 

๒๑๘ 
 

ประวัติทำงาน   

ตุลาคม  ๒๕๔๖     : เป็นหัวหน้าสาขาวิชาพระพุทธศาสนา 

ตุลาคม  ๒๕๕๐ : เป็นหัวหน้าสาขาวิชาพระพุทธศาสนา 

มิถุนายน  ๒๕๕๐     : เป็นเลขาศูนย์บัณฑิตศึกษา วข.พะเยา 

กุมภาพันธ์  ๒๕๕๒ : รองอธิการบดีฝ่ายกิจการทั่วไป 

   : เป็นคณะกรรมการวิทยาลัยสงฆ์ 

   : เป็นคณะกรรมการสาขาวิชาพระพุทธศาสนา 

   : เป็นคณะกรรมการประจำวิทยาเขต 

   : เป็นคณะกรรมการสภาวิทยาเขตพะเยา 

 : ภาระงานพิเศษที่ได้รับมอบหมายจากรองอธิการบดีวิทยาเขตพะเยา 

ตำแหน่งวิชาการ   ผศ.  :  ๒๗    ธันวาคม   ๒๕๕๐ 

ผลงานวิชาการ  : หนังสือสืบสานปู่อาจารย์ 

    : หนังสือธรรมประยุกต์ 

    : หนังสือ สืบสานตำนานปู่จารย์ 

   : หนังสือ พจนานุกรมบาลีล้านนา (๕๘) 

   : หนังสือ พจนานุกรมไทย-ล้านนา(๖๐) 

: เอกสารประกอบการสอนธรรมประยุกต์ 

: เอกสารการสอนวิชาธรรมนิเทศ 

    : เอกสารการสอนจิตวิทยาในพระไตรปิฎก 

    : เอกสารประกอบการสอนพุทธศิลปะ 

    : เอกสารประกอบการสอนวิชาหลักธรรมภิบาล 

    : เอกสารประกอบการสอนวิชาศาสนพิธีกร 

    : ปริวรรติพระไตรปิกฏฉบับมหาจุฬาฯ เป็น ภาษาล้านนา  

      ๔๕ เล่ม  

ผลงานวิจัย   : วิเคราะห์ความเชื่อทางพระพุทธศาสนาในการปลูกบ้าน 



 

๒๑๙ 
 

  ชาวพุทธล้านนา ๕๔ 

: ศึกษาความพร้อมในการจัดการศึกษาของมหาวิทยาลัย 

  มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตภาคเหนือ 

  ตอนบน ในอนุภูมิภาคลุ่มแม่น้ำโขง (๕๕)รายงานผลการวิจัย

เรียบร้อย 

: รูปแบการบริหารจัดการและการเสริมสร้างเครือข่ายของ 

  องค์กรพระพุทธศาสนาด้านการปกครองในสังคมไทย ๕๕ 

  (รายงานผลการวิจัยเรียบร้อย) 

: โครงการเสริมสร้างสุขภาวะและการเรียนรู้ของสังคมตาม 

  แนวพุทธศาสนาโดยการมีส่วนร่วมของพระสงฆ์ในเขต 

  ภาคเหนือ ๕๖ (รายงานผลการวิจัยเรียบร้อย) 

: ศึกษาแนวทางการพัฒนาแหล่งท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม : พระ 

  ธาตุประจำปีเกิด ๕๗ (รายงานผลการวิจัยเรียบร้อย) 

   : วิเคราะห์การบริหารจัดการการพัฒนาและเสริมสร้างสุขภาวะ 

ผู้สูงอายุตามแนวพระพุทธศาสนา (๒๕๕๙) รายงานผลการวิจัย

เรียบร้อย 

   : การสืบค้นและอนุรักษ์เอกสารคัมภีร์โบราณของวัดในกลุ่มจังหวัด  

  ล้านนาและการถ่ายทอดภูมิปัญญาล้านนา เพ่ือการสร้างแหล่ง 

  เรียนรู้ในถ้องถิ่น ๕๙ รายงานผลการวิจัยเรียบร้อย 

: โครงการเสริมสร้างสุขภาวะและการเรียนรู้ตามแนวพุทธศาสนา   

   (๒๕๕๙-๒๕๖๐) รายงานผลการวิจัยเรียบร้อย 

    : รูปแบบการพัฒนาพ้ืนที่และกิจกรรมเพ่ือการพำนักระยะยาว (Long  

      Stay) สำหรับผู้สูงอายุชาวต่างชาติ ในพ้ืนที่จังหวัดเชียงใหม่ เชียงราย  

      และพะเยา(๒๕๖๒) รายงานผลการวิจัยเรียบร้อย 
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